VC4210L

Originalbetriebsanleitung
Original Operating Instructions
Notice d’utilisation d‘origine
Oorspronkelijke Gebruiksaanwijzing
Istruzioni originali

Original driftsinstruks
Bruksanvisning i original
Original brugsanvisning
Alkuperaiset ohjeet

Manual original

Instrugoes de operagao original
MpwTéTUTTO 0BNYIWV XPHONG
Orijinal talimatlar

lzvirna navodila

Izvorni upute

107418274 — 2017-02-06

/' |

A

V/7711, 4k

PAvodny navod na pouzitie
Pavodni navod k pouzivani
Instrukcja oryginalna

Eredeti hasznalati utasitas
Original instructiuni
OpurMHanHa MHCTPYKUUA
OpurMmHanbHble MHCTPYKLUN
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
Udhézimet origjinale
OpuruHanHo ynaTcTBo 3a ynotpeba
MpBoGuTHaA ynyTcTBa
OpuriHanbHi iIHCTPYKLi



Makita VC4210L

&

»
% Wﬂ M S
T

(
{




Makita VC4210L




Makita VC4210L

A5)




Makita VC4210L




Makita VC4210L

G
7I\\3

B1?

~
<

AutoClean




Makita VC4210L

C1

?—
A Q)

——]

Al i

‘B

F(((((((((((((((((((((((l(

— N

\t\&'\\‘\\\\\\\\\\\\\\\\\\“ﬁ\\ el
D i

R
W ‘\\\&W» »))))»)j)j;“““
W e

IT— 2/
N W

D \
NS




Makita VC4210L

C1




Makita VC4210L




Makita VC4210L




Makita VC4210L




Bedienelemente

== = o Co o 2. o




Makita VC4210L
Kurzanleitung Inhalt
Bedienelemente 1 Sicherheitshinweise......c.cccccciiiiiiiiiiiennnnns 2
1.1 Kennzeichnung von Hinweisen..................... 2
; (SSC_::flaUChhaken 1.2 Bedienungsanleitung...........cccccceeviiieninninnnn. 2
: .. 1.3 Zweck und bestimmungsgemafe
3 Zubehorfach Verwendung 9
4 gel'?lﬁtr fur Saugleistung 1.4 Elektrischer Anschluss ...........ccccooiiiiiiiiinnis 3
5 chaiter 1.5 Verlangerungsleitung ..........cccccceviiieninncnnnn. 3
6 Lenkrollen 16 Garantie 3
7 Behilter . arantie .......... T
1.7 Wichtige Warnhinweise ............ccccoccoieieennis 3
8 Einlassstutzen chtige Tamninwerse
9 Verschlussklammer 2 GefahrenhinWeise ..........cooeurueecccrceenenens 4
10 Steckdose 2.1 Elektrische Teile ..........ccocvevivveeeieeieeenn 4
. . 2.2 Gefahrlicher Staub .........ccccoocveiieiiiee, 4
llustrierte Kurzanleitung 2.3 Ersatzteile und Zubehor..........ccoccvveveiiiinnnnn. 4
Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetrieb- 2.4 Explosionsgefahrdete oder entflammbare
nahme, Benutzung und Lagerung des Geréts unter- Umgebungen.........cccccviveiiiencieeeceeee 5
stutzen. Die Anleitung ist in vier Abschnitte geglie- . .
dert, die durch folgende Symbole gekennzeichnet 3 Bedienung und Betrleb .................. 5
sind: 3.1 Starten und Bedienen des Gerats................. 5
3.2 Ein-/Ausschaltautomatik fur
Elektrowerkzeuge..........c.coccviiiiiiiicininienne 5
A 3.3 AULOCIEAN w.....ooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 5
. 3.4 Antistatischer Anschluss” ..........cccccocoeeeneen. 6
Vorbereitung 3.5 KGNIURTIET w....ovoreeeoeeeees oo 6
LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIE 3.6 NaSSSAUGEN ....coouiiiiiiiiiiie e 6
BETRIEBS’T‘_\NLEITUNG! 3.7 Trockene Stoffe saugen ..........ccocccoeveerinnenn. 7
A1 - Zubehor auspacken
A2 - Filterbeutel einsetzen 4 Nach Gebrauch des Gerits......................... 7
A3 - Entsorgungsbeutel einsetzen 4.1 Nach Gebrauch..........ccceccviveveiiieieie e 7
A4 - Schlauch anschlieen und Betrieb 4.2 TranSPOrt.......ccccveeeeeeeeeeeeeieee e 7
A5 - Zubehor einsetzen 4.3 LagEIUNG eeveeeeeeeeeeeeeee oo 7
A6 - Adapterplatte montieren 4.4 Lagerung von Zubehorteilen ..............c.cc....... 7
A7 - Schubbigel montieren 4.5 Recycling des Gerats..........ccoecvvveeveiveeseenens 7
5 Wartung.....ccccceeiecemrnseescseessceess e sssmeennnnes 7
B I\ 5.1 RegelmaRige Wartung und Inspektion.......... 7
Bedienung und Betrieb 5.2 Wartung......cceeeeeiiiiiieee e 8
B1 - AutoClean Filterreinigungssystem 6 Weitere Informationen ..........ccceevueeccennne 8
B2 - Kabel- und Schlauchaufbewahrung 6.1 EU-Konformitatserklarung...........c.cccveveneeen 8
ﬁ 6.2 Technische Daten...........ccccceeveeiiciieieeeece, 9
(o
Elektrogerate anschlieBen
C1 - Anschluss fur Zusatzgerate
D
Wartung
D1 - Filterbeutel auswechseln
D2 - Entsorgungsbeutel auswechseln
D3 - Filter auswechseln
D4 - Luftdiffusor der Motorklihlung reinigen
D5 - Dichtungen und Schwimmer reinigen
) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig 1

Ubersetzung der Originalanleitung




Makita VC4210L

1 Sicherheitshinweise

Dieses Dokument enthalt die Kurzanleitung sowie
wichtige Sicherheitsinformationen zum Geréat. Sie
mussen diese Bedienungsanleitung sorgfaltig le-
sen, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb
nehmen. Heben Sie diese Anleitung flr die spatere
Verwendung auf.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Gerat finden Sie auf
unserer Internetseite www.makita.com.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den
Makita-Service in Ihrem Land.

Siehe Rickseite dieses Dokuments.

1.1 Kennzeichnung von Hinweisen
GEFAHR

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
A zu schweren oder todlichen Verletzungen
fahrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
A zu schweren oder t6dlichen Verletzungen
fihren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
zu leichten Verletzungen fuhren kann.

1.2 Bedienungsanleitung

Das Gerat darf

* nur von Personen eingesetzt werden, die in der
korrekten Anwendung unterwiesen und explizit
mit der Bedienung beauftragt wurden

* nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen Ein-
schrankungen oder ohne ausreichende Erfahrungen
und Kenntnisse benutzt werden.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter.

In den folgenden Situationen das Gerat ausschalten
und den Netzstecker ziehen:

*  Vor Reinigung und Wartung

*  Vor dem Auswechseln von Teilen

+  Vor Anderungen am Gerat

» Falls sich Schaum entwickelt oder Flissigkeit
austritt

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur
Unfallverhiitung in Ihrem Land sind auch die Bestim-
mungen zur Sicherheit und verantwortungsvollen
Nutzung zu beachten.

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit

zu informieren Uber:

» die Handhabung des Gerats

* vom aufzusaugenden Material ausgehende Ge-
fahren

» die sichere Beseitigung des aufgesaugten Ma-
terials

1.3 Zweck und bestimmungsgemafe
Verwendung

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, ent-
wickelt und sorgfaltig getestet, damit er effizient und
sicher arbeitet, wenn er korrekt gewartet und geman
den folgenden Anweisungen benutzt wird.

Das Geréat ist fur den industriellen Einsatz wie in Fa-
briken, auf Baustellen und in Werkstatten geeignet.

Dieses Gerat ist auch fur die kommerzielle Nutzung,
beispielsweise in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Blros oder im Verleihge-
schaft geeignet.

Unfalle aufgrund missbrauchlicher Benutzung kon-
nen nur durch die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BE-
ACHTEN.

Das Gerat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemafe
Verwendung. Der Hersteller Gbernimmt keinerlei
Haftung fur Schaden aus einer solchen Nutzung.
Das Risiko fur solche Nutzung obliegt allein dem
Benutzer. Die zweckmaflige Verwendung beinhaltet
den korrekten Betrieb sowie regelmafige Wartung
und Reparatur gemaR Anleitung des Herstellers.

Das Geréat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten
mit AGW (Arbeitsplatzgrenzwert) > 1 mg/m3. Staub-
klasse L (IEC 60335-2-69).

LIE ACHL

Bei Geraten, die fiur die Staubklasse L bestimmt
sind, wurde das Filtermaterial gepruft. Der maximale
Durchlassgrad betragt 1 %, es gelten keine beson-
deren Anforderungen fir die Entsorgung.

Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausrei-
chende Luftaustauschrate geachtet werden, wenn
die Abluft des Saugers in den Raum geblasen wird.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Bitte beachten Sie vor Inbetriebnahme die in lhrem
Land gultigen Vorschriften.

1.4 Elektrischer Anschluss

Das Geréat Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
anschlielRen.

Die elektrischen Teile (Steckdosen, Stecker und
Verbindungen und Verlangerungsleitung) so anord-
nen, dass die Schutzklasse eingehalten wird.

Anschlisse und Verbindungen von Stromkabeln und
Verlangerungsleitungen missen wasserdicht sein.

1.5 Verlangerungsleitung

Nur Verlangerungsleitungen mit den vom Hersteller
angegebenen oder héheren Spezifikationen verwen-
den.

Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen den
Mindestdurchmesser beachten:

Kabellange Kabelquerschnitt
<16 A <25A
bis zu 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 bis 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

Far die Garantie gelten unsere allgemeinen Ge-
schaftsbedingungen.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht genehmigte Modifizierungen am Geréat, den
Einsatz von falschen Birsten oder den Einsatz des
Gerats aulierhalb des dafiir vorgesehenen Verwen-
dungszwecks entstehen.

1.7 Wichtige Warnhinweise
WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer, Strom-

schlag oder Verletzungen zu verrin-
gern, lesen und befolgen Sie bitte vor dem
Gebrauch alle Sicherheitshinweise und
-kennzeichen. Dieses Gerat ist so konstru-
iert, dass es sicher ist, wenn es flr die an-
gegebenen Reinigungsfunktionen verwen-
det wird. Bei Beschadigung von elektri-
schen oder mechanischen Teilen muss das
Gerat bzw. das Zubehor von einer qualifi-
zierten Servicewerkstatt oder dem Herstel-
ler repariert werden, bevor das Gerat wie-
der benutzt wird, damit weitere Schaden
am Gerat und Verletzungen der Benutzer
vermieden werden.

Makita VC4210L

Das Gerat nicht verlassen, wenn es ange-
schlossen ist. Bei Nichtgebrauch und vor
Wartungsarbeiten den Netzstecker ziehen.

Der Einsatz des Gerats im Freien sollte auf
ein Minimum beschrankt werden.

Das Gerat nicht benutzen, wenn das Zulei-
tungskabel oder der Netzstecker bescha-
digt sind. Zum Herausziehen des Steckers
aus der Steckdose am Stecker ziehen,
nicht am Kabel. Den Stecker oder das Ge-
rat nicht mit nassen Handen anfassen. Vor
dem Herausziehen des Netzsteckers den
Staubsauger ausschalten.

Das Gerat nicht am Kabel hinter sich her-
ziehen oder am Kabel tragen. Das Kabel
nicht als Griff benutzen. Darauf achten,
dass das Kabel nicht eingeklemmt oder um
scharfe Ecken oder Kanten gezogen wird.
Mit dem Gerat nicht Uber das Kabel fahren.
Darauf achten, dass das Kabel nicht mit
heillen Oberflachen in Beruhrung kommit.

Haare, lose Kleidungsstucke und Korpertei-
le nicht in die Nahe von Offnungen oder be-
weglichen Teilen des Gerats bringen. Das
Gerét nicht einsetzen, falls eine der Offnun-
gen blockiert ist und keine Gegenstande

in die Offnungen stecken. Die Offnungen
frei halten von Staub, Fusseln, Haaren

und sonstigem Material, das den Luftstrom
hemmen konnte.

Nicht in AuRenbereichen bei niedrigen Tem-
peraturen verwenden.

Keine entzundlichen oder brennbaren Flus-
sigkeiten wie Benzin aufsaugen. Nicht in
Bereichen verwenden, wo solche Flussig-
keiten vorhanden sein kdnnen.

Keinesfalls rauchende oder brennende Ge-
genstande (wie z. B. Zigaretten, Zundhol-
zer, heil’e Asche) aufsaugen.

Bei der Reinigung auf Treppen besonders
vorsichtig sein.

Nur verwenden, wenn die Filter eingesetzt
sind.

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert,
es heruntergefallen oder beschadigt ist,
wenn es im Freien gestanden hat oder ins
Wasser gefallen ist, muss es zu einer Ser-

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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vicewerkstatt oder einem Handler gebracht
werden.

Das Gerat bei Schaumentwicklung oder
Austritt von FlUssigkeit sofort ausschalten.

Das Gerat darf nicht als Wasserpumpe ver-
wendet werden. Das Gerat ist daflir geeig-
net, ein Luft-Wasser-Gemisch aufzusaugen.

Das Gerat an einem ordnungsgemal} geer-
deten Netzanschluss anschlielen. Steckdo-
se und Verlangerungsleitung mussen uber
einen funktionsfahigen Schutzleiter verfu-
gen.

Am Arbeitsplatz fur ausreichende Luftung
sorgen.

Das Gerat nicht als Tritt oder Leiter benut-
zen. Das Gerat kénnte dabei umkippen und
beschadigt werden. Verletzungsgefahr.

Die Steckdose am Gerat nur fur die dafur
in der Anleitung angegebenen Zwecke ver-
wenden.

2 Gefahrenhinweise

2.1 Elektrische Teile
GEFAHR

Das Oberteil des Gerats enthalt Teile,
die unter Strom stehen.

Kontakt mit Teilen, die unter Strom stehen,
kann zu schweren oder sogar todlichen
Verletzungen fuhren.

1. Niemals Wasser auf das Oberteil des
Gerats spruhen.

GEFAHR

Stromschlag durch defektes Stromka-
bel.

Das Beruhren eines defekten Stromkabels
kann zu schweren oder sogar todlichen
Verletzungen fuhren.

1. Das Stromkabel nicht beschadigen
(nicht belasten, ziehen oder knicken).

2. Regelmalig priufen, ob das Stromkabel
beschadigt ist oder Zeichen von Alte-
rung aufweist.

3. Wenn das elektrische Kabel beschadigt
ist, muss es von einem autorisierten
Makita Handler oder einer anderen qua-
lifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahren vorzubeugen.

4. Keinesfalls das Stromkabel um die Fin-
ger oder andere Korperteile wickeln.

2.2 Gefahrlicher Staub
WARNUNG

2 Gefahrstoffe.

Das Aufsaugen von Gefahrstoffen
kann zu schweren oder sogar todlichen
Verletzungen fuhren.

1. Die folgenden Stoffe durfen mit diesem

Gerat nicht aufgenommen werden:

— heilRe Materialien (brennende Ziga-
retten, glihende Asche usw.)

— entflammbare, explosive oder ag-
gressive Flussigkeiten (z. B. Benzin,
Ldsungsmittel, Sauren, Basen usw.)

— entflammbarer, explosiver Staub (z.
B. Magnesium- oder Aluminiumstaub
usw.)

2.3 Ersatzteile und Zubehor
VORSICHT

Ersatzteile und Zubehor.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz-
teilen und Zubehdr kann die Sicherheit des Gerats
beeintrachtigen.

1. Nur Original-Ersatzteile und Zubehér von Makita
verwenden. Ersatzteile, die fir die Arbeitssi-
cherheit des Bedieners oder die Funktion des
Gerats von Bedeutung sind, sind im Folgenden

angegeben:

Beschreibung Bestell-Nr.
Flachfilter PTFE, 1 Stiick W107418351
Vliesfilterbeutel, 5 Stiick W107418353
Entsorgungsbeutel, 5 Stlick W107418355
Luftfilter fir Motorkihlung, 1 Stiick W107418352

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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2.4 Explosionsgefihrdete oder entflammbare
Umgebungen

VORSICHT

Dieses Gerat ist nicht geeignet fur die Ver-

wendung in explosionsgefahrdeten oder ent-

flammbaren Umgebungen oder in solchen
Umgebungen, in denen durch flichtige Flussigkeiten
oder entflammbare Gase oder Dampfe solche Ge-
fahren entstehen kénnen.

3 Bedienung und Betrieb
VORSICHT

Beschadigung durch falsche Netzspannung.

Wenn das Gerat an eine falsche Netzspan-
nung angeschlossen wird, kann es beschadigt wer-
den.

1. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung
Ihres Stromnetzes Ubereinstimmt.

3.1 Starten und Bedienen des Gerits

Schalter in Stellung 0 (Aus) bringen.
Sicherstellen, dass geeignete Filter ins Gerat
eingesetzt wurden.

3. Saugschlauch am Einlassstutzen anschlie3en:
Schlauch hineindrticken, bis er fest im Einlass-
stutzen sitzt.

4. Beide Rohre mit dem Schlauchgriff verbinden:
Rohre drehen, um sicherzustellen, dass sie fest
verbunden sind.

5. Dise am Rohr anbringen. Dise entsprechend
dem Material wahlen, das aufgesaugt werden
soll.

6. Wenn das Gerat in Verbindung mit stauberzeu-
genden Geraten verwendet wird: Saugschlauch
mit Adapter anschlielen.

7. Stecker in Steckdose stecken.

8. Motor starten: Schalter in Stellung | bringen.

N —
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Schalterstellung I:
Gerét einschalten

Schalterstellung ¥/0:
Gerat ausschalten.
Dauerstromsteckdose

Schalterstellung AUTO:
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten

Schalterstellung | + @ :
Gerat einschalten mit
deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Schalterstellung AUTO + @ :
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten
bei deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Saugleistung regulieren mit
separatem Drehschalter

-

3.2 Ein-/Ausschaltautomatik fiir
Elektrowerkzeuge

VORSICHT

Steckdose.

Die Steckdose ist fir elektrisch betriebene
Zusatzgerate bestimmt. Naheres siehe unter Techni-
sche Daten.

1. Bevor ein Zubehdrgerat angeschlossen wird,
mussen der Staubsauger und das Zubehorgerat
ausgeschaltet werden.

2. Die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinwei-
se des Zubehorgerats lesen und beachten.

Das Geréat verfugt Uber eine eingebaute, geerdete
Steckdose. Dort kann ein externes Zusatzgerat an-
geschlossen werden. Wenn der Schalter in Stellung
¥/0 ist, steht die Steckdose standig unter Strom, d. h.
das Gerat kann als Verlangerungsleitung verwendet
werden.

In Stellung AUTO kann der Sauger Uber das ange-
schlossene Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet
werden. Staub kann dann direkt dort abgesaugt
werden, wo er entsteht. Es dirfen nur zugelassene
Gerate, die Staub erzeugen, angeschlossen werden.

Die maximal zuldssige Leistungsaufnahme des an-
geschlossenen Gerats ist im Abschnitt ,Technische
Daten* angegeben.

Sicherstellen, dass das an den Zubehdrstecker
angeschlossene Gerat ausgeschaltet ist, bevor der
Schalter in StellungAUTO gebracht wird.

3.3 AutoClean

Das Gerat verfligt Uber ein automatisches System
zu Filterreinigung, AutoClean. Wahrend des Betriebs
wird regelmaRig eine automatische Filterreinigung

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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durchgefiihrt, damit immer eine optimale Saugleis-
tung vorhanden ist.

Bei Anwendungen mit besonders viel Staub oder
wenn die Saugleistung ansonsten nachlasst, wird
eine zusatzliche manuelle Filterreinigung empfohlen.

1. Gerat ausschalten.

2. Disen- oder Saugschlauchéffnung mit der fla-
chen Hand verschlie3en.

3. Gerateschalter in Stellung ,|“ bringen und Sau-
ger ca. 10 Sekunden bei verschlossener Saug-
schlauchoffnung laufen lassen.

Falls die Saugleistung auch danach noch verringert
ist, den Filter herausnehmen und mechanisch reini-
gen oder den Filter austauschen.

Bei bestimmten Anwendungen, wie der Aufnahme
von Flussigkeiten, wird empfohlen, das automati-
sche Filterreinigungssystem abzuschalten. Einzel-
heiten siehe Kapitel 3.1.

3.4 Antistatischer Anschluss”
VORSICHT

Das Gerat verfugt Uber ein Antistatiksystem,
um statische Elektrizitat, die sich bei der Stau-
baufnahme entwickelt, zu entladen.

Das Antistatiksystem befindet sich im vorderen Teil
des Motoroberteils und bildet eine Erdleitung zum
Einlassstutzen des Behalters.

Far eine einwandfreie Funktion wird die Verwendung
eines elektrisch leitfahigen oder antistatischen Saug-
schlauchs empfohlen.

1. Beim Einsetzen des optionalen Entsorgungs-
beutels darauf achten, dass dieser die Antistatik-
klemme nicht beeintrachtigt.

3.5 Kiihlluftfilter

Um die Elektronik und den Motor zu schiitzen, ist
das Gerat mit einem Kuhlluftdiffusor ausgestattet.
Der Kihlluftdiffusor muss regelmafig gereinigt wer-
den.

In Bereichen mit einer hohen Konzentration von
Feinstaub in der Umgebungsluft wird empfohlen,
das Gerat mit einer optionalen Kuhlluftfilterpatrone
auszustatten, damit sich der Staub nicht in den Luft-
kanalen und dem Motor festsetzt. Wenden Sie sich
an lhren lokalen Vertriebspartner.

VORSICHT

Falls der Kahlluftfilter durch Staub verstopft
ist, kann der Uberlastschutzschalter des Mo-
tors ausgeldst werden.

1. In einem solchen Fall das Gerat ausschalten,
den Kuhlluftfilter reinigen und das Gerat etwa
5 Minuten abkuhlen lassen.

3.6 Nasssaugen
VORSICHT

Das Gerat verflugt Uber ein Schwimmersys-

tem, das den Luftstrom durch das Gerat ab-
schaltet, wenn der maximale Flussigkeitsstand er-
reicht ist.

1. In diesem Fall das Gerat ausschalten.

2. Den Netzstecker ziehen und den Behalter ent-
leeren.

3. Flussigkeiten nur dann aufnehmen, wenn der

Schwimmer und der Filter eingesetzt sind.

Keine entflammbaren Flussigkeiten aufsaugen.

Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten immer

den Filter- oder Entsorgungsbeutel entfernen

und kontrollieren, ob das Schwimmersystem

richtig funktioniert.

6. Bei Schaumbildung sofort die Arbeit einstellen
und den Tank entleeren.

7. Das Schwimmersystem regelmafig reinigen und
auf Schaden Uberprifen.

ok

Vor dem Entleeren des Behalters den Stecker aus
der Steckdose ziehen. Den Schlauch vom Einlass-
stutzen abziehen. Seitliche Verschlussklammern des
Motoroberteils 6ffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil
vom Behalter abnehmen. Nach jedem Nasssaugen
den Behalter entleeren. Behalter und Schwimmer-
system reinigen.

Den Behalter zum Entleeren nach hinten oder zur
Seite kippen. Die Flussigkeit in einen Bodenabfluss
0. a. schutten.

Das Motoroberteil wieder auf den Behélter setzen.
Seitliche Verschlussklammern schlieRen.

Heftige Bewegungen kénnen das Schwimmersystem
unbeabsichtigt ausldsen. In diesem Fall das Gerat
ausschalten und drei Sekunden warten, damit sich
das System zurlcksetzen kann. Danach das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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3.7 Trockene Stoffe saugen

VORSICHT

Aufsaugen umweltgefahrdender Stoffe.

Wenn solche Stoffe aufgesaugt werden, kann
dies eine Umweltgefahrdung bedeuten.

1. Sauggut vorschriftsgeman entsorgen.

Vor dem Entleeren nach dem Trockensaugen den
Stecker aus der Steckdose ziehen. Seitliche Ver-
schlussklammern des Motoroberteils 6ffnen, dazu
den unteren Teil der Verschlussklammern herauszie-
hen. Das Motoroberteil vom Behalter abnehmen.

Filter: Die Filter berprifen. Filter zum Reinigen
ausschutteln, abbursten oder abwaschen. Filter vor
Gebrauch trocknen lassen.

Staubbeutel: Kontrollieren, wie weit der Staubbeutel
gefillt ist. Wenn der Staubbeutel voll ist, den Staub-
beutel auswechseln. Den alten Staubbeutel entfer-
nen. Der neue Staubbeutel wird eingesetzt, indem
der Pappflansch mit der Gummimembran auf den
Einlassstutzen gesetzt wird. Darauf achten, dass die
Gummimembran Uber die Verdickung am Einlass-
stutzen geschoben wird.

Nach dem Entleeren: Das Motoroberteil wieder auf
den Behalter setzen. Seitliche Verschlussklammern
schlieRen. Beim Trockensaugen mussen immer die
Filter im Gerat montiert sein. Die Saugleistung des
Geréts hangt von der Grofe und Qualitat von Filtern
und Staubbeuteln ab. Deshalb immer Originalfilter
und -staubbeutel verwenden.

4 Nach Gebrauch des Gerats

4.1

Immer den Netzstecker ziehen, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Das Kabel beim Gerat beginnend
aufwickeln. Das Stromkabel kann um das Motor-
oberteil oder den Behalter aufgewickelt werden.
Einige Versionen verfigen Uber Halterungen und
Ablagen fir Zubehorteile.

Nach Gebrauch

4.2 Transport
1. Vor dem Transport des Gerats alle Verschlisse
schliel3en.

2. Das Gerat nicht kippen, wenn sich im Schmutz-
behalter Flissigkeit befindet.

3. Keinen Kranhaken zum Anheben des Gerats
verwenden.

4. Das Gerat nicht am Schubbligel” oder am Griff
der MAKPAC-Box” anheben.

Makita VC4210L

4.3 Lagerung

VORSICHT

Das Gerat an einem trockenen, vor Regen

und Frost geschutzten Ort aufbewahren. Die-
ses Gerat muss im Gebaudeinneren gelagert wer-
den.

4.4 Lagerung von Zubehorteilen

Zum leichteren Transportieren und Aufbewahren
von Zubehor befinden sich an der Seite des Gerats
Schienen, an denen das Zubehdr mit Riemen o. a.
befestigt werden kann. Ein flexibler Riemen und
Haken auf der Rickseite des Gerats dient der Auf-
nahme von Saugschlauch und Netzkabel. Anleitung
siehe Kurzanleitung.

Optional kann eine Adapterplatte” mit Befestigungs-
system auf dem Gerat montiert werden, um dort
Zwei- oder Vier-Punkt-Aufbewahrungsbehalter zu
befestigen.

Vor der Montage der Adapterplatte den Netzstecker
ziehen.

VORSICHT?

Das Geréat nicht an der Adapterplatte anhe-

ben, ohne dass der Aufbewahrungsbehalter
montiert wurde. Bei Verwendung des Aufbewah-
rungsbehalters auf Gewicht und Gleichgewicht des
Gerats achten. Hochstgewicht der Aufbewahrungs-
behalter ist 30 kg.

4.5 Recycling des Gerats

Das ausgediente Gerat unbrauchbar machen.

1. Das Gerat vom Netz trennen.

2. Das Stromkabel.durchschneiden.

3. Elektrische Gerate nicht Uber den Hausmlill ent-
sorgen.

Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG

fur gebrauchte elektrische und elektronische
mmm Gerate mussen Gerate mit elektrischen und
elektronischen Bauteilen separat entsorgt und 6kolo-
gisch recycelt werden.

5 Wartung

5.1

Die regelmafRige Wartung und Inspektion des Gerats
muss von entsprechend qualifizierten Personen un-
ter Beachtung der einschlagigen Vorschriften durch-
gefiihrt werden. Insbesondere Schutzleiter, Isolati-
onswiderstand und der Zustand des Anschlusska-
bels mussen regelmalig Uberpruft werden.

RegelmiRige Wartung und Inspektion

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Bei Beschadigungen muss das Gerat auller Betrieb
genommen und von einem autorisierten Service-
techniker vollstandig kontrolliert und repariert wer-
den.

Mindestens einmal jahrlich muss ein Makita-Techni-
ker oder eine eingewiesene Person eine technische
Inspektion durchfuhren, bei der auch Filter, Luftdich-
tigkeit und Regelmechanismen kontrolliert werden.

5.2

Vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker zie-
hen. Vor Benutzung des Gerats darauf achten, dass
Netzspannung und -frequenz mit den Angaben des
Typenschildes Ubereinstimmen.

Wartung

Das Gerat wurde fir standigen schweren Betrieb
konstruiert. Abhangig von der Betriebsdauer miissen
die Staubfilter ausgewechselt werden. Den Behalter
sauber halten. Dazu ein trockenes Tuch und ein we-
nig Spraypolitur verwenden.

Wahrend der Wartung und Reinigung des Staub-
saugers darauf achten, dass keine Gefahren fir das
Wartungspersonal und andere Personen entstehen.

Im Wartungsbereich:

*  Zwangsbeliftung mit Filter einsetzen

*  Schutzkleidung tragen

* Den Wartungsbereich reinigen, so dass keine
gefahrlichen Stoffe in die Umgebung geraten
kdénnen

Wahrend der Wartung und bei Reparaturen missen

alle kontaminierten Teile, die nicht ausreichend ge-

reinigt werden konnten:

* In gut abgedichteten Beuteln verpackt werden

» Entsprechend den geltenden Vorschriften fur
solche Stoffe entsorgt werden

Einzelheiten des Aftersales-Service erfahren Sie bei
lhrem Handler oder dem Makita-Service in Ihrem
Land. Siehe Ruckseite dieses Dokuments.

6 Weitere Informationen

6.1 EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer

Konzipierung und Bauart sowie in der von

uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

Produkt: Sauger fir Nass- und Trockeneinsatz
Typ: VC4210L

Einschlagige EG-Richtlinien:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Technische Unterlagen bei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Quick reference guide
Operating elements

Hose hook

Handle

Accessory positions
Suction power control
Switch

Castor

Container

Inlet fitting

Latch

10 Appliance socket

O©CoOoO~NOOOP,WN -

The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for

helping you when starting up, operating and sto

ring

the unit. The guide are subdivided into 4 sections,

which are represented by symbols:

A

Before starting

READ OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE
USE!

A1 - Unpack accessories

A2 - Filter bag installation

A3 - Disposal bag installation

A4 - Hose insert & operations

A5 - Accessories placement

A6 - Adaptor plate installation

A7 - Trolley handle installation

B N\

Control/Operation
B1 - AutoClean filter cleaning system
B2 - Cable and hose storage

Cc ﬁ

Connecting electrical appliances
C1 - Power tool adaption

Maintenance

D1 - Filter bag replacement

D2 - Disposal bag replacement

D3 - Filter replacement

D4 - Motor cooling air diffuser cleaning
D5 - Gaskets and floater cleaning

Contents
1 Safety instructions..........ccccvvciinriiiiinennn, 1"
1.1 Symbols used to mark instructions .............. 11
1.2 Instructions for use........c.ccooceiiiiiiiiieen s 11
1.3 Purpose and intended uSe ...........cccoceeeernns 11
1.4 Electrical connection ............cccccooviiiieeiinns 11
1.5 Extensionlead..........ccocoiiiiiiiiiiiiiinee. 12
1.6 Guarantee ........ccceeeiiiiiiiiiieee e 12
1.7 Important warnings........cccccoeevcvieniieeeineennn 12
2 11 L TS 13
2.1 Electrical components......c.ccccceeeeeiiiiiiiinnee. 13
2.2 Hazardous dust..........ccccoviiiiiiiiiiiiiieeeee 13
2.3 Spare parts and accessories...........cc.cccuuu.. 13
2.4 In explosive or inflammable atmosphere..... 13
3 Control / Operation.........ccccoccmrrerrriiiicccnnns 13
3.1 Starting and operating of the machine ........ 13
3.2 Auto-On/Off socket outlet for power tools ... 14
3.3 AutoClean .......ooooiiiiii e 14
3.4 Antistatic connection” .............ccccceieiiiennen. 14
3.5 Cooling air filter .........ccooviiiiiiiic e 14
3.6 Wet PICK-UP ...ooviiiiiiiciic e 15
3.7 Dry PICK-UP c.eeeeiiiiiiiieeecit e 15
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4.1 AREr USE...oiiiiiiiiiii e 15
4.2 TranSPOrt.....cccueieeiiiiiiieee e e 15
4.3 StOrage.....cccccuveieeiiiiiiiieeeeeiieee e 15
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5 Maintenance.......cccccccrrirrcrenee e 16
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5.2 Maintenance.........cccccoeiiiiiiiieniie e 16
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6.1 EU Declaration of conformity ...........c.c........ 16
6.2 Specifications ..........ccceviiiiiii i 17
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1 Safety instructions

This document contains the safety information re-
levant for the appliance along with a quick reference
guide. Before starting up your machine for the first
time, this instruction manual must be read through
carefully. Save the instructions for later use.

Further support

Further information on the appliance can be found
on our web site at www.makita.com.

For further queries, please contact the Makita ser-
vice representative responsible for your country.

See reverse of this document.

1.1 Symbols used to mark instructions
DANGER

Danger that leads directly to serious or irre-
versible injuries, or even death.

WARNING

Danger that can lead to serious injuries or
even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor injuries and
damage.

1.2 Instructions for use

The appliance must:

* only be used by persons, who have been in-
structed in its correct usage and explicitly com-
missioned with the task of operating it

* only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Children shall be supervised to make sure that they
do not play with the appliance.

Do not use any unsafe work techniques.
Never use the appliance without a filter.

Switch off the appliance and disconnect the mains
plug in the following situations:

*  Prior to cleaning and servicing

*  Prior to replacing components

*  Prior to changing over the appliance

» |If foam develops or liquid emerges

Besides the operating instructions and the binding
accident prevention regulations valid in the country

Makita VC4210L

of use, observe recognised regulations for safety
and proper use.

Before starting work, the operating staff must be

informed on and trained within:

» use of the machine

» risks associated with the material to be picked
up

» safe disposal of the picked up material

1.3 Purpose and intended use

This mobile dust extractor is designed, developed
and rigorously tested to function efficiently and
safely when properly maintained and used in ac-
cordance with the following instructions.

This machine is suitable for industrial use, such as
e.g. plants, construction sites and workshops.

This machine is also intended for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Accidents due to misuse can only be prevented by
those using the machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids.

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage re-
sulting from such use. The risk for such use is borne
solely by the user. Proper use also includes proper
operation, servicing and repairs as specified by the
manufacturer.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids, hazardous dusts with
OEL (Occupational Exposure Limit) value > 1mg/m3.
Dust Class L (IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

For machines intended for the Dust Class L, the
filter material is tested. The maximum degree of per-
meability is 1% and there is no special requirement
for disposal.

For dust extractors, ensure adequate air change
rate, when the exhaust air is returned to the room.
Observe national regulations before use.

1.4 Electrical connection

It is recommended that the machine should be con-
nected via a residual current circuit breaker.

Arrange the electrical parts (sockets, plugs and cou-
plings) and lay down the extension lead so that the
protection class is maintained.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

1.5 Extension lead

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.

When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

Cable lenth Cross section
<16 A <25A
upto20m 1.5 mm? 2.5 mm?
20to 50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

1.6 Guarantee

Our general conditions of business are applicable
with regard to the guarantee.

Unauthorised modifications to the appliance, the use
of incorrect brushes in addition to using the appli-
ance in a way other than for the intended purpose
exempt the manufacturer from any liability for the
resulting damage.

1.7 Important warnings
WARNING

To reduce the risk of fire, electric

— shock, or injury, please read and fol-
low all safety instructions and caution mark-
ings before use. This machine is designed
to be safe when used for cleaning functions
as specified. Should damage occur to elec-
trical or mechanical parts, the machine and
/ or accessory should be repaired by a
competent service center or the manufac-
turer before use in order to avoid further
damage to the machine or physical injury to
the user.

Do not leave the machine when it is
plugged in. Unplug from the socket when
not in use and before maintenance.

Outdoor use of the appliance shall be lim-
ited to occasional use.

Do not use with damaged cord or plug. To
unplug grasp the plug, not the cord. Do not
handle plug or machine with wet hands.
Turn off all controls before unplugging.

Do not pull or carry by cord, use cord as a
handle, close a door on cord, or pull cord
around sharp edges or corners. Do not run

machine over cord. Keep cord away from
heated surfaces.

Keep hair, loose clothing, fingers and all
parts of the body away from openings and
moving parts. Do not put any objects into
openings or use with opening blocked.
Keep openings free of dust, lint, hair, and
anything else that could reduce the flow of
air.

Do not use in outside areas at low tempera-
ture.

Do not use to pick up flammable or com-
bustible liquids such as gasoline, or use in
areas where they may be present.

Do not pick up anything that is burning or
smoking, such as cigarettes, matches or
hot ashes.

Use extra care when cleaning on stairs.
Do not use unless filters are fitted.

If the machine is not working properly or
has been dropped, damaged, left outdoors,
or dropped into water, return it to a service
center or dealer.

If foam or liquid escapes from the machine,
switch off immediately.

The machine may not be used as a water
pump. The machine is intended for vacu-
uming air and water mixtures.

Connect the machine to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the
extension cable must have an operative
protective conductor.

Provide for good ventilation at the working
place.

Do not use the machine as a ladder or step
ladder. The machine can tip over and be-
come damaged. Danger of injury.

Only use the socket outlet on the machine
for purposes specified in the instructions.

12
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2 Risks

2.1 Electrical components
DANGER

The upper section of the machine con-
tains live components.

Contact with live components leads to seri-
ous or even fatal injuries.

1. Never spray water on to the upper sec-
tion of the machine.

DANGER

2 Electric shock due to faulty mains con-
necting lead.

Touching a faulty mains connecting lead
can result in serious or even fatal injuries.

1. Do not damage the mains power lead
(e.g. by driving over it, pulling or crush-
ing it).

2. Regularly check whether the power cord
is damaged or shows signs of ageing.

3. If the electric cable is damaged, it must
be replaced by an authorized Makita
distributor or similar qualified person in
order to avoid a hazard.

4. In no circumstances should the power
supply cord be wrapped around fingers
or any part of the operators person.

2.2 Hazardous dust

WARNING

Hazardous materials.

Vacuuming up hazardous materials
can lead to serious or even fatal injuries.

1. The following materials must not be
picked up by the machine:

— hot materials (burning cigarettes, hot
ash, etc.)

— flammable, explosive, aggressive
liquids (e.g. petrol, solvents, acids,
alkalis, etc.)

— flammable, explosive dust (e.g. mag-
nesium or aluminium dust, etc.)

Makita VC4210L E

2.3 Spare parts and accessories
CAUTION

Spare parts and accessories.

The use of non-genuine spare parts, brushes
and accessories can impair the safety and or func-
tion of the appliance.

1. Only use original spare parts and accessories
from Makita. Spare parts that can affect health
and safety of the operator and or function of the
appliance, are specified below:

Description Order No.
Flat filter PTFE, 1 pcs. W107418351
Fleece filter bag, 5 pcs. W107418353
Disposal bag, 5 pcs. W107418355
Motor cooling air filter PET, 1 pcs. W107418352

2.4 In explosive or inflammable atmosphere
CAUTION

This machine is not suitable for use in explo-

sive or inflammable atmospheres or where
such atmospheres are likely to be produced by the
presence of volatile liquid or inflammable gas or va-
pour.

3 Control / Operation
CAUTION
2 Damage due to unsuitable mains voltage.

The appliance can be damaged as a result of
being connected to an unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown on the rating plate
corresponds to the voltage of the local mains
power supply.

3.1 Starting and operating of the machine

1. Check that the electrical switch is switched off
(in position 0).

2. Check that suitable filters are installed in the
machine.

3. Connect the suction hose into the suction inlet at
the machine by pushing the hose forward until it
fits firmly in place at the inlet.

4. Connect the tubes with the hose handle, twist
the tubes in order to ensure that they are prop-
erly fitted.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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5. Attach suitable nozzle to the tube. Choose noz-
zle depending on what type of material that is to
be picked-up.

6. If used for dust extraction in connection with
dust producing tool then connect end of suction
hose with appropriate adapter.

7. Connect the plug into a proper electrical outlet.

8. Put the electrical switch into position | in order to
start the motor.

Turn I:
Activate the machine

Turn ¥/0:
Stop the machine. Permanent power
on socket

Turn AUTO :
Activate Auto-On/Off operation

Turnl+@:

Activate the machine with
deactivated automatic filter cleaning

function
Turn AUTO + ¢ :
Activate Auto-  On/Off operation

with deactivated automatic filter
cleaning function

Suction power control operation on
separate turning knob

3.2 Auto-On/Off socket outlet for power tools
CAUTION

c Appliance socket.

The appliance socket is designed for electrical
auxiliary equipment; see technical data for refer-
ence.

1. Prior to plugging in an appliance, always switch
off the machine and the appliance that is to be
connected.

2. Read the operating instructions to the appliance
to be connected and observe the safety notes
contained in these.

An appliance socket with earthing contact is inte-
grated in the machine. An external power tool can
be connected there. The socket features permanent
power on, when the electrical switch is in position
¥/0, i.e. the machine can be used as an extension
cord.

In position AUTO the machine can be switched on
and off by the power tool connected. Dirt is picked
up from the source of dust immediately. To comply
with regulations, only approved dust producing tools
should be connected.

The maximum power consumption of the connected
electrical appliance is stated in section “Specifica-
tions”.

Before turning the switch to position AUTO ensure
that the tool connected to the appliance socket is
switched off.

3.3 AutoClean

The machine is equipped with an automatic filter
cleaning system, AutoClean. A frequent cleaning cy-
cle will automatically run during operation to ensure
that suction performance is always at its best.

If suction performance decreases or in extensive
dust applications a manually filter cleaning operation
is recommended:

1. Switch off the machine.

2. Close the nozzles or suction hose opening with
the palm of your hand.

3. Turn the switch to position ,I“ and let the ma-
chine operate at full speed for approx. 10 sec-
onds with the suction hose opening closed.

If suction power is still reduced take out the filter and
clean mechanically or replace filter.

For certain applications, like wet pick up, it is recom-
mended to turn off the automatic filter cleaning sys-
tem. For details see chapter 3.1.

3.4 Antistatic connection”
CAUTION

The machine is equipped with an antistatic
system to discharge any static electricity that
may develop during dust pick-up.

The antistatic system is placed in front part of the
motor top and creates an earth ground connection to
the inlet fitting of the container.

For proper function the use of an electrical conduc-
tive or antistatic suction hose is recommended.

1. When inserting the optional disposal bag make
sure the antistatic connection is kept.

3.5 Cooling air filter

To protect the electronics and motor, the machine is
equipped with a cooling air diffusor. Clean the cool-
ing air diffusor regularly.

For areas with a high concentration of fine dust in
the surrounding air it is recommended to equip the
machine with an optional cooling air filter cartridge to
prevent dust from settling inside the air channels and
motor. Contact your local sales representative.

14
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CAUTION

If cooling air filter is clogged by dust the over-
load protection switch in the motor can be
activated.

1. In such case switch off the machine, clean cool-
ing air filter and allow machine to cool for ap-
prox. 5 minutes.

3.6 Wet pick-up
CAUTION

The machine is equipped with a water level
limit system which shuts off the machine when
the maximum liquid level is reached.

1. When this occurs, switch off the machine.

2. Disconnect the machine from the socket and
empty the container.

3. Never pick up liquids without the water level limit
system and filter in place.

4. Do not pick up flammable liquids.

5. Before liquids are picked up, always remove the
filter bag/wastebag and check that the water
level limit works properly.

6. If foam appears, stop work immediately and
emty the tank.

7. Clean the water level limiting device regularly
and check for signs of damage.

Before emptying the container, unplug the machine.
Disconnect the hose from the inlet by pulling out the
hose. Release the latches by pulling them outwards
so that the motor top is released. Lift up the motor
top from container. Always empty and clean the con-
tainer and water level limit system after picking-up
liquids.

Empty by tilting the container backwards or side-
ways and pour the liquids into a floor drain or similar.

Put back the motor top to the container. Secure the
motor top with the latches.

Heavy maneuvers can, by mistake, trigger the water
level limiting device. Should this happen; turn off the
machine and wait for 3 seconds to reset the device.

Continue to operate the machine afterwards.

3.7 Dry pick-up
CAUTION

Picking up environmentally hazardous materi-
als.

Materials picked up can present a hazard to the en-
vironment.

1. Dispose of the dirt in accordance with legal
regulations.

Makita VC4210L

Remove the electrical plug from the socket before
emptying after dry pick-up. Release the latches by
pulling them outwards so that the motor top is re-
leased. Lift up the motor top from container.

Filter: Check the filters. To clean the filter you can
shake, brush or wash it. Wait until the filter is dry
before re-starting dust pick-up.

Dust bag: check bag to ensure the fill factor. Re-
place dust bag if necessary. Remove the old bag.
The new bag is fitted by passing the cardboard piece
with the rubber membrane through the vacuum inlet.
Make sure that the rubber membrane is passing past
the heightening at the vacuum inlet.

After emptying: close motor top to the container
and secure the motor top with the latches. Never
pick up dry material without filter fitted in the ma-
chine. The suction efficiency of the machine depends
on the size and quality of the filter and dust bag.
Therefore — use only Original filter and dust bags.

4 After using the machine

4.1 After use

Remove the plug from the socket when machine is
not in use. Wind up the cord starting from the ma-
chine. The power cord can be wound up around the
motor top or at the container or placed in the includ-
ed hook, or fastening means. Some variants have
special storage places for accessories.

4.2 Transport

Before transporting the machine, close all the
latches.

2. Do not tilt the machine if there are liquids in the
dirt tank.

3. Do not use a crane hook to lift the machine.

4. Do not lift the machine by the trolley handle” or
the handle of the MAKPAC-Box".

4.3 Storage
CAUTION

Store the appliance in a dry place, protected
from rain and frost. The machine shall be
stored indoors only.

4.4 Accessory and tool storage

For convenient transport and storage of accessories

or tools, integrated rails are found on side of machine
which allows fastening with straps or other means. A

flexible strap and hooks are included on back of ma-

chine for attachment of suction hose or mains cable.

For instruction see quick reference guide.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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An optional adapter plate” with attachment system
can be installed on top of machine for fastening of
2-point or 4-point storage cases.

Remove the electrical plug from the socket before
installing the adapter plate.

CAUTION?

1\ Do not lift machine in adapter plate without

— having storage case safely installed. Note the
weight and balance of the appliance in case of stor-
age. Maximum weight of storage cases is 30 kg.

4.5 Recycling the machine
Make the old machine unusable.

1. Unplug the machine.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard of electrical appliances with
household waste.

As specified in European Directive 2012/19/EU

on old electrical and electronic appliances,
mmm ysed electrical goods must be collected sepa-
rately and recycled ecologically.

5 Maintenance

5.1 Regular servicing and inspection

Regular servicing and inspection of your machine
must be carried out by suitably qualified personnel in
accordance with relevant legislation and regulations.
In particular, electrical tests for earth continuity, in-
sulation resistance, and condition of the flexible cord
should be checked frequently.

In the event of any defect, the machine MUST be
withdrawn from service, completely checked and
repaired by an authorized service technician.

At least once a year, a Makita technician or an in-
structed person must perform a technical inspection
including filters, air tightness and control mecha-
nisms.

5.2 Maintenance

Remove the plug from the socket before performing
maintenance. Before using the machine make sure
that the frequency and voltage shown on the rating
plate correspond with the mains voltage.

The machine is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours — the
dust filter should be renewed. Keep the machine
clean with a dry cloth, and a small amount of spray
polish.

During maintenance and cleaning, handle the ma-
chine in such a manner that there is no danger for
maintenance staff or other persons.

In the maintenance area:

»  Use filtered compulsory ventilation

*  Wear protective clothing

* Clean the maintenance area so that no harmful
substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contami-

nated parts that could not be cleaned satisfactorily

must be:

+ Packed in well sealed bags

» Disposed of in a manner that complies with valid
regulations for such waste removal.

For details of after sales service contact your dealer
or Makita service representative responsible for your
country. See reverse of this document.

6 Further information

6.1 EU Declaration of conformity

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the EU Directives, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type:  VC4210L

Relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Guide de référence rapide
Eléments de fonctionnement

Crochet de flexible
Poignée

Positions accessoires
Contréle de la vitesse
Interrupteur

Roulette

Réservoir

Raccord d'admission
Verrou

10 Fiche de l'appareil

O©CoOoO~NOOOP,WN -

Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est congu pour
vous aider a mettre en marche, utliser et entreposer
'appareil. Le guide est subdivisé en 4 sections re-
présentées par des symboles :

A

Avant la mise en marche

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT
TOUTE UTILISATION'!

A1 - Déballage des accessoires

A2 - Installation du sac-filtre

A3 - Installation du sac jetable

A4 - Insertion et opérations du flexible

A5 - Mise en place des accessoires

A6 - Installation de la plaque d'adaptateur

AT - Installation de la poignée du chariot

N

B aNS

Commande / fonctionnement
B1 - Systéme de nettoyage de filtre AutoClean
B2 - Rangement des cables et des flexibles

: &

Raccordement des appareils électriques
C1 - Adaptation de I'outil électrique

D

Maintenance

D1 - Remplacement du sac-filtre

D2 - Remplacement du sac jetable

D3 - Remplacement du filtre

D4 - Nettoyage du diffiuseur a air de refroidissement
du moteur

D5 - Nettoyage des joints et des flotteurs

Table des matiéres
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1 Consignes de sécurité

Ce document contient les consignes de sécurité
pertinentes pour I'appareil ainsi qu’un guide de réfé-
rence rapide. Veuillez lire attentivement ce manuel
d’utilisation avant la premiére utilisation de votre
machine. Conservez les instructions pour consulta-
tion ultérieure.

Assistance supplémentaire

Pour des informations supplémentaires au sujet de
cet appareil, consultez notre site internet a I'adresse
www.makita.com.

Pour toute autre question, contactez le service clien-
téle Makita en charge de votre pays.

Voir verso du présent document.

1.1 Symboles utilisés pour le signalement des
instructions

DANGER

Danger qui peut se traduire directement par
des blessures graves ou irréversibles, voire
méme un décés.

AVERTISSEMENT

Danger qui peut se traduire par des blessures
graves voire méme un déces.

ATTENTION

Danger qui peut se traduire par des blessures
légéres et des dommages.

1.2 Instructions d’utilisation

L'appareil doit :

* uniquement étre utilisé par des personnes qui
ont été formées correctement a son usage et a
qui I'on a explicitement confié la tache de I'utili-
ser

e uniquement étre utilisé sous surveillance

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (enfants inclus) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances.

Les enfants devront étre surveillés pour faire en
sorte qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.

Ne jamais utiliser la machine sans y avoir placé un
filtre.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la prise
dans les situations suivantes :
* Avant le nettoyage et la maintenance

Makita VC4210L

* Avant de procéder au remplacement de compo-
sants

* Avant de déplacer I'appareil

» Side la mousse se forme ou du liquide fuit

En dehors des instructions d’utilisation et des régle-
mentations de prévention des accidents applicables
obligatoirement dans le pays d’utilisation, observer
les régles admises de sécurité et de conformité
d’utilisation.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exé-
cution doit étre informé ou formé en matiére de :

» utilisation de la machine

* risques associés aux substances a ramasser

* élimination slre des substances ramassées

1.3  Objet et utilisation prévue

Cet extracteur de poussiere mobile est congu, déve-
loppé et soumis a des tests stricts pour fonctionner
de maniére efficace et slre lorsqu’il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions ci-apres.

Cette machine est adaptée a un usage industriel, par
exemple dans les usines, les sites de construction et
les ateliers.

Cette machine est également congue pour une utili-
sation professionnelle, par exemple dans les hbtels,
écoles, hdpitaux, usines, magasins, bureaux et so-

ciétés de location.

Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne
peuvent étre évités que par ceux qui utilisent la ma-
chine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECU-
RITE.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiere
séche et des liquides non inflammables.

Toute autre utilisation est considérée comme non-
conforme. Le fabricant ne pourra pas étre tenu

pour responsable des dommages liés a une telle
utilisation. Ce risque est uniquement supporté par
I'utilisateur. L'utilisation correcte inclut le bon fonc-
tionnement, la maintenance et les réparations spéci-
fiés par le fabricant.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
séche et des liquides non inflammables, la pous-
siére dangereuse avec une valeur OEL (limite d’ex-
position professionnelle) > 1 mg/m?3. Aspirateur de
type L (IEC 60335-2-69).

y 4
LIEIACEL

Pour les aspirateurs de type L, le matériau du filtre
est testé. Le degré maximum de perméabilité est de
1 % etil n'y a pas de conditions particulieres d’élimi-
nation.

) Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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Pour les extracteurs de poussiére, veillez a ce

que le changement d’air soit de type L lorsque I'air
d’échappement revient dans la piéce. Respectez les
réglementations nationales avant utilisation.

1.4 Raccordement électrique

Il est recommandé de raccorder la machine par un
coupe-circuit a courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et accouple-
ments) et la rallonge doivent étre disposés de sorte
a garantir la classe de protection.

Les connecteurs et accouplements des cordons
d’alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches a I'eau.

1.5 Rallonge

La rallonge doit répondre ou étre supérieure aux
spécifications imposées par le fabricant.

Si une rallonge est utilisée, il faut contréler la sec-
tion minimale du céble :

Longueur du cable Section
<16 A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

En ce qui concerne la garantie, nos conditions gé-
nérales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées a I'ap-
pareil, I'utilisation de brosses incorrectes et I'utili-
sation de I'appareil a des fins autres que celles dé-
crites exemptent le fabricant de toute responsabilité
quant au dommage qui en découle.

1.7 Avertissements importants
AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d’incendie,

d’électrocution ou de blessures, veuil-
lez lire et respecter toutes les instructions
de sécurité et les consignes de prudence
avant de I'utiliser. Cette machine est
congue pour étre utilisée en toute sécurité
dans le cadre des fonctions de nettoyage
spécifiées. En cas de dommages sur des
parties électriques ou mécaniques, la ma-
chine et/ ou les accessoires doivent étre
réparés par un service technique qualifié
ou le fabricant avant utilisation afin d’éviter
d’autres dommages a I'appareil ou des
blessures physiques a l'utilisateur.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est branché. Débranchez-le de la
prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant la
maintenance.

L'utilisation en plein air de I'appareil doit
étre limitée a un usage occasionnel.

Ne pas utiliser I'appareil si le cordon ou la
fiche d’alimentation électrique est endom-
mageé. Pour le débrancher, saisissez la
fiche et pas le cordon. Evitez de manipu-
ler la fiche ou la machine avec des mains
mouillées. Eteignez toutes les commandes
avant de débrancher I'appareil.

Ne pas tirer ou transporter par le cordon,
ne pas utiliser le cordon comme une poi-
gneée, ne pas écraser le cordon sous une
porte, ne pas tirer le cordon autour de
bords ou coins tranchants. Ne pas faire
rouler la machine sur le cordon. Eloignez le
cordon des surfaces chauffées.

Tenez les cheveux, les vétements amples,
les doigts et toutes les parties du corps
distance des ouvertures et des parties
mobiles. Ne pas insérer d’objets dans les
ouvertures ou ne pas utiliser avec les ou-
vertures bloquées. Veillez a ce que les ou-
vertures ne soient jamais obstruées par de la
poussiere, de la peluche, des cheveux ou quoi
que ce soit risquant de réduire le flux d’air.

N’utilisez pas la machine en extérieur, a
basse température.

Ne pas se servir de la machine pour ramas-
ser des liquides inflammables ou combus-
tibles, comme de I'essence, et ne pas l'utili-
ser dans un environnement dans lequel de
tels liquides pourraient étre présents.

N’aspirez rien qui soit en train de fumer ou
de brller (par ex. cigarettes, allumettes ou
cendres chaudes).

Faire plus d’attention pendant le nettoyage
des escaliers.

Ne pas utiliser 'appareil s’il n’est pas équi-
pé de filtres.
Si la machine ne fonctionne pas correcte-

ment, a fait 'objet d’une chute, a été en-
dommagé, laissé en plein air ou immergé,
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le retourner dans un centre technique ou un
distributeur.

En cas de production de mousse ou de sor-
tie de liquide de la machine, arrétez immeé-
diatement I'aspirateur.

La machine ne peut pas étre utilisée
comme pompe a eau. La machine a été
congue pour aspirer de l'air et des mé-
langes contenant de I'eau.

Connectez la machine a une alimentation
électrique correctement reliée a la terre. La
prise de courant et la rallonge doivent étre
dotées d’un conducteur de terre.

Assurez une ventilation suffisante du lieu de
travail.

N’utilisez pas la machine sur une échelle ou
un escabeau. Elle pourrait basculer et subir
des dommages. Risque de blessure.

Utiliser uniquement la prise de courant de
I'appareil pour les usages définis dans les
instructions.

2 Risques

2.1 Composants électriques
DANGER

2 La section supérieure de la machine
integre des composants sous tension.

Les composants sous tension peuvent
conduire a des blessures graves voire
méme mortelles.

1. Ne jamais pulvériser de I'eau sur la sec-
tion supérieure de la machine.

DANGER

Choc électrique di a un cordon d’ali-
A mentation abimé.

Le fait de toucher un cordon d’alimentation
abimé peut entrainer des blessures graves
voire mortelles.

Makita VC4210L

1. Ne pas endommager le cordon d’ali-
mentation, par ex. ne pas rouler ni tirer
dessus, ne pas le pincer.

Vérifier régulierement si le cordon d’ali-
mentation est endommagé ou montre
des signes d’usure.

3. Sile cable électrique est endommagé,

il doit étre remplacé par un distributeur

Makita agréé ou une personne qualifiée

similaire afin de prévenir tout risque.

Ne jamais enrouler le cordon d’alimenta-

tion autour des doigts ou de toute autre

partie du corps de I'opérateur.

B

2.2 Poussiére dangereuse
AVERTISSEMENT

2 Substances dangereuses.

Passer I'aspirateur sur des subs-
tances dangereuses peut provoquer des
blessures graves, voire méme mortelles.

1. Les substances suivantes ne doivent
pas étre aspirées par la machine :

— déchets chauds (cigarettes allumées,
cendres chaudes, etc.)

— liquides inflammables, explosifs,
agressifs (par ex. essence, solvants,
acides, alcalis, etc.)

— poussiere inflammable, explosive
(par ex. poussiere de magnésium ou
d’aluminium, etc.)

2.3 Pieces de rechange et accessoires
ATTENTION

2 Pieces de rechange et accessoires.

L'utilisation de piéces de rechange, de
brosses et d’accessoires non originaux peut avoir
une influence négative sur la sécurité et / ou le fonc-
tionnement de I'appareil.

1. Seuls les accessoires et pieces de rechange
Makita sont autorisés. Les piéces de rechange
susceptibles de nuire a la santé et a la sécurité
de l'opérateur et / ou au fonctionnement de I'ap-
pareil sont les suivantes :
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Description N° de commande
Elément filtrant plat PTFE, 1 piéce. W107418351
Sac-filtre en papier, 5 pieces. W107418353
Sac a poussiére, 5 pieces. W107418355
I:igirzccg.air de refroidissement en PET, W107418352

2.4 Dans une atmosphére explosive ou
inflammable

ATTENTION

Cette machine n’est pas congue pour étre
A utilisée dans une atmosphére explosive ou

inflammable ou dans des atmosphéres sus-
ceptibles de le devenir suite a la présence de li-
quides volatils ou de gaz ou vapeurs inflammables.

3 Commande / fonctionnement
ATTENTION

Dommages dus a une tension d’alimentation
incorrecte.

Le fait de connecter I'appareil a une tension d’ali-
mentation incorrecte peut 'endommager.

1. Veiller a ce que la tension affichée sur la plaque
signalétique corresponde a la tension de 'alimen-
tation secteur locale.

3.1 Mise en marche et utilisation de la machine

1. Vérifiez que l'interrupteur électrique est sur la
position arrét (position 0).

2. Vérifiez que les filtres adaptés sont installés sur
la machine.

3. Connectez ensuite le flexible d’aspiration dans
I'entrée d’aspiration de la machine en poussant
sur le flexible pour le fixer fermement dans I'en-
trée.

4. Connectez ensuite les deux tubes avec la poi-
gnée du flexible et faites tourner les tubes afin
de vous assurer qu’ils sont fixés correctement.

5. Placez une buse adaptée sur le tube. Le choix
de la buse se fait en fonction du type de maté-
riau a aspirer.

6. Il est utilisé pour extraire la poussiére en asso-
ciation avec un outil qui produit de la poussiére
puis se connecte au tuyau d’aspiration avec un
adaptateur approprié.

7. Branchez la fiche dans une prise électrique
adaptée.

8. Placez l'interrupteur électrique sur la position |
afin de faire démarrer le moteur.

Bouton sur | :
Mise en marche de la machine

Bouton sur #/0 :
Arrét de la machine. Alimentation
permanente dans la prise.

Bouton sur AUTO:
Activation du mode de
fonctionnement marche/arrét auto

Bouton sur | + @ :

Mise en marche de la machine avec
dé sactivation de la fonction de
nettoyage de filtre automatique

Bouton sur AUTO + @ :

Activtion du fonctionnement marche/
arrét auto et désactivation de la
fonction de nettoyage de filtre
automatique.

S Contrdle de la vitesse a I'aide d’'un
@ autre bouton rotatif

-

3.2 Fiche de marche/arrét auto pour outils
électriques

ATTENTION

c Fiche de 'appareil.

La fiche de I'appareil est destinée aux équipe-
ments électriques auxiliaires ; consultez les caracté-
ristiques techniques pour référence.

1. Avant de brancher un appareil, toujours éteindre
la machine et 'appareil a brancher.

2. Lire les instructions d’utilisation de I'appareil a
brancher et respecter les consignes de sécurité
qui y sont relatives.

Une prise avec contacteur de terre est intégrée a
'appareil. Vous pouvez y connecter un outil élec-
trique externe. La prise offre un fonctionnement
permanent” lorsque linterrupteur électrique est en
position #/0, c.-a-d. la machine peut étre utilisée
comme rallonge.

En position AUTO, la machine peut étre mise en
marche et arrétée via I'outil connecté. La poussiére
est immédiatement aspirée a la source. Afin de sa-
tisfaire aux reglementations en vigueur, seuls des
outils électriques générant de la poussiére approu-
vés peuvent étre branchés sur I'aspirateur.

La puissance maximale de I'appareil électrique
connecté est mentionnée dans la section « Spécifi-
cations ».

Avant de placer l'interrupteur sur la position AUTO,
il faut s’assurer que I'outil branché dans la prise est
éteint.
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3.3

La machine est dotée d’'un systéme de nettoyage du
filtre semi-automatique, AutoClean. Un cycle de net-
toyage fréquent sera automatiquement effectué pour
garantir une excellente performance d’aspiration a
tout moment.

AutoClean

Si la puissance d’aspiration diminue, ou pour les
applications extrémement poussiéreuses, il est re-
commandé de nettoyer le filire manuellement :

1. Arréter 'appareil.

2. Fermer les buses ou I'ouverture du tuyau d’aspi-
ration avec la paume de la main.

3. Placer le commutateur sur la position « | » et
faire tourner I'aspirateur a plein régime pendant
environ 10 secondes tout en maintenant 'ouver-
ture du tuyau d’aspiration fermée.

Si la puissance d’aspiration reste faible, sortez le
filtre et nettoyez-le mécaniquement, ou remplacez le
filtre.

Pour certaines applications, telles que le ramassage
de substances humides, il est recommandé de dé-
sactiver le systéme de nettoyage de filtre automa-
tique. Voir le chapitre 3.1 pour plus de détails.

3.4 Branchement antistatique”

ATTENTION

La machine est équipée d’un systéme antista-

tique pour décharger toute électricité statique

susceptible de se former pendant le ramas-
sage.

Le systéme antistatique est placé a I'avant du hait
du moteur et crée un branchement a la terre pour
'entrée du réservoir.

Pour un fonctionnement optimal, il est conseillé d’uti-
liser un tuyau d’aspiration électrique conducteur ou
antistatique.

1. Lorsque vous insérez le sac jetable facultatif,
assurez-vous qu’il soit placé de telle maniére
qu’il ne géne pas la bride antistatique.

3.5 Filtre d'air de refroidissement

Pour protéger les parties électroniques et le moteur,
la machine est équipée d’'un diffuseur d’air de refroi-
dissement. Nettoyez-le régulierement.

Pour les zones ayant une forte concentration de
poussiéere fine dans I'atmosphére, il est recommandé
d’équiper la machine d’'une cartouche de filtre d’air
de refroidissement supplémentaire pour éviter que

la poussiére ne s’accumule dans les canaux d’air et
le moteur. Contactez votre représentant commercial
local.

Makita VC4210L

ATTENTION

Si le filtre d’air de refroidissement est bouché

par la poussiére, I'interrupteur de protection

contre les surcharges dans le moteur peut
étre activé.

1. Le cas échéant, éteignez la machine, nettoyez
le filtre d’air bouché et laissez refroidir pendant
environ 5 minutes.

3.6 Aspiration humide
ATTENTION
La machine est dotée d’'un systeme de flotteur
qui coupe le débit d’air de la machine lorsque
le niveau de liquide max. est atteint.
1. Lorsque cela se produit, coupez la machine.
2. Débranchez la machine de la prise et videz le

réservoir.

3. N’aspirez jamais de liquide sans avoir installé le

flotteur et le filtre.

Ne pas aspirer de liquides inflammables.

Avant d’aspirer des liquides, toujours retirer le

sac-filtre/sac a déchets et vérifier que le flotteur

fonctionne correctement.

6. Side la mousse se forme, arréter immédiate-
ment le travail et vider le réservoir.

7. Nettoyer le limiteur de niveau d’eau réguliére-
ment et vérifier s’il présente des signes de dom-
mages.

ok

Avant de vider le réservoir, débranchez la machine.
Déconnectez le flexible de I'entrée en tirant sur le
flexible. Détachez les loquets en les tirant vers I'ex-
térieur afin de libérer la partie supérieure du moteur.
Soulevez la partie supérieure du moteur du réser-
voir. Videz et nettoyez le réservoir et le systéeme de
flotteur apres avoir aspiré des liquides.

Pour procéder a la vidange, inclinez le réservoir vers
I’arriére ou vers le coté et versez les liquides dans
une bouche d’évacuation ou similaire.

Replacez la partie supérieure du moteur sur le réser-
voir. Sécurisez la partie supérieure du moteur avec
les languettes.

Les manceuvres lourdes peuvent accidentellement
déclencher le flotteur. Le cas échéant, éteignez la
machine et attendez 3 minutes avant de réinitialiser
le dispositif. Ensuite, continuez d’utiliser la machine.

) Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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3.7 Aspiration séche
ATTENTION

Aspiration de matériaux dangereux pour I'en-
vironnement.

Les matériaux aspirés peuvent présenter un risque
pour I'environnement.

1. Eliminer les saletés conformément aux régle-
mentations légales.

Retirez la fiche de la prise avant de procéder a la
vidange du réservoir aprés aspiration séche. Déta-
chez les loquets en les tirant vers I'extérieur afin de
libérer la partie supérieure du moteur. Soulevez la
partie supérieure du moteur du réservoir.

Filtre : Vérifiez les filtres. Pour nettoyer le filtre, vous
pouvez le secouer, le brosser ou le laver. Attendez
que le filtre soit sec avant de redémarrer I'aspiration
de la poussiére.

Sac a poussiére : contrblez le sac afin de vous as-
surer de son niveau de remplissage. Remplacez le
sac a poussiere si nécessaire. Retirez I'ancien sac.
Le nouveau sac est installé en passant la piéce de
carton avec membrane en caoutchouc dans I'entrée
d’aspiration. Veillez a ce que la membrane en caout-
chouc passe le rebord de I'entrée d’aspiration.

Aprés la vidange : fermez la partie supérieure du
moteur du réservoir et sécurisez la partie supérieure
du moteur a l'aide des loquets. N’aspirez jamais de
matériaux secs sans avoir installé le filtre dans la
machine. La puissance d’aspiration de la machine
dépend de la taille et de la qualité du filtre et du sac
a poussiére. Utilisez exclusivement des filtres et
sacs de rechange d’origine.

4 Apres l'utilisation de la
machine

4.1 Apreés utilisation

Débranchez la fiche de la prise lorsque vous n’utili-
sez pas la machine. Enrouler le cordon en commen-
¢ant par le coté proche de la machine. Le cordon
peut étre enroulé autour de la partie supérieure du
moteur ou du réservoir ou placé dans le crochet in-
clus ou fixé avec des pinces. Certains modéles sont
dotés d’emplacements de rangement spéciaux pour
les accessoires.

4.2 Transport

1. Avant de transporter le la machine, fermez tous
les verrous.

2. Ne pas incliner la machine si le réservoir a sale-
tés contient des liquides.

3. Ne pas utiliser de crochet de grue pour soulever
I'appareil.

4. Ne pas soulever la machine par la poignée de
chariot” ou la poignée de la MAKPAC-Box".

4.3 Entreposage
ATTENTION

Entreposer 'appareil dans un endroit sec, a

I'abri de la pluie et du gel. Cette machine doit

exclusivement étre entreposée a l'intérieur de
locaux.

4.4 Entreposage des accessoires et des outils

Pour un transport et un entreposage plus pratiques
des accessoires ou des oultils, des rails intégrés sont
situés de chaque c6té de la machine pour y fixer des
courroies ou autres moyens de fixation. Une cour-
roie flexible et des crochets sont inclus au dos de

la machine pour attacher le tuyau d’aspiration ou le
cable. Consultez le guide de référence rapide pour
plus d’instructions.

Une plaque d’adaptateur facultative” avec un sys-
téme de fixation peut étre installé au sommet de la
machine pour fixer des étuis de rangement a 2 ou 4
points.

Retirez la fiche de la prise avant d’installer la plaque
d’adaptateur.

ATTENTION?

Ne soulevez pas la machine dans la plaque d’adap-
tateur sans que I'étui de rangement soit bien installé.
Notez le poids et I'équilibre de I'appareil en cas de
rangement. Le poids maximum des étuis de stoc-
kage est de 30 kg.

4.5 Recyclage de la machine
Mettez I'ancienne machine hors d'usage.

1. Débranchez la machine.

2. Couper le cordon d’alimentation.

3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les
déchets domestiques.

Comme précisé dans la Directive Européenne

2012/19/EU sur les appareils électriques et
mmm ¢lectroniques usagés, les équipements élec-
triques usés doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniére écologique.
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5 Maintenance

5.1 Maintenance et inspection réguliéres

La machine doit étre maintenue et inspectée régu-
lierement par du personnel agréé conformément a

la Iégislation et aux réglementations en vigueur. Il y
a lieu en particulier d’effectuer des tests électriques
fréquents concernant la continuité a la terre, la résis-
tance d’isolation et I'état du cordon.

En cas de défaut, la machine DOIT étre mise hors
service, contrblée entiérement et réparée par un
technicien agréé.

Au moins une fois par an, il faut faire effectuer

une inspection technique, y compris des filtres, de
I'échanchéité a I'air et des mécanismes de contréle,
par un technicien Makita.

5.2 Maintenance

Retirez le cable d’alimentation de la prise de courant
pendant la maintenance. Avant d'utiliser I'aspirateur,
veillez a ce que la tension affichée sur la plaque si-
gnalétique corresponde a la tension de I'alimentation
secteur.

La machine est congue pour une utilisation intensive
et continue. Selon le nombre d’heures de fonction-
nement, le filtre a poussiére doit étre remplacé. Net-
toyez la machine propre avec un chiffon sec et une
petite quantité de vernis pulvérisé.

Pendant les opérations de maintenance et de net-
toyage, il faut toujours manipuler la machine de
sorte a ce qu’il ne représente aucun danger pour
I'équipe de maintenance ou les autres personnes.

Dans la zone de maintenance

»  Utiliser une ventilation filtrée.

» Porter des vétements de protection.

* Nettoyer la zone de maintenance afin qu’aucune
substance dangereuse ne s’en échappe.

Pendant les travaux de maintenance et de répara-

tion, toutes les pieces contaminées ne pouvant pas

étre nettoyées correctement doivent étre :

*  Emballées dans des sacs bien hermétiques

+  Eliminés de fagon conforme aux réglementa-
tions en vigueur relatives a I'élimiation des dé-
chets.

Pour plus de dwétails sur le service aprés-vente,
contactez votre distributeur ou le représentant com-
mercial Makita de votre pays. Voir verso du présent
document.
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6 Informations
complémentaires

6.1

Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-aprés répond de par sa conception

et son type de construction ainsi que de par la
version que nous avons mise sur le marché aux
prescriptions fondamentales stipulées en matiére de
sécurité et d’hygiéne par les directives européennes
en vigueur. Toute modification apportée a la machine
sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Déclaration de conformité CE

Produit : Aspirateur a sec et par voie humide
Type: VC4210L

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsable de la documentation :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Veiligheidsinstructies

Dit document bevat relevante veiligheidsinformatie
voor het apparaat en een snelhandleiding. Voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, dient u
deze gebruikershandleiding zorgvuldig door te le-
zen. Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Verdere ondersteuning

Meer informatie over het apparaat is te vinden op
onze website www.makita.com.

Neem bij verdere vragen contact op met de Makita
servicedienst in uw land.

Zie de achterzijde van dit document.

1.1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen
GEVAAR

Gevaar dat kan leiden tot ernstig, blijvend of
dodelijk letsel.

WAARSCHUWING

Gevaar dat kan leiden tot ernstig of dodelijk
2\ |etsel.

WAARSCHUWING!

Gevaar dat kan leiden tot lichte beschadigin-
gen en persoonletsel.

1.2 Gebruiksaanwijzing

Het apparaat mag:

» uitsluitend worden gebruikt door personen die
zijn opgeleid in het correcte gebruik ervan en
die specifiek zijn aangewezen om het apparaat
te bedienen

» uitsluitend onder toezicht worden bediend

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis.

Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen
spelen.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Gebruik het apparaat nooit zonder filter.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact in de volgende situaties:

*  Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud

* Voorafgaand aan vervanging van onderdelen

*  Voorafgaand aan omschakeling van het appa-
raat

»  Bij schuimvorming of vochtlekkage

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voor-
koming van ongevallen die in het desbetreffende

land gelden, moeten de algemeen aanvaarde regels
voor veiligheid en correct gebruik worden nageleefd.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen,

dient het bedienend personeel geinformeerd en op-

geleid te worden met het oog op het volgende:

* het gebruik van het apparaat

» derisico’s verbonden met het op te zuigen ma-
teriaal

» de veilige verwerking van het opgezogen mate-
riaal

1.3  Functie en bedoeld gebruik

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld
en grondig getest voor efficiént en veilig gebruik
mits goed onderhouden en gebruikt overeenkomstig
de onderstaande aanwijzingen.

Dit apparaat is geschikt voor industrieel gebruik,
zoals fabrieken, bouwplaatsen en werkplaatsen.

Dit apparaat is ook voor commercieel gebruik, bij-
voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels en kantoren, en niet voor huishoudelijk
gebruik.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen
voorkomen worden door de personen die het appa-
raat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN
HOUD U HIERAAN.

Dit apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen.

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigen-
lijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aanspra-
kelijkheid voor schade als gevolg van een dergelijk
gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud
en reparaties zoals aangegeven door de fabrikant.

Het apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen, gevaar-
lijk stof met OEL-waarde (grenswaarde voor be-
roepsmatige blootstelling) > 1 mg/m3. Stofklasse L
(IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Voor machines bedoeld voor stofklasse L wordt het
filtermateriaal getest. De maximale doorlaatbaarheid
is 1 % en gelden geen speciale eisen voor de ver-
wijdering.

Let op de juiste luchtverversingssnelheid L bij sto-

fafzuigers als de uitblaaslucht wordt uitgeblazen in
dezelfde ruimte. Bestudeer voor gebruik de nation-
ale regelgeving.
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1.4 Elektrische aansluiting

Wij adviseren om het apparaat aan te sluiten via
een reststroomonderbreker.

Zorg dat de elektrische onderdelen (stopcontact,
stekker en koppelingen) en de verlengkabel zodanig
worden aangebracht dat aan de eisen van de be-
schermingsklasse is voldaan.

Aansluitingen en koppelingen van stroom- en ver-
lengkabels moeten waterdicht zijn.

1.5 Verlengkabel

Gebruik uitsluitend verlengkabels van het type zoals
aanbevolen door de fabrikant of beter.

Controleer bij gebruik van een verlengkabel de mini-
male doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede
<16 A <25A
tot 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

Onze algemene voorwaarden zijn van kracht wat
betreft de garantie.

Bij ongeautoriseerde wijzigingen aan de appara-
tuur, het gebruik van de verkeerde borstels en het
gebruik van de apparatuur op een andere wijze dan
oorspronkelijk bedoeld vervalt de aansprakelijkheid
van de fabrikant voor de ontstane schade.

1.7 Belangrijke waarschuwingen
WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische

schokken of verwondingen te verklei-
nen, leest u alle veiligheidsinstructies en
voorzorgsmarkeringen voor gebruik, en
houdt u zich hieraan. Dit apparaat is veilig
indien gebruikt voor de reinigingsfuncties
die vermeld zijn. Mocht er het apparaat en/
of het onderdeel voor gebruik gerepareerd
worden bij een vakkundig servicecentrum
of door de fabrikant om verdere schade
aan het apparaat of verwondingen aan de
gebruiker te voorkomen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter

als de stekker in het stopcontact zit. Haal
deze eruit als u hem niet gebruikt en voor
onderhoud.

Het apparaat dient slechts beperkt buiten
gebruikt te worden.

Makita VC4210L

Niet gebruiken met beschadigd snoer of
stekker. Houd bij het loshalen de stekker
vast en niet de kabel. Hanteer de stekker
of het apparaat niet met natte handen. Zet
alle bedieningsfuncties uit voordat u de
stekker uit het stopcontact haalt.

Niet trekken of dragen aan het snoer, het
snoer als handvat gebruiken, de deur dicht-
doen met het snoer ertussen of het snoer
rond scherpe randen of hoeken trekken.
Niet met het apparaat over het snoer rijden.
Snoer buiten bereik van warmtebronnen
houden.

Houd haar, losse kleding, vingers en an-
dere delen van het lichaam buiten bereik
van openingen en bewegende onderdelen.
Plaats geen objecten in openingen en ge-
bruik het apparaat niet als de openingen
geblokkeerd zijn. Houd openingen vrij van
stof, pluizen, haar en alles wat verder de
luchtstroom kan hinderen.

Niet buiten gebruiken bij lage temperatu-
ren.

Niet gebruiken voor het verzamelen van
ontvlambare of ontbrandbare vloeistoffen
als diesel, of op plekken waar deze vloei-
stoffen aanwezig kunnen zijn.

Verzamel geen materiaal dat brandt of
rookt, zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Wees extra voorzichtig met het schoonma-
ken op trappen.

Alleen gebruiken als filters geplaatst zijn.

Als het apparaat niet goed werkt of geval-
len, beschadigd, buiten gelaten of in het
water gevallen is, breng hem dan terug
naar een servicecenter of een dealer.

Als schuim of vloeistof uit het apparaat ont-
snapt, schakel dit dan onmiddellijk uit.

Het apparaat mag niet als waterpomp wor-
den gebruikt. Het apparaat is bedoeld voor
het opzuigen van lucht- en watermengsels.

Sluit het apparaat op een geaard stopcon-
tact aan. Het stopcontact en de verlengka-
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bel moet voorzien zijn van een werkende
aardleiding.

Zorg voor een goed geventileerde werkplek.

Gebruik het apparaat niet als ladder of op-
stapje. Het apparaat kan omvallen en be-
schadigd raken. Gevaar of persoonletsel.

Machine alleen voor de doeleinden die in
de instructies vermeld zijn.

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen

GEVAAR

Het bovenste deel van het apparaat
bevat stroomvoerende onderdelen.

Contact met stroomvoerende onderdelen
leidt tot ernstig of dodelijk letsel.

1. Spuit nooit water op het bovenste ge-
deelte van het apparaat.

GEVAAR

Stroomstoten als gevolg van bescha-
digde aansluitkabel.

Aanraking met een beschadigde stroom-
kabel kan leiden tot ernstig of zelfs dodelijk
letsel.

1. Beschadig de stroomkabel niet, bijvoor-
beeld door erover heen te rijden, eraan
te trekken of hem plat te drukken.

2. Controleer regelmatig de stroomkabel
met het oog op beschadigingen of slijta-
ge.

3. Indien de stroomkabel beschadigd is,
moet deze worden vervangen door een
erkende Makita-dealer of een persoon
met vergelijkbare kwalificaties om ge-
vaarlijke situaties te voorkomen.

4. Wikkel de stroomkabel onder geen be-
ding rond vingers of andere lichaamsde-
len van de bedienende persoon.

2.2 Gevaarlijk stof
WAARSCHUWING

Gevaarlijke stoffen.

Het opzuigen van gevaarlijke stoffen
kan leiden tot ernstig persoonletsel of de
dood.

1. De volgende stoffen mogen niet worden
opgezogen met het apparaat:

— hete materialen (brandende sigaret-
ten, hete as enz.)

— ontvlambare, explosieve, agressieve
vloeistoffen (bijv. benzine, oplosmid-
delen, zuren, basen enz.)

— ontvlambaar, explosief stof (bijv.
magnesium of aluminiumstof enz.)

2.3 Reseverveonderdelen en accessoires
WAARSCHUWING!

c Reseverveonderdelen en accessoires

Het gebruik van niet-originele reserveonder-
delen, borstels en accessoires kan de veiligheid en/
of werking van het apparaat beinvioeden.

1. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen
en accessoires van Makita. Reserveonderdelen
die van invloed zijn op de gezondheid en veilig-
heid van bedienend personeel en/of de werking
van het apparaat worden hieronder weergege-

ven:
Beschrijving Bestelnr.
Plat filter PTFE, 1 st. W107418351
Fleece filterzak, 5 stuks W107418353
Afvalzak, 5 stuks W107418355
Luchtfilter motorkoeling PET, 1 st. W107418352

2.4 Bij explosie- of brandgevaar
WAARSCHUWING!

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in

een omgeving waar explosie- of brandgevaar
heerst of waar dergelijk gevaar kan ontstaan door de
aanwezigheid van vluchtige vloeistoffen of ontvlam-
baar gas of damp.
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3 Bediening / Werking
WAARSCHUWING!

Schade door foutieve spanning.

Het apparaat kan beschadigd raken bij aan-
sluiting op een foutieve stroomspanning.

1. De aangegeven bedrijfsspanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de netspan-
ning.

3.1 Starten en bedienen van het apparaat

1. Controleer of de stroomschakelaar is uitgescha-
keld (stand 0).

2. Controleer of geschikte filters zijn geinstalleerd
in het apparaat.

3. Sluit vervolgens de zuigslang aan op de zui-
gopening van het apparaat door de slang naar
voren te trekken totdat deze stevig vast zit in de
opening.

4. Sluit daarna de buizen aan met de slangen-
hendel, draai de buizen zodat deze stevig vast
zitten.

5. Bevestig een geschikt mondstuk op de buis.
Kies een mondstuk dat geschikt is voor het type
vuil dat u wilt opzuigen.

6. Bij stofafzuiging in verband met stofproducerend
gereedschap de afzuigslang met behulp van de
juiste adapter aansluiten.

7. Sluit de stekker aan op een geschikt stopcon-
tact.

8. Zet de stroomschakelaar in stand 1 om de motor
te starten.

Stand [
Schakel het apparaat in

Stand #/0;
Zet het apparaat uit. Permanente
stroom in het stroom contact.

Bedien AUTO :
Activate Auto-On/Off werking

Stand | + @ :

Schakel het apparaat in met
uitgeschakelde au tomatische
filterreiniging

Stand AUTO + (@ :

Schakel Auto-On/Off in met
uitgeschakelde automatische
filterreiniging Snelheidsinstelling via
aparte draaiknop

Snelheidsinstelling via aparte
draaiknop

%

-
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3.2 Auto-On/Off stopcontact voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING!

Apparaataansluiting.

De apparaataansluiting is bedoeld voor extra
elektrische hulpmiddelen, zie de technische gege-
vens voor meer informatie.

1. Schakel altijd het apparaat en het aan te sluiten
hulpmiddel uit voordat u een hulpmiddel aansluit

2. Lees de gebruiksaanwijzingen van het aan te
sluiten hulpmiddel en houd u aan de veiligheids-
aanwijzingen die hierin staan vermeld.

Het apparaat is voorzien van een externe powereen
geaarde apparaataansluiting. Hierop kan extern
elektrisch gereedschap worden aangesloten. Het
stopcontact is voorzien van permanente stroom als
de stroomschakelaar in de stand ¥/0 staat, zodat het
apparaat als verlengsnoer kan worden gebruikt.

In de stand AUTO kan het apparaat aan en uit wor-
den geschakeld met behulp van het aangesloten
elektrisch gereedchap. Het vuil wordt onmiddellijk
vanaf de bron opgezogen. Om te voldoen aan de
regels, mogen alleen goedgekeurde stofproduceren-
de hulpmiddelen aangesloten worden.

Het maximale stroomverbruik van het aangesloten
elektrische hulpmiddel wordt vermeld in het hoofd-
stuk "Technische gegevens".

Voordat u de schakelaar naar de stand AUTO draait,
moet u controleren of het op het stopcontact aange-
sloten elektrische apparaat uit staat.

3.3 AutoClean

Het apparaat is uitgerust met een automatisch filter-
reinigingssysteem, de AutoClean. Een reinigingspro-
cedure wordt regelmatig uitgevoerd tijdens bedrijf
om ervoor te zorgen dat het zuigvermogen altijd
optimaal is.

Als het zuigvermogen afneemt of bij grote hoeveel-
heden stof, wordt een handmatige filterreiniging
aanbevolen.

1. Schakel het apparaat uit.

2. Sluit de sproeier en de zuigslangopening af met
uw hand.

3. Draai de schakelaar in de stand “I” en laat het
apparaat ca. 10 seconden op volle kracht wer-
ken terwijl de sproeier en zuigslangopening zijn
afgesloten.

Als het zuigvermogen nog steeds verminderd is,
neem het filter dan uit en reinig het handmatig of
vervang het filter.

Bij sommige toepassingen, zoals nat zuigen, wordt
aanbevolen om het automatische filterreinigings-
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systeem uit te schakelen. Zie voor meer informatie
hoofdstuk 3.1.

3.4 Anti-statische aansluiting”
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een anti-statisch
systeem om statische elektriciteit af te voeren
die wordt opgewekt tijdens het opzuigen van stof.

Het anti-statische systeem bevindt zich aan de voor-
zijde van het motordeksel en zorgt voor aarding van
het inlaatfilter van de container.

Voor een goede werking wordt het gebruik van een
elektrisch geleidende of anti-statische zuigslang
aanbevolen.

1. Zorg er bij plaatsing van de optionele afvalzak
voor dat de anti-statische verbinding in stand
blijft.

3.5 Koelluchtftfilter

Om de elektronica en de motor te beschermen is het
apparaat uitgerust met een koelluchtgeleiding. Rei-
nig de koelluchtgeleiding regelmatig.

In zones met een hoge concentratie fijnstof in de
lucht, wordt aanbevolen om het apparaat uit te rus-
ten met een optioneel koelluchtfilterpatroon om te
voorkomen dat stof zich nestelt aan de binnenzijde
van de luchtkanalen en de motor. Neem contact op
met uw lokale verkoopvertegenwoordiger.

WAARSCHUWING

Als het koelluchtfilter verstopt is door stof, kan
=\ de overbelastingsschakelaar in de motor wor-

den geactiveerd.

1. Schakel in dat geval het apparaat uit, reinig het
koelluchffilter en laat het apparaat ong. 5 minu-
ten afkoelen.

3.6 Nat zuigen
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een waterpeilre-
geling die het apparaat afsluit als het maxima-
le vloeistofniveau is bereikt.

1. Als dit het geval is, schakel dan het apparaat uit.

2. Haal de stekker uit het stopcontact en leeg de
container.

3. 4uwig nooit vioeistof op zonder gebruik te maken
van de waterpeilregeling en het filter.

4. Zuig geen ontvlambare vloeistoffen op.

5. Voordat vioeistoffen worden opgezogen, moet u
altijd de filterzak/afvalzak verwijderen en contro-
leren of de waterpeilregeling goed functioneert.

6. Als er schuim verschijnt, moet u het werk onmid-
dellijk stopzetten en de tank legen.

7. Reinig de waterpeilregeling regelmatig en con-
troleer of er beschadigingen zijn.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
de container leegt. Trek de slang uit de inlaat. Open
de klem door deze naar buiten te trekken zodat de
motorbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing
van de container. Leeg altijd de container en maak
de container en de waterpeilregeling schoon nadat u
vloeistoffen hebt opgezogen.

Leeg de container door deze achterover of zijwaarts
te kantelen en de vloeistof in een vioerputje of iets
dergelijks weg te laten lopen.

Bevestig de motorbehuizing weer op de container.
Zet de motorbehuizing vast met de klemmen.

Heftige bewegingen kunnen de waterpeilregeling ten
onrechte activeren. Zet in dat geval het apparaat uit
en wacht 3 seconden voordat u het apparaat reset.
Daarna kunt u het apparaat opnieuw bedienen.

3.7 Droog zuigen
WAARSCHUWING

Opzuigen van schadelijke stoffen.

Stoffen die worden opgezogen kunnen een
gevaar zijn voor het milieu.

1. Ontdoe u van het vuil conform de wettelijke
voorschriften.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat
legen na nat gebruik. Open de klem door deze naar
buiten te trekken zodat de motorbehuizing vrijkomt.
Neem de motorbehuizing van de container.

Filter: Controleer de filters. U kunt het filter reinigen
door het te schuddden, borstelen of wassen. Wacht
tot het filter droog is voordat u opnieuw gaat zuigen.

Stofzak: controleer de hoeveelheid vuil in de zak.
Vervang de stofzak indien noodzakelijk. Verwijder
de oude zak. De nieuw zak wordt geplaatst door het
kartonnen deel met het rubberen membraan over de
stofzuigeringang te schuiven. Zorg dat het rubberen
membraan voorbij de verhoging van de stofzuigerin-
gang komt.

Na het legen: plaats de motorbehuizing op de
container en bevestig deze met de klemmen. Nooit
droog zuigen zonder dat het filter in het apparaat is
geplaatst. Het zuigeffect van apparaat hangt af van
de grootte en de kwaliteit van het filter en de stofzak.
Gebruik daarom alleen originele filters en stofzak-
ken.
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4 Na gebruik van het apparaat

4.1 Na gebruik

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat
niet in gebruik is. Wikkel het snoer vanaf het appa-
raat op. Het stroomsnoer kan rond de motorbehui-
zing worden gewikkeld of rond de container of op
de meegeleverde haak of bevestiging worden ge-
hangen. Sommige versies beschikken over speciale
opslagvakken voor accessoires.

4.2 Transport

Sluit voordat u het apparaat vervoert alle klem-
men.

2. Kantel het apparaat niet als de vuilopvangtank
vloeistof bevat.

3. Gebruik geen kraanhaak om het apparaat op te
tillen.

4. Til het apparaat niet op met de trolleyhendel” of
aan het handvat van de MAKPAC-Box".

4.3 Opslag
WAARSCHUWING

Sla het apparaat op een droge, regen- en
vorstvrije plek op. Het apparaat mag alleen
binnenshuis worden opgeslagen.

4.4 Opslag van accessoires en gereedschap

Voor eenvoudig vervoer en opslag van accessoires
of gereedschap zijn rails aangebracht aan de zijkant
van het apparaat voor bevestiging met stroppen of
andere middelen. Een flexibele strop en haken be-
vinden zich aan de achterkant van het apparaat voor
de bevestiging van de zuigslang of de stroomkabel.
Zie de snelhandleiding voor aanwijzingen.

Een optionele adapterplaat*) met bevestigingssys-
teem kan worden aangebracht bovenop het appa-
raat voor de bevestiging van 2-.punts of 4-punts
opslagbakken.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
adapterplaat installeert.

WAARSCHUWING"

Til het apparaat nooit op aan de adapterplaat

zonder dat de opslagbak veilig is aange-
bracht. Houd rekening met het gewicht en het even-
wicht van het toestel bij opslag. Het maximale ge-
wicht van opslagbakken is 30 kg.

4.5 Recycling van het apparaat
Maak het oude apparaat onmiddellijk onklaar.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.

Makita VC4210L

2. Knip het stroomsnoer door.
3. Zet elektrische apparaten niet bij het huisvuil.

Zoals aangegeven in de EU-richtlijn 2012/19/

EU betreffende afgedankte elektrische en elek-
EE {ronische apparatuur, moeten gebruikte elektri-
sche artikelen apart worden ingezameld en op eco-
logische wijze worden gerecycled.

5 Onderhoud

5.1 Dagelijkse service en inspectie

De dagelijkse service en inspectie van uw appa-
raat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel in overeenstemming met de betreffende
wet- en regelgeving. Vooral elektrische tests van de
aardingsweerstand, isolatieweerstand en de de staat
van de stroomkabel dienen regelmatig te worden
gecontroleerd.

Bij vaststelling van een gebrek MOET het apparaat
buiten bedrijf worden gesteld, volledig worden ge-
controleerd en gerepareerd door een geautoriseerde
onderhoudstechnicus.

Minimaal een keer per jaar moet een Makita-tech-
nicus of een opgeleid persoon een technische in-
spectie uitvoeren, alsook een controle van de filters,
luchtdichtheid en bedieningsmechanismen.

5.2 Onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden gaat uitvoeren. Controleer
voor u het apparaat gebruikt of de frequentie en het
getoonde voltage op het typeplaatje overeenkomen
met de netspanning.

Het apparaat is geschikt voor langdurige zware
belasting. Afhankelijk van het aantal gebruiksuren
moeten de stoffilters vervangen worden. Maak het
apparaat schoon met een droge doek en een kleine
hoeveelheid polijstmiddel.

Tijdens het onderhoud en de reiniging moet het
apparaat zo worden bediend, dat er geen gevaar is
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

In de onderhoudszone

*  Gebruik gefilterde dwangventilatie

* Draag beschermende kleding

* Maak de onderhoudszone schoon zodat er geen
schadelijke stoffen in de omgeving terechtkomen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

moeten alle verontreinigde onderdelen die niet af-

doende konden worden schoongemaakt:

»  Verpakt worden in goed afgedichte zakken

*  Verwijderd worden op een wijze die voldoet aan
de regelgeving voor dit type afval.
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Neem voor meer informatie over after sales service
contact op met uw dealer of het Makita servicecenter
in uw land. Zie de achterzijde van dit document.

6 Overige informatie

6.1 EU Verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door

ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet

aan de betreffende fundamentele veiligheids-

en gezondheidseisen, zoals vermeld in de
desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring
verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Typ: VC4210L

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Gevolmachtigde voor de documentatie:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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A Guida rapida
Elementi per il funzionamento

Gancio per tubo flessibile
Maniglia

Posizioni accessori
Regolazione velocita
Interruttore

Ruota orientabile
Contenitore

Raccordo ingresso
Dispositivo di blocco

10 Presa apparecchio

O©CoOoO~NOOOPr,WN -

La guida rapida illustrata

La guida rapida illustrata & pensata per offrire un
aiuto per l'avvio, il funzionamento e I'immagazzinag-
gio dell'unita. La guida & suddivisa in 4 sezioni, che

sono rappresentate da simboli:

A

Prima di cominciare

LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO PRIMADELL'U-

SO!

A1 - Disimballaggio degli accessori

A2 - Installazione sacchetto filtro

A3 - Installazione sacchetto smaltimento
A4 - Inserimento tubo flessibile e operazioni
A5 - Posizionamento accessori

AG - Installazione piastra adattatore

AT - Installazione maniglia carrello

Comandi/Funzionamento
B1 - Sistema di pulizia filtro AutoClean
B2 - Immagazzinaggio cavo e tubo flessibile

Cc

Collegamento di apparecchi elettrici
C1 - Adattamento utensile elettrico

D

Manutenzione

D1 - Sostituzione sacchetto filtro

D2 - Sostituzione sacchetto smaltimento
D3 - Sostituzione del filtro

D4 - Pulizia diffusore aria raffreddamento motore

D5 - Pulizia guarnizioni e galleggiante

Sommario

1 lIstruzioni sulla sicurezza.............ccccceceeunnn 37

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare le
ISTrUZION ... 37
1.2 Istruzioni per I'USO .......cceevvviiniiiciiiecieen 37
1.3 Scopo € USO Previsto........ccveeveeverieeeenneenn. 37
1.4 Collegamento elettrico .........ccocvveriveeinnnenn. 38
1.5 Cavo di prolunga........cccceeviveiniiiiiniiieeiieennn 38
1.6 Garanzia........cccooeeeeeiiiiiiiie e 38
1.7 Avvertenze importanti..........cccoccveiieicinneen. 38
2 T o o | P 39
2.1 Componenti elettriCi ..........cccceeeeiiiiieeienin. 39
2.2 Polveri pericoloSe.........cuvvvieiiieeeeeiiiiiiiiieenn, 39
2.3 Pezzi di ricambio e accessori..........cccceeueee 39
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1 Istruzioni sulla sicurezza

Il presente documento contiene importanti informa-
zioni sulla sicurezza relative all'apparecchio e una
guida rapida. Prima di avviare la macchina per la
prima volta, leggere attentamente il presente ma-
nuale di istruzioni. Conservare le istruzioni per even-
tuale consultazione futura.

Assistenza supplementare

Maggiori informazioni sull'apparecchio sono disponi-
bili sul nostro sito web all'indirizzo www.makita.com.

Per ulteriori domande, contattare il rappresentante
dell'assistenza Makita responsabile per il proprio
paese.

Consultare I'ultima pagina del presente documento.

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare le
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni
gravi o irreversibili, o perfino il decesso.

AVVERTENZA

Pericolo che pud comportare lesioni gravi o
perfino il decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che pud comportare lesioni e danni
di minore entita.

1.2 Istruzioni per l'uso

L'apparecchio deve:

» essere utilizzato esclusivamente da persone
che siano state istruite sul suo corretto utilizzo e
che abbiano esplicitamente ricevuto I'incarico di
utilizzarlo

* essere utilizzato esclusivamente sotto supervi-
sione

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali, o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.
Non usare mai l'apparecchio senza un filtro.

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa
elettrica nelle seguenti situazioni:

*  Prima di interventi di pulizia e manutenzione
*  Prima della sostituzione di componenti
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»  Prima di una modifica da apportare sull'appa-
recchio
» Se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido

Oltre alle istruzioni per 'uso e alle normative per la
prevenzione degli incidenti in vigore nel paese di

utilizzo, & necessario osservare i regolamenti rico-
nosciuti relativi alla sicurezza e al corretto utilizzo.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al
funzionamento deve essere informato e addestrato
in merito a:

» utilizzo della macchina

* rischi associati al materiale da aspirare

+ smaltimento sicuro del materiale aspirato

1.3 Scopo e uso previsto

Questo estrattore di polvere mobile ¢ stato proget-
tato, sviluppato e testato rigorosamente per funzio-
nare in maniera efficiente e sicura se mantenuto e
utilizzato secondo le seguenti istruzioni.

Questa macchina & adatta per un utilizzo industriale,
come ad es. impianti, siti di costruzione e officine.

Questa macchina & adatta anche destinata a un uti-
lizzo commerciale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attivita commer-
ciali di noleggio.

Gli incidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono
essere prevenuti esclusivamente da coloro che uti-
lizzano l'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA.

L’apparecchio & utilizzabile per I'aspirazione di pol-
vere secca e non infiammabile e di liquidi.

Ogni altro uso & considerato come uso improprio. ||
produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti da tale uso. Il rischio associato a tale
uso € esclusivamente a carico dell’'utilizzatore. L'uso
corretto include anche il funzionamento, la manuten-
zione e le riparazioni corretti cosi come specificato
dal produttore.

L'apparecchio ¢ utilizzabile per I'aspirazione di
polvere secca e non inflammabile, liquidi, polveri
pericolose con valori OEL (Limite di esposizione
occupazionale) > 1 mg/m?3. Classe di polvere L
(IEC 60335-2-69).

~
LIENACTEL

Per le macchine destinate alla classe di polvere L, il
materiale del filtro viene testato. Il grado di permea-
bilita massimo & 1 % e non sono previsti requisiti
speciali per lo smaltimento.

Per gli estrattori di polveri, & necessario garantire
un tasso di ricambio dell’aria L adeguato, se l'aria
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di scarico viene reimmessa nel locale. Rispettare i
regolamenti nazionali prima dell’utilizzo.

1.4 Collegamento elettrico

Si consiglia di collegare la macchina attraverso un
interruttore di corrente residua.

Disporre i componenti elettrici (prese, spine e dispo-
sitivi di accoppiamento) e posare il cavo di prolunga
in modo da mantenere la classe di protezione.

| connettori, i dispositivi di accoppiamento dei cavi di
alimentazione e i cavi di prolunga devono essere a
tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga

Come cavo di prolunga, utilizzare esclusivamente la
versione specificata dal produttore o una di qualita
superiore.

Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare la
sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale

<16 A <25A
finoa20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garanzia

Le nostre condizioni generali di vendita si applicano
secondo quanto previsto dalla garanzia.

Il produttore non potra essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da mo-
difiche non autorizzate apportate all’apparecchio,
l'utilizzo di spazzole non idonee e I'utilizzo dell’appa-
recchio per uno scopo diverso da quello previsto.

1.7 Avvertenze importanti
AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse

elettriche o lesioni, leggere e seguire
tutte le istruzioni di sicurezza e i simboli di
attenzione prima dell'uso. Questa macchina
€ progettata per essere sicura quando vie-
ne utilizzata per le funzioni di pulizia, come
specificato. In caso di danni alle parti elet-
triche o meccaniche, la macchina e/o I'ac-
cessorio devono essere riparati presso un
centro di assistenza competente o dal pro-
duttore prima dell'uso, in modo da evitare
ulteriori danni alla macchina o lesioni fisi-
che all'utilizzatore.

Non lasciare la macchina incustodita
quando la spina € attaccata alla corrente.
Staccare la spina dalla presa quando la

macchina non viene utilizzata e prima della
manutenzione.

L'utilizzo dell’'apparecchio in ambienti ester-
ni deve essere limitato a un utilizzo occa-
sionale.

Non utilizzare se il cavo o la spina sono
danneggiati. Per scollegare il cavo di ali-
mentazione, afferrare la spina e non il cavo.
Non maneggiare la spina o la macchina
con le mani bagnate. Disattivare tutti i co-
mandi prima di staccare la spina.

Non trascinare o trasportare la macchina
tirando il cavo, non utilizzare il cavo come
una maniglia, non chiudere uno sportello
sul cavo e non tirare il cavo intorno a bordi
o angoli taglienti. Non far passare la mac-
china sul cavo. Tenere il cavo lontano dalle
superfici calde.

Tenere i capelli, i vestiti non aderenti, le dita
e tutte le parti del corpo lontano dalle aper-
ture e dalle parti in movimento. Non infilare
oggetti nelle aperture e non usare l'appa-
recchio con l'apertura bloccata. Tenere le
aperture prive di polvere, pelucchi, capelli,
ogni altra cosa che possa ridurre il flusso di aria.

Non utilizzare in aree esterne a bassa tem-
peratura.

Non utilizzare per aspirare liquidi inflamma-
bili o combustibili come benzina, e non uti-
lizzare in aree in cui questi ultimi possono
essere presenti.

Non aspirare niente che stia bruciando o
emettendo fumo, come sigarette, fiammiferi
0 ceneri incandescenti.

Prestare particolare attenzione quando si
puliscono le scale.

Non utilizzare se i filtri non sono montati.

Se la macchina non funziona correttamen-
te o é stata fatta cadere, danneggiata,
lasciata all'aperto o fatta cadere in acqua,
portarla presso un centro di assistenza o il
rivenditore.

Se schiuma o liquidi fuoriescono dall'appa-
recchio, spegnerlo immediatamente.

La macchina non deve essere utilizzata
come una pompa dell'acqua. La macchina
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€ destinata all'aspirazione di miscele di aria
e di acqua.

Collegare la macchina a un'alimentazione
elettrica correttamente messa a terra. La
presa elettrica e il cavo di prolunga devono
essere dotati di un conduttore di protezione
funzionante.

Garantire una buona ventilazione presso |l
luogo di lavoro.

Non utilizzare la macchina come una scala.
La macchina potrebbe ribaltarsi e danneg-
giarsi. Pericolo di lesioni.

Utilizzare I'uscita della presa sulla macchi-
na soltanto per gli scopi specificati nelle
istruzioni.

2 Rischi

21 Componenti elettrici
PERICOLO

La sezione superiore della macchina
contiene componenti sotto tensione.

Il contatto con i componenti sotto tensione
pud provocare lesioni gravi o perfino letali.

1. Non spruzzare mai acqua sulla sezione
superiore della macchina.

PERICOLO

Rischio di scossa elettrica dovuto a un
cavo di alimentazione difettoso.

Toccare un cavo di alimentazione difettoso
puo provocare lesioni gravi o persino letali.

1. Non danneggiare il cavo di alimentazio-
ne (ad es. passandovi sopra con l'appa-
recchio, tirandolo o schiacciandolo).

2. Controllare regolarmente che il cavo di
alimentazione non presenti danni o se-
gni di usura.

3. Se il cavo elettrico & danneggiato, deve
essere sostituito da un distributore auto-
rizzato Makita o da una persona qualifi-
cata simile, al fine di evitare rischi.
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4. In nessun caso, il cavo di alimentazione
deve essere avvolto intorno alle dita o
ad altre parti del corpo dell’operatore.

2.2 Polveri pericolose
AVVERTENZA

Materiali pericolosi.

L'aspirazione di materiali pericolosi
pud causare lesioni gravi o perfino letali.

1. La macchina non deve essere utilizzata
per aspirare i seguenti materiali:

— materiali caldi (sigarette accese, ce-
nere incandescente, ecc.)

— liquidi inflammabili, esplosivi o0 ag-
gressivi (ad es. benzina, solventi,
acidi, alcali, ecc.)

— polveri inflammabili o esplosive (ad
es. polvere di magnesio o alluminio,
ecc.)

2.3 Pezzi di ricambio e accessori
ATTENZIONE

Pezzi di ricambio e accessori.

L'uso di pezzi di ricambio, spazzole e acces-
sori non originali pud compromettere la sicurezza o il
funzionamento dell'apparecchio.

1. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e
accessori originali di Makita. | pezzi di ricambio
che possono influenzare la salute e la sicurezza
dell'operatore e/o il funzionamento dell'apparec-
chio sono specificati di seguito:

Descrizione Cod. ordine
Filtro piatto PTFE, 1 pz W107418351
Sacchetto filtro felpato, 5 pz W107418353
Sacchetto di smaltimento, 5 pz W107418355
EnEt_rro ?r‘i)a;di raffreddamento motore W107418352

2.4 In atmosfera esplosiva o infiammabile
ATTENZIONE

Questa macchina non € adatta per essere
utilizzata in atmosfere esplosive o infammabi-
li, oppure dove potrebbero generarsi tali atmosfere a
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causa della presenza di liquidi volatili o di vapore o
gas infiammabili.

3 Comandi/ Funzionamento
ATTENZIONE

Danni dovuti a tensione della rete di alimenta-
zione non idonea.

L'apparecchio pud subire danni se collegato a una
tensione della rete di alimentazione non idonea.

1. Verificare che la tensione indicata sulla targhetta
corrisponda alla tensione della rete di alimenta-
zione locale.

3.1 Avvio e funzionamento della macchina

1. Verificare che l'interruttore elettrico sia disattiva-
to (in posizione 0).

2. Verificare che dei filtri idonei siano installati nella
macchina.

3. Collegare quindi il tubo flessibile di aspirazione
nell'ingresso di aspirazione della macchina,
spingendo in avanti il tubo fino a posizionarlo
saldamente nell’ingresso.

4. Collegare poi i tubi con la maniglia del tubo fles-
sibile, ruotando i tubi al fine di assicurare che
siano montati correttamente.

5. Attaccare l'ugello adatto al tubo. L'ugello deve
essere scelto in base al tipo di materiale da
aspirare.

6. Se utilizzato per I'estrazione di polvere in colle-
gamento con un utensile che produce polvere,
collegare I'estremita del tubo flessibile di aspira-
zione con 'apposito adattatore.

7. Collegare la spina a una presa elettrica idonea.

8. Collocare linterruttore elettrico in posizione | per
avviare il motore.

Rotazione su [:
Attivare la macchina

Rotazione su ¥/0:
Arrestare la macchina Alimentazione
permanente alla presa.

Rotazione su AUTO:
Attivare il funzionamento Auto-On/Off

Rotazione su |+ @ :

Attivare la macchina con la funzione
di pulizia automatica del filtro
disattivata

Rotazione su AUTO + @ :

Attivare il funzionamento Auto-On/Off
con la funzione di pulizia automatica
delfiltro disattivata.

Funzionamento della regolazione

@ della velocita su manopola di

= rotazione separata

3.2 Uscita presa Auto-On/Off per utensili
elettrici

ATTENZIONE

Presa dell'apparecchio.

La presa dell'apparecchio & progettata per
I'equipaggiamento elettrico ausiliario; consultare i
dati tecnici come riferimento.

1. Prima di inserire la spina di un apparecchio,
spegnere sempre la macchina e l'apparecchio
che deve essere collegato.

2. Leggere le istruzioni per I'uso dell'apparecchio da
collegare e rispettare le indicazioni di sicurezza in
esse contenute.

Una presa dell'apparecchio con contatto di messa

a terra ¢ integrata nella macchina. Qui €& possibile
collegare un utensile elettrico esterno. La presa di-
spone di un'alimentazione attiva permanente quan-
do l'interruttore elettrico € in posizione #/0, questo
significa che la macchina pud essere utilizzata come
un cavo di prolunga.

In posizione AUTO la macchina pud essere accesa
0 spenta attraverso Il'utensile elettrico collegato. Lo
sporco viene aspirato immediatamente dalla fonte di
polvere. Al fine di soddisfare le normative, devono
essere collegati esclusivamente utensili che produ-
cono polvere che siano approvati.

Il consumo di corrente massimo dell'apparecchio
elettrico collegato € indicato nella sezione "Specifi-
che tecniche".

Prima di ruotare l'interruttore sulla posizione AUTO,
assicurarsi che Il'utensile collegato alla presa dell'ap-
parecchio sia spento.

3.3 AutoClean

La macchina € dotata di un sistema di pulizia del
filtro automatico chiamato AutoClean. Un ciclo di
pulizia frequente sara effettuato automaticamente
durante il funzionamento al fine di garantire che le
prestazioni di aspirazione siano sempre ottimali.

Se le prestazioni di aspirazione diminuiscono o in
caso di applicazioni in presenza di grandi quantita di
polvere si consiglia un'operazione di pulizia del filtro
manuale:

1. Spegnere la macchina.

2. Chiudere gli ugelli o 'apertura del tubo flessibile
di aspirazione con il palmo della mano.

3. Ruotare l'interruttore in posizione "I" e far fun-
zionare la macchina a piena velocita per circa
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10 secondi con l'apertura del tubo flessibile di
aspirazione chiusa.

Se il potere aspirante & ancora ridotto, estrarre |l
filtro e pulire meccanicamente, oppure sostituire il
filtro.

Per alcune applicazioni, come I'aspirazione di liquidi,
si consiglia di disattivare il sistema di pulizia del filtro
automatico. Per i dettagli, vedere il capitolo 3.1.

3.4 Collegamento antistatico”
ATTENZIONE

La macchina é dotata di un sistema antistatico

per scaricare ogni elettricita statica che po-
trebbe svilupparsi durante I'aspirazione della polve-
re.

Il sistema antistatico € situato nella parte anteriore
del lato superiore del motore e crea un collegamento
a massa con il raccordo di ingresso del contenitore.

Per un funzionamento corretto, si consiglia I'utilizzo
di un tubo conduttore elettrico o di un tubo flessibile
di aspirazione antistatico.

1. Durante l'inserimento del sacchetto di smalti-
mento opzionale, assicurarsi che il collegamento
antistatico venga mantenuto.

3.5 Filtro aria di raffreddamento

Per proteggere I'elettronica e il motore, la macchina
€ dotata di un diffusore dell'aria di raffreddamento.
Pulire regolarmente il diffusore dell'aria di raffredda-
mento.

Per le aree con un'alta concentrazione di polveri
sottili nell'aria circostante si consiglia di equipaggiare
la macchina di una cartuccia del filtro dell'aria di raf-
freddamento opzionale per evitare che la polvere si
stabilisca all'interno dei canali dell'aria e del motore.
Contattare il proprio rappresentante commerciale
locale.

ATTENZIONE

Se il filtro dell'aria di raffreddamento & ostruito
dalla polvere, l'interruttore di protezione da
sovraccarico nel motore pud essere attivato.

1. In tale caso, spegnere la macchina, pulire il filtro
dell'aria di raffreddamento e lasciare raffreddare
la macchina per circa 5 minuti.

3.6 Aspirazione di liquidi
ATTENZIONE

La macchina &€ dotata di un sistema di limita-
zione del livello dell'acqua che spegne la mac-
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china una volta raggiunto il livello massimo del liqui-
do.

1. Quando cio si verifica, spegnere la macchina.

2. Scollegare la macchina dalla presa e vuotare il
contenitore.

3. Non aspirare mai dei liquidi senza il sistema di

limitazione del livello dell'acqua e il filtro in posi-

zione.

Non aspirare liquidi infammabili

Prima di procedere alla raccolta di liquidi, rimuo-

vere sempre il sacchetto del filtro/dei rifiuti e

verificare che il sistema di limitazione del livello

dell'acqua funzioni correttamente.

6. Se compare della schiuma, sospendere imme-
diatamente il lavoro e svuotare il serbatoio.

7. Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione
del livello dell’acqua e controllare I'eventuale
presenza di danni.

ok

Prima di vuotare il contenitore, scollegare la macchi-
na. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso tirando
fuori il tubo. Rilasciare il dispositivo di blocco tirando-
lo verso I'esterno, in modo da liberare la parte su-
periore del motore. Sollevare la parte superiore del
motore dal contenitore. Dopo I'aspirazione di liquidi,
vuotare e pulire sempre il contenitore e il sistema di
limitazione del livello dell'acqua.

Vuotare il contenitore inclinandolo all'indietro o late-
ralmente e versare i liquidi in uno scarico a pavimen-
to o similare.

Rimettere la parte superiore del motore sul conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i
dispositivi di blocco.

Le manovre pesanti possono innescare per errore il
dispositivo di limitazione del livello dell'acqua. Qua-
lora questo dovesse accadere, spegnere la macchi-
na e attendere 3 secondi per resettare il dispositivo.
Continuare poi a far funzionare la macchina.

3.7 Aspirazione di solidi
ATTENZIONE

Aspirazione di materiali pericolosi per I'am-
biente.

| materiali aspirati possono presentare un pericolo
per I'ambiente.

1. Smaltire la sporcizia in conformita ai regolamenti
in vigore.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
effettuare lo svuotamento dopo I'aspirazione di soli-
di. Rilasciare il dispositivo di blocco tirandolo verso
I’esterno in modo da liberare la parte superiore del
motore. Sollevare la parte superiore del motore dal
contenitore.
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Filtro: Controllare il filtri. Per pulire il filtro € possibile
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Attendere che il fil-
tro sia asciutto prima di ricominciare I'operazione di
aspirazione della polvere.

Sacchetto di raccolta polvere: controllare il sac-
chetto per verificare il fattore di riempimento. Sosti-
tuire il sacchetto di raccolta polvere se necessario.
Rimuovere il vecchio sacchetto. Il nuovo sacchetto
si installa facendo passare il pezzo di cartone con la
membrana di gomma attraverso I'ingresso di aspira-
zione. Assicurarsi che la membrana di gomma supe-
ri il rialzo presente sull'ingresso di aspirazione.

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore
del motore sul contenitore e fissarla con i dispositivi
di blocco. Non aspirare mai materiale solido senza
il filtro montato nella macchina. L'efficienza aspiran-
te della macchina dipende dalle dimensioni e dalla
qualita del filtro e del sacchetto di raccolta polvere.
Pertanto & necessario utilizzare esclusivamente filtri
e sacchetti di raccolta polvere originali.

4 Dopo avere utilizzato la
macchina

41 Dopo l'uso

Rimuovere la spina dalla presa quando la macchi-
na non viene utilizzata. Avvolgere il cavo partendo
dall'apparecchio. Il cavo di alimentazione pud essere
avvolto intorno al lato superiore del motore o sul
contenitore, oppure collocato nel gancio o nei dispo-
sitivi di fissaggio inclusi. Alcune varianti dispongono
di vani speciali in cui riporre gli accessori.

4.2 Trasporto

1. Prima di trasportare la macchina, chiudere tutti i
dispositivi di blocco.

2. Non inclinare la macchina se nel serbatoio della
sporcizia sono presenti dei liquidi.

3. Non usare il gancio di una gru per sollevare la
macchina.

4. Non sollevare la macchina usando la maniglia
del carrello” o la maniglia della MAKPAC-Box".

4.3 Immagazzinaggio
ATTENZIONE

Immagazzinare I'apparecchio in un luogo

asciutto, protetto dalla pioggia e dal gelo. La
macchina deve essere immagazzinata solo in am-
bienti interni.

4.4 Immagazzinaggio di accessori e utensili

Per il trasporto e I'immagazzinaggio pratici di acces-
sori o utensili, dei binari integrati situati sul lato della

macchina permettono il fissaggio senza necessita di
cinghie o altri dispositivi. Una cinghia flessibile e dei
ganci sono inclusi sul lato posteriore della macchina
per riporre il tubo flessibile di aspirazione o i cavi di
alimentazione. Per le istruzioni, consultare la guida
rapida.

Una piastra adattatore opzionale” con sistema di
attacco puo essere installata sulla parte superiore
della macchina per il fissaggio di involucri di imma-
gazzinaggio a 2 punti o a 4 punti.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
installare la piastra adattatore.

ATTENZIONE?

Non sollevare la macchina nella piastra adat-

tatore senza avere installato in modo sicuro
I'involucro di immagazzinaggio. Prendere nota del
peso e dell'equilibrio dell'apparecchio in caso di im-
magazzinaggio. |l peso massimo degli involucri di
immagazzinaggio € di 30 kg.

4.5 Riciclaggio della macchina
Rendere inutilizzabile la vecchia macchina.

1. Scollegare la macchina dall'alimentazione elet-
trica.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.
3. E vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti domestici.
Secondo quanto specificato nella Direttiva Eu-
ropea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed
|

elettronici a fine vita, i componenti elettrici usu-
rati devono essere raccolti separatamente e riciclati
in maniera ecologica.

5 Manutenzione

5.1 Ispezione e manutenzione regolari

L'ispezione e la manutenzione regolari della macchi-
na devono essere effettuate da personale qualificato
in conformita alle leggi e ai regolamenti in vigore. In
particolare, devono essere effettuati frequentemente
dei test elettrici di verifica della continuita di terra,
della resistenza dell'isolamento e delle condizioni del
cavo flessibile.

In caso di anomalia, I'apparecchio DEVE essere riti-
rato dal servizio, verificato completamente e riparato
da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Un tecnico di Makita o una persona qualificata do-
vranno eseguire, almeno una volta all’anno, una
verifica tecnica dei filtri, della tenuta d'aria e dei
meccanismi di controllo.
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5.2 Manutenzione

Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la
manutenzione. Prima di utilizzare la macchina, assi-
curarsi che la frequenza e la tensione indicate sulla
targhetta corrispondano alla tensione della rete di
alimentazione.

La macchina & progettata per un funzionamento
continuo e pesante. In base al numero di ore di fun-
zionamento, il filtro di raccolta polvere deve essere
sostituito. Tenere la macchina pulita con un panno
asciutto e una piccola quantita di lucidante spray.

Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare la
macchina in modo da evitare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione o altre persone.

Nell’area di manutenzione

« Utilizzare una ventilazione filtrata obbligatoria

* Indossare degli indumenti di protezione

* Pulire 'area di manutenzione in modo che non
rimangano sostanze dannose nell’ambiente cir-
costante

Durante il lavoro di manutenzione e di riparazione

tutte le parti contaminate che non possono essere

pulite in modo soddisfacente devono essere:

* Avvolte in sacchetti ben sigillati

*  Smaltite in un modo conforme ai regolamenti in
vigore per la rimozione di tali rifiuti

Per i dettagli sul servizio post-vendita, contattare il
proprio rivenditore o rappresentante dell'assistenza
Makita responsabile per il proprio paese. Consultare
['ultima pagina del presente documento.

Makita VC4210L

6 Ulteriori informazioni

6.1 Dichiarazione di conformita UE

Con la presente si dichiara che la macchina qui di
seguito indicata, in base alla sua concezione, al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta
sul mercato, &€ conforme ai requisiti fondamentali di
sicurezza e di sanita delle direttive CE. In caso di
modifiche apportate alla macchina senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni
validita.

Prodotto: Aspiratore per impiego a secco e a umido
Modelo: VC4210L

Direttive CE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsabile della documentazione:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Hurtigguide
Betjeningsorganer

Krok til slange
Handtak

Tilbehgr posisjoner
Hastighetskontroll
Bryter

Trillehjul

Beholder
Inntaksflens

Las

10 Apparatkontakt

O©CoOoO~NOOOP,WN -

lllustrert hurtigguide

Den illustrerte hurtigguiden er laget for a hjelpe deg
nar du starter opp, bruker og oppbevarer enheten.
Guiden er delt opp i 4 seksjoner som identifiseres av
symboler:

For oppstart

LES SIKKERHETSINSTRUKSJONENE FOR
BRUK!

A1 - Pakk opp tilbehgret

A2 - Montering av filterpose

A3 - Montering av avfallspose

A4 - Innsetting av slangen og drift

A5 - Plassering av tilbehgret

A6 - Montering av adapterplate

AT - Montering av trallehandtak

B 7I\\s

Kontroll/bruk
B1 - AutoClean filterrengjeringssystem
B2 - Oppbevaring av kabel og slange

: &

Tilkobling av elektriske apparater
C1 - Tilpasning av elektrisk verktay

Vedlikehold

D1 - Utskifting av filterpose

D2 - Utskifting av avfallspose

D3 - Utskifting av filter

D4 - Rengjgring av motorkjalt ventil

D5 - Rengjering av pakninger og flotter

Makita VC4210L
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1 Sikkerhetsanvisninger

Dette dokumentet inneholder sikkerhetsinformasjon
som er relevant for apparatet sammen med hurtig-
guiden. Les denne bruksanvisningen ngye fgr du
starter maskinen for forste gang. Ta vare pa bruk-
sanvisningen til senere bruk.

Ytterligere stotte

Ytterligere informasjon om apparatet finner du pa
var nettside www.makita.com.

For ytterligere sparsmal bes du ta kontakt med ser-
vicerepresentanten for Makita i ditt land.

Se baksiden av dette dokumentet.

1.1 Symboler som er brukt for merking av
instruksjoner

FARE

Fare som fgrer til alvorlige eller irreversible
personskader, eller dgd.

ADVARSEL

Fare som kan fgre til alvorlig personskade
eller dad.

FORSIKTIG

Fare som kan fare til mindre personskader og
annen skade.

1.2 Bruksanvisning

Apparatet ma:

*  kun brukes av personer som har fatt opplaering i
korrekt bruk og som er uttrykkelig gitt oppgaven
med & bruke det

* bare brukes under oppsyn

Denne maskinen er ikke beregnet pa bruk av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap.

Barn ma veere under oppsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.
Bruk aldri apparatet uten filter.

Sla av maskinen og trekk ut stapselet i felgende

situasjoner:

* Farrengjgring og service

*  For utskifting av komponenter

*  Fgr omstilling av maskinen

* Huvis det utvikler seg skum eller det kommer ut
vaeske

| tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske
ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet
apparatet brukes i, ma vanlige regler for sikkerhet
og korrekt bruk fglges.

Far arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli
informert om og laeres opp innen fglgende omrader:
*  bruk av maskinen

» risikoer knyttet til materiale som samles opp

» sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

1.3 Formal og tilsiktet bruk

Denne mobile stgvavsugeren er utformet, utviklet
og strengt testet for a fungere effektivt og sikkert nar
den vedlikeholdes og brukes i samsvar med fglgen-
de anvisninger.

Denne maskinen er egnet for industrielt bruk, som
f.eks. pa anlegg, byggeplasser og verksteder.

Denne maskinen er ogsa egnet for profesjonell bruk,
for eksempel pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
kontorer, i butikker og utleievirksomheter.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av
dem som bruker maskinen.

LES OG FJLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER.

Maskinen egner seg for a ta opp tart, ikke-brennbart
stgv og veesker.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsen-
ten patar seg ikke ansvar for eventuelle skader som
folge av feilaktig bruk. Risikoen hviler i disse tilfeller
ene og alene pa brukeren. Riktig bruk omfatter riktig
betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt av
produsenten.

Maskinen egner seg for a ta opp tert, ikke-brenn-
bart stgv og veesker, farlig stgv med OEL-verdi
(Eksponeringsgrenseverdi) > 1 mg/m3. Stgvklasse L
(IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Filteret i maskiner ment for stgvklasse L er testet.
Maksimal gjennomtrengelighet er 1 %, og uten spe-
sielle krav til avfallshandtering.

For stgvavsugere ma adekvat luftfaktor veere L nar
avtrekksluften returneres til rommet. Les nasjonale
bestemmelser far bruk.

1.4 Stromtilkobling

Det anbefales at maskinen kobles til via en jordfeil-
bryter.

Organiser de elektriske delene (kontakter, plugger
og koblinger) og legg ned skjateledninger slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.

Kontakter og koblinger til apparatkabelen og skjg-
teledningene ma veere vanntette.
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1.5 Skjoteledning

Bruk bare slik skjgteledning som er angitt av produ-
senten eller en av hgyere kvalitet.

Nar du bruker skjgteledning méa du kontrollere tver-
rsnittet pa lederne:

Kabellengde Tverrsnitt
<16 A <25A
opp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

Vare generelle forretningsvilkar gjelder med hensyn
til garantien.

Uautoriserte modifikasjoner som er utfart pa dette
apparatet, bruk av feil barster i tillegg til & bruke ap-
paratet pa andre mater enn det det er tiltenkt fritar
produsenten fra ethvert erstatningsansvar for even-
tuelle skader som matte oppsta.

1.7 Viktige advarsler
ADVARSEL

For & redusere faren for brann, elekt-

risk stgt eller personskade ber vi deg
lese og felge alle sikkerhetsanvisninger for
forsiktighetsmerking fgr bruk. Denne maski-
nen er konstruert for a veere sikker nar den
brukes til rengjgringsfunksjoner slik det er
angitt. Skulle det oppsta skade pa de elekt-
riske eller mekaniske delene ma maskinen
og/eller tilbeharet repareres av et kompe-
tent serviceverksted eller produsenten for
bruk for & unnga ytterligere skade pa mas-
kinen eller fysisk skade pa brukeren.

Ikke etterlat maskinen nar den er plugget
inn. Trekk pluggen ut av kontakten nar den
ikke er i bruk og fer vedlikehold.

Utendgrs bruk av apparatet skal begrenses
til bruk av og til.

Ma ikke brukes med skadd kabel eller
plugg. For a trekke ut pluggen ma du ta tak
i pluggen, ikke kabelen. Ikke handter plug-
gen eller maskinen med vate hender. Sla
av alle kontroller fgr du trekker ut pluggen.

Ikke trekk eller beer den etter kabelen, bruk
kabelen som handtak, lukk dagren over ka-
belen, eller trekk kabelen rundt skarpe hjgr-
ner. Ikke kjgr maskinen over kabelen. Hold
apparatkabelen borte fra varme overflater.

Makita VC4210L

Hold har, Igstsittende kleer, fingre og alle
kroppsdeler unna apningene og bevegelige
deler. Ikke plasser gjenstander i apninger
eller bruk stgvsugeren med apningene
blokkert. Hold apningene fri for stev, lo, har
og alt annet som kan redusere luftstram-
men.

Ma ikke brukes utendgrs ved lave tempera-
turer.

Ma ikke brukes til a ta opp brennbare eller
brannfarlige vaesker som bensin, eller bru-
kes i omrader der slikt kan veere tilstede.

Ikke ta opp noe som brenner eller som
avgir rayk, som sigaretter, fyrstikker eller
varm aske.

Veer ekstra forsiktig nar du rengjar trapper.
Ma ikke brukes hvis filtrene ikke er montert.

Hvis maskinen ikke fungerer korrekt eller
har falt ned, blitt skadet, etterlatt utendars
eller har falt ned i vann ma den leveres inn
til et serviceverksted eller forhandleren.

Hvis det kommer skum eller vaeske ut av
maskinen ma du sla den av med en gang.

Maskinen ma ikke brukes som vannpumpe.
Maskinen er konstruert for a ta opp luft- og
vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt jordet stikkon-
takt. Stikkontakten og skjateledningen ma
ha en fungerende beskyttelsesleder.

Sikre god ventilasjon pa arbeidsstedet.

Ikke bruk maskinen som stige eller gardin-
trapp. Maskinen kan velte og bli skadet.
Fare for personskade.

2 Farer

2.1 Elektriske komponenter
FARE

Maskinens g@vre del inneholder strem-
fearende komponenter.

Kontakt med stremfarende komponenter
forer til alvorlige skader eller til og med livs-
farlige skader.
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1. lkke sprayt vann pa den gvre delen av
maskinen.

FARE

Elektrisk stgt pa grunn av feil i appa-
ratkabelen.

Bergring av en defekt apparatkabel kan
fare til alvorlig eller til og med livsfarlige
skader.

1. lkke skade apparatkabelen (f.eks. ved a
kjgre over den, trekke i den eller klem-
me den).

2. 2. Kontroller regelmessig om apparat-
ledningen er skadet eller viser tegn pa
aldring.

3. 3. Hvis strgmledningen er skadet, ma
den skiftes av en autorisert Makita-for-
handler eller tilsvarende kvalifisert per-
son, for & unnga at det oppstar farlige
situasjoner.

4. 4. Apparatkabelen ma ikke under noen
omstendighet tvinnes rundt fingrene el-
ler noen del av operatgren.

2.2 Farlig stov
ADVARSEL

Farlige materialer.

Oppsuging av farlige materialer kan
fore til alvorlige og til og med livstruende
skader.

1. Felgende materialer skal ikke samles
opp med maskinen:

— varme materialer (brennende siga-
retter, varm aske, osv.)

— brennbare, eksplosive eller aggressi-
ve vaesker (det vil si bensin, lgsemid-
ler, syrer, alkalier, osv.)

— brennbart, eksplosivt stgv (det vil
si magnesium- eller aluminiumstayv,
osV.)

2.3 Reservedeler og tilbehor
FORSIKTIG

Reservedeler og tilbehgr.

Bruk av uoriginale reservedeler, barster og
tilbehgr kan skade sikkerheten og/eller funksjonalite-
ten i apparatet.

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbeher fra
Makita. Reservedeler som kan pavirke ope-
raterens helse og sikkerhet, og/eller funksjonali-
teten til apparatet, er spesifisert nedenfor:

Beskrivelse Bestillingsnr.
Flatt filter PTFE, 1 stk. W107418351
Fleece-filterpose, 5 stk. W107418353
Avfallspose, 5 stk. W107418355
Motorkjelt luftfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 | eksplosiv eller brannfarlig atmosfaere
FORSIKTIG

Denne maskinen egner seg ikke for bruk i

eksplosive eller ildsfarlige atmosfaerer eller
der slike atmosfaerer kan utvikles nar det finnes flyk-
tige veesker eller ildsfarlige gasser eller damp.

3 Kontroll/bruk
FORSIKTIG

Skader pa grunn av feil spenning.

Apparatet kan bli gdelagt hvis det kobles il
feilaktig spenning.

1. Kontroller at spenningen som vises pa typeskil-
tet tilsvarer spenningen i den lokale stremforsyn-
ingen.

3.1 Start og bruk av maskinen

Kontroller at bryteren er slatt av (i posisjon 0).
Kontroller at de korrekte filtrene er installert i
maskinen.
Koble sa til sugeslangen i sugergrsinntaket pa
maskinen ved & skyve slangen fram til den sitter
godt pa plass i inntaket.
4. Koble deretter de to slangene til slangehandta-
ket, vri slangene for a sikre at de sitter korrekt.
5. Monter et egnet munnstykke/dyse til rgret. Kont-
roller munnstykket/dysen avhengig av hva slags
materiale som skal samles opp.

N —
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6. Hvis den brukes for stgvavsuging i forbindelse
med stgvproduserende verktgy, skal enden av
sugeslangen kobles til riktig adapter.

7. Koble pluggen til en korrekt stikkontakt.

8. Sett bryteren til posisjon | for & starte motoren.

Vri til posisjon I:
Aktiver maskinen

Vri til posisjon #/0:
Stopp maskinen. Permanent
strgmtilfersel med stgpsel

Vri til posisjon AUTO :
Aktiver Auto-Pa/Av drift

Vri til posisjon I+ @:
Aktiver maskinen med deaktivert
automatisk filter rengjering

Vri til posisjon AUTO + (@ :

Aktiver Auto-Pa/Av med deaktivert
automatisk filterrengjering.
Hastighetskontroll pa separat bryter

Hastighetskontroll pa separat bryter

-

3.2 Auto-Pa/Av kontakt for elektriske verktey
FORSIKTIG
Apparatkontakt.

Apparatkontakten er utformet for elektrisk ut-
styr, se tekniske data for referanse.

1. Fer du plugger inn et apparat ma maskinen og
apparatet som skal kobles til alltid slas av.

2. 2. Les bruksanvisningene for apparatet som
skal kobles til og overhold sikkerhetsmerknade-
ne som finnes i dem.

Det er montert en jordet kontakt pa maskinen. Et ek-
sternt elektrisk verktgy kan kobles til her. Kontakten
har en permanent stremtilfarsel”, og nar strembryte-
ren star i f.eks., posisjon ¥/0, kan maskinen brukes
som skjgteledning.

| posisjon AUTO kan maskinen sltas av og pa med
det elektriske verktgyet som er tilkoblet.. Materialet
samles opp fra stgvkilden umiddelbart. For a over-
holde regelverket méa bare godkjent stgvproduseren-
de verktgy kobles til.

Maksimal effekt for det tilkoblede elektriske appara-
tet er oppgitt i avsnittet "Spesifikasjoner".

Far du vrir bryteren til posisjon AUTO ma du sikre at
verktayet som er koblet til apparatkontakten er slatt
av.

3.3 AutoClean

Maskinen er utstyrt med et automatisk filterreng-
jeringssystem kalt AutoClean. Det vil alltid kjgres
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en rensesyklus under drift for & sikre at sugeytelsen
alltid er optimal.

Hvis sugeytelsen reduseres eller ved omfattende
stgvapplikasjoner, anbefales manuell filterrengjaring.

1. Sla av maskinen.

2. 2. Lukk munnstykkene eller apningen til su-
geslangen med handflaten.

3. 3. Vribryteren til posisjon | og la maskinen
kjgre pa full hastighet i ca. 10 sekunder med
sugeslangeapningen lukket.

Hvis sugekraften fortsatt er redusert, ta ut filteret og
rengjar manuelt eller skift ut filteret.

For visse applikasjoner, som oppsamling av vaeske,
anbefales det & sla av det automatiske filterreng-
joringssystemet. Se kapittel 3.1 for mer informasjon.

3.4 Antistatisk kobling”
FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med et antistatisk system
for a fjerne statisk elektrisitet som kan utvikles
under stgvoppsamling.

Det antistatiske systemet er plassert foran pa mo-
tortoppen og har en jordet kobling i beholderens
inntaksflens.

Bruk av en elektrisk ledende eller antistatisk su-
geslange anbefales.

1. Nar avfallsposen settes inn ma den antistatiske
koblingen opprettholdes.

3.5 Kjoleluftfilter

For & beskytte elektronikken og motoren er maski-
nen utstyrt med en motorkjglt ventil. Rengjar den
motorkjglte ventilen regelmessig.

For omrader med hgy konsentrasjon av fint stov i
omgivelsesluften, anbefales det & utstyre maskinen
med en kjgleluftfilterpatron for & hindre at stgvet set-
ter seg pa innsiden av luftkanalene og i motoren. Ta
kontakt med din lokale salgsrepresentant.

FORSIKTIG

Hvis kjgleluftfilteret er tilstoppet av stgv, kan

overlastbryteren i motoren aktiveres. | slike
tilfeller ma du sla av maskinen, rengjare kjaleluftfilte-
ret og la maskinen kjgles ned i ca. 5 minutter.

3.6 Oppsamling av vaeske

FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med en vannivasperre
som slar av maskinen nar toppnivaet er nadd.

1. Nar dette skjer, slar du av maskinen.
2. Trekk ut stgpselet og tam beholderen.
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3. Du ma aldri samle opp veeske uten vannivasper-

re og filter.

Ikke samle opp brennbare vaesker.

5. Far du samler opp vaesker, ma du alltid kontrol-
lere at flottgren eller vannivasperren fungerer
tilfredsstillende.

6. Hvis det forekommer skum, ma du straks stanse
arbeidet og tamme beholderen.

7. Rengjar jevnlig utstyret som begrenser vanni-
vaet og kontroller det for skader.

B

Far du temmer beholderen mé& du plugge ut maski-
nen. Koble slangen fra inntaket ved a trekke slangen
ut. Apne lasen ved & trekke dem ut slik at motortop-
pen frigjares. Loft av motortoppen fra beholderen.
Tem og rengjer alltid beholderen og vannivasperren
etter at du etter at du har samlet opp vaesker.

T@m beholderen ved a tippe den bakover eller side-
veis, og tam veesken i et gulvsluk eller liknende.

Sett motortoppen pa plass pa beholderen. Sikre mo-
toren med lasene.

Tunge mangvre kan utlgse vannivasperreenheten.
Hvis dette skulle skje, ma du sla av maskinen og
vente i 3 sekunder for a tilbakestille enheten. Du kan
na fortsette a bruke maskinen.

3.7 Oppsamling av tert materiale
FORSIKTIG

c Oppsamling av miljgfarlige materialer.

Materialer som samles opp kan utgjgre en
fare for miljget.

1. Kvitt deg med avfallet i overensstemmelse med
lovforskriftene.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten for

du temmer etter oppsamling av tgrt materiale. Apne
lasen ved a trekke dem ut slik at motortoppen frigje-
res. Lgft av motortoppen fra beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. For a rengjere filteret kan
du enten riste, barste eller vaske det. Vent il filteret
er tort for du starter stgvoppsamlingen pa nytt.

Stovpose: kontroller posen for & sikre fyllingsfak-
toren. Bytt ut stavsugerposen ved behov. Fjern den
gamle posen. Den nye posen monteres ved a plas-
sere pappstykket med gummimembranen gjennom
stovsugerinntaket. Pass pa at gummimembranen
gar gijennom opphgyningen ved stgvsugerinntaket.

Etter temming: lukk motortoppen pa beholderen

og las motortoppen med lasene. Samle aldri opp
tert materiale uten at filteret er montert i maskinen.
Maskinens sugeeffekt avhenger av starrelsen og
kvaliteten pa filteret og st@vposen. Derfor - bruk bare
originalt filter og st@vsugerposer.

4 Etter bruk av maskinen

4.1 Etter bruk

Ta pluggen ut av stikkontakten nar maskinen ikke er
i bruk. Rull opp apparatkabelen og start fra maski-
nen. Stremkabelen kan rulles opp rundt motortoppen
eller ved beholderen, eller festes i den medfglgende
kroken eller andre festeanordninger. Noen varianter
har egne oppbevaringsrom for tilbehgar.

4.2 Transport

Far transport av maskinen, ma alle laser sikres.
Ikke tipp maskinen hvis det er vaeske i avfallsbe-
holderen.

3. lkke bruk krok for a lafte maskinen.

4. lkke lgft maskinen med trallehandtaket” eller
handtaket pa MAKPAC-Box".

4.3 Oppbevaring
FORSIKTIG

Oppbevar apparatet pa et tart sted beskyttet
mot regn og frost. Maskinen ma kun oppbeva-
res innendars.

4.4 Lagring av tilbehor og verktoy

Maskinen har integrerte skinner som tillater festing
med stropper eller andre festeanordninger for prak-
tisk transport og oppbevaring av tilbehgr eller ver-
ktay. Det sitter en fleksibel stropp og flere kroker pa
maskinens bakside for festing av sugeslangen eller
hovedkabelen. For instruksjoner, se hurtigreferanse-
veiledningen.

En adapterplate” med festesystem kan monteres
gverst pa maskinen for festing av 2-/4-punkts oppbe-
varingskasser.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten far du
installerer adapterplaten.

FORSIKTIG"

Ikke laft maskinen i adapterplaten uten at

oppbevaringskassen er forsvarlig montert.
Merk deg apparatets vekte og balanse ved oppbeva-
ring. Maksimal vekt pa oppbevaringskassene er 30

kg.

4.5 Resirkulering av maskinen
Gjgr den gamle maskinen ubrukelig.

1. Trekk ut stapselet.

2. Kutt av apparatkabelen.

3. Ikke kast elektrisk utstyr sammen med hushold-
ningsavfallet.
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Som angitt i EU-direktivet 2012/19/EU

vedrgrende elektrisk og elektronisk utstyr, ma
W brukte elektriske artikler samles inn for seg og

resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

5 Vedlikehold

5.1 Regelmessig service og inspeksjon

Maskinen ma kontrolleres og vedlikeholdes regel-
messig av kvalifisert personell i samsvar med aktuel-
le lover og regler. Dette gjelder szerlig for elektriske
tester for jording, isolasjonsmotstand og tilstanden

til den fleksible apparatkabelen som ma kontrolleres
ofte.

Ved eventuelle feil MA maskinen tas ut av drift, kon-
trolleres og repareres av en autorisert servicetekni-
ker.

Minst en gang i aret ma en Makita-tekniker eller an-
nen oppleert person gjennomfare teknisk inspeksjon
av bl.a. filtre, lufttetthet og kontrolimekanismer.

5.2 Vedlikehold

Ta pluggen ut av kontakten fgr du utferer vedlike-
hold. Far du bruker maskinen ma du passe pa at
frekvensen og spenningen som framgar av merkes-
kiltet tilsvarer spenningen i det elektriske anlegget.

Maskinen er konstruert for kontinuerlig hard bruk.
Avhengig av antallet driftstimer ma stovfilteret skiftes
ut. Hold maskinen ren med en tgrr Klut og litt spray-
polish.

Under vedlikehold og rengjgring ma maskinen hand-
teres pa en slik mate at den ikke er til fare for hver-
ken vedlikeholdspersonale eller andre personer.

| vedlikeholdsomradet:

*  Bruk filtrert, obligatorisk ventilasjon

e Bruk verneklaer

* Rengjor vedlikeholdsomradet slik at ingen ska-
delige substanser lekker ut i omgivelsene

Under vedlikehold og reparasjonsarbeid ma alle

forurensede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstil-

lende veere:

» Pakket i forseglede poser

* Avfallshandtert pa en mate som oppfyller gjel-
dende lovgivning for slikt avfall.

Kontakt forhandleren eller din Makita-representant
for spgrsmal vedrgrende service. Se baksiden av
dette dokumentet.

Makita VC4210L

6 Ytterligere informasjon

6.1 EU samsvarserkleering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og
helsekravene i de relevante EFdirektivene, med
hensyn til bade design, konstruksjon og type
markedsfart av oss. Ved endringer pd maskinen
som er utfgrt uten vart samtykke, mister denne
erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Suger for tgrt og vatt materiale
Type: VC4210L

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentasjonsansvarlig:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

I Tilvalgstilbehgr / Tilbehar avhengig av modell
Oversettelse av den opprinnelige anvisningen

51




Makita VC4210L

‘[osJen apusebinio} usin saipus uey JabujusAiddo Ho ssuolseyyisads

uiquny ed jew

(e'se) 0'9L (ql) B h (uofsexyidde

Bijuea ysaw ‘opau) Joyaq|i “Hul A

(8'c2) 509 (ur) ww opAoH

(9°'22) 5.5 (ur) ww apgiq

(z'q1) s8¢ (ur) ww appaig

(z'6) v (1e6yN) | wnjoAsaployeg

1 9SSEPADIS

L-¥710GS N3 pesbsbuidwapAgisoipey

PXdl adAjsesjeniyseg

| assepisas|onlyseg

91OMVE V-MLIrS WW G*LO¢ 4-NYLOH WW 00°'1L9E 4-NHSGOH W G LOE 4-NYLOH adA [ :Buiups|sbulidoyimeN

G‘/ w apbua :buiupajsbuidoymaN

g'z> ZS/W uolseiqin wie-pueH

Z¥ 09 (v)ap Aeyssplaqiy

zF 29 (v)ap (69-2-G££09 O31) enluyAnpAl-aleyoleN

(0g2) 0gz (0s2) 052 (edy) requi Apepun

(zge) 00zv (022) 00S¥ (u/ew) Uiy (' Xew WaswnjoA-4n-

Gl €l oL 9l \ BuiniispeN

Vel /ovvl 0062 00€Z 00€Z 009¢ M IpsansBuldoyl [eoL

V 9'% / 05 00LL 004} 004} 00t2 M Plejuopinsiesedde 1oy ipsaasBulldosiL

V'L /068 0021 M yeyddopjey3

09/05 09/0S zH SIEIVEINEIN

0zZ1-0LL 0v2-0zz 0t2-02¢ 0t¢-02¢ A BujuuadspeN
XN /SN /VO a9 HO ZN/ NV ny/d4/n3

T0LZYOA EIeN

Jauolseyyisadg z9

) Tilvalgstilbehar / Tilbehgr avhengig av modell

*

52

Oversettelse av den opprinnelige anvisningen



Makita VC4210L

Snabbguide Innehall
Mandverelement 1 Sédkerhetsanvisningar.........ccccocceriniiinennnn, 54
1.1 Symboler som anvands fér att markera
1 Slangkrok in);truktioner ................................................. 54
2 H_andtg_g . 1.2 Bruksanvisning.........ccccceeevveeiniieieniieeenieenn 54
3 Tmbe,‘horens placering 1.3 Anvandningsandamal och foreskriven
4 Hastighetsreglage ANVANANING...ctieiiiiie e 54
5 Brytare 1.4 Elektrisk ansIUtning .........o..oooeeeeeeeereree. 54
6 TranfpothUI 1.5 Forlangningskabel..........cccccoiiiiniiiiinnen. 55
7 Behallare 1.6 Garanti .....ooooeeiiiiiiiiii e 55
8 Inloppsstos 1.7 Viktiga varningar..........ccccooceeniiiciiieccineenn 55
9 Bygel
10 Apparatuttag RISKET ..eoereucecereeesseseseesseseesssesesessnseessenes 56
Titta nérmare pa snabbguiden 22 Hlsofarighdamm e
Snabbguiden ar utformad for att underlatta uppstart, 2.3 Reservdelar och tillbehor ..........ccccceieenenen. 56
anvandning och férvaring av maskinen. Guiden ar 2.4 | explosiva eller eldfarliga miljéer ................ 56
indelad i fyra underavsnitt som ar férsedda med . . .
symboler: Mandvrering/Drift ..........cocceiiiiinniiiiiennnn, 56
3.1 Starta och anvanda maskinen.................... 56
3.2 Automatisk On/Off for stromférsorjning
A o , R e D 57
. 3.3 AutoClean .......ooooiiiiii e 57
Fore uppstart 3.4 Antistatisk anslutning” .........cc.cccoiiiiiinins 57
LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN MASKINEN AN- 3.5 KyNUFtfilter......cooooieieecee 57
VANDS! 3.6 Uppsugning av vatska...........ccccoeevveiieennns 58
A1 - Packa upp tillbehor 3.7 Torr-dammsugning .......cccceeecveeiiireencneeennne 58
A2 - Montering av filterpase
A3 - Montering av avfallspase Efter avslutaft arpete .................................. 58
A4 - Ansluta slangen och anvandning 4.1 Efteranvandning..........cccccocoeviiiiiiiiiiininns 58
A5 - Placering av tillbehar 4.2 Trlansp.ort ..................................................... 58
A6 - Montering av adapterplatta 4.3 F?rvar?ng s T 58
A7 - Montering av vagnhandtag 4.4 F.clnrvarlr_lg av tlllpehor"occh ve_rkt){g ............... 58
4.5 Lamna in maskinen for atervinning ............. 59
N
B N UNDEPNAILceeerrcereerreeerreessesssesesessssssssneees 59
5.1 Regelbunden service och inspektion .......... 59
Reglage/drift 5.2 Underhall........coooveiiiniineiieseeeeee 59
B1 - AutoClean filterrengéringssystem . .
B2 - Kabel- och slangf('jrvaring Mer information .........ccccovviiriiiiicccccceeenes 59
6.1 EU-férsakran om dverensstammelse......... 59
ﬁ 6.2 SpPeCifikationer............ccovoveveveeeeeeeeeenn 60
C
Anslutning av el-apparater
C1 - Forberedelse for el-verktyg
D
Underhall
D1 - Byte av filterpase
D2 - Byte av avfallspase
D3 - Byte av filter
D4 - Rengoring av motorkylarens luftdiffusorer
D5 - Rengoring av packningar och flottor
JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell 53

Overséattning av den ursprungliga bruksanvisningen




Makita VC4210L

1 Sakerhetsanvisningar

Detta dokument innehaller sékerhetsforeskrifter for
den aktuella maskinen, tillsammans med en snabb-
guide. Las igenom bruksanvisningen noga innan
du startar hogtryckstvatten for forsta gangen. Spara
instruktionerna for senare bruk.

Mer information

Du hittar mer information om maskinen pa var
webbsida www.makita.com.

Ar det nagot du undrar dver kan du kontakta den
lokala Makita serviceavdelningen.

Se dokumentets baksida.

1.1 Symboler som anvands for att markera
instruktioner

FARA

Fara som kan leda till allvarliga eller perma-
nenta personskador eller dddsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till allvarliga personskador
eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till smarre person- eller
sakskador.

1.2 Bruksanvisning

Apparaten far:

* endast anvandas av personer som har undervi-
sats i dess anvandning och som uttryckligen fatt
i uppdrag att anvanda den

* endast anvandas under 6verinseende

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.
Anvand aldrig maskinen utan filter.

| féljande situationer ska apparaten stangas av och
stickkontakten ska dras ur:

*  Fore rengdring och service

*  Fore byte av komponenter

*  Fore byte av omandring av apparaten

* Vid det bildas skum eller om vatska tranger ut

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoris-
ka bestammelserna betraffande forebyggande av

olycksfall som galler i anvandarlandet, skall veder-
tagna regler for saker och korrekt anvandning beak-
tas.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informe-
ras om och utbildas inom:

* anvandning av maskinen

» risker forknippade med materialet som ska su-

gas upp
» saker bortskaffning av det uppsugna materialet

1.3 Anvandningsdandamal och féreskriven
anvandning

Denna mobila dammsugare ar designad, utvecklad
och rigorost testad for basta funktion och sakerhet,
apparaten ska underhallas och anvandas pa ratt
satt, i enlighet med dessa anvisningar.

Denna maskin ar lamplig for industriell anvandning,
som t.ex. pa fabriker, byggarbetsplatser och verksta-
der.

Denna maskin ar aven lamplig fér kommersiellt
bruk, t.ex. pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker,
kontor och uthyrningsféretag.

Olyckor som orsakas av felaktig anvandning kan
endast forhindras av den som anvander produkten.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIO-
NER.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke lat-
tantandligt damm och vatskor.

Alla annan anvandning betraktas som felaktig. Till-
verkaren atar sig inget ansvar fér skador som upp-
kommer av felaktig anvandning. Ansvaret for denna
typ av fel ar helt och hallet anvandarens. Korrekt
anvandning innebar aven korrekt handhavande,
underhall och reparation i enlighet med tillverkarens
anvisningar.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke
lattantandligt damm och vatskor, farligt damm
med OEL-varde (Yrkeshygieniska gransvarden)
> 1 mg/m3. Dammklass L (IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Filtermaterialet ar testat for maskiner som ar avsed-
da for dammklass L. Maximalt genomtrangningsvar-
de ar 1 % och det finns inget speciellt krav rérande
avfallshantering.

For dammsugare dar utloppsluften aterfors till rum-
met ska man sakerstalla att luftutvaxlingsgraden
uppfyller klass L. Fére anvandning ska man saker-
stélla att nationella bestdmmelser uppfylls.

1.4 Elektrisk anslutning

Vi rekommenderar att maskinen ansluts via en jord-
felsbrytare.
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Hall ordning pa alla elektriska delar (uttag, kontakter
och kopplingar) och placera férlangningskablar pa
sadant satt att skyddsklassen uppratthalls.

El-kablarnas och férlangningskablarnas kontakter
och kopplingar maste vara vattentata.

1.5 Forlangningskabel

Anvand endast forlangningskabel av samma klass,
eller hdgre, som tillverkaren rekommenderar.

Nar man anvander forlangningskabel ska man kont-
rollera att kabelarean ar korrekt:

Kabellangd Kabelarea
<16 A <25A
upp till 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 till 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

For garanti galler vara allmanna affarsvillkor.

Obehdriga férandringar av apparaten, anvandning
av felaktiga borstar samt anvandning pa annat satt
an vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverka-
ren fran allt ansvar rérande uppkomna skador.

1.7 Viktiga varningar
VARNING

For att minska risken for eldsvada,

el-stotar eller skador ska alla instruk-
tioner och varningar lasas och forstas innan
maskinen anvands. Denna maskin ar kon-
struerad for att vara saker om den anvands
for rengoring i enlighet med anvisningarna.
Om elektriska eller mekaniska delar skulle
skadas ska maskin och/eller tillbehor repa-
reras av en behorig servicetekniker eller
tillverkarens representant, detta for att und-
vika ytterligare skador pa maskinen eller
personskador.

Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar
den ar inkopplad. Koppla bort fran vaggut-
taget nar den inte anvands och innan un-
derhall.

Maskinen far endast sporadiskt anvandas
utomhus.

Om el-kabel/kontakt ar skadad far maski-
nen inte anvandas. Ta tag i stickkontakten,
dra aldrig i natkabeln. Hantera aldrig kon-
takt eller maskin med vata/fuktiga hander.
Stang av alla reglage innan maskinen
kopplas fran.

Makita VC4210L

Dra eller lyft aldrig maskinen med hjalp
av kabeln, kabeln far inte anvandas som
handtag, klam inte kabeln i dorréppning-
ar, dra inte kabeln runt skarpa kanter eller
horn. Kor inte 6ver kabeln med maskinen.
Hall kabeln borta fran uppvarmda ytor.

Har, |16st sittande klader, fingrar och alla
andra kroppsdelar ska hallas borta fran
Oppningar och rorliga delar. Stick inte in
foremal i 6ppningarna, maskinen far inte
anvandas om oppningarna ar igensatta.
Maskinens 6ppnar ska hallas rena fran damm,
ludd, har och annat som kan hindra luftflodet.

Maskinen far inte anvandas utomhus nar
det ar kallt.

Maskinen far inte anvandas for upptagning
av eldfarliga eller brannbara vatskor, som
t.ex. bensin, den far inte heller anvandas
dar dessa vatskor kan forekomma.

Anvand inte maskinen for att ta upp brin-
nande eller rykande féremal, som t.ex. ci-
garretter, tandstickor eller het aska.

Var extra uppmarksam vid rengoring av
trappor.

Far ej anvandas utan monterade filter.

Om maskinen inte fungerar pa korrekt satt
eller om den tappats, skadats, lamnats ut-
omhus eller fallit i vatten ska den omgaen-
de lamnas in for service.

Stang genast av maskinen om det tranger
ut skum eller vatska fran den.

Maskinen far inte anvandas som vatten-
pump. Maskinen ar avsedd for uppsugning
av luft och vatskeblandningar.

Anslut maskinen till ett jordat vagguttag.
Vagguttag och forlangningskabel ska vara
utrustade med skyddskontakt.

Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

Anvand aldrig maskinen som stege eller
arbetsplattform. Maskinen kan valta och
skadas. Risk for skador.

El-uttaget pa maskinen far endast anvan-
das till de &andamal som anges i bruksan-
visningen.

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
Overséattning av den ursprungliga bruksanvisningen

55




Makita VC4210L

2 Risker

21 El-komponenter
FARA

Maskinens overdel innehaller stromfo-
rande komponenter.

Att rora vid stromforande komponenter kan
leda till allvarliga personskador eller i varsta
fall dédsolyckor.

1. Spola aldrig av maskinens éverdel med
vatten.

FARA

El-stot orsakat av felaktig stromkabel.

Att vidrora en defekt el-kabel kan orsa-
ka allvarliga personskador eller dodsfall.

1. Skada inte el-kabeln (t.ex. genom att
kora over, dra i eller klamma sonder
den).

2. Kontrollera regelbundet om elkabeln ar
skadad eller visar tecken pa aldrande.

3. Om el-kabeln ar skadad maste den by-
tas ut av Makitas servicerepresentant
eller person med motsvarande behorig-
het for att undvika fara.

4. Under inga omstandigheter far el-kabeln
lindas runt fingrarna eller annan kropps-
del.

2.2 Halsofarligt damm
VARNING

Farliga material.

Uppsugning av farliga material kan
orsaka allvarliga personskador eller i varsta
fall dodsolyckor.

1. Foljande material far inte sugas upp
med maskinen:
— hett material (t.ex. brinnande cigaret-
ter, het aska etc.)
— brandfarliga, explosiva, fratande
vatskor (t.ex. bensin, I6sningsmedel,
syror, alkaliska I6sningar, etc.)

— brandfarligt, explosivt damm (t.ex. mag-
nesium- eller aluminiumdamm etc.)

2.3 Reservdelar och tillbehor
VARNING

Reservdelar och tillbehor.

Apparatens sakerhet och funktion kan forsam-
ras om man anvander annat an originalreservdelar,
borstar och tillbehdr.

1. Anvand endast reservdelar och tillbehor fran
Makita. Nedan anges reservdelar som kan pa-
verka operatérens halsa och sakerhet och/eller
maskinens funktion:

Beskrivning Artikelnr
Plant filter PTFE, 1 st. W107418351
Dammsugarpase i fleece, 5 st. W107418353
Avfallspase, 5 st. W107418355
Luftfilter for motorkylning, PET, 1 st. W107418352

2.4 | explosiva eller eldfarliga miljéer
VARNING

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas i

explosiva eller eldfarliga miljer eller dar det
ar troligt att sddana miljéer kan uppsta, vid t.ex. flyk-
tiga vatskor eller brandfarlig gas eller anga.

3 Manovrering/Drift
VARNING

Skador orsakade av felaktig natspanning.

Apparaten kan skadas om den ansluts till ett
uttag med felaktig natspanning.

1. Forvissa dig om att den spanning som ar angiven
pa typskylten éverensstammer med den lokala
natspanningen.

3.1 Starta och anvanda maskinen

1. Kontrollera att strombrytaren ar i avstangt lage
(position 0).

2. Kontrollera att avsedda filter har monterats i ma-
skinen.

3. Anslut sedan sugslangen till suginloppet pa ma-
skinen genom att trycka slangen framat tills den
sitter ordentligt fast i inloppet.
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4. Anslut darefter réren med slanghandtaget, rote-
ra roren for att kontrollera att de sitter ordentligt
samman.

5. Montera lampligt munstycke pa roret. Valj mun-
stycke efter vilken typ av material som ska su-
gas upp.

6. Vid anvandning for dammupptagning i kombina-
tion med dammproducerande verktyg ska slang-
anden anslutas med avsedd adapter.

7. Anslut kontakten i avsett vagguttag.

8. Placera strombrytaren i lage | for att starta mo-
torn.

Vrid till I:
Aktivera maskinen

Vrid till #/0:
Stang av maskinen. Permanent
stromforsorjning via uttaget

Vrid till AUTO :
Aktivera automatisk On/Off- drift

Vrid till | + ¢ :
Aktivera maskinen med inaktiverad
automatisk filterrengdring

Vrid till AUTO + (@

Aktivera automatisk On/Off-drift
med inaktiverad automatisk
filterrengdring.

> Hastighetsinstaliningen gors med
@ separat reglage

-

Makita VC4210L

Innan reglaget vrids till lAge AUTO ska du kontrollera
att el-verktyget som anslutits via uttaget ar avstangt.

3.3 AutoClean

Denna maskin ar utrustad AutoClean automatisk
filterrengdring. Under drift kdrs automatiskt en re-
gelbunden rengoringscykel som sakerstaller basta
mojliga sugkapacitet.

Om sugkapaciteten sjunker eller vid mycket dammi-
ga arbeten rekommenderas att man utfér manuell
filterrengdring:

1. Stang av maskinen.

2. Tapp till munstyckets eller sugslangens 6ppning
med handflatan.

3. Vrid reglaget till Idge ”"I” och kér maskinen i full
hastighet i ungefar 10 sekunder, 6ppningen till
sugslangen ska vara stangd.

Om sugkapaciteten fortfarande ar férsdmrad ska
man ta ut filiret och rengéra det mekaniskt, alterna-
tivt byta filter.

Under vissa arbetsférhallanden, t.ex. uppsugning av
vatska, bér man stdnga av den automatiska filterren-
goringen. Mer information finns i kapitel 3.1.

3.4 Antistatisk anslutning’

VARNING

Maskinen ar utrustad med ett antistatiskt sys-
=\ tem for att avleda statisk elektricitet som kan

3.2 Automatisk On/Off for stromforsorjning till
el-verktyg

VARNING

Apparatuttag.

Apparatuttaget ar avsett for extern elektrisk ut-
rustning, mer information finns under tekniska data.

1. Innan apparaten ansluts ska man stadnga av ma-
skinen och den apparat som ska anslutas.

2. Las bruksanvisningen noga (for apparaten som
ska anslutas) och folj de sakerhetsforeskrifter
som finns dar.

Pa maskinen finns ett inbyggt, jordat el-uttag. Har
kan ett extra el-verktyg anslutas. Apparatuttaget har
konstant stromférsorjning nar reglaget ar placerat i
lage ¥/0, dvs. maskinen kan anvéndas som forlang-
ningskabel.

I lage AUTO kan maskinen startas och stangas av

via det anslutna el-verktyget.. Smuts sugs upp direkt
fran dammkallan. | enlighet med bestammelserna far
endast godkanda, dammskapande verktyg anslutas.

| avsnittet "Specifikationer” anges max effektforbruk-
ning for det anslutna el-verktyget.

uppkomma under dammsugning.

Det antistatiska systemet ar placerat i motorns dvre
framre del och skapar en jordanslutning till behalla-
rens inlopp.

For basta funktion bdor man anvanda en elektriskt
ledande eller antistatisk sugslang.

1. Om man anvander tillvalet avfallspase ska man
se till att inte bryta den antistatiska kopplingen.

3.5 Kiylluftfilter

For att skydda elektroniken och motorn ar maskinen
utrustad med kylluftsdiffusor. Kylluftdiffusorn ska
reng0ras regelbundet.

Pa platser med mycket damm i luften bér man ut-
rusta maskinen med tillvalet kylluftfilterkassett for att
forhindra att damm tranger in i dammkanalerna och
in i motorn. Kontakta din lokala séljare.

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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VARNING

Om kylluftfiltret satts igen med damm kan
Overbelastningsskyddet i motorn l6sa ut.

1. | sadant fall ska man stdnga av maskinen, ren-
gora kylluftfiltret och lata maskinen svalna i un-
gefar 5 minuter.

3.6 Uppsugning av vatska
VARNING

Maskinen ar utrustad med vatskenivamatare
som stanger av luftflédet nar maximal vatske-
niva har uppnatts.

1. Om detta intraffar ska man stéanga av maskinen.

2. Koppla bort maskinen fran vagguttaget och tom
behallaren.

3. Sug aldrig upp vatska utan monterat vatskeniva-

system och filter.

Sug inte upp lattantandliga vatskor.

Innan du suger upp vatska ska du ta bort fil-

terpasen och kontrollera att vattennivamataren

fungerar ordentligt.

6. Vid skumbildning ska arbetet omedelbart avslu-
tas och behallaren tommas.

7. Rengor vattennivaregulatorn regelbundet och
kontrollera om det finns tecken pa skador.

S

Innan behallaren téms ska maskinen kopplas bort
fran vagguttaget. Koppla fran slangen fran insuget
genom att dra slangen utat. Lossa bygeln genom att
dra i den nedre delen utat, sa att motorns 6verdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren. Behal-
laren och vatskenivamatare ska alltid tétmmas och
reng0ras efter uppsugning av vatska.

Tom behallaren genom att luta den bakat eller at
sidan och hall ut vatskan i ett golvavlopp eller liknan-
de.

Satt tillbaka motors 6vre del pa behallaren. Sparra
motorns lock med byglarna.

Haftiga rorelser kan av misstag utldsa vatskeni-
vamataren. Om detta skulle intraffa ska maskinen
stdngas av och vanta tre sekunder tills enheten ater-
stallts. Darefter kan maskinen anvandas igen.

3.7 Torr-dammsugning
VARNING
Uppsugning av miljéfarliga material.

Uppsuget material kan utgéra en miljofara.

1. Avyttra avfallet i enlighet med géllande bestam-
melser.

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget innan du tom-
mer efter torr-dammsugning. Lossa bygeln genom
att dra i den nedre delen utéat, sa att motorns dverdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren.

Filter: Kontrollera filtren. Filtret kan gdras rent ge-
nom att man skakar det, borstar det eller tvattar det.
Vanta tills filtret ar torrt innan dammsugningen ater-
upptas.

Dammsugarpase: kontrollera pasen for att se hur
full den ar. Byt dammsugarpase vid behov. Ta ur
den gamla pasen. Den nya pasen monteras genom
att trycka pappskivan med gummimembran genom
dammsugarens inlopp. Se till att gummimembranet
passerar forbi dammsugarinloppets forhdjning.

Efter tomning: stdng motorlocket mot behallaren
och sparra locket med byglarna. Vid uppsugning av
torrt material ska maskinen alltid vara utrustad med
filter och dammsugarpase. Maskinens effektivitet
beror pa filtrets och dammsugarpasens kvalitet och
storlek. Anvand darfér endast originaldammsugarpa-
se och filter.

4 Efter avslutat arbete

4.1 Efter anvdndning

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget nar maskinen

inte ska anvandas. Linda upp kabeln, bérja inne vid

maskinen. El-kabeln kan lindas upp runt motordelen
eller pa behallaren eller placeras pa den tillhérande

kroken/fastannordning. Vissa modeller har en speci-
ell férvaringsplats for tillbehor.

4.2 Transport

Stang alla hakar innan maskinen ska transpor-
teras.

2. Stang inloppet med hjalp av inloppslocket.

3. Luta inte maskinen om det finns vatska i behal-
laren.

4. Anvand inte krankrok for att lyfta maskinen.

5. Lyft inte maskinen i vagnhandtaget” eller i hand-

taget pa MAKPAC-Box".

4.3 Forvaring
VARNING

Forvara dammsugaren pa en torr, frostskyd-
dad plats. Denna maskin far endast forvaras
inomhus.

4.4 Forvaring av tillbehor och verktyg

Pa sidan av maskinen finns inbyggda spar som gor
det enklare att transportera och forvara tillbehor eller
verktyg, som enkelt kan spannas fast med remmar
eller liknande. P& maskinens baksida finns en flexi-
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bel rem och krokar for upphangning av sugslang och
stromkabel. Anvisningarna finns i "Snabbguide”.

En extra adapterplatta” med fastsystem kan monte-
ras uppe pa maskinen, for fastsattning av férvarings-
lador med 2 eller 4 fastpunkter.

Ta ur kontakten fran vagguttaget innan adapter-
plattan monteras.

VARNING"

Lyft inte maskinen i adapterplattan utan att

forvaringsladan monterats pa ratt satt. For
basta forvaring ska man kontrollera maskinens vikt
och balans. Maximalt tillatna vikt pa férvaringslador
ar 30 kg.

4.5 Lamna in maskinen for atervinning
Den uttjanta maskinen ska géras oanvandbar.

1. Koppla frdn maskinen.

2. Kapa el-kabeln.

3. Elektriska apparater far aldrig kastas tillsam-
mans med hushallsavfall.

Enligt EU-direktiv 2012/19/EC om gamla elek-

triska och elektroniska produkter, maste uttjan-
W ta elektriska produkter inldmnas separat och
atervinnas pa ett miljévanligt satt.

5 Underhall

5.1 Regelbunden service och inspektion

En behorig servicetekniker ska regelbundet serva
och kontrollera maskinen, i enlighet med gallande
lagar och bestammelser. Speciellt ska man regel-
bundet kontrollera maskinens elektriska kopplingar,
att jordning, isolering och kabel ar intakt.

Om defekter patraffas SKA maskinen tas ur drift,
darefter ska en behdrig servicetekniker kontrollera
maskinen och atgarda eventuella fel.

Minst en gang om aret maste en Makita-tekniker el-
ler en instruerad person utfora en teknisk inspektion
som inkluderar filter, lufttathets- och styrmekanismer.

5.2 Underhall

Ta bort kontakten fran vagguttaget innan underhall
pabdrjas. Innan maskinen anvands ska man kont-
rollera att frekvens och spanning som anges pa
markplaten motsvarar natspanningen.

Maskinen ar konstruerad for langvarigt, tungt arbete.
Det ar antalet drifttimmar som styr nar dammfilter
ska ersattas. Hall maskinen ren med en torr trasa
och sma mangder sprayrengdring.

Makita VC4210L

Vid underhall och rengéring ska maskinen hanteras
pa sadant satt att det inte foreligger risk for under-
hallspersonal eller andra personer.

Pa underhallsplatsen

* Anvand obligatoriskt filtrerad ventilation

* Anvand skyddsklader

* Rengor underhéllsplatsen sa att skadliga amnen
inte kan komma ut i miljén

Fororenade delar som inte kan rengéras pa ratt satt

vid underhall och reparation ska:

» Packas in ordentligt i tatslutande pasar

* Avfallshanteras i enlighet med bestammelserna
for det aktuella avfallet

Kontakta aterforsaljaren eller den lokala Makita-re-
presentanten for information om serviceverkstader.
Se dokumentets baksida.

6 Mer information

6.1 EU-forsakran om overensstammelse

Harmed foérsakrar vi att nedanstaende betecknade
maskin i andamal och konstruktion samt i den av
oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens
tilampliga grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har godkants av
oss blir denna éverensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare for vat och torr anvandning
Typ: VC4210L

Tillampliga EU-direktiv:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentationsbefullmaktigad:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Sikkerhedsanvisninger

Dette dokument indeholder sikkerhedsoplysninger-
ne, der er relevante for apparatet sammen med en
lynguide. Lees denne betjeningsvejledning grundigt
igennem, fgr apparatet tages i brug fgrste gang.
Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

Yderligere support

Yderligere oplysninger om apparatet kan findes pa
vores hjemmeside www.makita.com.

Kontakt din lokale Makita serviceafdeling, hvis du
har yderligere spgrgsmal.

Se bagsiden af dette dokument.

1.1 Symboler anvendt i vejledningen
FARE

Fare, der direkte medfarer alvorlig eller irre-
versibel personskade eller dgdsfald.

ADVARSEL

Fare, der kan medfgre alvorlig personskade
eller dgdsfald

FORSIGTIG

Fare, der kan medfgre mindre personskader
eller materielskader.

1.2 Brugsvejledning

Stgvsugeren ma:

* kun benyttes af personer, der er instrueret i kor-
rekt brug af den og udtrykkeligt har faet palagt
betjeningen af den

* ma kun betjenes under opsyn

Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af perso-
ner (inkl. bgrn) med begreensede fysiske, sansemo-
toriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden.

Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.
Apparatet ma ikke bruges uden filter monteret.

Sluk for enheden, og tag stikket ud af kontakten i

folgende situationer:

* Inden rengering og service

* Inden udskiftning af komponenter

* Inden omstilling af enheden

* Huvis der udvikles skum, eller der viser sig vee-
ske

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet
geeldende retsforpligtende bestemmelser til forebyg-

gelse af uheld skal ogsa de anerkendte fagtekniske
regler vedrgrende sikkerhedsmaessigt og faglig kor-
rekt arbejde overholdes.

Far arbejdet pabegyndes, skal operatgren informe-
res og instrueres i fglgende:

*  brug af maskinen

» risici i forbindelse med det opsamlede materiale
» sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

1.3 Formal og korrekt anvendelse

Den mobile stgvsuger er designet, udviklet og om-
fattende testet til at fungere sikkert og effektivt ved
korrekt anvendelse og vedligeholdelse i overens-
stemmelse med vejledningen.

Maskinen er egnet til industriel anvendelse, f.eks. pa
fabrikker, byggepladser og i vaerksteder.

Maskinen er ogsa egnet til erhvervsmaessig brug
som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kon-
torer og udlejningsfirmaer.

Ulykker som fglge af forkert brug kan kun forhindres
af brugeren.

LAES OG FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNIN-
GER.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-braend-
bart stgv samt vaesker.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug.
Producenten patager sig ikke noget ansvar for ska-
der som fglge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukor-
rekt brug pahviler udelukkende brugeren. Korrekt
brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-braend-
bart stav samt vaesker, farligt stgv med OEL-veerdi
(greenseveerdi for erhvervsmaessig eksponering)

> 1 mg/m3. Stgvklasse L (IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Til maskiner til stevklasse L bliver filtermaterialet
testet. Maksimal gennemtreengelighed er 1 %, og
der er ingen seerlige krav til bortskaffelse.

Ved brug af stgvsuger skal der sikres tilstraskkelig
luftudskiftning rate L, hvor udstagdningsluften retur-
neres til rummet. Fgr brug skal det sikres, at de nati-
onale regler overholdes.

1.4 Tilslutning til el
Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relee.

Sorg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter,
stik og koblinger) og laegge forlaengerledningen, sa
beskyttelsesklassen kan opretholdes.

Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger
og forleengerledninger skal veere vandteette.
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1.5 Forlengerledning

Brug som forlaengerledning kun den version, der er
angivet af producenten eller en af bedre kvalitet.

Kontroller ved brug af forlaengerledning minimumst-
veersnit pa ledningen:

Ledningslaengde Tveersnit
<16 A <25A
optil20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

Med hensyn til garanti geelder vores generelle salgs-
og leveringsbetingelser.

Uautoriserede aendringer af apparatet, brug af for-
kerte bgrster tilbehear eller ikke-forskriftsmaessig
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formal
fritager producenten for ethvert ansvar for eventuel-
le falgeskader.

1.7 Vigtige advarsler
ADVARSEL

For at nedsaette faren for brand, elek-

trisk stad eller personskade leeses og
folges alle sikkerhedsanvisninger og forsig-
tighedsregler inden brug af apparetet. Ma-
skinen er konstrueret, sa den er sikker ved
korrekt anvendelse til de anviste rengg-
ringsfunktioner. Hvis der opstar skader pa
elektriske eller mekaniske dele, skal maski-
nen og/eller tilbehogret repareres af et ser-
vicecenter eller producenten inden brug for
at undga yderligere skader pa maskinen
eller fysiske skader for brugeren.

Ga ikke fra apparatet, mens det er tilsluttet
stikkontakten. Tag stikket ud af stikkontak-
ten, nar den ikke er i brug og inden vedlige-
holdelse.

Udendars brug af maskinen bar begreen-
ses til lejlighedsvis brug.

Apparatet ma ikke anvendes med beska-
diget ledning eller stikprop. Tag stikket ud
af kontakten ved at rykke i stikket og ikke
i ledningen. Sgrg for ikke at bergre stikket
eller apparatet med vade haender. Afbryd
alle funktioner, for stikket treekkes ud af
kontakten.

Ledningen ma ikke bruges som handtag
eller til at traekke eller beere apparatet, afk-
lemmes i dgre eller treekkes omkring skar-
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pe kanter eller hjgrner. Maskinen ma ikke
kares hen over ledningen. Hold ledningen
pa afstand af varme overflader.

Hold har, lgstsiddende taj, fingre og andre
kropsdele pa sikker afstand af abninger og
beveegelige dele. Lad veere med at stikke
genstande ind i abninger eller at bruge
apparatet med blokerede abninger. Hold
abninger fri for stav, fnug, har og andet, der kan
reducere luftstrammen.

Ma ikke anvendes udendgrs ved lave tem-
peraturer.

Ma ikke anvendes til opsugning af brand-
farlige eller breendbare vaesker som f.eks.
benzin eller pa omrader, hvor sadanne vee-
sker forefindes.

Undga at stgvsuge rygende eller breenden-
de materialer som f.eks. cigaretter, taend-
stikker eller varm aske.

Veer seerlig forsigtig ved stavsugning pa
trapper.

Undlad at bruge apparatet uden filter.

Hvis maskinen ikke fungerer, som den skal,
eller er blevet tabt, beskadiget, efterladt
udendars eller nedsaenket i vand, skal den
afleveres pa et servicecenter eller returne-
res til forhandleren.

Hvis der lgber skum eller veeske ud af ap-
paratet, skal det straks slukkes.

Maskinen ma ikke anvendes som vand-
pumpe. Maskinen er beregnet til stavsug-
ning af blandinger af luft og vand.

Tilslut apparatet til en stikkontakt, der er
jordet korrekt. Stikkontakten og forlaenger-
ledningen skal have en aktiv beskyttende
leder.

Sarg for god ventilation pa arbejdsstedet.

Brug ikke apparatet som stige eller trappe-
stige. Maskinen kan veelte og blive beskadi-
get. Fare for tilskadekomst.

Brug kun stikket pa stgvsugeren til det i be-
tieningsvejledningen beskrevne formal.
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2 Risici
2.1 Elektriske komponenter

FARE

Maskinens gverste del indeholder

stramfgrende dele.Bergring af strgm-
ferende komponenter medfgrer alvorlig til-
skadekomst eller dgdsfald.

Maskinens gverste del méa ikke udsaettes
for vandstaenk.

FARE

Elektrisk st@d pa grund af fejlbehaeftet
stramledning.

Bergring af en fejlbehaeftet stremledning
kan medfgre alvorlig tilskadekomst og end-
da dgdelig personskade.

1. Undlad at beskadige stramledningen
(ved f.eks. at kgre over den, treekke i
den eller mase den).

2. Kontrollér med jeevne mellemrum, at
stramledningen ikke er beskadiget eller
slidt.

3. Hovis stramledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af en autoriseret Makita
forhandler eller lignende kvalificerede
personer for at undga fare.

4. Strgmledningen ma under ingen om-
steendigheder vikles rundt om operatg-
rens fingre eller nogen kropsdel.

2.2 Farligt stov
ADVARSEL

Farlige materialer.

Stevsugning af farlige materialer kan
fore til alvorlige eller dadelige ulykker.

1. Folgende materialer ma ikke opsamles
med maskinen:
— varme materialer (breendende ciga-
retter, varm aske, osv.)
— brandfarlige, eksplosive, aggressive
vaesker (f.eks. benzin, oplgsnings-
midler, syrer, alkalier osv.)

— brandfarligt, eksplosivt stov (f.eks.
magnesium- eller aluminiumstayv,
osV.).

2.3 Reservedele og tilbehor
FORSIGTIG

Reservedele og tilbehgr.

Anvendelse af uoriginale reservedele, barster
og tilbehgr kan nedseette sikkerheden og maskinens
funktion.

1. Anvend kun originale reservedele og Makita til-
behgr. Reservedele, der kan have indflydelse pa
operatgrens sundhed og sikkerhed eller maski-
nens funktion fremgar herunder:

Beskrivelse Art.nr.
Flat filter PTFE, 1 stk. W107418351
Fleecefilterpose, 5 stk. W107418353
Engangspose, 5 stk. W107418355
Motorluftkelingsfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 | brandfarlige eller eksplosionsfarlige
atmosfaerer

FORSIGTIG

Maskinen er ikke egnet til brug i brandfarlige

eller eksplosionsfarlige atmosfaerer eller hvor
en sadan atmosfaere kan opsta ved forekomst af
flygtige veesker eller breendbare dampe eller luftar-
ter.

3 Betjening/drift
FORSIGTIG

Beskadigelse pa grund af forkert netspaending.

Tilslutning til forkert netspaending kan beska-
dige apparatet.

1. Kontrollér, at spaendingen pa typeskiltet stemmer
overens med spaendingen i det lokale forsynings-
net.

3.1 Start og betjening af maskinen

1. Kontrollér, at startknappen er slukket (i positi-
on 0).
2. Kontrollér, at filter/filtre er monteret i apparatet.
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3. Kobl nu stgvsugerslangen til apparatet ved at
presse slangen ind i udtaget, indtil den sidder
godt fast.

4. Tilslut slanger med slangehandtaget, drej slan-
gerne for at sikre, at de er monteret korrekt.

5. Montér det gnskede mundstykke pa raret. Veelg
mundstykke afhaengig at materialetypen, der
skal opsuges.

6. Ved anvendelse til stgvsugning i forbindelse
med stevproducerende veerktgjer, skal enden af
stgvsugerslangen tilsluttes med korrekt tilslut-
ningsstykke.

7. Seet stikket i stikkontakten.

8. Seet startknappen i position | for at starte moto-
ren.

Drej I:
Start maskinen

Drej ¥/0;
Stop maskinen. Permanent strem i
stik

Drej AUTO:
Aktiver Auto-On/Off drift

Drej | + ¢ -
Aktiver maskinen med deaktiveret
automatisk filterrengaringsfunktion

Drej AUTO + (@) :

Aktiver Auto-On/Off-drift
med deaktiveret automatisk
filterrengaringsfunktion

> Hastighedsregulering via separat
@ drejehandtag

-

3.2 Auto-On/Off stikudtag til elveerktgj
FORSIGTIG

Apparatet stikkontakt.

Tilslutningsstikket er designet til elektrisk tilbe-
hgrsveerktgj, se tekniske data.

1. Fer tilslutning af veerktgj skal bade maskinen og
tilbehgrsveerktgjet slukkes.

2. Lees betjeningsvejledningen for apparatet, der
skal tilsluttes, og overhold sikkerhedsanvisninger-
ne naevnt heri.

Tilslutningsstik med jord er indbygget i maskinen.
Her kan der tilsluttes et eksternt elveerktgj. Stikket er
udstyret med permanent stremforsyning”, nar elkon-
takten er teendt #/0, dvs. maskinen kan bruges som
forleengerledning.

| position AUTO kan maskinen teendes og slukkes
med det tilsluttede elveerktgj. Snavs kan opsuges
med det samme fra stgvkilden. For at overholde
forskrifterne méa kun godkendt stavproducerende
veerktgj tilsluttes.
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Det maksimale strgmforbrug for det tilsluttede elap-
parat er angivet i afsnittet "Specifikationer".

For kontakten seettes i position AUTO skal det sik-
res, at veerktgij tilsluttet til tilslutningsstikket er sluk-
ket.

3.3 AutoClean

Maskinen er forsynet med et automatisk filterrengg-
ringssystem, AutoClean. Automatisk renggring kerer
regelmaessigt under brug for at sikre maksimal suge-
evne hele tiden.

Hvis sugeevnen aftager eller ved store stgvmaeng-
der anbefales en manuel filterrenggring.

1. Sluk maskinen.

2. Luk mundstykkets eller sugeslangens abning
med handfladen.

3. Seet kontakten i position I, og lad maskinen
kare ved fuld hastighed ca. 10 sekunder med
sugeslangens abning blokeret.

Hvis sugeevnen stadig er nedsat, tages filteret ud og
rengeres mekanisk, eller filteret udskiftes.

Til nogle anvendelser, f.eks. opsamling af vaesker,
anbefales det at sla den automatiske filterrengo-
ringsfunktion fra. Laes mere i kapitel 3.1.

3.4 Antistatisk tilslutning”
FORSIGTIG

Maskinen er udstyret med et antistatisk sy-
stem, der afleder statisk elektricitet, der kan
dannes under stgvsugning.

Det antistatiske system sidder forrest pa motorens
gverste del og skaber jordforbindelse pa indlgbet til
beholderen.

For at sikre korrekt funktion anbefales brug af en
elektrisk ledende eller antistatisk stevsugerslange.

1. Ved indsaetning af engangspose skal det sikres,
at den antistatiske tilslutning er korrekt.

3.5 Luftkelingsfilter

For at beskytte motoren og elektroniske dele er ma-
skinen udstyret med luftkglingsdiffusor. Luftkalings-
diffusoren skal renggres regelmaessigt.

Ved arbejde pa steder med hgj koncentration af fint
stov i luften anbefales det at udstyre maskinen med
en ekstra luftkglingsfilterpatron for at forhindre, at
stovet saetter sig i motor og luftkanaler. Her nserme-
re hos din lokale forhandler.
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FORSIGTIG

Hvis luftkglingsfilteret er tilstoppet af stgv, kan
motorens overbelastningssikring sla fra.

1. Sluk maskinen, renggr luftkglingsfilteret og lad
maskinen kgle af i ca. 5 minutter.

3.6 Opsugning af veesker
FORSIGTIG

Maskinen er forsynet med en veeskestands-
maler, der slukker for maskinen, nar den mak-
simale vaeskestand nas.

1. | det tilfeelde slukkes maskinen.

2. Maskinen tages ud af stik, og beholderen tgm-
mes.

3. Maskinen ma kun anvendes til vaeskeopsamling,

nar vaeskestandsmaleren fungerer korrekt, og

filter er monteret.

Sug ikke breendbare veesker op.

Far vaeskeopsugning aftages filterpose/affalds-

pose, og det kontrolleres, at veeskestandsmale-

ren fungerer korrekt.

6. Hvis der opstar skum, skal arbejdet gjeblikkeligt
indstilles, og beholderen tgammes.

7. Renggr vaeskestandsmaleren regelmeessigt, og
undersgg den for tegn pa skader.

S

Tag maskinen ud af stik, fgr beholderen tgmmes.
Kobl slangen fra apparatet ved at treekke i slangen.
Lasn beslaget ved at traekke det ud forneden, sa
motorenheden friggres. Laft gverste motordel ud af
beholderen. Efter vaeskeopsugning skal beholderen
tsmmes og renggres, og vaeskestandsmaleren ren-
gares.

Beholderen tsmmes ved at vippe den bagud og til si-
derne og heelde vaesken i et gulvaflgb eller lignende.

Placér igen motorenheden pa beholderen. Fastger
motorenheden ved hjeelp af beslagene.

Hvis maskinen bevaeges kraftigt, kan det fejlagtigt
udlgse veeskestandsmaleren. Sluk maskinen og
vent 3 sekunder for at nulstille enheden. Fortsaet
arbejdet.

3.7 Opsamling af terre materialer
FORSIGTIG

Opsugning af miljafarlige stoffer.

Opsugede materialer kan veere farlige for mil-
joet.

1. Bortskaf materialet i henhold til de lovmaessige
forskrifter.

Treek stikket ud af stikkontakten for tgmning efter
tersugning. Lesn beslaget ved at traekke det ud for-
neden, sa motorenheden frigeres. Lgft gverste mo-
tordel ud af beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. Filteret renggres ved at
ryste, barste eller vaske det. Filteret skal veere helt
tert, far stgvsugning kan genoptages.

Stovsugerpose: Kontroller, om stgvsugerposen er
fyldt. Skift stevsugerposen, hvis den er fuld. Fjern
den gamle stgvsugerpose. Den nye pose iseettes
ved at fgre papstykket med gummimembran ind i
stevsugerindtaget. Sgrg for, at gummimembranen
skubbes ind forbi forhgjelsen pa stevsugerindtaget.

Efter temning: |&s motorenheden oven pa beholde-
ren, og fastger motorenheden med beslagene. Stgv-
sugning ma ikke foretages uden korrekt monteret
filter. Maskinens sugeeffekt afheenger af filterets og
stgvsugerposens stgrrelse og kvalitet. Benyt derfor
altid originale filtre og st@vsugerposer.

4 Efter brug af maskinen

4.1 Efter brug

Treek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke

er i brug. Rul ledningen op - start teettest ved maski-
nen. Ledningen kan rulles op omkring handtag eller
kabelkroge pa motorenhed eller beholder. Visse mo-
deller har saerlige holdere til tilbehar.

4.2 Transport

Las alle beslag fer transport.
Vip ikke maskinen, hvis der er snavset vand i
tanken.

3. Maskinen ma ikke lgftes med krankrog.

4. Maskinen ma ikke lgftes i vognhandtaget’ eller
handtaget af MAKPAC-Box".

4.3 Opbevaring
FORSIGTIG

Opbevar apparatet pa et tart sted beskyttet
mod regn og frost. Apparatet skal altid opbe-
vares indendgrs.

4.4 Opbevaring af tilbehgr og veerktoj

Til praktisk transport og opbevaring af tilbehar og
veerktgj er der indbyggede beslag pa siden af ma-
skinen til fastgerelse med remme eller lignende.
Bag pa maskinen sikker en fleksibel rem og kroge
til fastggrelse af slange og ledning. Se vejledning i
lynguiden.
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Ekstra adapterplade” med fastgerelsessystem kan
monteres oven pa maskinen til fastggrelse af opbe-
varingsbokse i 2 eller 4 punkter.

Tag elledningen ud af stikket fgr montering af adap-
terpladen.

FORSIGTIG ?

Maskinen ma ikke lgftet i adapterpladen uden

korrekt monteret opbevaringsboks. Bemaerk
apparatets veegt og balance ved opbevaring. Maksi-
mal vaegt for opbevaringsbokse er 30 kg.

4.5 Genanvendelse af maskinen

Far aflevering til genbrug skal maskinen ggres
ufunktionel.

1. Tag stikket til maskine ud af kontakten.

2. Skeer ledningen af.

3. Elektriske apparater ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.

Som specificeret i det europaeiske direktiv
2012/19/EF vedr. elektriske og elektroniske
apparater, skal gamle elektriske apparater ind-
samles seerskilt og genvindes miljgmaessigt forsvar-

ligt.

5 Vedligeholdelse

5.1 Regelmaessig service og eftersyn

Regelmaessig service og eftersyn af maskinen skal

foretages af en passende kvalificeret person i over-
ensstemmelse med relevant lovgivning og relevante
forskrifter. Der bgr isaer foretages elektrisk pravning
af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksi-

ble lednings tilstand skal kontrolleres hyppigt.

| tilfeelde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud
af drift, gennemgas i enkeltheder og repareres af en
autoriseret servicetekniker.

Mindst en gang arligt skal en Makita tekniker eller
tilsvarende uddannet person udfgre teknisk eftersyn
inklusive filtre, luftteethed og betjeningsmekanismer.

5.2 Vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten, far der udferes
vedligeholdelse. Fgr brug af apparatet, skal du
serge for, at den angivne frekvens og spaending pa
typeskiltet svarer til netspaendingen.

Maskinen er designet til kontinuert, belastende ar-
bejde. Afheengigt af antallet af driftstimer skal stgvfil-
tret udskiftes. Hold maskinen ren med en tgr klud og
en smule renggringsmiddel.

Under vedligeholdelse og renggring skal maskinen
handteres, sa der ikke opstar fare for personalet.w
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i serviceomradet

+ ventileres godt

*  beeres beskyttelsesudstyr

* renggres, sa ingen skadelige stoffer forurener
omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forure-

nede dele, der ikke kan renggres korrekt:

* pakkes i forseglede poser

+ bortskaffes ifglge geeldende regler for farligt af-
fald.

Neermere oplysninger om eftersalgsservice fas hos
jeres forhandler eller lokale Makita serviceafdeling.
Se bagsiden af dette dokument.

6 Yderligere oplysninger

6.1 EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor neevnte
maskine i design og konstruktion og i den af os i
handlen bragte udgave overholderde geeldende
grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i
EF-direktiverne. Ved aendringer af maskinen, der
foretages uden forudgaende aftale med os, mister
denne erkleering sin gyldighed.

Produkt: Suger til veesker og tarstoffer
Type:  VC4210L

Geeldende EF-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

“Ekstra tilbehgr / Udstyr afheenger af model.
Oversaettelse af den originale instruktionsbog

67



Makita VC4210L

‘sop|oyaqgJoy Jauoneyyoads 6o uonnisuoy | Jabulpue |1} 19y

uauIgN) PaA Jjew

(esjopuanue

(e'ge) 00} (an) b abijapuiwie Jsew ap ‘opau) Jayaqy Pul 16eeA

(8'€2) 509 (un) ww apleH

(9'z2) 518 (ur) ww apaiq

(z's1) g8¢ (ur) ww appaig

(z'6) zv (1eByN) | uswinjoAaployag

| OSSEPAD)S

L-7L0SS N3 peibsbuiudweeplzisoipey

FXdl yesos|aphyseg

| assepisas|onhysag

9LOMVE V-MLrS W G'LOE 4-NYLOH WW 00'19€ 4-NYSOH LWW G*LOE 4-NYLOH adA} ‘BulupapeN

G, w apbuee| ‘BuiupapeN

g'z> ZS/W JauoljelqIA wie-pueH

Z¥ 09 (v)ap [zyssplogly

T¥ 29 (v)ap (69-2-G£€09 O31) neanlusyAnpA|ealesje|y

(0g2) 0€T (0s2) 052 (edy) Jequ yAipapun

(zse) oozy (0L2) 00S¥ (Ufew) urwy| (.’ Xew W@nsuawn|oA-ynT

Gl €l 0l 9l v Buisiis

vzl /ovrl 0062 00€Z 00€z 009¢ M Bruguogey3

V 9'v / 05 0011 00LL 00LL 00¥2 M osepyis sjejeseddy

V'L /068 00z M Bnigomiey3

09/0S 09/0S zH SUBMBIHION

0ZL-0LL 0t2-02¢ 0t2-0z¢ 0t2-0z¢ A Bulpueeds
XN /SN /VI g9 HO ZN/ NV Ny /¥4/n3

10L2¥OA EMYEN

Jasuoneyoads zZ'9

“Ekstra tilbehgr / Udstyr afheenger af model.
Overseettelse af den originale instruktionsbog

68



Makita VC4210L

Pikaopas Sisalto
Osat 1 Turvallisuusohjeet..........cccocviriinrniiiinennnn, 70
1.1 Ohjeissa kaytetyt symbolit...........c.ccceerneeene 70
1 Lgtkuko_gkku 1.2 Kayttohjeet ........cooevevvveiiiiccececeeee 70
2 Kadensija , 1.3 KAYUSArKOIUS «..vvevoeeeeeeeeeeeeee e 70
3  Lisavarusteiden paikat 1.4 SARKBIIANE . .oo....oooooooeeeoeeeeee e 70
4 Nopeuden saataminen 1.5 JAKOJONLO oo 70
5 Kytkin 1.8 TAKUU.coooeeeeeeeee oo 71
6 Pyora 1.7 Térkeat varotukset..............ooooovvccororrreeeenn., 71
7 Sailié
8 Liitanta LV T - | 72
9 Salpa 2.1 SEANKOOSAL .......cveeveeeceereeeeee e 72
10 Pistorasia 2.2 Vaarallinen poly ........ccoooveveveeeeeeereeeeen. 72
Kuvitettu pikaopas 2.3 Varaosat ja lisdvarusteet ..........ccccveeeeiinnns 72
2.4 Mahdollisesti rajahdysherkka tai syttyva
Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite kdyn- KA@SUSEOS .....c.evveiieiiiiiieeiee e 72
nistetdan, sitd kaytetaan ja se asetetaan sailytyk- . .
seen. Ohje on jaettu neljaén symboleilla merkittyyn Hallinta ja kdyttdminen ...........cccccvviineennn. 72
osaan: 3.1 Laitteen kdynnistdminen ja kayttdminen ..... 72
3.2 Automaattisesti kdynnistava ja
sammuttava pistorasia sahkotyokaluille....... 73
A 3.3 AUtOCIBAN .oovvooooeoeoeeeeeeeeeeeee 73
. e 3.4 Antistaattinen kytkenta? ...............ccccoeenn. 73
Ennen kaynnistamista 3.5 Jaahdytysilmasuodatin............ccoeeeiiiinnnnnn. 73
LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTAMISTA! 3.6 Mark3imurointi...........cocoeeeiiiiieieceeeee 74
A1 - Lisavarusteiden purkaminen pakkauksesta 3.7 Kuivaimurointi..........ccccoeeiiiiiiiiiieciece, 74
A2 - Suodatinpussin asentaminen ) e .
A3 - Kertakayttopussin asentaminen Laltte.t.an"ka'yttamlsen jalkeen...........cce... 74
A4 - Letkun kiinnittaminen ja kayttaminen 4.1 Kayton Ja!keen ............................................. 74
A5 - Lisavarusteiden paikat 4.2 Klf!Jettamlnen .............................................. 74
A6 - Sovitinlevyn asentaminen 4.3 S.allllytys ...... e e s 74
A7 - Vetoaisan asentaminen 4.4 Llfavarust.elden ja tydkalujen
sailytyspaikka ..........coooviiiiiiiiiiieee, 74
U 4.5 Laitteen kierrattminen............................ 75
B N\
i Lo T (o 75
Ohjaaminen ja kayttaminen 5.1 Saanndllinen huolto ja tarkastaminen ......... 75
B1 - AutoClean-suodattimen puhdistusjarjestelma 5.2 HOMO .ceeiee et 75
B2 - Johdon ja letkun sailyttaminen
[IESE: 1 1T=1 o) - T, 75
ﬁ 6.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus........... 75
c 6.2 TekNiSet tiedot ...........ovovoeeereeeeeeeeeeeeseeeeeeees 76
Sahkolaitteiden yhdistaminen
C1 - Kayttaminen sahkotyokalun yhteydessa
D
Hoito
D1 - Suodatinpussin vaihtaminen
D2 - Kertakayttdpussin vaihtaminen
D3 - Suodattimen vaihtaminen
D4 - Moottorin jadhdytys - ilmastimen puhdistaminen
D5 - Tiivisteiden ja kohon puhdistaminen
Jvalinnaisia lisdvarusteita / mallikohtainen varuste, 69

Tama on alkuperaisen kayttéohjeen kdannos




Makita VC4210L

1 Turvallisuusohjeet

Tama asiakirja sisaltaa tarkeita tietoja laitteesta ja
pikaohjeen. Lue tdma kayttdohje perusteellisesti
ennen laitteen kdynnistamistd ensimmaista kertaa.
Sailytd ndma ohjeet mybhempaa kayttdéa varten.

Tuki

Laitteesta on lisatietoja verkkosivuillamme osoittees-
sa www.makita.com.

Saat lisatietoja maassasi toimivasta Makita-huolto-
korjaamosta.

Lisatietoja on taman asiakirjan lopussa.

1.1 Ohjeissa kdytetyt symbolit
VAARA

Vakavan tai pysyvan loukkaantumisen tai
hengenvaaran aiheuttava vaara.

VAROITUS

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran
aiheuttava vaara.

HUOMAUTUS

Lievan loukkaantumisen tai vaurion aiheutta-
va vaara.

1.2 Kayttoohjeet

Tata laitetta

* saavat kayttaa vain sen kayttokoulutuksen saa-
neet ja sen kayttamiseen perehtyneet henkil6t

* saa kayttaa vain valvotusti.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mu-
kaan lukien lasten) kayttoon, joiden aisteissa tai fyy-
sisissa tai henkisissa kyvyissa on puutteita tai joiden
kokemus ja tietdmys eivat riita laitteen kayttdéon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Ala kayta vaarallisia tydskentelymenetelmia.
Laitetta ei saa koskaan kayttaa ilman suodatinta.

Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta

* ennen puhdistamista ja huoltoa

* ennen osien vaihtamista

* ennen lisalaitteen vaihtamista

* jos muodostuu vaahtoa tai laitteesta vuotaa
nestetta.

Kayttohjeiden ja tydturvallisuusmaaraysten lisaksi
on noudatettava yleisia turvallisuusmaarayksia.

Kayttajille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus
ennen kayttdmisen aloittamista:
e laitteen kayttdminen

*  kerattdvaan materiaaliin liittyvat vaarat
*  keratyn materiaalin turvallinen havittdminen.

1.3 Kayttotarkoitus

Tama siirrettava polynkerain on suunniteltu, kehitet-
ty ja testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti
ja turvallisesti, kun se pidetdan kunnossa ja sita kay-
tetdan seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama laite on tarkoitettu ammattikdyttddn esimer-
kiksi sairaaloissa, kouluissa, hotelleissa, tehtaissa,
myymaldissa ja toimistoissa seka vuokrattavaksi.

Tama laite sopii my0s teolliseen kayttdéon, kuten tuo-
tantolaitoksissa, rakennustyomailla ja tydpajoissa.

Vain laitteen kayttajat voivat estaa vaarinkayton ai-
heuttamat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDA-
TANITA.

Laite on tarkoitettu vain kuivan syttymattoman poélyn
ja nesteiden imurointiin.

Muunlainen kayttaminen on kielletty. Valmistaja ei
vastaa virheellisen kayttamisen aiheuttamista vahin-
goista. Kayttaja on vastuussa virheellisen kayttami-
sen seurauksista. Lisaksi oikea kayttaminen edel-
lyttda huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita
noudattaen.

Laitteella saa imuroida vain kuivaa syttymatonta po-
lya ja nesteita seka vaarallisia polyja, joiden OEL-ar-
vo (tyopaikkasateilytyksen raja) on > 1 mg/m?3. Poly-
luokka L (IEC 60335-2-69).

LEATL

Polyluokalle L tarkoitettujen koneiden suodatinmate-
riaali on testattu. Lapaisevyys saa olla enintaan 1 %
eika havittamiseen liity erityisvaatimuksia.

Pdlynkeraimissa on varmistettava riittava ilmanvaih-
tomaara L, kun poistoilma palautetaan huoneeseen.
Paikalliset sdaddkset on otettava huomioon ennen
kayttoa.

1.4 Sahkoliitanta

Laitekytkennassa kannattaa kayttaa vikavirtakytkin-
ta.

Aseta sahkdiset osat (kiinnikkeet, pistokkeet ja lii-
tokset) paikoilleen. Jatkojohto on valittava siten, etta
suojausluokka sailyy.

Virtajohdon ja jatkojohtojen liitdntojen tulee olla ve-
sitiiviita.
1.5 Jatkojohto

Kayta jatkojohtona vain valmistajan vaatimukset
tayttavaa tai ylittavaa jatkojohtoa.
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Jos yhdistat taman laitteen verkkovirtaan jatkojoh-
don avulla, tarkista sen johtimien poikkipinta-ala:

Johdon pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
Enintdan 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 - 50 metria 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Takuu

Takuuseen sovelletaan yleisia liiketoimintaperiaattei-
tamme.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteeseen on
tehty luvattomia muutoksia, jos siina on kaytetty
virheellisia harjoja tai jos sita on kaytetty kayttotar-
koituksen vastaisesti.

1.7 Tarkeat varoitukset
VAROITUS

Voit vahentaa tulipalon, sahkdiskun ja

loukkaantumisen vaaraa lukemalla
kaikki turvallisuusohjeet ja varoitusmerkin-
nat ennen kayttamista seka noudattamalla
niitd. Tama laite on turvallinen, kun sita
kaytetaan siivoamiseen ohjeissa kuvatulla
tavalla. Jos sahkdisia tai mekaanisia osia
vaurioituu, laite ja/tai lisdvaruste on korjau-
tettava valtuutetussa huoltokorjaamossa tai
valmistajalla ennen sen kayttamista, jotta
laite ei vaurioidu enempaa eika kayttaja
loukkaannu.

Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa, kun
sen pistoke on pistorasiassa. Irrota pistoke
pistorasiasta, kun laite ei ole kaytossa tai
ennen sen kunnossapitoa.

Laitetta saa kayttaa ulkona vain satunnai-
sesti.

Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto tai
pistoke on vaurioitunut. Veda aina pistok-
keesta, ala johdosta. Laitetta tai pistoketta
ei saa kasitella marin kasin. Poista kaikki
toiminnot kaytosta ennen pistokkeen irrotta-
mista pistorasiasta.

Laitetta ei saa vetaa eika kantaa verkkojoh-
dosta. Verkkojohtoa ei saa kayttaa kahva-
na. Verkkojohtoa ei saa jattaa oven valiin.
Verkkojohtoa ei saa vetaa teravien kulmien
yli. Laitetta ei saa vetaa sen verkkojohdon
yli. Varo, ettei johto joudu kosketukseen
kuumien pintojen kanssa.
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Pida sormet, hiukset, |I0ysat vaatteet ja
kaikki kehon osat kaukana aukoista ja liik-
kuvista osista. Aukkoihin ei saa tyontaa
mitaan. Laitetta ei saa kayttaa, jos jokin sen
aukoista on tukossa. Pida aukot puhtaana
polysta, nukasta ja karvoista ja kaikesta ilman
virtausta haittaavasta.

Laitetta ei saa kayttaa ulkona kylmassa.

Laitteella ei saa imuroida syttyvia nesteita,
kuten bensiinia. Laitetta ei saa kayttaa tal-
laisten nesteiden lahella.

Laitteella ei saa imuroida mitaan savuavaa
tai palavaa, kuten savukkeiden natsoja, tuli-
tikkuja tai kuumaa tuhkaa.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi por-
taita.

Ala kayta laittetta, jos suodattimet eivat ole
paikallaan.

Jos laitteessa on toimintahairio, jos se on
pudonnut tai vahingoittunut, jos se on ja-
tetty ulos tai jos se on pudonnut veteen,
toimita se huoltoon huoltokorjaamolle tai
jalleenmyyijalle.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa tai nestetta,
katkaise virta heti.

Laitetta ei saa kayttaa vesipumppuna. Laite
on suunniteltu ilman ja veden seosten imu-
rointiin.

Yhdista laite maadoitettuun pistorasiaan.

Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava
rittava suojaus.

Tydskentelypaikassa on oltava hyva ilman-
vaihto.

Laitteen paalla ei saa seisoa. Talloin laite
voi kaatua ja vaurioitua. Tapaturman vaara.

Laitteen pistorasiaa saa kayttaa vain kayt-
toohjeessa kuvatulla tavalla.
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2 Vaarat

2.1 Siahkoosat
VAARA

Laitteen ylaosa sisaltaa jannitteisia
osia.

Niihin koskettaminen aiheuttaa vakavia
vammoja tai hengenvaaran.

1. Laitteen ylaosaan ei saa koskaan ruis-
kuttaa vetta.

VAARA

Viallinen sahkojohto aiheuttaa sah-
koiskun vaaran.

Siihen koskettaminen voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai hengenvaaran.

1. Ala vaurioita virtajohtoa esimerkiksi aja-
malla sen yli tai vetamalla tai murskaa-
malla sita.

2. Tarkista saanndllisesti, ettei sahkojohto
ole kulunut tai vahingoittunut.

3. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaa-
ran valttamiseksi vaihdatettava Makitain
valtuuttamassa huoltokorjaamossa tai
valtuutetulla ammattilaisella.

4. Virtajohtoa ei saa kiertaa sormen tai
muun kehonosan ymparille.

2.2 Vaarallinen poly
VAROITUS

Vaaralliset aineet

Vaarallisten aineiden imuroiminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai hengenvaa-
ran.

1. Koneella ei saa imuroida seuraavia ai-

neita:

— Kuumat aineet, kuten palavat savuk-
keet tai kuuma tuhka

— Syttyvat, rajahtavat tai syovyttavat
nesteet, kuten bensiini, liuottimet,
hapot tai emakset

— Syttyva tai rajahtava poly, kuten
magnesium- tai alumiinipoly

2.3 Varaosat ja lisdavarusteet
HUOMAUTUS

Varaosat ja lisavarusteet

Muiden kuin alkuperaisten varaosien, harjojen ja
lisdvarusteiden kayttdminen voi heikentaa laitteen
turvallisuutta ja/tai toimintaa.

1. Kayta vain Makitain varaosia ja lisavarusteita.
Seuraavat varaosat voivat vaikuttaa kayttajan
turvallisuuteen ja/tai laitteen toimintaan:

Kuvaus Tilausnro
Litted suodatin PTFE, 1 kpl. W107418351
Fleecesuodatinpussi, 5 kpl. W107418353
Kertakayttdpussi, 5 kpl. W107418355
|1\/I(I;)glt-torin jadhdytysilmansuodatin PET, W107418352

2.4 Mahdollisesti rajahdysherkka tai syttyva
kaasuseos

HUOMAUTUS

Tama laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdys-

herkassa tai syttyvassa ymparistossa tai jos
haihtuvat nesteet tai syttyvat kaasut tai hoyryt ai-
heuttavat rajahtamisen tai syttymisen vaaran.

3 Hallinta ja kayttaminen
HUOMAUTUS

Vaurioituminen yhteensopimattoman verkko-
virran vuoksi.

Tama laite voi vaurioitua, jos se yhdistetaan yhteen-
sopimattomaan verkkovirtaan.

1. Varmista, ettd jannite vastaa laitteen tyyppikilves-
sa nakyvaa merkintaa.

3.1 Laitteen kdynnistdminen ja kdyttaminen

Tarkista, etta virtakytkin on pois (0) -asennossa.
Tarkista, etta laitteeseen on asennettu sopivat
suodattimet.

3. Yhdista imuletku sitten sille tarkoitettuun liitan-
tédan painamalla se kunnolla paikalleen.

4. Yhdista putket letkun kahvaan. Kaantele putkia,
jotta ne asettuvat kunnolla paikoilleen.

5. Yhdista putkeen suutin. Valitse suutin imuroita-
van materiaalin tyypin mukaan.

6. Jos konetta kaytetdan pdlyn kerdamiseen pdlya
tuottavasta koneesta, liitd imuletkun paahan
asianmukainen sovitin.

7. Tydnna virtapistoke toimivaan pistorasiaan.

N —
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8. Kaynnista moottori asettamalla virtakytkin asen-
toon 1.

K&anna I:
Laite kadynnistyy

Kaanna #/o:
Laite pysahtyy. Jatkuva virransyottd
pistorasiassa

Kaanna AUTO:
Automaattinen kaynnistys/pysaytys
tulee kayttoon

Kaanna I+ ¢4 -

Kaynnista laite: laitteen
automaattinensuodattimen
puhdistustoiminto on poistettu
kaytosta

Kaanna AUTO+ @y :

Laitteen automaattinen kaynnistys
ja pysaytys on kaytossa seka
automaattinen suodattimen
puhdistustoiminto on poistettu
kaytosta

> Nopeutta sdadetaan erillisella
@ kaantonupilla

-

3.2 Automaattisesti kdynnistava ja
sammuttava pistorasia sahkotyokaluille

HUOMAUTUS

Liitanta lisavarustetta varten.

Lisavarustepistorasia on suunniteltu sahkolait-
teille. Lisatietoja on teknisissa tiedoissa.

1. Katkaise virta laitteesta ja yhdistettavasta varus-
teesta ennen varusteen yhdistamista liitantaan.

2. Lue yhdistettavan laitteen kayttdopas ja ota tur-
vallisuusohjeet huomioon.

Laitteessa on maadoitettu pistorasia. Siihen voidaan
yhdistéa ulkoinen sahkdtydkalu. Pistorasiassa on
aina virta?, kun virtakytkin on asennossa ¥/0. Laitetta
Vvoi siis kayttaa jatkojohtona.

Asennossa AUTO laitteen voi kdynnistaa ja pysayt-
taa siihen yhdistetyn sdhkoétydkalun avulla. Talléin
pdly ja lika imuroidaan talteen heti kun niité alkaa
muodostua. Maaraysten noudattaminen edellyttaa,
ettd imuriin yhdistetdan vain hyvaksyttyja pélya muo-
dostavia laitteita.

Yhdistetyn sahkolaitteen suurin sallittu virrankulutus
on ilmoitettu Tekniset tiedot -osassa.

Ennen kytkimen siirtdmista asentoon AUTO varmis-
ta, etta laitteen pistorasiaan kytketysta tydkalusta on
katkaistu virta.
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3.3 AutoClean

Laitteessa on automaattinen suodattimen puhdistus-
jarjestelma (AutoClean). Laite puhdistaa suodatinta
saanndllisesti, jotta imuteho pysyy aina mahdollisim-
man hyvana.

Jos imuteho heikkenee tai kayttokohteessa on run-
saasti polya, suodatin kannattaa puhdistaa kasin:

1. Sammuta laite.

2. Sulje suutin tai imuletku kAmmenella.

3. Kaanna kytkin l-asentoon ja anna laitteen toimia
taydelld teholla noin 10 sekuntia imuletkun auk-
ko suljettuna.

Jos imuteho on edelleen huono, irrota suodatin ja
puhdista se mekaanisesti tai vaihda se uuteen.

Markaimuroinnin tapaisissa kayttokohteissa auto-
maattinen suodattimen puhdistustoiminto kannattaa
poistaa kaytosta. Lisatietoja on luvussa 3.1.

3.4 Antistaattinen kytkentd”
HUOMAUTUS

Laitteessa on antistaattinen jarjestelma, joka pur-
kaa polya imuroitaessa mahdollisesti muodostuvan
staattisen sahkdvarauksen.

Antistaattinen jarjestelma on moottorikannen
etuosassa. Se muodostaa maayhteyden sailion lii-
tantaan.

Jotta toiminto toimisi varmasti, laitteessa kannattaa
kayttaa sahkoa johtavaa tai antistaattista imuletkua.

1. Kun lisdvarusteena saatava kertakayttpussi
asetetaan paikalleen, se ei saa hairitad antistaat-
tisen yhteyden toimintaa.

3.5 Jaahdytysilmasuodatin

Laitteessa on jaahdytysilmastin elektroniikan ja
moottorin suojana. Puhdista jaahdytysilmastin saan-
nollisesti.

Mikali alueella on ilmassa runsaasti hienojakoista
polya, laitteeseen kannattaa asentaa lisdvarusteena
saatava jaahdytysilmansuodatin, jotta ilmakanaviin
ja moottoriin ei paase polya. Kysy asiasta paikallisel-
ta jalleenmyyijalta.

HUOMAUTUS

Jos pdly tukkii jadhdytysilmasuodattimen,
moottorin ylikuormitussuojakytkin saattaa
laueta.

1. Jos nain kay, sammuta laite ja anna sen jaahtya
noin 5 minuuttia.
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3.6 Markdimurointi
HUOMAUTUS

Laitteessa on vedenpinnan korkeusrajoitin,
joka sammuttaa laitteen 1api, kun vedenpinta
nousee maksimikorkeuteen.

1. Jos nain kay, sammuta laitteesta virta.

2. lrrota laite pistorasiasta ja tyhjenna sailio.

3. Laitteella ei saa imuroida nestetta, jos vedenpin-

nan korkeusrajoitin ja suodatin eivat ole paikal-

laan.

Ala imuroi syttyvia nesteita.

Ennen nesteiden imuroimista poista polypussi ja

varmista, etta koho tai vedenpinnan korkeusra-

joitin toimii oikein.

6. Jos muodostuu vaahtoa, lopeta kayttaminen heti
ja tyhjenna sailio.

7. Tarkista saanndllisesti, etta vedenpinnan kor-
keusrajoittimessa ei ole vaurioita.

o~

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen sailién
tyhjentamista. Irrota letku vetdmalla. Vapauta salpa
vetdmalla ulospain, jotta moottorin kansi vapautuu.
Nosta moottorin kansi sailidsta. Tyhjenna ja puhdista
sailid seka vedenpinnan korkeusrajoitin aina markai-
muroinnin jalkeen.

Tyhjenna sailio kallistamalla sita taaksepain tai sivul-
le. Kaada neste esimerkiksi viemariin.

Aseta moottorin kansi takaisin paikalleen. Kiinnita
moottorin ylaosa salvoilla.

Rajut liikkeet voivat laukaista vedenpinnan korkeus-
rajoittimen virheellisesti. Jos nain kdy, sammuta laite
ja odota 3 sekuntia, jotta laite nollautuu. Jatka lait-
teen kayttamista sen jalkeen.

3.7 Kuivaimurointi
HUOMAUTUS

Vaarallisten aineiden imuroiminen
Imuroidut aineet voivat saastuttaa ymparistoa.

1. Havita jate voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tyhjentamista kui-
vaimuroinnin jalkeen. Vapauta salpa vetamalla ulos-
pain, jotta moottorin kansi vapautuu. Nosta moottorin
kansi sailiosta.

Suodatin: Tarkista suodattimet. Puhdista suodatin
ravistelemalla, harjaamalla tai pesemalla se. Jatka
pdlyn kerddmista vasta, kun suodatin on kuiva.

Polypussi: Tarkista, onko pdlypussi taynna. Vaihda
pdlypussi tarvittaessa. Poista vanha pdlypussi. Ase-
ta uusi polypussi paikalleen tydntamlla kumikalvolla
varustettu kartonginpala pdlynimurin aukkoon. Var-

mista, ettd kumikalvo menee pdlynimurin sisdanme-
non korokkeen ohi.

Tyhjentamisen jdlkeen: kiinnitd moottorin kansi
sailiéon ja varmista liitos salvoilla. Ala kuivaimuroi,
jos suodatin ei ole paikoillaan. Laitteen imuteho
vaihtelee suodattimen ja pdlypussin koon ja laadun
mukaan. Kayta siksi vain alkuperaisia suodattimia ja
pdlypusseja.

4 Laitteen kayttamisen
jalkeen

41 Kayton jalkeen

Irrota pistoke sahkopistorasiasta, kun laitetta ei
kayteta. Kelaa johto aloittaen pdlynimurin paasta.
Virtajohto voidaan kelata moottorin kanteen, sailion
ymparille tai asettaa mukana toimitettuun koukkuun
tai kiinnikkeisiin. Tietyissa malleissa on erityiset sai-
lytyspaikat lisdvarusteita varten.

2 Kuljettaminen

4.

1. Sulje kaikki salvat ennen laitteen siirtamista.

2. Jos likasailiossa on nestetta, ala kallista laitetta.

3. Ala nosta laitetta nosturin koukun avulla.

4. Al3 nosta kone vaunun kahvassa” tai kahva
MAKPAC-Box".

4.3 Sailytys
HUOMAUTUS

Sailyta laitetta kuivassa paikassa suojattuna
sateelta ja jaatymiselta. Tata laitetta saa sai-
lyttéda vain sisatiloissa.

4.4 Lisavarusteiden ja tyokalujen
sdilytyspaikka

Laitteen sivuilla on kiskot, joihin lisdvarusteet tai tyo-
kalut voi kiinnittda esimerkiksi hihnoilla siirtdmista ja
sailytysta varten. Laitteen takana on joustava hihna
ja koukkuja imuletkun tai virtajohdon kiinnittdmista
varten. Ohjeet ovat pikaoppaassa.

Laitteen paalle voi asentaa lisdvarusteena saatavan
sovitinlevyn”, johon voi kiinnittaa 2- tai 4-pistesaily-
tyslaatikoita.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen sovitinlevyn asen-
tamista.

HUOMAUTUS?

Ala nosta laitetta, kun sovitinlevyyn ei ole asen-

nettu sailytyslaatikkoa. Huomioi laitteen paino
ja tasapaino kaytettaessa sailytyslaatikkoa. Sailytys-
laatikoiden enimmaispaino on 30 kg.
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4.5 Laitteen kierrattaminen
Tee kaytosta poistettu laite kayttokelvottomaksi.

1. lIrrota pistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Ala havita sdhkolaitteita kotitalousjatteena.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
direktiivin 2012/19/EU mukaan sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet on kerattava erikseen ja kierra-
tettdva ymparistda saastavalla tavalla.

5 Hoito

5.1 Saannollinen huolto ja tarkastaminen

Patevan henkildston on huollettava ja tarkastettava
laite sdanndllisesti voimassaolevaa lainsaadantoa
ja maarayksia noudattaen. Varsinkin maadoitus,
sahkoeristys ja virtajohdon kunto on tarkastettava
saannollisesti.

Jos ilmaantuu vika, laite ON POISTETTAVA kaytos-
ta. Valtuutetun huoltoteknikon on tarkistettava se
perusteellisesti ja korjattava se.

Makitain asentajan tai koulutetun henkilén on vahin-
taan kerran vuodessa tehtava tekninen tarkastus,
jossa tarkastetaan suodattimet, ilmatiiviys ja hallinta-
mekanismit.

5.2 Hoito

Irrota pistoke pistorasiasta ennen hoidon aloitta-
mista. Tarkista ennen laitteen kaynnistamista, etta
verkkovirran taajuus ja jannite vastaavat laitteen
tyyppikilvessa nakyvia merkintoja.

Laite on tarkoitettu jatkuvaan raskaaseen kayttoon.
Pdlysuodatin on vaihdettava kayttétuntimaaran mu-
kaan. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienella maa-
ralla suihkutettavaa puhdistusainetta.

Hoidon ja puhdistamisen aikana laitetta on kasitelta-
va siten, etta huoltohenkildstolle tai muille ei aiheudu
vaaraa.

Hoitoalueella:

»  Kayta suodattimella varustettua ilmanvaihtoa.

» Kayta suojavaatetusta.

* Puhdista hoitoalue, jotta ymparistdon ei paase
haitallisia aineita.

Hoidon ja korjausten aikana saastuneet osat, joita ei
voida puhdistaa tyydyttavasti, pitaa

e pakata tiiviisiin pusseihin

* havittda ongelmajateasetusten mukaisesti.

Saat lisatietoja huollosta jalleenmyyijalta tai maassa-
si toimivasta Makita-huoltokorjaamosta. Lisatietoja
on tdman asiakirjan lopussa.
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1 Instrucciones de
seguridad

Este documento contiene la informacién de segu-
ridad del aparato junto con una guia de referencia
rapida. Antes de utilizar por primera vez la maquina
debe leer cuidadosamente este manual. Guarde las
instrucciones para poder consultarlas.

Asistencia adicional

Puede encontrar mas informacion sobre el aparato
en nuestro sitio web www.makita.com.

Para cualquier consulta, péngase en contacto con el
representante de servicio de Makita en su pais.

Consulte el reverso de este documento.

1.1 Simbolos que se usan para indicar
instrucciones

PELIGRO

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o irreversibles, o incluso la muer-
te.

ADVERTENCIA

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o incluso la muerte.

PRECAUCION

A Peligro que puede provocar lesiones y dafos.

1.2 Instrucciones de uso

Consideraciones sobre el aparato:

* solo deben usarlo personas que conocen su
uso y tienen la tarea de utilizarlo

» siempre debe funcionar bajo supervision

Esta maquina no esta disefiada para su uso por
personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,
psiquicas o sensoriales reducidas, o falta de expe-
riencia y conocimiento.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el
aparato.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.
No debe utilizarse nunca el aparato sin filtro.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la

red eléctrica en las siguientes situaciones:

* Antes de proceder a la limpieza y el manteni-
miento

* Antes de sustituir piezas

* Antes de cambiar el aparato

» Sise forma espuma o sale liquido

Ademas de las instrucciones de funcionamiento y
las normas de prevencion de accidentes aplicables
en el pais de uso, aplique las normas generales
sobre seguridad y uso adecuado.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico

debe tener conocimientos y formacioén en:

* uso de la maquina

* riesgos asociados con el material que se va a
recoger

» eliminacién segura del material recogido

1.3 Propésito y uso

Este extractor movil de polvo esta disenado, desa-
rrollado y probado rigurosamente para funcionar de
manera eficiente y segura cuando su mantenimiento
es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones.

Esta maquina es adecuada para uso industrial,
como plantas, obras de construccion y talleres.

Esta maquina también es adecuada para uso co-
mercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fabricas, tiendas, oficinas y locales de alquiler.

Los accidentes debidos al mal uso sélo pueden evi-
tarlos los usuarios de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURI-
DAD.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos.

Cualquier otra utilizacion se considerara uso indebi-
do. El fabricante no se responsabiliza de los dafios
causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal
uso esta cubierto exclusivamente por el usuario. El
uso adecuado incluye también una operacion co-
rrecta y realizar el mantenimiento y las reparaciones
segun lo especificado por el fabricante.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos, y polvo peligroso con valores
OEL (Limite de Exposicién Ocupacional) > 1 mg/m3.
Polvo de clase L (IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Para las maquinas destinadas a polvo de clase L, el
material del filtro se somete a prueba. El grado
maximo de permeabilidad es 1 % y no hay ningun
requisito especial para su eliminacion.

Para extractores de polvo se debe garantizar una
adecuada tasa L de cambio de aire cuando el aire
de salida se devuelve a la habitacién. Tenga en
cuenta las normativas nacionales antes de usar.

14 Conexion eléctrica

Se recomienda conectar la maquina mediante un
interruptor diferencial de corriente residual.

78 ) Accesorios opcionales / Opcion dependiendo del modelo
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Compruebe las piezas eléctricas (enchufes, cone-
xiones y conectores) y el alargador para garantizar
que mantienen el aislamiento.

Los acoplamientos y los conectores de los cables
de alimentacion y los alargadores deben ser hermé-
ticos.

1.5 Alargador

Como cable alargador utilice unicamente la version
especificada por el fabricante o uno de mayor cali-
dad.

Cuando utilice un alargador, compruebe las seccio-
nes transversales del cable:

Longitud del cable Seccion transversal
<16 A <25A
hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

Nuestras condiciones generales se aplican a la ga-
rantia.

Las modificaciones no autorizadas en el aparato, el
uso incorrecto de los cepillos, ademas de utilizar el
aparato de forma distinta a su finalidad, eximen al
fabricante de cualquier responsabilidad por los da-
Aos causados.

1.7 Advertencias importantes
ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendios,

descargas eléctricas o lesiones, lea'y
siga todas las instrucciones de seguridad y
las indicaciones de precaucion antes de su
uso. Esta maquina esta disefiada para ser
segura cuando se usa para limpiar segun
se especifica. En caso de producirse dafios
a las piezas eléctricas o mecanicas, la ma-
quina y sus accesorios deben ser repara-
dos por un servicio técnico cualificado o
por el fabricante antes volver a usarlos con
el fin de evitar mayores dafios a la maquina
o lesiones al usuario.

No deje la maquina cuando esté enchufa-
da. Desconéctela cuando no esté en uso y
antes de realizar su mantenimiento.

El aparato so6lo debe usarse en exteriores
ocasionalmente.

No lo utilice si el cable o el enchufe esta
dafiado. Para desenchufar, sujete el enchu-
fe, no el cable. No toque el enchufe ni la
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maquina con las manos mojadas. Apague
todos los controles antes de desenchufar.

No tire del cable ni transporte el aparato
tirando de él, no use el cable como asa, no
cierre una puerta sobre el cable ni lo ex-
ponga a bordes o esquinas afiladas. No en-
cienda la maquina sobre el cable. Manten-
ga el cable lejos de superficies calientes.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los de-
dos y todas las partes del cuerpo lejos de
las aberturas y piezas moviles. No coloque
ningun objeto en las aberturas ni use el
aparato con la apertura bloqueada. Manten-
ga las aberturas libres de polvo, pelusas, pelos
y cualquier objeto que pueda reducir el flujo de
aire.

No utilizar en zonas exteriores a baja tem-
peratura.

No la use para recoger liquidos inflamables
o combustibles tales como gasolina, ni en
areas donde puedan estar presentes.

No recoja nada que se esté quemando o
desprenda humo, como cigarrillos, cerillas
0 cenizas calientes.

Tenga especial cuidado al limpiar escale-
ras.

No lo utilice a menos que los filtros estén
instalados.

Si la maquina no funciona correctamente o
se ha caido, dafado, dejado en el exterior
o caido al agua, envielo a un centro de ser-
vicio técnico o a su distribuidor.

Si hay un escape de espuma o liquido de
la maquina, apaguela inmediatamente

La maquina no puede utilizarse como una
bomba de agua. La maquina esta disefiada
para aspirar mezclas de aire y agua.

Conecte la maquina a una fuente de ali-
mentacion con conexion a tierra. La toma
de corriente y alargador deben tener un
conductor de proteccion.

Disponga de buena ventilacion en el lugar
de trabajo.

No utilice la maquina como una escalera.
La maquina puede volcar y danarse. Peli-
gro de lesion.

*) Accesorios opcionales / Opcion dependiendo del modelo 79
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Utilice unicamente la toma de corriente en
la maquina para los fines especificados en
las instrucciones.

2 Riesgos

2.1 Componentes eléctricos
PELIGRO

La seccidn superior de la maquina
contiene componentes activos.

El contacto con componentes bajo tensién
puede ocasionar lesiones graves o incluso
mortales.

1. No salpique con agua la parte superior
de la maquina.

PELIGRO

Se puede producir electrocucién por
una mala conexion.

Tocar un cable eléctrico defectuoso puede
provocar lesiones graves o incluso morta-
les.

1. Procure no danar el cable de alimenta-
cion, por ejemplo, al pasarle por encima,
tirando de él o aplastandolo.

2. Compruebe regularmente si el cable de
alimentacion eléctrica esta dafiado o
presenta signos de envejecimiento.

3. Si el cable de alimentacion esta danado
debe sustituirlo un distribuidor autoriza-
do de Makita o personas cualificadas
para evitar cualquier riesgo.

4. En ningun caso debe permitirse que
el cable de la fuente de alimentacion
envuelva los dedos de las manos ni
cualquier parte del cuerpo de los opera-
dores.

2.2 Polvo peligroso
ADVERTENCIA

Materiales peligrosos.

Aspirar materiales peligrosos puede
causar lesiones graves o incluso mortales.

1. Con esta maquina no deben recogerse
los materiales siguientes:

— Materiales calientes (cigarrillos en-
cendidos, brasas calientes, etc.)

— liquidos inflamables, explosivos o
corrosivos (como petroleo, disolven-
tes, acidos, alcalis, etc.)

— Polvo inflamable o explosivo (por
ejemplo magnesio o polvo de alumi-
nio, etc.)

2.3 Piezas de repuesto y accesorios
PRECAUCION

Piezas de repuesto y accesorios.

El uso de repuestos, cepillos y accesorios
no originales puede comprometer la seguridad del
aparato.

1. Utilice sdlo piezas de repuesto y accesorios de
Makita. Las piezas de repuesto que pueden
afectar a la salud y la seguridad del operador y
al funcionamiento del aparato, se especifican a
continuacion:

Descripcion N° de pedido
Filtro PTFE plano, 1 unidad. W107418351
Bolsa de filtro de pelusa, 5 unidades. W107418353
Bolsa de residuos, 5 unidades. W107418355
Eﬁig;gr!:’:iznc:glazi.re de refrigeracion del W107418352

2.4 Atmoésferas explosivas o inflamables
PRECAUCION

Esta maquina no es adecuada para usar en

atmosferas explosivas o inflamables, o donde

la atmosfera pueda provenir de liquidos volati-
les o gases o vapores inflamables.

80 ) Accesorios opcionales / Opcion dependiendo del modelo

Traduccion de las instrucciones originales



3 Control / Funcionamiento
PRECAUCION

Se pueden producir dafios debido a una ten-
sion de alimentacion inadecuada.

El aparato puede resultar dafiado como resultado de
estar conectado a una tension inadecuada.

1. Asegurese de que la tension que aparece en la
placa indicadora corresponde con la de la fuente
de alimentacion.

3.1 Puesta en marcha y funcionamiento de la
maquina

1. Compruebe que el interruptor eléctrico esta apa-
gado (en la posicién 0).

2. Compruebe que los filtros adecuados estan ins-
talados en la maquina.

3. Acontinuacion, conecte la manguera de aspi-
racion en la boca de aspiracion tirando del tubo
flexible hacia adelante hasta que encaje firme-
mente en su lugar en la toma.

4. A continuacion, conecte los dos en el mango,
gire los tubos con el fin de garantizar que estén
correctamente ajustados.

5. Coloque una boquilla adecuada para el tubo.
Elija la boquilla en funcion del tipo de material
que se va a recoger.

6. Si se utiliza para la extraccién de polvo junto
con la herramienta de produccion de polvo, co-
necte el extremo de la manguera de aspiracion
con un adaptador apropiado.

7. Conecte el enchufe en una toma de corriente
adecuada.

8. Coloque el interruptor eléctrico en la posicion |
para arrancar el motor.

Posicion I
Activa la maquina

Posicion ¥/0:
Detiene la maquina. Alimentacion
constante en el enchufe

Posicion AUTO:
Activa el encendido/apagado
automatico funcionamiento

Posicion I+ () :
Activa la maquina con la funcién de
limpieza del filtro desactivada

Posicion AUTO+ ¢ :

Activa la funcién de encendido/
apagado automatico con la funcién
automatica de limpieza del filtro
desactivada

Operacién de control de velocidad
en la perilla de ajuste separada

%

-
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3.2 Toma de encendido/apagado automatico
para herramientas eléctricas

PRECAUCION

Toma del aparato.

La toma del aparato esta disefiada para
equipos auxiliares eléctricos; ver datos técnicos de
referencia.

1. Antes de conectar un aparato, apague la maqui-
nay el aparato que se va a conectar.

2. Leallas instrucciones de funcionamiento del apa-
rato que se va a conectar y las indicaciones de
seguridad.

La maquina incluye una toma de corriente con con-
tacto de puesta a tierra. Sirve para conectar una
herramienta eléctrica. La toma dispone de alimen-
tacion permanente cuando el interruptor eléctrico
esta en posicion #/0, es decir, la maquina se puede
utilizar como cable de extension.

En la posicién AUTO la maquina se puede conectar
y desconectar mediante la herramienta de alimenta-
cion conectada. La suciedad se recoge inmediata-
mente. Para cumplir con las regulaciones, solamen-
te se deben conectar herramientas aprobadas.

El consumo maximo de energia del dispositivo eléc-
trico conectado se indica en la seccion "Especifica-
ciones".

Antes de poner el interruptor en la posicion AUTO
asegurese de que la herramienta conectada a la
toma del aspirador esta apagada.

3.3 AutoClean

La maquina esta equipada con un sistema auto-
matico de limpieza del filtro. Un ciclo de limpieza
frecuente durante la operacion asegura el que el
rendimiento de la aspiradora es maximo.

Si el rendimiento de la aspiradora disminuye o en
aplicaciones con mucho polvo, se recomienda una
operacion manual de limpieza del filtro:

1. Apague la maquina.

2. Cierre las boquillas o la apertura del tubo de
succién con la palma de la mano.

3. Ponga el interruptor en posicion "I" y deje que
la maquina funcione durante unos 10 segundos
con la abertura de la manguera de aspiracion
cerrada.

Si la potencia de succién no aumenta, retire el filtro
y limpielo mecanicamente o reemplacelo.

Para ciertas aplicaciones, como recogida en moja-
do, se recomienda apagar el sistema de limpieza
automatica del filtro. Consulte el capitulo 3.1.

*) Accesorios opcionales / Opcion dependiendo del modelo 81
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3.4 Conexion antiestatica”
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema

antiestatico para descargar la electricidad
estatica que puede generarse durante la recogida
del polvo.

El sistema antiestatico se coloca en la parte frontal
de la parte superior del motor y crea una conexién a
tierra con la toma del recipiente.

Para un funcionamiento apropiado se recomienda el
uso de una manguera de aspiracion eléctricamente
conductora o antiestatica.

1. Alinsertar la bolsa de residuos opcional com-
pruebe que se mantiene la conexion antiestati-
ca.

3.5 Filtro del aire de refrigeracion

Para proteger la electronica y el motor, la maquina
esta equipada con un difusor de aire de refrigera-
cion. Limpie con regularidad el difusor de aire de
refrigeracion.

Para zonas con una alta concentracion de polvo

fino en el aire circundante se recomienda equipar la
maquina con un cartucho de filtro de aire de refrige-
racion opcional para evitar que el polvo se asiente
dentro de los canales de aire y el motor. Pébngase en
contacto con su representante de ventas.

PRECAUCION

Si el filtro de aire de refrigeracion esta obstrui-
do por el polvo, se puede activar el interruptor
de proteccion de sobrecarga del motor.

1. Ental caso, apague la maquina, limpie el filtro
de aire de refrigeracion y deje que la maquina
se enfrie durante unos 5 minutos.

3.6 Recogida en humedo
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema de
flotaciéon que la apaga cuando el nivel de li-
quido es maximo.

1. Cuando esto ocurre, apague la maquina.

2. Desconecte la maquina de la toma y vacie el
depdsito.

3. Nunca recoja liquidos si no estan colocados el

limitador del nivel de agua y el filtro.

No absorba liquidos inflamables

Antes de recoger liquidos, retire siempre la bol-

sa del filtro/polvo para comprobar que el limita-

dor del nivel de agua funciona correctamente.

6. Sise forma espuma detenga la operacion y va-
cie el depdsito.

S

7. Limpiar de forma regular el nivel de agua que
limita el dispositivo y compruebe si hay dafios.

Antes de vaciar el depdsito, desenchufe la maquina.
Desconecte la manguera de la toma tirando de la
manguera. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depdsito.
Siempre vacie y limpie el depdsito y el limitador del
nivel de agua después de recoger liquidos.

Para vaciar el depdésito inclinelo hacia atras o hacia
los lados y vierta el liquido en un desague en el sue-
lo o similar.

Vuelva a colocar la parte superior de motor en el
depdsito. Fije la parte superior del motor con los
pestillos.

Las maniobras pesadas pueden, por error, activar
el limitador del nivel de agua. Si esto sucediera;
apague la maquina y espere 3 segundos para reini-
ciar el dispositivo. Continlie para operar la maquina
después.

3.7 Recogida en seco
PRECAUCION

Se debe tener precaucion al recoger materia-
les peligrosos para el medioambiente.

Los materiales recogidos pueden constituir un peli-
gro para el medioambiente.

1. Deseche los residuos segun la normativa.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de va-
ciar después de una recogida en seco. Suelte el
pestillo tirando hacia afuera de modo que se libere
la parte superior del motor. Levante la parte superior
del motor desde el depésito.

Filtro: Compruebe los filtros. Para limpiar el filtro,
puede agitarlo, cepillarlo o lavarlo. Espere hasta que
el filtro esté seco antes de volver a recoger polvo.

Bolsa para el polvo: compruebe la bolsa para ase-
gurar el factor de relleno. Sustituya la bolsa si es
necesario. Extraer la bolsa. La nueva bolsa se in-
serta pasando el carton con la membrana de goma
a través de la toma de vacio. Asegurese de que la
membrana de goma esta mas alla de la toma de
vacio.

Después de vaciar: cierre la parte superior del
motor en el depdsito y fijela con los pasadores. No
recoja nunca material seco sin filtro en la maquina.
La eficacia de succion de la maquina depende del
tamano y la calidad del filtro y la bolsa para el polvo.
Por lo tanto, utilice sélo filtros y bolsas para el polvo
originales.
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4 Después de usar la
maquina

41 Después de usar

Retire el enchufe de la toma cuando la maquina no
esta en uso. Enrolle el cable desde la maquina. El
cable de alimentacion puede enrollarse alrededor de
la parte superior del motor, en el depdsito, colocarse
en el gancho incluido o en el soporte de sujecion.
Algunos modelos tienen lugares de almacenamiento
especiales para los accesorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar la maquina, cierre todos los
pasadores.

2. No incline la maquina si hay liquido en el dep6-
sito de residuos.

3. No utilice un gancho de grua para levantar la
magquina.

4. No levante la maquina por el mango del trolley”
o el mango de la MAKPAC-Box".

4.3 Almacenamiento
PRECAUCION

Guarde el aparato en un lugar seco y protegi-
do de la lluvia y las heladas. La maquina debe
almacenarse en el interior.

4.4 Almacenamiento de accesorios y
herramientas

Para el transporte y el almacenamiento de acceso-
rios o herramientas, la maquina dispone de railes
en el lateral que permiten la sujecién con correas u
otros medios. Una correa flexible y ganchos se in-
cluyen en la parte posterior de la maquina para fijar
la manguera de aspiracién o el cable de red. Para
obtener instrucciones consulte la guia de referencia
rapida.

Una adaptador opcional” con sistema de fijaciéon se
puede instalar en la parte superior de la maquina
para fijar carcas de almacenamiento de 2 o 4 pun-
tos.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de insta-
lar el adaptador.

PRECAUCION?

No levante la maquina en el adaptador sin

haber colocado la carcasa de almacenamien-
to de forma segura. Tenga en cuenta el peso y el
equilibrio del aparato en caso de almacenamiento.
El peso maximo en la carcasa de almacenamiento
es de 30 kg.
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4.5 Reciclar la maquina
Inutilice la maquina.

1. Desconecte la maquina.

2. Corte el cable de alimentacion.

3. No deseche los aparatos eléctricos con la basu-
ra doméstica.

Como determina la directiva europea 2012/19/

UE sobre aparatos eléctricos y electrénicos,
B |os aparatos usados deben desecharse sepa-
radamente y reciclarse de forma ecoldgica.

5 Mantenimiento

5.1 Inspecciéon y mantenimiento regular

El mantenimiento y la inspeccion periddica de la ma-
quina debe realizarlo personal cualificado de confor-
midad con la legislacion y reglamentos pertinentes.
En particular, las pruebas del sistema eléctrico de
continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y
estado de los cables flexibles deben realizarse con
frecuencia.

En caso de cualquier defecto, la maquina DEBE
retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado.

Al menos una vez al afno, un técnico de Makita o
una persona con la formacién adecuada debe rea-
lizar una inspeccion técnica que incluya filtros, pre-
sion del aire y mecanismos de control.

5.2 Mantenimiento

Retire el enchufe de la toma antes de realizar el
mantenimiento. Antes de usar la maquina, asegure-
se de que la frecuencia y la tensién que se indican
en la placa de caracteristicas corresponden con la
tension de la red.

La maquina estéa disefada para funcionar de forma
continua. Dependiendo de las horas de funcio-
namiento, deben recambiarse los filtros de polvo.
Limpie la maquina con un pafo seco y una pequefa
cantidad de spray limpiador.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la
maquina de manera tal que no haya peligro para el
personal de mantenimiento ni para otras personas.

En el area de mantenimiento

» Use ventilacion obligatoria filtrada

» Use ropa protectora.

* Limpie el area de mantenimiento de manera que
no haya fuga de sustancias peligrosas al entor-
no.

Durante el mantenimiento y la reparacion, todas las
partes contaminadas que no pudieron limpiarse de
manera satisfactoria deben ser:

* Embalarse en bolsas selladas
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* Desecharse segun la normativa vigente de eli-
minacion de residuos.

Para mas informacién sobre el servicio postventa
pongase en contacto con su distribuidor o el repre-
sentante de Makita en su pais. Consulte el reverso
de este documento.

6 Informacion adicional

6.1 Declaracion de conformidad de la UE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en lo que
respecta a su disefio y tipo constructivo como a la
version puesta a la venta por nosotros, las normas
béasicas de seguridad y sobre la salud que figuran
en las directivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maquina sin
nuestro consentimiento explicito.
Producto: Aspirador para el empleo en mojado y
seco
Modelo: VC4210L

Directivas comunitarias aplicables:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Persona autorizada para la documentacion:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Yasushi Fukaya, Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
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Guia de consulta rapida
Elementos operacionais

Gancho da mangueira
Pega

Posicbes do acessorio
Controlo de velocidade
Interruptor

Roda

Depésito

Conector de admissao
Frontal

10 Tomada do aparelho

O©CoOoO~NOOOP,WN -

O guia visual de consulta rapida

O guia visual de consulta rapida foi concebido para
o ajudar a arrancar, operar e guardar o aparelho. O
guia divide-se em 4 secgdes, que séo representa-
das por simbolos:

Antes do arranque

LEIAAS INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO
ANTES DE UTILIZAR!

A1 - Desembalar acessorios

A2 - Instalagao do saco do filtro

A3 - Instalagédo do saco de residuos

A4 - Insergao e operagdes da mangueira

A5 - Colocacgao de acessorios

A6 - Instalagcéo do prato adaptador

AT - Instalagédo da pega do carrinho

B 7I\\s

Controlo/Operagéao
B1 - Sistema de limpeza de filtro AutoClean
B2 - Guardar o cabo e a mangueira

: &

Ligar aparelhos eléctricos
C1 - Adaptagao de ferramenta elétrica

D

Manutencao

D1 - Substituicao do saco do filtro

D2 - Substituicao do saco de residuo

D3 - Substituicao do filtro

D4 - Limpeza do difusor de ar de refrigeragdo do
motor

D5 - Limpeza de juntas e flutuador
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1 Instrucoes de seguranca

Este documento contém a informacéo de seguranca
relevante para o aparelho assim como um guia de
consulta rapida. Antes de colocar a sua maquina a
trabalhar pela primeira vez, leia atentamente e na
integra este manual de instrugdes. Guarde as ins-
trugdes para utilizagao posterior.

Informagoes adicionais

Podem ser encontradas informagdes adicionais so-
bre o aparelho no nosso site em www.makita.com.

Se pretende colocar outras questdes, devera con-
tactar o representante da assisténcia Makita res-
ponsavel pelo seu pais.

Consulte o verso deste documento.

1.1 Simbolos utilizados para marcar
instrucoes

PERIGO

Perigo que resulta directamente em lesées
graves ou irreversiveis, ou até mesmo em
morte.

AVISO

Perigo que pode resultar em lesbes graves
ou até mesmo em morte.

ATENGCAO

Perigo que pode resultar em lesbes e danos
ligeiros.

1.2 Instrucgées de utilizagao

O aparelho:

* apenas deve ser utilizado por pessoas que te-
nham recebido instru¢des sobre a sua correcta
utilizacao e que tenham sido especificamente
encarregadas de operar o mesmo.

* apenas deve funcionar sob supervisao.

Este aparelho nao deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas, ou com falta de ex-
periéncia e conhecimento.

As criancas estaréo sob vigilancia para garantir que
nao brincam com o aparelho.

N&o utilizar técnicas de trabalho inseguras.
Nunca utilize o aparelho sem um filtro.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada nas
seguintes situagoes:

* Antes de o limpar e efetuar qualquer reparagao
*  Antes de substituir componentes
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* Antes de trocar de aparelho
» Se se desenvolver espuma ou aparecer liquido

Além das instru¢des de funcionamento e dos regu-
lamentos de prevengéo de acidentes vinculativos
validos no pais onde a maquina vai ser utilizada,
respeitar também os regulamentos reconhecidos de
seguranca e de utilizagdo adequada.

Antes de comecar a trabalhar, o pessoal operacio-
nal tem de ser formado e informado sobre:

» utilizagdo da maquina

* riscos associados com o material a recolher

» eliminac¢ado segura do material recolhido

1.3 Finalidade

Este extrator de poeiras mével foi concebido, de-
senvolvido e testado rigorosamente para funcionar
com eficacia e seguranga quando usado e mantido
de forma adequada, em conformidade com as ins-
trucdes que se seguem.

Esta maquina é adequada para uso industrial,
como, por ex., fabricas, estaleiros de construgéo e
oficinas.

Esta maquina é adequada também para uso co-
mercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer.

Os acidentes devidos a ma utilizagdo apenas po-
dem ser evitados por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE
SEGURANCA.

O aparelho é adequado para a recolha de poeiras
secas e nao inflamaveis e de liquidos.

Qualquer outra utilizagéo é considerada inadequa-
da. O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer
dano resultante dessa utilizagéo. O risco dessa uti-
lizagdo € assumido exclusivamente pelo utilizador.
A utilizagdo adequada também inclui a operagéo,
assisténcia e reparagdes adequadas conforme es-
pecificado pelo fabricante.

O aparelho é adequado para a recolha de poei-
ras secas e ndo inflamaveis e de liquidos, poeiras
perigosas com valor de LEO (Limite de Exposi-
¢ao Ocupacional ) > 1 mg/m3. Classe de Poeira L
(IEC 60335-2-69).

~
LIENACTEL

Para maquinas destinadas a Classe de Poeira L, o
material do filtro é testado. O nivel maximo de per-
meabilidade € 1 % e n&o existem requisitos espe-
ciais para a eliminagao.

Para extratores de poeiras, garante uma adequada
taxa de permuta de ar L, quando o ar da exaustao

€ reintroduzido na sala. Observar os regulamentos
nacionais antes de utilizar.

) Acessorios opcionais / Opgéo conforme o modelo
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1.4 Ligacao elétrica
Recomenda-se a ligagdo da maquina através de um
disjuntor de corrente residual.

Disponha os componentes eléctricos (tomadas,
fichas e unides) e o cabo de extenséo de forma a
manter a classe de protecgéo.

Os ligadores e unides dos cabos e extensdes de
alimentacéo elétrica devem ser impermeaveis.

1.5 Extensao elétrica

Use apenas como extensao elétrica a versao espe-
cificada pelo fabricante ou uma de qualidade supe-
rior.

Quando usar uma extensao elétrica, verifique as
secgdes minimas do cabo:

Comprimento do cabo Seccéao
<16 A <25A
até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

As nossas condigcdes gerais de negdcio aplicam-se
no que se refere a garantia.

As modificagdes ndo autorizadas no aparelho, a
utilizacao de escovas incorrectas e a utilizagao do
aparelho de outra forma que néo para a finalidade
a que se destina, isentam o fabricante de qualquer
responsabilidade pelos danos resultantes.

1.7 Avisos importantes
AVISO

Para reduzir o risco de incéndio, cho-

que eléctrico ou lesao corporal, leia e
respeite todas as instrugcdes de seguranca
e avisos de perigo antes de usar. Esta ma-
quina esta concebida para ser segura
quando usada nas tarefas de limpeza es-
pecificadas. No caso de ocorrer alguma
anomalia em pecas elétricas ou mecani-
cas, a maquina e/ou acessorio devera ser
reparado por um centro de assisténcia
competente ou pelo fabricante antes de ser
usado, de modo a evitar mais danos a ma-
quina ou lesdes corporais ao utilizador.

N&o deixe a maquina sem vigilancia quan-
do estiver ligada a corrente eléctrica. Des-
ligue da tomada quando n&o estiver a ser
utilizada e antes de quaisquer operacdes
de manutencéo.

A utilizagdo do aparelho no exterior deve
limitar-se a um uso ocasional.

N&o utilize com o cabo ou a ficha danifica-
dos. Para desligar da tomada, segure na
ficha, ndo no cabo. Ndo manuseie a ficha
Oou a maquina com as maos molhadas.
Desligue todos os controlos antes de retirar
da tomada.

Nao puxe nem transporte o aspirador pelo
cabo, ndo use o cabo como uma pega, nao
feche uma porta sobre o cabo, nem puxe o
cabo sobre bordos ou cantos afiados. Nao
passe a maquina sobre o cabo. Mantenha
o caso afastado de superficies aquecidas.

Mantenha o cabelo, a roupa larga, os de-
dos e todas as partes do corpo afastadas
de aberturas e pegas moveis. Nao coloque
objectos em aberturas nem use com a
abertura bloqueada. Mantenha as aberturas
sem po, cotdo, pélos ou qualquer outro residuo
que possa reduzir o fluxo de ar.

N3ao utilize em zonas exteriores a baixa
temperatura.

Nao a utilize para apanhar liquidos inflama-
veis ou combustiveis como gasolina, nem
o utilize em areas em que estes possam
estar presentes.

Nao apanhe nada que esteja a arder ou a
fumegar, como cigarros, fésforos ou cinzas
quentes.

Tenha um cuidado redobrado quando lim-
par em escadas.

Utilize apenas com os filtros colocados.

Se a maquina nao estiver a funcionar bem

ou tiver caido ou estiver danificada, for dei-
xada no exterior ou for deixada cair dentro

de agua, leve-a a um centro de assisténcia
ou representante.

Se ocorrer uma fuga de espuma ou liquido
da maquina, desligue imediatamente.

A maquina n&o pode ser usada como bom-
ba de agua. A maquina esta preparada
para aspirar ar e misturas com agua.

Ligue a maquina a uma tomada elétrica de-
vidamente equipada com ligagéo a terra. A
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tomada de saida e o0 cabo de extensao devem
ter um condutor de protegéo operacional.

Assegure uma boa ventilagcdo no local de tra-
balho.

Nao utilize a maquina como escada ou de-
grau de escada. A maquina pode tombar e
ficar danificada. Perigo de lesoes.

Use a tomada da maquina apenas para os
fins especificados nas instrugoes.

2 Riscos

2.1 Componentes elétricos
PERIGO

A seccgao superior da maquina contém
componentes com tensao elétrica

O contacto com componentes sob tenséo
elétrica origina lesdes graves ou mesmo
fatais.

1. Nunca pulverize agua sobre a secgao
superior da maquina.

PERIGO

Choque elétrico devido a deficiente
ligacdo de cabos eletricos.

Tocar em cabos elétricos que estejam li-
gados de forma deficiente pode originar
lesdes graves ou mesmo fatais.

1. Nao danificar o cabo de alimentacgao
eléctrica (por exemplo conduzindo por
cima dele, puxando-o0 ou esmagando-0).

2. Verificar regularmente se o cabo de ali-
mentacao eléctrica esta danificado ou
se apresenta sinais de envelhecimento.

3. Se o cabo elétrico ficar danificado, deve
ser substituido por um distribuidor au-
torizado da Makita ou por uma pessoa
devidamente qualificada para evitar
qualquer perigo.

4. Em circunstancia alguma o cabo de ali-
mentacao elétrica devera ser enrolado a

Makita VC4210L

volta dos dedos ou de qualquer parte do
corpo dos operadores.

2.2 Poeiras perigosas
AVISO

Materiais perigosos.

Aspirar materiais perigosos pode re-
sultar em lesdes graves ou mesmo fatais.

1. Nao devem ser recolhidos pela maquina
0s seguintes materiais:

— materiais quentes (cigarros acessos,
cinzas quentes, etc.)

— liquidos inflamaveis, explosivos,
agressivos (por exemplo, gasolina,
solventes, acidos, alcalis, etc.)

— poeiras inflamaveis e explosivas (por
exemplo, poeira de magnésio ou alu-
minio, etc.)

2.3 Pecgas sobresselentes e acessorios
ATENGAO
Pecas sobresselentes e acessorios.

O uso de pegas sobresselentes, escovas e
acessorios nao originais pode prejudicar a seguran-
¢a e/ou funcionamento do aparelho.

1. Utilize apenas pecgas sobresselentes e acesso-
rios originais da Makita. As pecas sobresselen-
tes que podem afetar a saude e seguranga do
operador e/ou o funcionamento do aparelho,
séo especificadas a seguir:

Descricao Referéncia N.°
Filtro plano PTFE, 1 un. W107418351
Saco do filtro de velo, 5 un. W107418353
Saco de residuos, 5 un. W107418355
EnEt_rro 1d?1r?r de refrigeracdo do motor W107418352

2.4 Em ambiente explosivo ou inflamavel
ATENGAO

Esta maquina ndo deve ser usada em am-

bientes explosivos ou inflamaveis ou quando
esses ambientes puderem ser produzidos pela pre-
senca de liquidos volateis ou gases ou vapores in-
flamaveis.

) Acessorios opcionais / Opgéo conforme o modelo
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3 Controlo/ Operacao
ATENCAO
Danos devido a tensao elétrica desadequada.

O aparelho pode ser danificado como conse-
quéncia da sua ligacao a uma fonte de tensao elétri-
ca desadequada.

1. Assegure-se de que a tensao indicada na placa
de funcionamento corresponde a tensao da fonte
de alimentagao de rede local.

3.1 Arranque e funcionamento da maquina

1. \Verifique se o interruptor eléctrico esta desliga-
do (na posigao 0).

2. \Verifique se estao instalados na maquina os
filtros adequados.

3. Em seguida, ligue a mangueira de aspiragdo na
entrada de aspiragao existente na maquina, fa-
zendo pressao na mangueira até esta encaixar
firmemente na referida entrada.

4. Depois, ligue os tubos com a pega da manguei-
ra, rode os tubos de forma a certificar-se de que
estao devidamente encaixados.

5. Encaixe o bocal adequado na mangueira. Se-
leccione o bocal dependendo do tipo de material
que se pretende recolher.

6. Se for usado para extragdo de poeiras em liga-

¢ao com ferramenta de produgao de poeiras,

devera ligar-se a extremidade da mangueira de
sucgao com adaptador apropriado.

Ligue a ficha a uma tomada eléctrica adequada.

Coloque o interrutor elétrico na posicao | de

modo a fazer arrancar o motor.

© N

Rodar para [:
Ativa a maquina

Rodar ¥/0;
Para a maquina. Energia
permanente na tomada.

Rodar AUTO:
Ativa a fungéo automatica Ligar/
Desligar

Rodar para I+ @ :

Ativa a maquina com fungéo
de limpeza automatica de filtro
desativada

Rodar AUTO + @ :

Activa a fungédo Automatica Ligar/
Desligar com a fungao de limpeza
automatica do filtro desativada.

Funcgao de controlo da velocidade
em botao de rodar separado.

-

3.2 Tomada automatica Ligar/Desligar para
ferramentas elétricas

ATENGAO
Tomada do aparelho.

A tomada do aparelho esta preparada para
equipamento auxiliar elétrico; consultar os dados
técnicos.

1. Antes de fazer a ligagdo a um aparelho, desli-
gue sempre a magiuna e o aparelho que ira ser
ligado.

2. Leia as instrugbes de funcionamento do aparelho
que ira ser ligado e respeite as notas de seguran-
ca ali contidas.

Esta integrada na maquina uma tomada de aparelho
com ligacao de terra. Nela pode ser ligada uma fer-
ramenta elétrica externa. A tomada fornece energia
permanente”’, quando o interrutor elétrico esta em
posicao ¥/0, ou seja, a maquina pode ser usada
como um cabo de extensao.

Em posigdo AUTO a maquina pode ser ligada e des-
ligada pela ferramenta elétrica ligada. A sujidade é
imediatamente recolhida a partir da fonte de poeira.
Para cumprir os regulamentos, apenas devem ser li-
gadas ferramentas que produzem poeira aprovadas.

O consumo maximo de energia do aparelho elétrico
ligado encontra-se indicado na secgao "Especifica-
coes".

Antes de passar o interrutor para a posi¢ao AUTO

assegure-se de que a ferramenta ligada a tomada
do aparelho esta desligada.

3.3 AutoClean

A maquina esta equipada com um sistema de limpe-
za de filtro automatico, o AutoClean. Sera executado
automaticamente um ciclo de limpeza frequente du-

rante o funcionamento para assegurar que o desem-
penho de sucgao é sempre o melhor.

Se o0 desempenho de sucgao diminuir ou em aplica-
¢bes com grande quantidade de poeira recomenda-
-se uma operacao de limpeza manual do filtro:

1. Desligue a maquina.

2. Tape os bocais ou a abertura da mangueira de
aspiragdo com a palma da mao.

3. Rode o interrutor para a posic¢ao | e deixe a
magquina funcionar na velocidade maxima cerca
de 10 segundos com a abertura da mangueira
de succgao fechada.

Se a poténcia de sucgao continuar reduzida retire o
filtro e limpe mecanicamente ou substitua o filtro.

Para determinada aplicagbes, como a recolha com
agua, recomenda-se que desligue o sistema de lim-
peza automatica do filtro. Para mais pormenores ver
o capitulo 3.1.
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3.4 Ligagao antistatica’
ATENGAO

A maquina esta equipada com um sistema

antiestatico para descarregar a eletricidade
estatica que se possa desenvolver durante a recolha
do po.

O sistema antiestatico esta colocado na parte frontal
do topo do motor e cria uma ligagao a terra para o
conector de admiss&o do reservatorio.

Para um correto funcionamento, recomenda-se o
uso de um condutor elétrico ou mangueira de suc-
¢ao antiestatica.

1. Quando inserir 0 saco de residuos certifique-se
de que é mantida a ligacao antiestatica.

3.5 Filtro do ar de refrigeragao

Para proteger os componentes eletronicos e 0 mo-
tor, a maquina esta equipada com um difusor de ar
de refrigeracao. Limpe o difusor de ar de refrigera-
¢ao regularmente.

Para areas com uma elevada concentragao de pé
fino no ar ambiente, recomenda-se que a maquina
seja equipada com um cartucho de filtro de ar de
refrigeracao para impedir que o po se instale dentro
do canais de ar e do motor. Contacte o seu repre-
sentante de vendas local.

ATENGCAO

Se o filtro de ar de refrigeragao estiver entupi-
do pelo po, pode ser ativado o interrutor de
protecéo de sobrecarga do motor.

1. Nesse caso desligue a maquina, limpe o filtro do
ar de refrigeracao e deixe a maquina arrefecer
durante cerca de 5 minutos.

3.6 Recolha de liquidos
ATENCAO

A maquina esta equipada com um sistema de
limite do nivel de agua que desliga a maquina
quando é atingido o nivel maximo de liquido.

1. Quando observar este fendomeno, desligue a
maquina.

2. Desligue a maquina da tomada e esvazie o de-
posito.

3. Nunca apanhe liquidos sem o sistema de limite

do nivel de agua e o filtro estarem colocados.

N&o recolha liquidos inflamaveis.

Antes de efetuar a recolha de liquidos, retire

sempre o saco do filtro/saco do lixo e verifique

se o limite do nivel de agua funciona devida-

mente.

o~
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6. Se aparecer espuma, pare imediatamente de
trabalhar e esvazie o depdésito.

7. Limpe regularmente o dispositivo de limitagao
do nivel de agua e verifique se existem sinais de
danos.

Antes de esvaziar o depésito, desligue a maquina
da tomada. Desligue a mangueira da entrada puxan-
do a mangueira para fora. Solte o fecho frontal pu-
xando-o para fora, de modo a que a parte superior
do motor se solte igualmente. Abra a parte superior
do motor do depdsito. Esvazie e desligue sempre o
depdsito e o sistema de limite da agua apés a reco-
Iha de liquidos.

Esvazie inclinando o depdsito para tras ou para os
lados e verta os liquidos num orificio de drenagem
no solo ou algo semelhante.

Coloque novamente a parte superior do motor no
contentor. Segure a parte superior do motor com os
fechos.

As manobras pesadas podem, por erro, acionar o
dispositivo de limitagdo do nivel da agua. Se isto
acontecer, desligue a maquina e espere 3 segundos
para reiniciar o dispositivo. Continue a utilizar a ma-
quina depois disso.

3.7 Recolha de materiais secos
ATEN(;AO

Aspiracao de materiais perigosos para o am-
biente.

Os materiais aspirados podem representar um peri-
go para o ambiente.

1. Elimine a sujidade de acordo com os regula-
mentos legais.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de realizar
qualquer operacgao de esvaziamento apds a recolha
de materiais secos. Solte o fecho frontal puxando-o
para fora, de modo a que a parte superior do motor
se solte igualmente. Abra a parte superior do motor
do deposito.

Filtro: Verificar os filtros. Para limpar o filtro, pode
agita-lo, escova-lo ou lava-lo. Espere até que o filtro
esteja seco antes de comecar a recolher o pé.

Saco do pé: verifique o0 saco para se certificar do

nivel de enchimento. Substitua o saco do pé se for
necessario. Remova o saco antigo. O novo saco é
encaixado fazendo passar a parte de cartdo com a
membrana de borracha através da entrada do as-

pirador. Assegure-se que a membrana de borracha
passa para além da altura da entrada do aspirador.

Apo6s o esvaziamento: feche a parte superior do
motor para o reservatério e segure-a com os fechos.
Nunca recolha materiais secos sem o filtro estar

) Acessorios opcionais / Opgéo conforme o modelo
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instalado na maquina. A eficiéncia de aspiragao da
maquina depende do tamanho e da qualidade do
filtro e do saco. Por conseguinte, utilize apenas o
filtro e os sacos originais.

4 Depois de utilizar a
maquina

41 Ap6s a utilizagao

Retire a ficha da tomada quando a maquina nao
estiver a ser utilizada. Enrole o cabo a partir da ma-
quina. O cabo de alimentacéo pode ser enrolado
em torno da parte superior do motor ou no depdésito
ou colocado no gancho incluido, ou em sistemas de
fixacdo. Alguns modelos possuem compartimentos
especiais de armazenamento dos acessorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar a maquina, feche todos os
fechos.

2. Nao incline a maquina se existirem liquidos no
depdsito de sujidade.

3. Nao utilize uma grua para elevar a maquina.

4. Nao eleve a maquina pela pega do carrinho” ou
a pega do MAKPAC-Box".

4.3 Guardar
ATENCAO

Armazene a maquina num local seco e prote-

= gido da chuva e do gelo. A maquina deve ser
guardada apenas no interior.

4.4 Guardar acessarios e ferramentas

Para o transporte e armazenamento conveniente de
acessorios ou ferramentas, na parte lateral da ma-
quina encontram-se carris que permitem uma fixa-
¢ao com cintas ou outros meios. Na parte de tras da
maquina encontra-se uma cinta flexivel e ganchos
para prender a mangueira de sucgéo ou o cabo de
alimentagéo. Consulte o guia de consulta rapida
para obter instrugdes.

Pode ser instalado no topo da maquina um prato
adaptador opcional” com sistema de aperto para
fixacdo em 2 ou 4 pontos de caixas de armazena-
mento.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de instalar o
prato adaptador.

ATENGAO *)

N&o eleve a maquina no prato adaptador sem
ter instalada com seguranca uma caixa de
armazenamento. Confirme o peso e o equilibrio do

aparelho em caso de armazenamento. O peso maxi-
mo das caixas de armazenamento € de 30 kg.

4.5 Reciclagem da maquina
Inutilize a maquina antiga.

1. Desligue a maquina da tomada.

2. Corte o cabo de alimentagéo.

3. Nao elimine aparelhos eléctricos juntamente
com os residuos domésticos.

Conforme especificado na Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre equipamentos eléctricos e
electronicos usados, estes devem ser recolhi-
dos separadamente e reciclados de forma ecologi-
ca.

5 Manutencao

5.1 Inspecgéo e assisténcia regular

Devem ser realizadas inspegodes e prestada assis-
téncia de forma regular a sua maquina, por parte de
pessoal qualificado, em conformidade com a legisla-
¢ao e os regulamentos relevantes. Em patrticular, de-
vem ser realizados frequentemente testes elétricos
a continuidade de terra, a resisténcia do isolamento
e ao estado do cabo flexivel.

Em caso de algum defeito, a maquina DEVE ser
retirada do servigo, totalmente verificada e reparada
por um técnico da assisténcia autorizada.

Pelo menos uma vez por ano, um técnico da Makita,
ou uma pessoa habilitada, devem efectuar uma ins-
pecgéo técnica que inclua filtros, estanqueidade do
ar e mecanismos de controlo.

5.2 Manutengao

Retire a ficha da tomada antes de realizar qualquer
manutengdo. Antes de usar a maquina assegure-se
de que a frequéncia e a tensao na placa de classifi-
cacgao correspondem a tensao de alimentagao.

A maquina esta concebida para uma utilizagao in-
tensiva e permanente. Conforme o numero de horas
de funcionamento, o filtro de poeiras deve ser reno-
vado. Limpe a maquina com um pano seco € uma
pequena quantidade de pulverizador de polimento.

Durante a manutencéo e limpeza, manuseie a
maquina de modo a que nao represente qualquer
perigo para o pessoal de manutengao ou outras
pessoas.

Na zona de manutencéao

»  Utilize ventilag&o obrigatdria filtrada

»  Utilize vestuario de protecéo

* Limpe a area de manutengao de forma a que
nenhuma substancia nociva entre em contacto
com as zonas circundantes.
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Durante o trabalho de manutengao e reparagao,

todas as partes contaminadas que ndao possam ser

limpas satisfatoriamente tém de ser:

* Guardadas em sacos bem selados

» Eliminadas de forma a cumprir os regulamentos
validos para a eliminagao desses residuos.

Contacte o seu representante de vendas ou o ser-
vigo de pos-venda da Makita responsavel pelo seu
pais. Consulte o verso deste documento.

6 Informacoes adicionais

6.1 Declaragao de conformidade UE

Declaramos que a maquina a seguir designada
corresponde as exigéncias de seguranga e de
saude basicas estabelecidas nas Directivas CE
por quanto concerne a sua concepgao e ao tipo
de construgao assim como na versao langada
no mercado. Se houver qualquer modificagdo na
maquina sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.

Produto: Aspirador para utilizagao a seco / humido
Tipo: VC4210L

Respectivas Directrizes da CE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsavel pela documentagéao:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

i

Yasushi Fukaya, Director
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
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D5 - KaBapiopdg @AavTdwv Kal GAOTEP
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1 Odnyieg aoc@algiag

To TTapdVv EVTUTTO TTEPIEXEI CNPAVTIKEG 0dNYieg aoQa-
A€10G yIO TN GUOKEUN Kal £vVaV €IKOVOYPAPNUEVO
0dnyo ypryopng avagopdg. Npotol B€oeTe TN OU-
OKEUN 00G YIa TTpWwTN Qopd o€ AsiToupyia, TTPETTEI va
OIABACETE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOI0 0dNYIWV.
DUAGETE TIG 0ONYieS yIa HEAAOVTIKR XPAoN.

MepaiTépw utrOOTAPIEN

Mrtropeite va Bpeite TTEPIOOOTEPESG TTANPOPOPIEG OXE-
TIK& YE TN OUCKEUN OTOV IOTOTOTTO pag, oTh S1EUBuv-
on www.makita.com.

MNa TepaIrépw EPWTACEIG, ATTEUBUVOEITE GTOV APUO-
o010 avTiTpdowTo oépPIg TNG Makita oTn xwpa oag.

AvaTtpégte 010 OTMIOBOPUANO aUTOU TOU EVTUTTOU.

1.1  ZOpBoAa TTou XpnoipotroioUuvTal yia TV
EMICHPAVON TWV 03NnyIWwV

KINAYNOZ

Kivduvog 1mou odnyei dueca oe coBapég A un
avaoTpEWIues BAABES 1) akdpa Kal o€ Bavaro.

NMPOEIAONOIHZH

Kivduvog 1Tou ptropei va odnynoel oe coapo
TpauuaTioud A akdua kal o€ Bdvaro.

NMPOZOXH

Kivduvog tTou ptropei va 0dnynoel o€ PIKPO-
TPAUNATIOUO KAl UNIKEG CNMIEG.

1.2 Odnyieg xpnong

H ouokeun TpéTTel:

*  Na xpnoigoTtrolgital gévo atrd AToua TTou yvw-
pifouv TN CWATH TNG XPron Kal aTa OTToia £XEI
avartedei pnTd n epyacia Tou XEIPIOPOU TNG.

*  Na Asitoupyei yévo utré emTthpnaon.

H ouokeun autr dev TTpoopileTal yia xprion amo
dtopa (CUPTTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) PE PEI-
WHMEVN QUOIKN, aloBnThpIa ) vonTIKA IKavOTNTA A JE
ENNEIYN EPTTEIPIOG KAI YVWOEWV.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA dIACPAAi-
Cetal T OV TTAICOUV UE T GUOKEUN.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE YN QOQAAEIG TEXVIKEG Epyaaiag.

Mnv xpnOIJOTTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTTA XW-
pig @iATpO.

2TIG aKOAOUBEG TTEPITITWICEIG ATTEVEPYOTTOIEITE TN GU-
OKEUN Kal ATTOOUVOEETE TO BUCHA OTTO TNV NAEKTPIKNA
Tpida:

*  [lpiv a1mé kabapioud Kal guvTAPENnNon

e [lpiv atmé Tnv avtikatdoTaon eEapTnUATWyY

* [piv ammd Tov eEOTTAIOUO TNG CUOKEUNG
s Xg TePITTTWON dnuioupyiag a@pou 1 dlappong
uypwv

EkT6G atmd TIG 00nYieg AcIToupyiag Kal TOUG BETHEU-
TIKOUG KAVOVIOPOUG TTPOANYNG aTuXnUATwy TToU
I0XUOUV OTNn XWPa XPAong, TNPEITE TOUG ATTODEKTOUG
KavovIiouoUg ac@aAgiag kal opbrg xprRong.

Mpiv TNV €vapén Twv EpYacIWV, Ol XEIPIOTEG TTPETTEI

va evnUeEPWBOOUV Kal va eKTTAIBEUTOUV OTa £ENG OE-

para:

*  Xprion Tou PNXavAuaTog

»  Kivduvol Tou oxeTtiCovtal ue 70 UAIKO TTPOG GUA-
Aoyry

*  Aoc@aAng atréppiyn Tou GUAAEXBEVTOG UAIKOU

1.3  ZkKomrég Kai evdedelypévn XpRon

AUTOG 0 QOPNTOG AVaPPOPNTAPAG OKOVNG EXEI OXE-
OlaoTei, KaTaokeuaoTei Kal eAeyxOei d1E€00IKE WaTE

VO AEITOUPYEI ATTOTEAECUATIKA KOl E AOPAAEIN EQO-
OOV OUVTNPEITAl CWOTA Kal XPNOIKOTIOIEITAI CUPQW-
va PE TIG akOAOUBEG 0dnyieG.

To pnxdvnua auTto gival KaTAAANAoO yia Blopnyavikni
XPNon, 0TTwWG yia TTapAdElyUa o€ EpyooTdala, Epyo-
Téla Kal ouvepyeia.

ETriong, 1o ynxdvnua auto gival KatdAAnAo yia
EUTTOPIKN XPAON, yia TTapadelypa o€ Eevodoxeia,
OXOA€gia, vVOooOKoEia, EpyooTacia, KATAoOTHHATA,
YypOo@eia Kal ETAIPEIEG EVOIKIAONG OXNUATWV.

TuxoOv atuynuaTa TTou oQeiAovTal € Kakr XpAon
givar duvaTdv va aTroTPATTOUV PJOVO aTTd EKEIVOUG
TTOU XPNOIKOTIOIOUV T GUOKEUN).

AIABAZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEX TIX OAHTI1-
EX AZOAANEIAL.

H ouokeun gival KaTGAANAN yia avappd@non oTe-
YVAG, UN EUQAEKTNG OKAVNG KOl UYPWV.

OmroiadnTmoTe AGAAN xprion Bewpeital akatdAAnAn.

O kaTaoKeUaaTrHG OEV OTTODEXETAI TN VOUIKI) €uBUVN
yia otroladATToTE (NI TTPOKUWYEI atrd TETOI XPRoN.
H €uBlvn yia Toug KIvOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
TETOIOU €id0OUG Xprian Bapuvel aTTOKAEIOTIKA TOV XPr-
oTn. H KatdAAnAn xprion trepiAapBdavel €Tiong Tov
KOTAAANAO XEIPIOPO, TNV KATAAANAN cuvThpnon Kai
TIG KATAAANAEG ETTIOKEUEG, OTTWG TTPOadIopidovTal
aTTd TOV KOTOOKEUOOTH.

H ouokeun gival KatdAANAn yia 1 cuAAoyr Enpng,
MN EUPAEKTNG OKOVNG KAl UYPWV, Kal ETTIKIVOUVWY
okovwv pe Tiuf OEL (Opio etmayyeAPaTIKAG €KBEONG)
> 1 mg/m3. Katnyopia okovng L (IEC 60335-2-69).

y 4
LIEATL

Ma Ta gynxavAuata Tou TpoopifovTal yia Tr cUAAoyN
oKOvNG katnyopiag L, 1o UNIKG Tou @iATpou eival
eAeypévo. O PéyioTog BaBPGS dIatrepaTdTNTAG Eival
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1 % ka1 Ogv UTTAPXOUV EIBIKEG ATTAITHOEIS WG TTPOG
TNV AToppIYn.

Ma Toug avappo@nTAPES OKOVNG, BIOCPAANICTE OTI
UTTAPXEl O KATAAANAOG puBuGS aAAayrg aépa L yia
TNV ETMOTPOQPI TOU A€Pa ££aywyrg oTo Xwpo. Mpé-
TTEl VA TNPEITE TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG TTPIV ATTO
™ Xpron.

1.4 HAekTpIK o0vdeon

2UVIOTATaI TO PNXAvnua va ouvoEeTal HECW OIOKO-
TITN KUKAWPOTOG PEUPOTOS BIAPPONG.

AloppuBpioTte Ta NAekTPIKG pEPN (UTTOOOXEG, BUCHA-
TA Kal GUVOECHOI) KAl TOTTOBOETAOTE TO KOAWDIO ETTE-
KTAONG £TO1 WOTE VA dIACPAAICETAI N ATTAITOUHEVN
KAdon TTpooTaaiag.

Ta BUopara kal 01 CUVOETEIS TWV KAAWBIWV TpoPo-
do00iag Kal Twv KAAWdIwV ETTEKTACNG TTPETTEI VA Eival
adlappoxa.

1.5 KoaAwdio emékTaong

Na xpnoiyoTrolgiTe aTTOKAEIOTIKA TO KOAWDIO ETTEKTA-
onNg TToU TTPORAETTEI O KATAOKEUAOTNG | GAAO KOAW-
810 uYPNASTEPNG TTOIOTNTOG.

OT1av xpnoIuoTTolEiTe KAAWDIO ETTEKTAONG, Va AauBAa-
veTE AABETE UTTOWN TIG EAAXIOTEG TIMEG OIOTOUNAG TOU
KaAwdiou:

Mnkog kaAwdiou Ailatopn
<16 A <25A
€wg20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Eyyunon

O1 yevikéG ouvOnKeg epyaaciag IoxUouv o€ oxEan He
TNV €yyunon.

O1 un €¢ouc1080TNUEVES TPOTTOTTOINOEIG TNG CUOKEU-
g, N Xxpnon akatdAAnAwv Bouptowv Kal N XprRon
TNG OUOKEUNG YIO OKOTTO BIAQOPETIKO aTTO EKEIVOV
yla Tov oTT0i0 TTpoopideTal aTTAAAGCCOUV TOV KATO-
OKeUOOoTH atrd OTToI0dATTOTE VOUIKA EUBUVN yia TNV
€TTOKOAOUON CNIC.

1.7 InPAvTIKEG TTPOEISOTTOINOEIG
MPOEIAOMNOIHZH

A MNa va peiwdei o Kivduvog TTupkayidg,
NAEKTPOTTANEIAG 1l TpAupaTiopou, dia-
BaoTe Kal akoAouBroTe OAEG TIG 0dNYieg
QOQaAEiag Kal oNPAVOEIG TTPOCOXNAG TTPIV
atrd TN xprRon. Auto TO PNXAavnua €Xel oxXe-
dlaoTEl yIa ac@aAf Xpron OTIG AEITOUpYiEG
KaBapIopou TTou opifovTal. Z& TTEPITITWON
CNMIAG 0€ NAEKTPIKA 1] uNXavIKA Pépn, TO
MNXavnua r/kal Ta egapThpaTa TTPETTEN VO
emokeuadovTal atrd TNV apuodia UTTNPETIa

Makita VC4210L

o€pPIG 1 TOV KATAOKEUQOTH TTPIV OTTO TN
XPAOoN TTPOKEIJEVOU Va aTToPeuxOei TTepal-
TEPW NUIG OTO PNXAvVNUA 1 TPAUUATIOUOG
TOU XpPNoTn.

Mnv a@AVveETE TN OUOKEUN OTAV €ival OTAV
mpifa. Na Tn Byddlete amod tnv Tpila oTtav
Ogv TNV XPNOIKOTIOIEITE KAl TTPIV TIG EPYATI-
£G OUVTAPNONG.

Xpron TnNg OUOKEUNG 0€ EEWTEPIKO XWPO Ba
TIPETTEI VA YiVETAI HOVO TTEPIOTATIOKA.

Mnv XpnoIJoTTIOIEITE POBAPUEVO KAOAWDIO 1)
Buoua. MNa va ByAaAete TN cuoKeUr ATTO TNV
TIpila, TPAPRRETE TO BUOHA KAl OXI TO KOAW-
010. Mnv mmidveTte TRV TTPIda 1) TO uNXAvnua
ME Bpeyuéva XéEpia. Na atrevepyoTTolEiTe OAa
Ta XEIPIOTAPIA TTPIV BYAAETE TO PNXAVNHQ
atro TNV Tpida.

Mnv TPaBATE 1 HETAPEPETE TO PNXAVAUQ
atro 10 KAAWDIO, PNV TTIAVETE TO KAAWDIO

o€ TTOPTA KAl VA PNV TTEPVATE TO KAAWDIO
aTtro aixuNPES AKPEG N ywvieg. Mnv TTepvaTe
TO PNXAvNua eTavw ato 1o KaAwdio. Mnv
TTANCI1G{eTe TO KAAWDIO O€ BEPUAIVOUEVES
ETTIPAVEIEG.

Na KpaTdTe JOKPIG AaTTd T AVOiyHaTa KAl
Ta KIvoUpeva Pépn Ta HaAAid, Ta pouxa, Ta
OAXTUAQ Kal OAa T HEPN TOU CWHATOG OAG.
Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA OTA AvVOiyuaTa
KAl uNV XPNOIYOTIOIEITE TO uNXAvnua étav
KATtrolo avolyua gival paypévo. Na dia-
TNPEITE Ta avoiyuata kabapd atrd okovn,
XVvoudla, TPiIXES Kal OTIONTTOTE AAAO PTTOPEI
Va JEIWOEI TN PON TOU a€pa.

Mnv xPnOIUOTIOIEITE TO PNXAVNMA O€ EEWTE-
PIKOUG XWPOUG 0¢€ XaUNAEC BEPUOKPATIEG.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAvVNUA yIa TN
OUAAOYN eUQAEKTWY UYPWYV OTTWG Beviivn N
O€ XWPOUG OTTOU PTTOPEI VA UTTAPXOUV €U-
PAEKTA UYPA.

Mnv XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUA YIA TNV
avappoé®non Tolyapwy, oTTipTwy ) (EOTAG
oTAXTNG.

Na Tpooéxete 101aiTepa 6Tav KaBapideTe
OKQAAEG.

Mnv XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV deV
gival TOTToBeTNUEVA TA QIATPQ.
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Edv 10 pnxdavnua dev Asitoupyei owoTa,
EXEI TTEOEI, £XEI TTapouaidoel BAARN, €XEI
TTOPAMEIVEI OE ECWTEPIKO XWPO I EXEI TTECEI
OTO VEPO, ETTIOTPEYTE TO OE £EVA KEVTPO OEP-
BIG ) évav avTITTPOOWTTO.

2.€ TTEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE dIAPPON
a@pPoU A UypWV aTTO TO PNXAVNHA, ATTEVEP-
YOTTOINOTE TO AUECWG.

To ynxavnua dev PTTopE va XpnaolyoTroinBei
WG avTAia vepou. To unxavnua TrpoopideTal
yia avappopnon MIyUATtwy aépa Kal vepou.
2UVOEOTE TO uNXAvnua o€ £va KaTaAAnAa
YEIWMPEVO NAEKTPIKG BikTuO. H TTpida Kal TO

KaAWDI0 £TTEKTOONG TTPETTEI VO DIOBETOUV
EVEPYO TTPOCTATEUTIKO AywYO.

PpovTioTe va uTTApXEl KOAOG AEPICPOG OTO
XWPO £pyaoiag.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHA WG OKAAQ
| okaAoTTaTl. MTTopei va avatrodoyupioel
Kal va utrooTei ¢nuid. Kivouvog TpauparTi-
Ouou.

H tpica 1TOU BpioKETAI TTAVW OTO PNXAVANO
TIPETTEI VA XPNOIKOTTIOIEITAI HOVO VIO TOUG
OKOTTOUG TTOU opidovTal OTIG 0dnYieG.

2 Kivduvol

2.1  HAeKkTpIKA €§apTAMATA
KINAYNOZX

270 ETTAVW PEPOG TOU PNXAVAMATOG

UTTAPXOUV EVEPYA NAEKTPIKA EEQPTAMA-

Ta.

H eTa@n pe evepyd NAeKTPIKA €apTAUATA

TTpoKaAei coBapoug A/kal BavaTneopoug

TPOUUATIOUOUG.

1. Mnv wekadlete TTOTE PE VEPO TO ETTAVW
TUAMA TOU PUNXOVAUATOG.

KINAYNOZ

Q HAekTpotTANGia Adyw €AATTWUATIKOU
aywyou ouvdeong e TO NAEKTPIKS Oi-
KTUO.

H ema@n pe eAATTWPATIKO aywyo oUvOEDNS
ME TO NAEKTPIKO OIKTUO EVOEXETAI VA TTPOKO-
Aéoel coBapoucg A/kal BavaTneodpoug Tpau-
MaTIOPOUG.

1. Mnv trpokaAcite @OoPEC 0TO KAAWDIO
PEUPATOC (TT.X. TTATWVTOG, TPARWVTAG 1
TOOKICOVTAG TO).

2. EAéyxete TAKTIKG TO KAAWDIO PEUPATOG
yla TUXOV BAABEG 1 @BopEg atrd 1o TTé-
POCHQ TOU XPOVOou.

3. Edv 10 KOAWDIO TPpOPOdOUTiag £Xel UTTO-
OTEl CNUIA, TTPETTEI VA AVTIKATOOTAOEI
ato évav £€oUaIodOTNUEVO dlavouEa TNG
Makita ] a1 éva egiocou ¢e1dIKEUPEVO
AToMO YIa aTToPuUyn KIVOUVWV.

4. ¥ Kauia TTEPITITWOT OV TIPETTEI TO KA-
AwdI0 TpoPodOoTiag va TUANIXTEN yUpw
atrd 1a dAXTUAQ 1] OTTOI00NTTOTE AAAO
MEPOG TOU OWHPATOG TOU XEIPIOTH).

2.2 Emkivduvn okévn
MPOEIAOMNOIHZH

EmikivOuva UAIKA.

H avappdenon €TmKivOuvwy UAIKWV
MTTOPEl va 0dnynoel oe coBapd ) akdua Kal
BavAaoIuo TPAUUATIONO.

1. Aev mrpétrel va oUAAEyeTal Ta akOAouBa

UAIKG pE TO pnxavnua:

—  Beppd UAIKA (avapuéva Tolyapa, Ce-
OTR OTAXTN K.ATT.)

—  eUQAEKTA, EKPNKTIKA, OIOBPWTIKA
uypa (1r.X. TTETpEAQIo, dlaAupaTa,
o&éa, aAkdaAia, K.ATT.)

—  €U@AEKTN, EKPNKTIKI OKOVN (TT.X. OKO-
vn pJayvnoiou A apyiAlou K.ATT.)

98 I MNpoaipeTikd e¢aptrpata / EtAoyr avdAoya he To JOVTEAO

MeTagppaon TwV TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV



2.3  AvTaAAQKTIKG KOl €APTAMATA
NMPOXOXH

AvVTaAAOKTIKG Kal e§apTrpaTa.

H xprion pn yvnoiwv avtoAAAKTIKWV Kal e6ap-
TNUATWY EVOEXETAI Va £TTNPEACEI ApvnTIKA TNV ac@d-
A€1a TNG OUOKEUNG.

1. Na xpnoiyoTrolgite JOvo yvAoIa avTaAAAKTIKG
kal e€aptApaTa Tng Makita. Ta avTaAAakTIKG
TTOU PTTOPOUV VA £TTNPEACOUV TNV UYEIa Kal TV
ao@AAeIa TWV XEIPIOTWVY A/Kal Tn AgIToupyia TNG
OUOKEUNG KaBopilovTal TTapaKATwW:

Makita VC4210L

VEG £WG OTOU BePaiwBeiTE OTI £XOUV TOTTOBETNOEI
owaoTd.

5. TotmoBetoTe TO KATAAANAO OKPOPUGIO OTO OW-
Ajva. ETAEETE TO akpo@UaOlo TTou avaAoyei oTov
TUTTO TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO GUAAEVEI.

6. Edv mpokeiTal va XpnoIJoTIoINCETE TO PNXAvNua
yla TNV €gaywyr okévng o€ ouvduaouod e epya-
Agio TTOU TTAPAyEl OKOVN, CUVOEDTE TO AKPO TOU
owAfRva avappdPnong Pe Tov KATAAANAo TTpo-
oapuoyéa.

7. BdAATe 10 BUOpa 0TV KATAGAANAN TTpida.

8. O¢ate Tov NAeKTPIKO BIOKOTITN 0T B€0n | yia va
10l o€ AeIToupyia To POTED.

Mepiypaen Kwbd. rapayyeAiag
Emitredo @iAtpo PTFE, 1 Tuy. W107418351
YQaoudTivog @INTPO0aKOG, 5 TUX. W107418353
2aKOUAQ ATTOPPIMUATWY, 5 TUX. W107418355
?J))E-Tpo aépa wugng potép PET, 1 W107418352

2.4 Xe cU@AekTO TTEPIBAAAOV
NMPOXZOXH

AuTé TO pnydavnua dev ival KatdAAnAo yia
XPNon o€ eUPAEKTO TTEPIBAAAOV 1| O€ XWPOUG
ME uypd TITNTIKA A EUPAEKTA AEpIAL.

3 Xepiopodg / Asitoupyia
NMPOZOXH

BAGBeg Adyw akatdAANANG Tdong NAEKTPIKOU
OIKTUOU.

H ouokeun evoéxetal va 1a0el BAGPRN o€ TTEpITTITWOnN
TToU OUVOEBEl o€ aKATAAANAN TAON NAEKTPIKOU SIKTU-
ou.

1. BeBaiwBeite 6TI N T@ON TTOU AvaypAPETAl GTNV
TTIVOKIOQ TEXVIKWV XAPOKTNEIOTIKWY AVTIOTOIXE]
oTnV 140N TNG TOTTIKAG TTAPOXAG PEUMATOG.

3.1 Ekkivnon Kai AIToupyia TOU PnNXoviAHaTOg

1. EAEyEte 6T 0 NAekTPIKOG BIAKATITNG Eival aTTeveP-
yotroinuévog (otn 6¢on 0).

2. EAéyEre o1 éxouv TOTTOBETNOET OTO Pn)dvnua Ta
KaTaAANAa @iATpa.

3. 2Tn ouvéxela, ouvdEaTe TO CwARva avappoen-
ONG OTO GTOPIO AVAPPOPNCNG TOU UNXAVHHATOG
ECOVTAG TO CWARVA TTPOG TA EPTTPOG £WG OTOU
€QapuooEl oTaBEPA aTN BECN TOU OTO GTOMIO.

4. XTn ouvéxela, ouvdEDTE TOUG CWAAVEG UE TN
AaBr) Tou CwAAVA Kal TTEPICTPEYTE TOUG GWAN-

O¢on I

Evepyotroinon Tou pnxaviuatog
©éaon ¥/0;

ATTEVEPYOTTOINON TOU PNXOVAUATOG.
Movipa evepyr| Trpila

©¢éon AUTO :

Evepyotroinon autépaTtng
EVEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG

Oéon | + @ :

EvepyoTtroinon Tou pnxavAuaTog pe
atrevepyoTroinuévn TN AsIToupyia
auTouaTou KaBapiopou Tou QiATpou

Oton AUTO + @ :

EvepyoTtroinon Aeitoupyiag autéparng
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG

ME aTTevEPYOTTOINUEVN TN A€ITOUpYia
auTtéuaTou KabapiouoU QiATpou

A&iToupyia pUuBuIong TaxUTNTAG €
EeEXWPIOTO TTEPIOTPEPOUEVO DIAKOTITN

%,

-

3.2 Mpida yia autéparn evepyotroinon/
OTTEVEPYOTTOINOT NAEKTPIKWYV EPYOAEiWV

NMPOZOXH

Mpi¢a cuokeung.

H 1pia oUOKEUNG £XEl OXEDIOOTET yIa NAE-
KTPIKO BondnTikd eE0TTAIOUO. AvaTpéETe OTA TEXVIKA
oedopéva yia avapopd.

1. Tpiv ouvdECETE PIO CUOKEUT), TTPETTEI VA OTTE-
VEPYOTTOIEITE TO PNXAVNHA KAl TN CUCKEUNA TTOU
BéAeTe va OUvOEOETE.

2. Na diapadete TIG 0dnyieg AsiToupyiag TG Ou-
OKEUNG TToU BEAETE va OUVOETETE KOl VA TNPEITE
TIG avVAQPEPOUEVES UTTODEILEIS AOPAAEING.

To pnxavnua S100€TEl hia evowpaTwuévn Tpida au-
OKEUNG JE eTTaQr] yeiwong. Ekei ymopei va ouvoebei
éva eCWTEPIKO NAEKTPIKO epyaAeio. H Tpila gival po-
VIiga evepyn OTav 0 NAeKTPIKOG BIOKOTITNG €ival OTN
Béon ¥/0, TTpAyua TTOU onuaivel OTI UTTOPEITE va Xpn-
OIJOTTOINCETE TO PNXAVNHA WG KAAWDIO ETTEKTACNG.
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>1n 8éon AUTO pTTopEiTE VA EVEPYOTTOIEITE KAI VA
QATTEVEPYOTTOIEITE TO PNXAVNUA OTTO TO GUVOEDEUEVO
NAEKTPIKO gpyaleio. H okdvn avappo@dral auEécwg
atrd Tnv TNyA. MNa Adyoug cupudpewong Ue Toug
KQVOVIOPOUG, Ba TTPETTEI VA OUVOEETE JOVO EYKEKPI-
péva epyaAcia.

H péyiotn katavaAwaon peUPATOG TNG CUVOEDENEVNG
NAEKTPIKAG OUOKEUNG ava@EPETal 0TNV evoTnTa "Te-
XVIKG XOpaKTNPIOTIKA".

Mpiv puBpicete To dlakdTITN GTN B0, AUTO BePai-
wBOeiTe 611 TO epyaAeio TTou gival ouvdedepévo oTnNV
TTPIf0 CUOKEUNG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

3.3 AutoClean

To unxdavnua d1aB€Tel TO auTOUATO CUCTNUA Kaba-
piopou @iAtpou AutoClean. Kard tn Asitoupyia Tou
MNXAVAMOTOG EKTEAEITAI AUTOUATA £VAG OUXVOGS KU-
KAOG kKaBapiapou trou dlac@aAilel Tn diatripnon NG
amdédoong avappo®nong ota BEATIOTA eTTiTTEDA.

Edv peiwdei n amédoon tng avappdenaong r av
XPNOILOTIOIEITE TO PNXAVNUQ OE EQAPUOYEG JE UEYA-
AEG TTOOOTNTEG OKOVNG, GUVIOTATAI VO KaBapileTe TO
QIATPO PE PN QUTOPATO TPOTTO:

1. ATTeEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNUQ.

2. KAgioTe 10 akpo@Uaoia f) dvolyua Tou EUKAUTITOU
OwARva avappéenong Pe TNV TTAAGUN TOU XE-
piou 00G.

3. TupioTe 10 dlakdTTN 0TN B€0n | KOl AYrjOTE TO
pnxavnua va Asiroupynaoel o€ TARpn TaxuTnTa
yia TrepiTTou 10 OEUTEPOAETITA UE TO GVOIYUA TOU
€UKAUTITOU CWARvVa avappo®nong KAEIOTO.

Edv n avappo@nTikh 10XUG TTAPAPEVEI JEIWPEVD,
aQaIpECTE TO PIATPO KAl KABAPIOTE TO INXAVIKA 1)
QVTIKOTAOTHOTE TO QIATPO.

Ma opIoPEVEG EQAPUOYEG, TT.X. KATA TN GUAAOYN
UYPWV, CUVIOTATAI VO ATTEVEPYOTTOIEITE TO AUTOUATO
oUuoTnua KaBapiopouU Tou QiATpou. INa AeTTTOUEPEIEG,
avaTpéETe oTo KeQAAaio 3.1.

3.4 AvmioTatiki oUvdeon’
MPOZOXH

To pnxavnua diaBétel éva avTioTaTikd oUoTN-

Ma yia TNV EKKEVWON TOU OTATIKOU NAEKTPI-
gMoU TTou pTTopei va dnuioupynBei katd Tn GuAAoyn
OKOVNG.

To avTioTaTiKé oUoTNUa BPICKETAI GTNV UTTPOCTIVH
TTAeUpd TOU ETTAVW PEPOUG TOU POTEP Kal dNUIOUPYET

Mia oUuvdeon yEiwong e TO PAKOP €I00BOU TOU O~
XEiou.

Ma Tnv KatdAANAN Aeimoupyia Tou, ocuvioTaTal N XPN-
on €vOG NAEKTPIKOU aywyIUou ) avTIoTaTikoU €UKa-
MTTTOU CWArRvVa avappdenong.

1. KaTa TnVv 10TT00£TNON TTPOCIPETIKAG OAKOUAQG
ATTOPPIYMATWY, Va BERAIOVETTE OTI N AVTICTATIKN
ouvOEeon £XEl TTAPAUEIVEI avETTAPN.

3.5 OiAtpo aépa Yung

MNa TNV TpooTaCia TOU NAEKTPOVIKWYV £COPTNHATWV
KOl TOU POTEP, TO PNxavnua d1abETel Evav diavouéa
aépa wuéne. Na kabapilete Tov diavouéa agpa Yo-
&NG TaKTIKG.

2TIG TTEPIOXEG OTTOU UTTAPXE! UWNAR OUYKEVTPWON Ag-
TG okdVNG aToV TTEPIBAAAOVTA aEPa, CUVIOTATAI VO
€€OTTAICETE TO PNYAVNUA PE Eva TTPOAIPETIKG OTOIXEIO
@iATpOU aépa WYUENG WOTE VA ATTOTPETTETAI N GUAAO-
Yy 0KOVNG OTO E0WTEPIKO TWV KAVOAIWY aépa Kal ToU
MOTEP. ETTIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKG AvTITIPOOWTTO
TTWAACEWV.

NMPOZOXH

Edv 1o @iATpo aépa wugng @pdager atmod Tn OKo-

vn, UTTopEi va evepyoTToinBei o d1akdTITNG
TTPOCTACIAG ATTO TNV UTTEPPOPTWON TTOU UTTAPXEI
OTO HUOTEP.

1. XZe aQuTh TNV TTEPITTITWON, ATTEVEPYOTIOINOTE TO
MNXavnua, kabapioTe To QIATPO agpa Wueng Kai
QAQACTE TO INXAVNUA VO KPUWOEI YIa TTEPITTOU 5
AETTTA.

3.6 Avappdépnon uypwv
MPOZOXH

To unxdavnua d1aBétel éva oUoTNUA TTEPIOPI-

OpoU TNG oTéBung vepou, TO OTTOIO ATTEVEPYO-
TTOIEI TO pNXAvnua étav n oTdbun Tou uypou PTACEl
OTO MEYIOTO ETTITTEDO.

1. Ortav oupPei auTd, aTTEVEPYOTTOINTTE TO PNXAVN-
Ma.

2. AmoouvdEaTe TO unxavnua atd tnv TTpida Kal
adelaoTe TO doxEio.

3. Toté pnv oUAAEyeETE uypd, dv dev AelIToupyei
TO oUCTNHA TTEPIOPICKOU OTABUNG VEPOU Kal TO
QiATpO.

4. Agv emTPETTETAI N AVOPPOPNON EUPAEKTWV
UYPWV.

5. TMpiv a1 TNV avappdpnon uypwy, Vo aQaipeiTe
TTAvTa TO QIATPOCAKO/TN CAKOUAQ ATTOPPIUHATWY
Kal va eAEyXeTE OTI TO OUCTNPA TTEPIOPICHOU TNG
OTABUNG TOU vEPOU AEITOUPYEI KAVOVIKG.

6. Ze& TTEPITITWON TTOU OXNUATIOTEN APPOG, OTAPOTA-
oTe AUECA TNV Epyacia Kal adeidoTe To OOXEIO.
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7. KaBapilete TakTIKG TO CUCTNPA TTEPIOPICHUOU TNG
OTABUNG TOU VEPOU, EAEYXOVTAG TO VIO EVOEIEEIS

¢nuiag

Mpiv adeidoeTe TO OXEIO, ATTOCUVOEDTE TO UNXAVNUC
atrd TNV Tpida. ATTOCUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWARVA
atrd 10 OTOUIO TPABWVTAG TOV TTPOG TA £6W. BydaA-

TE TO HAVTOAO TPAPBWVTAG TO TTPOG TA £EW WOTE VA
atreAeuBepwOei TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP. Avaon-
KWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTO TO doxeio. Na
adeIAgeTE Kal va KaBapiCeTe TTAVTA TO BOYEIO Kal TO
oloTnua TrePIoPIcPOU TNG oTABUNG veEPOU PETE TNV
avappoenon uypwv.

AdeldoTe TO DOXEIO YEPVOVTAG TO TTPOG TA TTICW )
TTPOG TO TTAGI Kal XUOTE T Uypd o€ €va OIpOVI dATTE-
dou 1} Ao TTapOuoIo YECO.

ETravatotrofeTAoTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP OTO
doxeio. AopaAioTe To €TTAVW PEPOG TOU POTEP ME TA
MavTaAa.

Katd tnv ekTEAECN aTTAITATIKWY EAIYPWY, UTTOPEI va
gvepyotroinBei KaTd AABOG N CUCKEUR TTEPIOPIGHOU
NG OTABUNG VEPOU. € TTEPITITWON TTOU CUUBEI KATI
TETOIO, ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNUA KOl TTEPIMEVETE
3 OeUTEPOAETTTA YIA VO ETTAVAPEPETE TN CUCKEUN.
‘ETreITa, ouvexioTe va XpnOIMOTIOIEITE KAVOVIKA TO

pnxavnpa.

3.7 Avappoépnon oTEPEWV
NMPOXOXH

Avappopnon UAIKWV ETTIKIVOUVWV YIa TO TTEPI-
BaAAov.

Ta avappo@oupeva UAIKG eVOEXETAI VA €ival ETTIKIV-
duva yia 1o TTEPIBAAAOV.

1. AmoppiyTe Ta UNIK& oUP@WVa PE TOUG I0XUOVTEG
Kavoviopoug.

MeTd TNV avappd@non CTEPEWV UAIKWYV KAl TTPIV TO
adeiaopa Tou KAdou, va agaipeite To BUoua aToé TNV
Tpida. BydATe TO yavTtaAo TpaBwvTag To TTPOG Ta £Ew
WoTe va atmeAeuBepwOei To ETTAVW PEPOG TOU POTEP.
AvoonKwaTE To ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTO TO BO-
X€io.

®iATpo: EAEYETE Ta @iATpa. MNa va kaBapioeTe TO QiA-
TPO, MTTOPEITE VO TO AVAKIVIOETE, VO TO BOUPTOICETE
N va 1o TTAUveTE. TpIv {ekivioeTe Eavd Tn CuAAoyR
TNG OKOVNG, TTEPIUEVETE VO OTEYVWOEI TO QIATPO.

ZakoUAa okovng: EAEyETe TN ocakoUAa yia va Oi-
QTTICTWOETE G€ TToI0 BaBuo gival yepdTn. Eav ival
ATTOPAITNTO, AVTIKATAOTAOTE TN OOKOUAQ OKOVNG.
ApaipéaTe TNV TTOAIG GakoUAa. TOTToBETAOTE TN VEQ
OOKOUAQ TTEPVWVTAG TO XAPTOVEVIO KOUMATI JE TNV
eAaOTIKA PEPPBPAEVN YEaa aTrd To OTOUIO avappoPn-
ong. BeBaiwBeite 6T N eAACTIKA PePPBpPAvN TTEPVA
OAOKANPN péoa atrd TO AVUWWHEVO TUAKA TOU OTOWI-
ou avappdéenong.

Makita VC4210L

MeTtd 1o ddeiaopa: KAgioTe 1o €TV PHEPOG TOU
MOTEP OTO DOXEIO KAl A0PANIOTE TO PE TA JAVTOAQ.
Mnv oUAAEYETE TTOTE OTEPEA UAIKG XWPIG va gival
TOTTOBETNUEVO GTO pNXAvnua To @iATpo. H ammédoon
avappoenong Tou Unxavhuatog eEaptdral atrd To
MEYEBOG Kal TNV TTOIATNTA TOU QIATPOU KAl ThG OO-
KOUAQG OKOVNG. ZUVETTWG, TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITE
MOVO auBeVTIKA QIATPA KOl COKOUAEG OKOVNG.

4 MeTtd Tn Xprion Tou
MNXavinpoTog

41 Merd Tn Xpnon

Na agaipeite T0 Buopa atrd TNV TPila étav dev Xpn-
OIJOTTOIEITE TO PNYXAvnua. Na TUAiyeTe TO KOAWSIO
EEKIVWVTAG aTTo To Pnxavnua. To kaAwdio Tpo@odo-
oiag ptropei va TUNIXBei yUpw atrd TO ETTAVW PEPOG
TOU POTEP N YUpw atTd To doxeio, ) va oTepewbei 01O
TTAPEXOPEVO AYKIOTPO H 0€ AANO HECO OTEPEWONG.
Oplopéva povtéAa diabETouv eIBIKEG BEoEIG aTTOBN-
KEUONG YIO TO £EAPTHATA.

4.2 Meragopd

Mpiv a11é TN PETAPOPA TOU PNXAVANOTOG, Va
KAEiveTE OAQ T JAVTOAQL.

2. Mnv yépveTe TO pnxavnua otav Uttapxel uypo
pMéoa oTo doxEio TUANOYAG OTTOPPIMPATWV.

3. Mnv xpnoiyotroigite AyKIoTPo aviywaong yia va
ONKWOETE TO PnNxavnua.

4. Mnv avaonKwVeTe TO PNxavnua o1rd 10 TPOAET
AaBni? i TN AaBn Tng MAKPAC-Box".

4.3 Amofnkeuon
MPOXZOXH

Na atmoBnkeUeTe TO PNXAVNUG GE OTEYVO

XWpPo, 6TTou Ba TTpoaTaTeUeTal aTrd TN BPoXNA
Kal TOV TTayeTo. AUTO TO uNXAvNPa TTPETTEl VO QUAAC-
OETAI JOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

4.4 AmoBnkeuon £§apTnUATWYV Kal EPYAAEiwV

MNa TNV TTPAKTIKY JETAPOPA Kal ATTOBAKEUD TWV
eCapTnUdTwy A TWV gpyaleiwy, 01O TTAGI TOU Un-
XOVAUATOG UTTAPXOUV EVOWUATWHEVOI 0dNYOoi TTOU
ETMTPETTOUV TN OTEPEWON INAVTWY ] AAAWY PHETWV.
270 TTioW PEPOG TOU UNXAVIHMOTOG UTTAPXE £vag €U-
KOUTITOG INAVTOG KAl AYKIOTPA Yid TN OTEPEWOT TOU
€UKAUTTITOU OWARVa avappoéenong A Tou KaAwdiou
peupatog. MNa odnyieg, avatpégte aTov 0dNyo ypriyo-
pNG avaopag.

270 €TTAVW PEPOG TOU PNXAVIMOTOG YTTOPEITE VA TO-
TIOBETACETE WIO TTPOAIPETIKA BAon TTPoocapHoYAS. JeE
ouoTnua ouvdeong yia Tn oTEPEWON BNKWv aTrobn-
Keuong 2 | 4 onueiwv.
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Mpiv TOTTOBETAOETE TN BACN TTPOGAPPOYAG, APAIPE-
OTE TO NAEKTPIKG BUCUa aTrd TNV TTPIda.

MPOZOXH"

Mnv avugwaoeTe TO pnxavnua pe n Bdon

TIPOCAPHOYNG €AV OEV EXETE TOTTOBETNOEI
TTPWTA aCPAAWG TN BAKN atmobrikeuong. Eav BEAeTe
va aTToBNKEUCETE TN GUOKEUN, ONUEIWOTE TO BAPOG
Kal TN CuyooTaduion Tng. To péyioTo BApog yia Tig
Brkeg atrobrikeuong eival 30 KIAG.

4.5 AvOoKUKAWON TOU PNXAVAHOTOG
ATTO0UPETE TO TTOAIO PUNXAvnua aTTd Tn AgIToupyia.

1. BydAte 10 punxdvnua atd tnv mpida.

2. Kowrte 10 KOAWDSIO pEUPATOG.

3.  Mnv ammoppiTITETE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG [E TA
OIKIOKG aTToppiuuaTa.

O1w¢ KaBopileTal OTNV EUPWTTAIKT) odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta ammoBAnTa £10WV
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAICOU, TA
XPNoIPoTToINUéEVA NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEI VA
OUAAEyOVTal EEXWPIOTA KAl VO AVOKUKAWVOVTAI JE
OIKOAOYIKO TPOTTO.

5 Zuvtipnon

5.1 TaKTIKAQ CUVTAPNON Kal €TIfswpnon

H TakTIKf) oUVTAPNON Kal n €TMBEWPNCN TOU PNXO-
VIAMOTOG TTPETTEI VO TTPAYPOTOTTOIOUVTAl OTTO €101-
KEUPEVO TTPOOWTTIKO CUUPWVA E TN OXETIKA VOUO-
Beoia ka1 Toug Kavoviopoug. EIBIKOTEPQ, TTPETTEI va
TTPAYMATOTTOIOUVTAI CUXVA NAEKTPIKEG BOKIYEG TNG
yeiwang, TG avtioTaong TG pévwaong Kai TnG KaTa-
0TOONG TOU EUKOUTITOU KaAwdiou.

> TTEPITTTWOoN EAATTWHATOG, TO unxavnua MNMPEMEI
vVa aTTocUpETal ATTO TN AEITOUPYIa, va EAEYXETAI KOl
Va ETTIOKEVAZETAI OTTO EEOUTIOBOTNHEVO TEXVIKO.

TouAdyxioTOV pia QOpa TOV XPOVO, EVAG TEXVIKOG TNG
Makita ; GAAO €€eIdIKEUPEVO ATOMO TTPETTEN VA OlE-
VEPYEI TEXVIKO EAeyx0 €eTAlOVTOG HETALU GAAWYV TA
QiATPa, TN aTEYaAVOTNTA KAl T XEIPIOTAPIA.

5.2 XuvtApnon

Mpiv a1rd TNV EKTEAEON EPYATIWV OUVTPNONG, BYAA-
T TO BUopa atrd TNV TrPila. INpIv XpNOIUOTIOINOETE TO
punxavnua, Bepaiwdeite 611 N cuxvoTnTa KAI N TAoN
TTOU avaypAPoVvTal OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTN-
PIOTIKWY QVTIOTOIXOUV PE TNV TGO Tou IKTUOU.

To pnxavnua €xel oxedlaaTei yia ouvexn Bapid
xpnon. To @iATpo okdvng TTPETTEl va avTikaBioTaTal
ava@Aoya pe Tov apiBuo Twv wpwv Asitoupyiag. Na
KaBapileTe TO dOXEIO YE Eva OTEYVO TTAVi KAl HIA Ji-
Kpn TToooTNTA KABaPIoTIKOU.

Kartd 1n didpkeia TnG OUVTAPNONG Kal Tou Kabapi-
OMOU, O XEIPIOPOG TOU PUNXAVHMATOG eV TTPETTEI VO
€KBETEI O€ KiVOUVO TO TTPOCWTTIKO GUVTAPNONG 1
aAAa aTopa.

21N ¢wvn ouvTpnong

*  XpnOIYOTIOIEITE UTTOXPEWTIKG CUCTNUA aEPICHOU
ME @iATPO.

+  DopdTE TTPOCTATEUTIKO POUXICHO.

*  KabBapilete TOV XWPO CUVTHPNONG WOTE VA PUNV
e¢atTAwBoUV emBAaBeig ouaieg oTn YUpw TTEPI-
oxn.

KaTtd TIg epyacieg ouvthpnong Kal ETTIOKEUAG, TA HO-

Auopéva e€aptipaTa TTou Ogv Tav duvaTtov va Koba-

PIOTOUV IKAVOTTOINTIKA TTRETTEL:

* No ouokeuaoToUuv 0€ GAKOUAEG TTOU KAEiVOUV pE
atroAuTa oTEYAVO TPOTTO.

*  Na ammoppipBolv cUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KavoviopoUg yia TV atréppiwn auTtou Tou €idoug
atroBANTWV.

Ma AeTTITOUEPEIEG OXETIKA PE TO OEPPIS UETA TNV
TTWANONG, ETTIKOIVWVACTE PE TOV AVTITTIPOCWTTO GAG
] TOv €E0UCIOBOTNHEVO AVTITTIPOCWTIO GEPPIG TNG
Makita oTn xwpa cag. AvaTpéETe aTO OTTIOBOPUAAO
auTou Tou evTUTTOU.
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6 MepaiTépw TTANPOPOPIES

6.1 AARAwon cupudépewong yia Tnv EE

Ala NG TTapouong dNAWvVoUUE OTI TO unxavnua

TTOU XapaKTNPIZeTal TTOPAKATW, UE BACN TN
oxediaon Kal TNV KATAOKEUR TOU, UTTO T JOP®F) TTOU
diaTiBeTal oTnNV ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKES
ATTAITATEIG AOQAAEIQG KAl UYIEIVIG TwV 0dNyIWV

NG EK. H TrTapouoa drAwaon tradel va ioxUel o€
TTEPITITWAON TPOTTOTTIOINCEWY TOU UNXAVIHOTOG XWPIG
TTponyoupevn cuvevvonon padi pag.
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1 Guvenlik talimatlari

Bu belge, bir hizli bagvuru kilavuzuyla birlikte gu-
venlikle ilgili bilgiler icermektedir. Makineyi ilk kez
kullanimindan énce, bu kullanma kilavuzu basindan
sonuna kadar dikkatlice okunmalidir. Kullanma kila-
vuzu daha sonra gerekebileceginden saklanmalidir.

Daha fazla destek

Cihazla ilgili daha fazla bilgi www.makita.com adre-
sindeki web sitesinde bulunabilir.

Diger sorulariniz igin litfen tlkenizden sorumlu
Makita servis temsilcisi ile gorusun.

Bu belgenin arka tarafina bakin.

1.1 Talimatlan belirtmek i¢in kullanilan
simgeler

TEHLIKE

Dogrudan ciddi ya da geri ¢gevrilemez yaralan-
malara, hatta 6liimlere neden olan tehlike.

UYARI

Ciddi yaralanmalara ve hatta 6lime neden
olabilecek tehlike.

DIKKAT

Klguk yaralanmalara ve hasara neden olabi-
lecek tehlike

1.2 Kullanma talimatlan

Cihaz:

* yalnizca dogru kullanim talimatlarini almis ve
cihazi calistirmak icin agik bicimde goérevlendiril-
mis kisiler tarafindan kullaniimalidir.

» vyalnizca g6zetim altinda kullaniimalidir.

Bu cihaz dusuk fiziksel, algisal ya da zihinsel yeten-
lere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak igin degildir.

Aracla oynamamalarini saglamak i¢in ¢cocuklar de-
netim altinda tutulmahdirlar.

Guivenli olmayan calisma tekniklerine uyun.
Cihazi asla filtresiz kullanmayin.

Asagidaki durumlarda cihazi kapatin ve elektrik figini
prizden ¢ikartin:

* Temizlemeden ve servisten 6nce

* Parcgalari degistirmeden 6nce

»  Cihazi degistirmeden 6nce

*  Kopulk olusursa ya da sivi gikarsa

Calistirma talimatlarinin ve kullanilan Ulkede gecerli
olan baglayici kaza dnleme talimatlarinin yani sira,

kabul gorulen guvenlik ve uygun kullanim duzenle-
melerine uygun hareket edin.

ise baglamadan énce galisan personelin su konular-
da bilgilendiriimesi ve egitilmesi gerekmektedir:

* makinenin kullanimi

* cekilecek malzemeyle ilgili riskler

» cekilecek malzemenin glivenle atiimasi

1.3 Kullanim amaci ve alani

Bu mobil toz emici uygun olarak kullanildiginda etkili
ve guvenli bicimde ¢alismasi i¢in tasarlanmis, gelis-
tirilmis ve siki bigimde test edilmistir.

Bu makine fabrikalar, insaat sahalari ve atélyeler gibi
endustriyel kullanima uygundur.

Bu makine oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, ma-
gazalar, ofisler ve kiralama isleri gibi ticari yerlerde
kullaniimakuzere tasarlanmistir.

Yanlhs kullanimdan kaynaklanan kazalar yalnizca
makineyi kullananlar tarafindan dnlenebilir.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE
UYGULAYIN.

Cihaz, kuru, yanici olmayan toz ve sivilarin alimi
icin uygundur.

Tdm diger uygulamalar uygunsuz kullanim olarak
kabul edilecektir. Uretici, bu tur bir kullanimdan kay-
naklanacak hasarlardan dolay! hi¢bir sorumluluk
kabul etmemektedir. Bu tur kullanimlarla ilgili riskler
tamamen kullaniciya aittir. Uygun kullanim ayni za-
manda uretici tarafindan belirtilen uygun galistirma-
y1, servisi ve onarimlari icermektedir.

Cihaz kuru, yanici olmayan toz ve sivilarin, OEL (is
yeri maruz kalma limitleri) degeri > 1 mg/m? olan
tehlikeli tozlarin alinmasi igin uygundur. Toz Sinifi L
(IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Toz sinifi L i¢in kullanilan makinelerde filtre malze-
mesi test edilir. Maksimum gegirgenlik derecesi

% 1’dir ve bosaltmak igin 6zel bir gereksinim bulun-
mamaktadir.

Toz emiciler i¢in egzoz havasi tekrar odaya donu-
yorsa yeterli hava degisim orani L'nin saglandigin-
dan emin olun. Kullanmadan dnce ulusal yonetme-
liklere bakin.

1.4  Elektrik baglantisi

Makinenin bir artik akim devre kesici Gizerinden bag-
lanmasi 6nerilmektedir.

Elektrikli pargalar (prizleri, figsleri ve baglanti parca-
larini) ve uzatma kablosunu, koruma sinifi koruna-
cak sekilde hazirlayin ve yerlestirin.
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Elektrik besleme kablolarinin ve uzatma kablolarinin
konektorleri ve baglanti pargalari su gegirmez tiirde
olmalidir.

1.5 Uzatma kablosu

Bir uzatma kablosu olarak yalnizca Uretici tarafindan
belirtilen modelde ya da daha ylksek kalitede bir
artin kullanin.

Uzatma kablosu kullanirken kablonun en dislk ke-
sit alanini kontrol edin:

Kablo uzunlugu Kablo kesit alani
<16 A <25A
20 m'ye kadar 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

Garanti ile ilgili olarak genel ¢alisma kosullarimiz
gecerlidir.

Arag Uzerinde yapilacak yetkisiz degisiklikler, yanlis
fircalarin yani sira aracin hedeflenen amagtan farkl
bicimde kullaniimasi, Ureticinin, hasara neden olabi-
lecek yUkimluliklerinden muaf olmasini saglar.

1.7 Onemli uyarilar
UYARI

Yangin, elektrik garpmasi ya da yara-

lanma riskini en aza indirmek icin lat-
fen kullanmadan 6nce tim guvenlik talimat-
larini ve dikkat isaretlerini okuyun ve bunla-
ra uygun hareket edin. Bu makine, belirtilen
sekilde temizlik islevlerinde kullanildiginda
guvenli olacak sekilde tasarlanmistir. Elekt-
rikli ya da mekanik pargalarda hasar mey-
dana gelirse, makinenin daha fazla zarar
gérmemesi ya da kullanicinin fiziksel olarak
yaralanmamasi i¢in makinenin ve/veya ak-
sesuarin uzman servis merkezi ya da ureti-
ci tarafindan onarilmasi gerekmektedir.

Makineyi, figse takili halde birakmayin. Kul-
lanilmadiginda ya da bakimdan dnce figi
prizden ¢ekin.

Cihaz sadece nadiren dis mekanlarda kul-
laniimalidir.

Hasarli kablo ya da fisle kullanmayin. Priz-
den ¢ikmak igin kabloyu dedgil fisi ¢ekin. Figi
ya da makineyi islak ellerle tutmayin. Figi
prizden ¢ikartmadan 6nce tum kontrolleri
kapatin.

Kablodan ¢ekmeyin ya da tagsimayin, kablo-
yu tutma yeri olarak kullanmayin, kablonun
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Uzerine kap! kapatmayin ya da kabloyu
keskin kenarlardan ya da koselerden ¢ek-
meyin. Makineyi kablonun Uzerinden ge-
¢irmeyin. Kabloyu sicak ylzeylerden uzak
tutun.

Saclari, gevsek giysileri, parmaklari ve
vucudun tum uzuvlarini agikliklardan ve
hareketli pargcalardan uzak tutun. Acikliklara
hicbir nesne koymayin ya da acikliklar tikal
halde Urunu kullanmayin. Agikliklarda toz,
tiftik, sa¢ ya da hava akisini azaltabilecek higbir
malzeme olmadigindan emin olun.

Dusuk sicakliklarda agik alanlarda kullan-
mayin.

Benzin gibi tutugabilir ya da yanici sivilar
cekmek igin ya da bu tur sivilarin bulunabi-
lecegi alanlarda kullanmayin.

Sigara, kibrit ya ta sicak kul gibi yanici ya
da dumanl higbir malzemeyi gekmeyin.

Merdivenlerde temizlik yaparken ¢ok dik-
katli olun.

Filtreler takili degilse kullanmayin.

Egder makine dlzgun ¢alismiyor ya da yere
dusurulmuasse, hasarliysa, acik havada bi-
rakilmissa ya da suya dusurulmusse, servis
merkezine ya da bayiye geri goturun.

Eger makineden kopuk ya da sivi gikarsa
hemen kapatin.

Makine su pompasi olarak kullanilamaz.
Makine, hava ve su karisimlarini vakumla
cekmek icin tasarlanmistir.

Makineyi duzgun bigimde topraklanmis bir
elektrik prizine takin. Soket priz ve uzatma
kablosunda bir ¢alisma koruyucu iletken
bulunuyor olmalidir.

Calisma yerinde iyi havalandirma olmasini
saglayin.

Makineyi bir merdiven ya da basamak ola-
rak kullanmayin. Makine devrilebilir ve za-
rar gorebilir. Yaralanma tehlikesi.

Makine Uzerindeki prizi sadece talimatlarda
belirtilen amaglar i¢in kullanin.

" istege bagh aksesuarlar / Modele bagh secenek
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2 Riskler

2.1 Elektrikli bilegenler
TEHLIKE

Makinenin Ust bolumunde elektrik tagi-
yan bulunmaktadir.

Elektrik tasiyan bilesenlerle temas ciddi,
hatta 6liumcul yaralanmalara neden olabilir.

1. Makinenin Ust tarafina asla su puskurt-
meyin.

TEHLIKE

Hatali elektrik baglantisi kablosu ne-
deniyle elektrik carpmasi.

Hatali elektrik baglantisi kablosuna dokun-
mak ciddi, hatta dlimcul yaralanmalara ne-
den olabilir.

1. Ana elektrik kablosuna zarar vermeyin
(6r. Uzerinden gecerek, cekerek ya da
ezerek).

2. Duzenli olarak elektrik kablosunun ha-
sarl olup olmadigini ya da asinma be-
lirtileri gosterip gostermedigini kontrol
edin.

3. Elektrik kablosu zarar gordugunde teh-
like yaratmamasi igin yetkili Makita da-
giticisi ya da benzer sekilde niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

4. Higbir durumda elektrik kablosu operato-
run parmagina ya da bagka bir uzuvuna
sariimamalidir.

2.2 Tehlikeli toz
UYARI

Tehlikeli malzemeler.

Tehlikeli malzemelerin ¢gekilmesi, ciddi,
hatta 6lumcul yaralanmalara neden olabilir.

1. Asagidaki malzemelerin makine ile ¢e-
kilmemesi gerekmektedir:
— sicak malzemeler (yanan sigaralar,
sicak kuller vs.)
— yanicl, patlayici, gugla sivilar (6r.
benzin, solventler, asitler, alkali mad-
deler, vs.)

— yanicl, patlayici toz (6r. magnezyum
ya da aliminyum tozu vs.)

2.3 Yedek parcalar ve aksesuarlar
DIKKAT

Yedek pargalar ve aksesuarlar.

Orijinal olmayan yedek pargalarin, firgcalarin
ve aksesuarlarin kullanilmasi cihazin givenligini ve
islevselligini azaltabilir.

1. Yalnizca Makita tarafindan saglanan orijinal
yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin. Opera-
tértn saghgini ve glvenliginin yani sira cihazin
calismasini etkileyebilecek yedek parcalar asa-
gida belirtilmistir:

Tanim Siparis No.
Yassi filtre PTFE, 1 parca. W107418351
Yapagi filtre torbasi, 5 parca. W107418353
Bosaltma torbasi, 5 parga. W107418355
l:/lg;or;:f)gutma havasi filtresi PET, W107418352

2.4 Patlayici ya da yanici ortamlarda
DIKKAT

Bu makine, patlayici ya da yanici ortamlarda

ya da ugucu bir sivinin ya da yanici bir gazin
ya da buhari varliginda bdyle bir ortama dénusebile-
cek ortamlarda kullanim i¢in uygun degildir.

3 Kontrol / Calistirma
DIKKAT

Uygun olmayan sebeke voltaji nedeniyle hasar.

Cihaz, uygun olmayan bir sebeke voltajina
baglanmasi sonucunda zarar gorebilir.

1. \Veri plakasinda gosterilen voltajin, yerel sebeke
voltajiyla ayni oldugundan emin olun.

3.1 Makinenin baglatilimasi ve galigtiriimasi

1. Elektrik anahtarinin kapali (0 konumu) durumda
oldugunu kontrol edin.

2. Makineye uygun filtrelerin takildigini kontrol
edin.

3. Daha sonra emme hortumunu, giristeki yerine
sikica oturana kadar ileri dogru iterek emme
girigine takin.
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4. Daha sonra hortum tutamakli boruyu baglayin,
diizglin bigimde birbirine oturdugundan emin
olmak icin borulari gevirin.

5. Boruya uygun bir agiz takin. Alinacak malzeme
tirdne bagli olarak kullanilacak adzi segin.

6. Eger bir toz Ureten aracgla baglantili olarak toz
emisi igin kullaniliyorsa emme hortumunun ucu-
na uygun bir adaptor takin.

7. Fisi, uygun bir elektrik prizine takin.

8. Motoru baslatmak igin elektrik anahtarini | konu-
muna getirin.

I'ya cevirin:
Makineyi etkinlestirir

¥/0 simgesine gevirin:
Makine durur. Priz Gzerinde kalici
gug

AUTO simgesine gevirin :
Otomatik Agma/Kapatmayi islevini
etkinlestirir

I+‘:

Makineyi otomatik filtre temizleme
islevidevre digI halde etkinlestirir

AUTO + @8y :

Otomatik Acma/Kapamaislevini,
otomatik filtre temizleme islevi devre
disi halde etkinlestirir

s Hiz kontroli iglevi ayri déndirme
@ digmesinde

-

3.2 Elektrikli aletler i¢in otomatik Agma/
Kapama islemi

DIKKAT

Cihaz prizi.

Cihaz prizi, elektrikli yardimci ekipmanlar i¢in
tasarlanmistir; referans igin teknik verilere bakin.

1. Bir cihazi prize takmadan dnce her zaman maki-
neyi ve baglanacak cihazi kapatin.

2. Baglanacak cihazin kullanim talimatlarini oku-
yun ve burada bulunan guvenlik notlarina uygun
hareket edin.

Makinede toprak baglantili bir cihaz prizi bulunmak-
tadir. Buraya harici bir elektrikli alet baglanabilir.
Elektrik anahtari ¥/0 konumunda priz, strekli elektrik
verir, yani makine uzatma kablosu olarak kullanila-
bilir.

konumunda AUTO makine bagli aracgla kapatilabilir
ve acllabilir. Tozlar, toz kaynagindan hemen cekilir.
Yoénetmeliklere uygun hareket etmek icin yalnizca
onayli toz olusturan aletler baglanmalidir.

Bagh elektrikli cihazin maksimum gug tiiketimi "Tek-
nik 6zellikler" bélimunde belirtiimektedir.
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Anahtari AUTO konumunu getirmeden 6nce cihaz
prizine bagl aletin kapali oldugundan emin olun.

3.3 AutoClean

Makinede, bir otomatik filtre temizleme sistemi olan
AutoClean sistemi bulunmaktadir. Emis performansi-
nin her zaman yuksek olmasini saglamak igin ¢alig-
ma sirasinda sik sik temizleme déngusu caligsacaktir.

Eger emis performansi azalirsa ya da asiri tozlu uy-
gulamalarda filtrenin elle temizlenmesi 6nerilir:

1. Makineyi kapatin.

2. Avucunuzun igiyle agizlari ya da emme hortumu
acikhgini kapatin.

3. Anahtar I konumuna getirin ve daha sonra
makineyi emis hortumu acikhgi kapall halde tam
hizda yaklasik 10 saniye calistirin.

Egder emis glicl hala disukse filtreyi ¢ikartin ve me-
kanik olarak temizleyin ya da filtreyi degistirin.

Islak emis gibi belirli uygulamalarda otomatik filtre
temizlik sisteminin kapatiimasi dnerilir. Ayrintilar i¢in
Bolum 3.1'e bakin.

3.4 Antistatik baglanti’
DIKKAT

Makinede toz alimi sirasinda ortaya ¢ikabile-
cek statik elektrigi bosaltmak icin bir antistatik
sistem bulunmaktadir.

Antistatik sistem, motorun Ust 6n tarafinda yer al-
maktadir ve kabin giris baglanti parcasina bir toprak-
lama baglantisi olusturur.

Duzgun ¢alismasi igin elektrik ileten ya da antistatik
bir emme hortumunun kullaniimasi onerilir.

1. Istege bagli bosaltma torbasi takilirken antistatik
baglantinin korundugundan emin olun.

3.5 Sogutma havasi filtresi

Elektronik pargalari ve motoru korumak igin makine-
de bir sogutma havasi dagiticisi bulunmaktadir. So-
gutma havasi dagiticisini diizenli olarak temizleyin.

Ortamdaki havada ylksek konsantrasyonda ince toz
bulunan alanlarda makineye, tozun hava kanallar
ve motorun i¢cinde ¢ékmesini 6nlemek icin bir istege
bagl sogutma havasi filtresi kartusu takilmasi dneril-
mektedir. Yerel satis temsilcinizle goriasin.

DIKKAT

Egder sogutma hava filtresi tozla tikanirsa, mo-

tordaki asir yiklenme koruma anahtari devre-
ye girebilir. Bu durumda makineyi kapatin, sogutma
hava filtresini temizleyin ve makinenin yaklasik 5
dakika boyunca sogumasina izin verin.
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3.6 Islak cekme
DIKKAT

Makinede, maksimum sivi seviyesine ulasildi-
gdinda makineyi kapatan bir su seviyesi limit
sistemi bulunmaktadir.

1. Bu durumda makineyi kapatin.

2. Makinenin figini prizden ¢ikartin ve kabi bosaltin.

3. Asla su seviyesi limit sistemi olmadan ve filtre
takili iken sivi gekmeyin.

4. Yanici sivilar gektirmeyin.

5. Sivilari gekmeden 6nce filtre torbasini/atik torba
sini ¢ikartin ve her zaman su seviyesi sinirinin
dizgun c¢alistigini kontrol edin.

6. Koplk olusursa, hemen g¢alismayi durdurun ve
tanki bosaltin.

7. Su seviyesi sinirlandirma aracini diizenli olarak
temizleyin ve saglamhigini kontrol edin.

Kabi bosaltmadan énce makinenin fisini prizden
¢ekin. Hortumu disari dogru ¢ekerek hortumu giris-
ten ayirin. Motorun Ust pargasini ayirmak icin digari
dogru cekerek mandall serbest duruma getirin. Mo-
torun Ust pargasini kaptan kaldirin. Her sivi gekme
isleminden sonra her zaman kabi ve su seviyesi limit
sistemini bogaltin ve temizleyin.

Kabi geriye ya da yana dogru yatirarak ve sivilari bir
yer giderine ya da benzeri bir gidere ddkerek bosal-
tin.

Motorun Ust pargasini yeniden kabin Gzerine yerles-
tirin. Motorun Ust kismini mandallarla sabitleyin.

Keskin dénuslerde yanliglikla su seviyesi sinirlan-

dirma araci devreye girebilir. Bu durumda makineyi
kapatin ve cihazin sifirlanmasi i¢in 3 saniye bekle-
yin. Daha sonra makineyi ¢alistirmaya devam edin.

3.7 Kuru ¢gekme
DIKKAT

Q Cevresel acidan tehlikeli malzemelerin gekil-
mesi.

Cekilen malzemeler ¢evre agisindan tehlikeli olabilir.

1. Pislikleri, yasal yonetmeliklere uygun olarak atin.

Kuru gekme islemini takiben bosaltma yapmadan
once elektrik fisini prizden ¢ikartin. Motorun Ust par-
¢asinl ayirmak igin disari dogru ¢ekerek mandali
serbest duruma getirin. Motorun Ust pargasini kap-
tan kaldirin.

Filtre: Filtreleri kontrol edin. Filtreyi temizlemek igin
filtreyi sallayabilir, fircalayabilir ya da yikayabilirsiniz.
Toz alimini tekrar baslatmadan 6énce filtrenin kuru-
masini bekleyin.

Toz torbasi: Doluluk durumunu gérmek icin torbayi
kontrol edin. Gerekiyorsa toz torbasini degistirin.

Eski torbayi ¢ikartin. Yeni torba, lastik membranli
mukavva parga, vakum girisinden gegirilerek takilir.
Lastik membranin, vakum girisindeki ylkseltiyi gecti-
ginden emin olun.

Bosalttiktan sonra: Motorun Ust kismini kabin Uze-
rine kapatin ve mandallarla sabitleyin. Filtre makine-
ye takil degilken asla kuru malzeme ¢ekmeyin. Ma-
kinenin emme performansi, filtrenin ve toz torbasinin
boyutuna ve kalitesine baglidir. Bu nedenle yalnizca
orijinal filtreler ve toz torbalari kullanin.

4 Temizlik makinesini
kullandiktan sonra

4.1 Kullandiktan sonra

Makine kullaniimadiginda fisi prizden ¢ekin. Kablo-
yu, makineden bagslayarak sarin. Elektrik kablosu,
motorun Ust pargasina ya da kabin etrafina sarilabilir
ya da birlikte verilen kancaya yerlestirilebilir ya da
baglanabilir. Bazi modellerde, aksesuarlar igin 6zel
saklama alanlari bulunmaktadir.

4.2 Tasima
Makineyi tagsimadan dnce tium mandallari kapa-
tin.

2. Eger pislik tankinda sivi varsa makineyi yana
yatirmayin.

3. Makineyi kaldirmak igin bir ving kancasi kullan-
mayin.

4. Makineyi araba kolundan kaldirmayin” ya da
MAKPAC-Box".

4.3 Saklama
DIKKAT

Cihazi, kuru ve yagmura ve donmaya karsi
korumali bir yerde saklayin. Bu makine yalniz-
ca i¢ mekanlarda saklanmalidir.

4.4 Aksesuar ve alet saklama

Aksesuarlarin ve aletlerin kolay tasinmasi ve sak-
lanmasi i¢in makinenin yan tarafinda bantlarla ya
da diger sekillerde baglanilmaya olanak taniyan en-
tegre cubuklar bulunmaktadir. Emme hortumu ya da
elektrik kablosunun baglanmasi icin makinenin arka
tarafinda esnek bant ve kancalar bulunmaktadir.
Talimatlar igin hizh basvuru kilavuzuna bakin.

2 noktali ya da 3 noktali saklama kutularinin takil-
masi i¢in makinenin Ust tarafina baglama sistemli bir
istege bagli adaptor plakasi” takilabilir.

Adaptdr plakasini takmadan dnce elektrik fisini priz-
den c¢ikartin.
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DIKKAT?

Makineyi, saklama kutusu givenli bicimde

takilmadan 6nce adaptdr plakasindan kaldir-
mayin. Saklama durumunda cihazin agirhigini ve
dengesine dikkat edin. Maksimum saklama kutusu
agirhi@r 30 kg'dir.

4.5 Makinenin geri doniistiriilmesi
Eski makineyi kullanilmaz hale getirin.

1. Makinenin fisini prizden gekin.
2. Elektrik kablosunu kesin.
3. Elektrikli cihazlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin.

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar hakkindaki
Avrupa Yonetmeligi 2012/19/EU'da belirtildigi
gibi kullanilmis elektrikli cihazlarin, ayrica top-
lanmasi ve ekolojik olarak geri donugsturdlmesi ge-
rekmektedir.

5 Bakim

5.1 Diizenli servis ve inceleme

Makinenizin duzenli servisi ve incelenmesi, ilgili ya-
salara ve yonetmeliklere uygun olarak yeterli nitelikli
personel tarafindan gerceklestirimelidir. Ozellikle
toprak devamliligi, yalitim direnci ve esnek kablonun
durumu dizenli olarak kontrol edilmelidir.

Herhangi bir hata durumunda makine hizmette ALIN-
MALLI, tamamen kontrol edilmeli ve yetkili bir servis
teknisyeni tarafindan onariimalidir.

En az yilda bir kez olmak tUzere Makita teknisyeninin
ya da bilgilendirilmis bir kisinin, filtreler, hava sizdir-
mazligi ve kontrol mekanizmalari dahil olmak tUzere
teknik inceleme gergeklestirmesi gerekmektedir.

5.2 Bakim

Bakim islemi yapmadan 6nce figi prizden gikartin.
Makineyi kullanmadan 6nce bilgi plakasinda yer alan
frekansin ve voltajin, sebeke elektrigiyle uyumlu ol-
dugundan emin olun.

Makine surekli agir calismalar igin tasarlanmistir.
Calisma saatine bagli olarak toz filtresinin degistiril-
mesi gerekmektedir. Makineyi, kuru bir bezle ve az
miktarda puskirtmeli cila ile temiz tutun.

Bakim ve temizlik sirasinda makineyi, bakim perso-
neli ya da diger kigilerde herhangi bir tehlike yarat-
mayacak sekilde tutun.

Bakim alaninda

*  Filtrelenen zorunlu havalandirma kullanin

*  Koruyucu giysiler giyin

* Bakim alanini, etrafa tehlike maddelerin girme-
mesi igin temizleyin.

Makita VC4210L

Bakim ve onarim galismasi sirasinda temizleneme-

yecek tim kirlenmis pargalar icin asagidakilerin ya-

piimasi gerekmektedir:

»  Sizdirmaz torbalara konmahdir

*  Bu tlr atiklarin uzaklastirilmasi konusundaki ge-
cerli yonetmeliklere uygun bir sekilde atilmalidir.

Satis sonrasi servis le ilgili ayrintilar i¢in bayinizle
ya da Ulkenizden sorumlu Makita servis temsilcisi ile
gOrusun. Bu belgenin arka tarafina bakin.

6 Diger bilgiler

6.1 AB Uyum beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin
konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya
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eden ilgili givenlik ve saglik yukumliltklerine uygun
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1 Varnostna navodila

Ta dokument vsebuje varnostne informacije, ki so
pomembne za napravo, skupaj s hitrim referenénim
priroCnikom. Pred prvo uporabo naprave natanéno
preberite priro¢nik z navodili. Navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

Nadaljnje informacije

Vec informacij o napravi lahko najdete na nasi sple-
tni strani www.makita.com.

Ce imate dodatna vpradanja, se obrnite na servi-
snega zastopnika druzbe Makita, ki je odgovoren za
popravila v vas$i drzavi.

Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

1.1 Oznake v navodilih
NEVARNOST

Nevarnost, ki neposredno povzroca resne ali
neodpravljive poSkodbe ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro€i resne poSkodbe
ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro¢i manjSe poskod-
be in $kodo.

1.2 Navodila za uporabo

Napravo je:

» dovoljeno uporabljati le osebam, ki so se sezna-
nile z njeno pravilno uporabo in so bile izrecno
zadolzene za njeno upravljanje

* dovoljeno uporabljati le pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljug-
no z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzoriCnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo
igrali z napravo.

Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Nikoli ne uporabljajte naprave brez vstavljenega
filtra.

Izklopite napravo in jo izkljuCite iz omrezja v nasled-
njih okolis¢inah:

*  Pred ¢is€enjem in popravili

*  Pred zamenjavo sestavnih delov

*  Pred zamenjavo naprave

+ Ce se pojavi pena ali izhaja teko¢ina

Poleg navodil za uporabo in obvezujocih predpisov
za preprecevanje nesrec, ki veljajo v drzavi upora-
be, upostevajte tudi priznane predpise za varnost in
pravilno uporabo.

Pred zaCetkom dela mora biti delovno osebje obves-
¢eno o in usposobljeno glede:

* uporabe naprave

» tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
* varnega odstranjevanja posesanega materiala

1.3 Namen in predvidena uporaba

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in

podvrzen strogim testom, zato je u€inkovit in varen,
Ce ga primerno vzdrzZujete in uporabljate v skladu s
spodnjimi navodili.

Naprava je namenjena za industrijsko uporabo npr.
v tovarnah, na gradbiscih in v delavnicah.

Naprava je namenjena tudi za komercialno rabo, na
primer v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in najetih poslovnih prostorih.

Nesrec€e zaradi napacne uporabe lahko preprecijo le
osebe, ki napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA
NAVODILA!

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekogin.

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo.
Proizvajalec ne prevzema nikakr§ne odgovornosti
za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi takSne
uporabe. Odgovornost za nepravilno uporabo nosi
uporabnik sam. Primerna uporaba vkljucuje tudi
primerno rokovanje/delo, servisiranje in popravila,
kot doloCa proizvajalec.

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekocin ter prahu z mejnimi
vrednostmi za poklicno izpostavljenost OEL (mejna
vrednost izpostavljenosti) > 1 mg/m3. Prasni razred L
(IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Material za izdelavo filtra je testiran za naprave, ki
se uporabljajo za prasni razred L. NajviSja stopnja
prepustnosti je 1 % in ni posebnih zahtev za odstra-
njevanje.

Pri odsesavanju prahu zagotovite zadostno izmenja-
vo zraka razreda L, ko se izpu$ni zrak vra¢a v pros-
tor. Pred uporabo upoS$tevajte vse drzavne predpise.

1.4 Elektricna povezava

Priporo€amo, da je naprava povezana z elektri¢nim
omrezjem preko varovalke.
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Elektricne dele razvrstite v naslednjem redu (vtic-
nice, vtici, in polozite podaljSek tako, da ohranite
razred zascCite.

Prikljucki in spojke napajalnih kablov in podaljSkov
morajo biti vodotesni.

1.5 PodaljSek
Kot podaljSek uporabljajte samo tak3nega, ki ga je
odobril proizvajalec, ali boljSe kakovosti.

Ko uporabljate podaljsek, preverite minimalne zah-
teve za prerez kabla:

Dolzina kabla Prerez
<16 A <25A
do20m 1,5 mm 2,5 mm?
od 20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancija

Za garancijo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja.
Nepooblas€eno prilagajanje naprave, uporaba
napacnih krta¢ ali uporaba naprave na drug nacin,

kot je predviden, odvezujejo proizvajalca vsakrsne
odgovornosti za posledi¢no nastalo Skodo.

1.7 Pomembna opozorila
OPOZORILO

Za zmanjSanje tveganja za pozar, ele-

ktricni udar ali poSkodbo, pred upora-
bo, prosimo, preberite in upoStevajte vsa
varnostna navodila in oznake za previ-
dnost. Ta naprava je zasnovana tako, da je
varna ob uporabi za navedene funkcije Ci-
SCenja. V kolikor pride do posSkodbe elek-
tricnih ali mehanskih delov, mora pred upo-
rabo napravo in/ali dodatno opremo popra-
viti pristojni servisni center ali proizvajalec,
da se boste izognili nadaljnjim poskodbam
naprave ali fizicnim poSkodbam uporabni-
ka.

Naprave nikoli ne pusc€ajte priklopljene na
napajanje. Odklopite jo iz vti€nice, kadar je
ne uporabljate in pred vzdrzevanjem.

Zunanja uporaba naprave naj bo omejna le
na ob¢asno uporabo.

Naprave ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali
vti€¢ poSkodovana. Za odklop primite vtic,
ne kabla. Vti¢a ali naprave ne prijemaijte z
mokrimi rokami. Pred odklopom izkljucite
vse krmilne mehanizme.

Naprave ne vlecite in ne prenasajte za ka-
bel, kabla ne uporabljajte namesto rocaja,
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ne pripirajte kabla z vrati in ne zategujte
kabla okrog ostrih robov ali vogalov. Z na-
pravo ne zapeljite Cez kabel. Kabel ne sme
priti v blizino vroCih povrsin.

Pazite, da lasje, ohlapna oblacila, prsti in
drugi deli telesa ne bodo v blizini odprtin in
premicnih delov. Ne vstavljajte predmetov
v odprtine in ne uporabljajte naprave, Ce so
odprtine zamasene. Pazite, da se v odprtinah
ne nabere prah, kosmi, lasje in karkoli drugega,
kar bi lahko oviralo pretok zraka.

Ne uporabljajte naprave zunaj pri nizkih
temperaturah.

Naprave ne uporabljajte za sesanje vnetlji-
vih ali gorljivih tekoCin, kakrsna je npr. ben-
cin, in je ne uporabljajte v obmogjih, kjer bi
te tekoCine lahko bile prisotne.

Ne sesajte niCesar, kar se zge ali kadi, npr.
cigaret, vzigalic ali vroCega pepela.

Pri €i8€enju na stopnicah bodite Se posebej
previdni.

Naprave ne uporabljajte, Ce filtri niso pritr-
jeni.

Ce naprava ne deluje ustrezno ali e je
padla, je bila poSkodovana, ste jo pustili
zunaj ali je padla v vodo, jo vrnite v servisni
center ali prodajalcu.

Ce iz naprave izteka pena ali teko&ina, jo
nemudoma izklopite.

Naprave ne uporabljajte kot vodno Crpalko.
Naprava je namenjena sesanju zracnih in
vodnih mesanic.

Napravo prikljucite na primerno ozemljeno
napajalno omrezje. Vticnica in podaljSek
morata imeti delujo¢ za&c€itni vodnik.

Na delovnem mestu zagotovite dobro pre-
zraCevanje.

Ne uporabljajte naprave kot lestev. Naprava
se lahko prevrne in poSkoduje. Nevarnost
poskodb.

Vticnice na stroju uporabljajte samo za na-
mene, dolocene v navodilih.

“ Dodatki/odvisno od modela
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2 Tveganja
2.1 Elektricni sestavni deli

NEVARNOST

Deli zgornjega dela naprave so pod
napetostjo.

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo,
lahko povzroci resne poskodbe oziroma
celo smrt.

1. Nikdar zgornjega dela naprave na Skro-
pite z vodo.

NEVARNOST

Okvarjen napajalni kabel lahko
povzroCi do elektriCni udar.

Dotikanje okvarjenega napajalnega kabla
lahko povzroc€i resne ali celo smrtne po-
Skodbe.

1. Ne poskodujte omreznega prikljunega
kabla (ne smete ga, na primer, povoziti,
nategovati ali stiskati).

2. Redno preverjajte, Ce je prikljucni kabel
poskodovan ali kaze znake staranja.

3. Ce je elektriéni kabel poskodovan, mora
ga pooblasceni distributer za Makita ali
kvalificirana oseba zamenjati, da bi se
izognili tveganju.

4. Napajalnega kabla v nobenem prime-
ru ne ovijajte okoli prsta ali katerega
koli drugega telesnega dela osebe, Ki
upravlja napravo.

2.2 Nevaren prah
OPOZORILO

Nevarne snovi.

Sesanje nevarnih snovi lahko privede
do resnih ali celo usodnih poskodb.

1. S distilnikom ne smete posesati nasled-
njih snovi:
— vroCih materialov (prizganih cigaret,
vroCega pepela itd.)
— vnetljivih, eksplozivnih, korozivnih
tekocin (npr. bencin, topila, kisline,
luznine itd.)

— vnetljivega, eksplozivnega prahu
(npr. magnezijev ali aluminijev prah
itd.).

2.3 Dodatki in rezervni deli
OPOZORILO

Dodatki in rezervni deli.

Uporaba neoriginalnih rezervnih delov in do-
datkov lahko ovira varnost in/ali delovanje naprave.

1. Uporabljajte samo originalne rezervne dele in
dodatke druzbe Makita. Rezervni deli, ki lahko
vplivajo na zdravje in varnost upravljalca napra-
ve ter na delovanje naprave, so sledeci:

Opis St. za naroéanje
Plos¢ati filter PTFE, 1 kos. W107418351
Filtrirna vrec€ka iz blaga, 5 kosov W107418353
VreCka za odpadke, 5 kosov. W107418355
Filter za hlajenje zraka v motorju
PET. 1 kos. W107418352

2.4 Eksplozivne ali vnetljive okolis¢€ine
OPOZORILO

Ta naprava ni primerna za uporabo v eksplo-

zivnih ali vnetljivih okolis¢€inah, ali v tak$nih
okolis€inah, kjer je obstaja verjetnost taksSnih okoli-
8¢in zaradi hlapljivih tekoc€in ali vnetljivih plinov ali
hlapov.

3 Upravljanje/delovanje
OPOZORILO

Skoda, povzrogena zaradi neprimerne omre-
Zne napetosti.

Naprava se lahko poSkoduje, €e jo priklopite na nep-
rimerno omrezno napetost.

1. Prepri€ajte se, da se napetost, navedena na nap-
ravi, ujema z napetostjo lokalnega omrezja.

3.1 Zagon in upravljanje naprave

1. Preverite, ali je elektri¢no stikalo izklju¢eno (v
polozaju 0).

2. Preverite, ali so v napravi nameSc&eni ustrezni
filtri.
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3. Nato povezite sesalno cev v sesalno odprtino na
napravi, tako da cev potisnete naprej, dokler ni
¢vrsto pritrjena v odprtini.

4. Nato povezite obe cevi z roCajem cevi in zavrtite
cevi, da boste zagotovili ustrezno prileganje.

5. Na cev pritrdite ustrezen nastavek. Nastavek
izberite glede na material, ki ga Zelite posesati.

6. Ce se uporablja za odsesavanje prahu v pove-

zavi z orodjem, ki prasi, morate na konec sesal-

ne cevi namestiti ustrezen adapter.

PoveZite vti€ z ustrezno elektricno vti¢nico.

Premaknite elektri¢no stikalo v polozaj |, da bos-

te zagnali motor.

© N

Izbira I:
Aktivirajte napravo

Izbira #/0:
Zaustavite napravo. Enakomeren
elektriCni tok na vti¢nici

Izbira AUTO:
Aktivirajte samodejno vklapljanje/
izklapljanje delovanja

Izbira | + ¢4 :
Aktivirajte napravo z izklju¢enim

samo-dejnim ¢iscenjem filtra

Izbira AUTO + (@9 :
Aktivirajte samodejno vklapljanje/
izklapljanje delovanja z izklju€enim

samodejnim CisCenjem filtra

> Funkcija upravljanja s hitrostjo na
@ lo€enem vrtljivem gumbu

-

3.2 Funkcija samodejnega vklopalizklopa za
elektricna orodja

OPOZORILO

Vti€nica na naprauvi.

Vti€nica na napravi je namenjena za pomozno
elektricne opremo; glej tehni¢ne podatke za referen-
co.

1. Preden boste prikljucili kakSno napravo, vedno
izklopite sesalnik in napravo, ki jo Zelite priklo-
piti.

2. Preberite navodila za uporabo naprave, ki jo Ze-
lite priklopiti, in upoStevajte navedena varnostne
napotke.

Naprava je opremljena z ozemljeno vti¢nico. Nanjo
lahko priklopite zunanje elektricno orodje. Vticnica
ima stalno mo¢ napajanja?, ko je elektriéno stikalo
v poloZaju ¥/0, naprava se torej lahko uporablja kot
podaljSek.

V polozaju AUTO napravo lahko vklopite in izklopite
s priklopljenim elektri¢nim orodjem. Prah se pobere
tako na mestu nastanka. Zaradi skladnosti z zako-
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nodajo je treba priklopiti samo odobrena orodja, ki
proizvajajo prah.

Najvecja poraba elektrike priklopljenih elektri¢nih
naprav je navedena v poglavju » Tehni¢ni podatki«.

Preden boste stikalo obrnili v polozaj AUTO, se
prepri¢ajte, da je orodje, ki je priklju¢eno v vti¢nico
naprave, izklopljeno.

3.3 AutoClean

Naprava je opremljena s sistemom za avtomatsko
Cis€enije filtra, AutoClean. Za zagotavljanje optimal-
ne sesalne moci se med delovanjem samodejno
veckrat sprozi Cistilni mehanizem.

CE se sesalna mo¢ zniza ali ob velikih koli¢inah pra-
hu svetujemo, da filter ocistite ro¢éno na nacin:

1. Ugasnite napravo

2. Zaprite odprtine za Sobe ali sesalne cevi z dla-
njo.

3. Stikalo postavite v polozaj "I" in pustite napravo
delovati pri polni hitrosti priblizno 10 sekund in
pri tem imejte odprtino sesalne cevi zaprto.

Ce je sesalna mo¢ $e vedno znizana, odstranite in
rocno ocistite filter oziroma filter zamenjajte.

Pri posameznih nacinih delovanja kot npr. mokro
sesanje, priporo¢amo, da izklopite sistem samodej-

nega Cis€enja filtra. Za podrobne informacije glejte
razdelek 3.1.

3.4 Antistaticna povezava’
OPOZORILO

Ta naprava je opremljena s antistati¢nim siste-
mom za odstranjevanje statiCne napetosti, ki
se lahko razvije pri sesanju prahu.

AntistatiCen sistem se nahaja na sprednjem delu
pokrova motorja in ustvarja ozemljitveno povezavo z
rezervoarjem.

Za pravilno delovanje priporo¢amo uporabo elektric¢-
no prevodne ali antistaticne sesalne cevi.

1. Ko boste vstavljali vreCko za smeti, se prepri€aj-
te, da je antistatiCna povezava neprekinjena.

3.5 Filter za hlajenje zraka

Za za&cito elektronike in motorja je naprava opre-
mljena z difuzorjem hladnega zraka. Redno Cistite
difuzor hladnega zraka.

Na obmodjih z visoko koncentracijo finega prahu v
okolici, priporo¢amo, da napravo opremite z doda-
tnim vlozkom filtra za hladen zrak in s tem preprecite
nalaganje prahu v zracnih kanalih in motorju. Obrnite
se na vasega prodajalca.
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OPOZORILO

Ce je filter za hlajenje zamasen, se lahko na
motorju sprozi stikalo za prepreevanje preo-
bremenitve naprave.

1. Izklopite napravo, ocistite filter za hlajenje zraka
in poCakaijte priblizno 5 minut, da se naprava
ohladi.

3.6 Mokro sesanje
OPOZORILO

Naprava je opremljena s sistemom spremlja-
nje gladine tekocine, ki prekine delovanje na-
prave, ko je dosezena najvisja raven tekocine.

1. Ko pride do tega, izkljuCite napravo.

2. Napravo odklopite z elektricnega napajanja in
izpraznite rezervoar.

3. Nikoli ne sesajte tekoc€in, e sistem spremljanja
gladine tekoc€ine in filter (filtri) niso names¢eni v
napravi.

4. Ne sesajte vnetljivih tekocin

5. Pred sesanjem tekocin vedno odstranite filtrirno
vreCko/vreCko za odpadke in preglejte, da pretok
ali omejitev nivoja tekocCine deluje normalno.

6. Ce se pojavi pena, nemudoma prenehaijte z de-
lom in izpraznite rezervoar.

7. Redno Cistite napravo za omejevanje ravni vode
in preverjajte, e so se pojavili znaki obrabe.

Preden izpraznite rezervoar, odklopite napravo iz
omrezja. Odstranite cev iz odprtine tako, da jo izvle-
Cete. Sprostite zapah, tako da jih potegnete navzven
in se sprosti pokrov motorja. Odprite pokrov motorja
in ga umaknite z zbiralnika. Po sesanju tekocin ved-
no izpraznite in ocistite rezervoar in sistem spremlja-
nja gladine vode.

Izpraznite zbiralnik tako, da ga nagnete nazaj in izli-
jete tekoc€ino v talni odtok ali podobno.

Znova namestite pokrov motorja na rezervoar. Po-
krov motorja pri¢vrstite z zapahi.

Okorno rokovanje lahko nenadejano sprozi napravo
za spremljanje gladine vode. V tem primeru ugasni-
te napravo in pocakajte 3 sekunde pred ponovnim
priklopom. Nato nadaljujte z upravljanjem delovanja
naprave.

3.7 Suho sesanje
OPOZORILO
Sesanje okolju nevarnih snovi.

Posesane snovi so lahko nevarne za okolje.

1. Umazanijo odstranite v skladu s predpisi.

Pred praznjenjem po suhem sesanju najprej izklopi-
te elektri¢ni vti¢ iz vtiCnice. Sprostite zapah, tako da
ga potegnete navzven in se sprosti pokrov motorja.
Pokrov motorja dvignite iz kalupa.

Filter: Preverite filtre. Filter lahko o istite s stresa-
njem, krtacenjem ali pranjem. Pred ponovnim zago-
nom sesanja prahu poc¢akajte, da se filter osusi.

Vrecka za prah: preglejte vrecko za faktor napolnje-
nosti. Po potrebi zamenjajte vrecko za prah. Odstra-
nite staro vrecko. Novo vrecko namestite tako, da
kartonski del z gumijasto membrano uvedete skozi
sesalno odprtino. PrepriCajte se, da ste gumijasto
membrano uvedli prek zviSanega dela sesalne od-
prtine.

Po praznjenju: Zaprite pokrov motorja na zbiralnik
in ga pricvrstite z zapahi. Nikoli ne sesajte suhih
materialov brez filira namescenega v napravi. UCin-
kovitost sesanja naprave je odvisna od velikosti in
kakovosti filtra in vreCke za prah. Zato uporabljajte le
originalne filtre in vreCke za prah.

4 Po uporabi naprave

41 Po uporabi

Po sesanju nevarnega prahu zaprite pokrov prikljuc-
ka in ocistite zunanjost naprave.

Kadar naprave ne uporabljate, odklopite vti¢ iz vti¢-
nice. Kabel navijte zaen§i pri napravi. Napajalni
kabel lahko navijete okrog pokrova motorja ali na
zbiralniku ali ga odlozite na kljuko oziroma na druge
elemente za pritrditev. Nekatere razli€ice imajo po-
sebna mesta za shranjevanje pripomockov.

4.2 Prevoz

Pred prevozom naprave zaprite vse zapahe.
Ne nagibajte naprave, e so v rezervoarju za
odpadke prisotne tekocine.

3. Zadviganje naprave ne uporabljajte dviznih
kljuk.

4. Ne dvigajte naprave z uporabo rocice za prevoz’
ali ro¢aj MAKPAC-Box".

4.3 Shranjevanje
OPOZORILO

Napravo shranjujte na suhem mestu, zascite-
no pred zmrzaljo. Napravo lahko shranjujete
le v notranjih prostorih.

4.4 Predel za shranjevanje dodatkov in orodja

Za lazji prevoz in shranjevanje dodatkov in orodja,
je naprava ob strani opremljena z vgrajenimi vodili,
ki omogocajo pritrditev s trakovi ali drugimi sredstvi.
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Raztegljivi trak in kljuke so vklju¢eni na hrbtni strani
stroja za pritrditev sesalne cevi ali prikljuCnega ka-
bla. Navodila glejte v Hitrem referenénem priro¢niku.

Namestite lahko tudi dodatna adapter plo$¢o” s sis-
temom za pri¢vrstitev na vrhu naprave, ki omogoca
pritrjevanje 2-to¢kovnega ali 4-toCkovnega kovCka
za shranjevanje.

Pred namestitvijo adapter ploS¢e iz vti¢nice izvlecite
elektri¢ni vtikac.

OPOZORILO"

Ne premikajte naprave prede imate varno na-

mesScen kovcek za shranjevanje. Bodite po-
zorni na tezo in ravnovesje naprave namescene v
kov€ku za shranjevanje. Maksimalna teZza kovCkov
za shranjevanje je 30 kg.

4.5 Recikliranje naprave
Staro napravo naredite neuporabno.

1. lzvlecite vtika¢ naprave.
2. PrereZite napajalni kabel.
3. Elektriénih naprav ne vrzite v hiSne smeti.

Kot doloca evropska Direktiva 2012/19/EU o
E starih elektri¢nih in elektronskih napravah, je
mmm treba rabljeno elektricno blago zbirati posebej
in ga reciklirati na ekoloski nacin.

5 Vzdrzevanje

5.1 Redno servisiranje in pregled

Redno servisiranje in pregled vase naprave mora
izvesti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z ve-
liavno zakonodajo in predpisi. Se posebej je treba
redno preverjati neprekinjenost ozemljitve, upornost
izolacije in stanje upogljivega kabla.

V primeru napake MORATE takoj prenehati uporab-
ljati napravo, ki jo mora temeljito pregledati in popra-
viti pooblas&eno servisno osebje.

Tehnik druzbe Makita ali za to izu€ena oseba, mora
najmanj enkrat letno izvesti tehnicni pregled, vkljué-
no s filtri, zracnim tesnjenjem in mehanizmi nadzora.

5.2 Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi postopki odklopite vti€ iz vti¢ni-
ce. Preden uporabite napravo, se prepriCajte, da se
frekvenca in napetost, ki sta navedeni na ploscici za
tehni¢ne navedbe, ujemata z napetostjo v omrezju.

Cistilnik je zasnovan za trajno tezko delo. Filter za
prah je treba obnoviti glede na Stevilo ur delovanja.
Napravo Cistite s suho krpo in z majhno koli¢ino
loS¢ila v razprSilu.

Makita VC4210L

Med vzdrzevanjem in €iS¢enjem ravnajte z napravo
na nacin, ki ne predstavlja nevarnosti za vzdrzevalce
in ostale osebe.

Na obmodju vzdrzevanja

» Uporabljajte obvezno filtrirano prezracevanje

* Nosite za&¢itno obleko

+ Ocistite vzdrzevalno povrsino na nacin, da ne-
varne snovi ne izhajajo v okolico.

V kolikor med vzdrzevanjem in popravili ni mozno

ustrezno ocistiti onesnaZenih delov, morajo biti one-

snazeni deli:

*  Zapakirani v dobro zatesnjenih vreckah

»  Odstranjeni na nacin, da zado$¢a veljavnim
predpisom odlaganja tovrstnih odpadnih snovi.

Za podrobnosti o po prodajnih storitvah se obrnite na
vasega prodajalca ali servisnega zastopnika druzbe
Makita, ki je odgovoren za popravila v vasi drzavi.
Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

6 Nadaljnje informacije

6.1 lzjava o skladnosti ES

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-
standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalec za mokro in suho uporabo
Tip: VC4210L

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Pooblas€enec za dokumentacijo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Sigurnosne upute

Ovaj dokument sadrZi sve sigurnosne informacije
relevantne za uredaj, zajedno s brzim referentnim
vodi€¢em. Prije pokretanja uredaja po prvi put, ova;j
priru¢nik mora se paZljivo procitati. SaCuvajte upute
za kasniju uporabu.

Dodatna podrska

Dodatne informacije o uredaju mozZete pronaci na
nasem web-mjestu www.makita.com.

Za dodatne upite obratite se servisnom predstavniku
tvrtke Makita u vasoj drzavi.

Pogledajte straznju stranicu ovog dokumenta.

1.1 Simboli uporabljeni za ozna¢avanje uputa
OPASNOST

Opasnost kod koje su neizbjezne teske ili
nepopravljive tjelesne ozljede ili ¢ak i smrt.

UPOZORENJE

Opasnost koja moze uzrokovati tedke tjelesne
ozljede ili &ak i smrt.

OPREZ

Opasnost koja moZe uzrokovati lakSe tjelesne
ozljede ili oStecenja.

1.2 Upute za uporabu

Ovaj ureda;j:

*  smiju koristiti samo osobe koje su upucene u
njegovu pravilnu uporabu i kojima je posebno
dodijeljen zadatak rukovanja njime

*  se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ne koristite nepouzdane tehnike rada.
Nemoijte nikada rabiti uredaj bez filtra.

Iskljucite uredaj i iskopcCajte elektricni utikac u slje-
decim situacijama:

*  Prije CiS¢enja i servisiranja

*  Prije mijenjanja dijelova

*  Prije zamjene uredaja

* Ako se razvije pjena ili po€ne izlaziti tekucina

Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o
sprjeCavanju nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se

uredaj rabi, pridrzavajte se opcih propisa o sigurnoj i
pravilnoj uporabi.

Prije poCetka uporabe osoblje mora biti informirano i
obuceno za slijedece:

* uporaba stroja

* opasnhosti povezane s materijalom koji se usisava
* sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

1.3 Svrhai namjena

Ovaj prijenosni odstranjiva¢ prasine projektiran je,
razvijen i rigorozno testiran kako bi u€inkovito i si-
gurno funkcionirao kada se pravilno odrzava i koristi
u sladu sa sljedec¢im uputama.

Uredaj je prikladan i za industrijsku uporabu, npr. u
tvornicama, gradiliStima i radionicama.

Uredaj je prikladan i za komercijalnoj uporabi, na
primjer u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama,
trgovinama, uredima i prostorima za najam.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijediti
isklju€ivo osobe koje upotrebljavaju ureda;j.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGUR-
NOSNIH UPUTA.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
praSine i tekucina.

Bilo kakvo drugo koriStenje smatra se kao nepra-

vilno koristenje. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvo ostecenje nastalo kao rezultat takvog kori-

Stenja. Opasnost od takvog koristenja iskljuciva je
odgovornost korisnika. Pravilno koridtenje takoder
uklju€uje pravilan rad, servisiranje i popravke kao

$to navodi proizvodac.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
praSine i tekucina te opasnih tekucina s vrijedno-
§¢u OEL (ogranicenje profesionalne izlozenosti)

> 1 mg/m3. Razred prasine L (IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Za strojeve namijenjene razredu prasine L testiran je
materijal filira. Maksimalna stopa permeabilnosti je
1 % te nema posebnih zahtjeva za zbrinjavanje.

Za odstranjivaCe praSine osigurajte primjerenu sto-
pu promjene zraka L kada se izlazni zrak vraca u
prostoriju. Prije uporabe pridrZzavajte se nacionalnih
propisa.

1.4 Elektricne veze

Preporucuje se da stroj prikljuCite preko prekidaca.

Organizirajte elektricne dijelove (uti¢nice, utikace i
spojeve) i polozite produzni kabel tako da se zajam-
Ci razred zastite.

Priklju€ci i spojevi kabela napajanja i produznih ka-
bela moraju biti vodonepropusni.
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1.5 Produzni kabel

Kao produzni kabel koristite samo verziju koju speci-
ficira proizvodac ili kvalitetniju.

Prilikom uporabe produznog kabela provjerite mini-
malne poprecne presjeke kabela:

Duljina kabela Poprecni presjek
<16 A <25A
do20m 1.5 mm? 2.5 mm?
20 do 50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

1.6 Jamstvo

Nasi opci uvjeti poslovanja primjenjuju se sukladno
jamstvu.

Neovlastene preinake uredaja, uporaba nepravilnih
Cetki i uporaba uredaja na bilo koji nacin, osim naci-
na za koji je uredaj namijenjen proizvodaca osloba-
daju od bilo kave odgovornosti za proiza$lu Stetu.

1.7 Vazna upozorenja
UPOZORENJE

Kako biste umanijili opasnost od poza-

ra, elektricnog udara ili ozljede, prije
uporabe procitajte i pridrzavajte se svih si-
gurnosnih uputa i oznaka za oprez. Ovaj
stroj dizajniran je tako da bude siguran
kada se rabi na funkcije €iS¢enja na specifi-
ciran nacin. U slu€aju ostecenja elektri¢nih
ili mehanickih dijelova, stroj i/ili pribor treba
prije uporabe popraviti osposobljeni servi-
sni centar ili proizvodac kako bi se izbjegla
daljnja ostecenja uredaja i tjelesne ozljede
korisnika.

Stroj ne ostavljajte bez nadzora dok je
ukopcan. IskopcCajte ga iz utiCnice kada ga
ne upotrebljavate i prije odrzavanja.

Uporaba uredaja na otvorenom mora biti
ograni¢ena na povremenu uporabu.

Ne rabite s oStecenim kabelom ili utikacom.
Prilikom iskop&avanja uhvatite utikac, a ne
kabel. Utikacom ili strojem ne rukujte mo-
krim rukama. Prije iskop&avanja iskljucite
sve komande.

Uredaj ne povlacite i ne nosite ga za kabel

i ne rabite kabel kao rucku. Kabel nemojte
priklijestiti vratima i nemojte ga vuci oko 0s-
trin rubova ili kutova. Strojem ne prelazite
preko kabela. Kabel drzite podalje od zagri-
janih povrsina.
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Kosu, labavu odjeci, prste i sve dijelove tije-
la drzite podalje od otvora i pokretnih dijelo-
va. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore
i ne rabite uredaj sa zaCepljenim otvorima.
Otvori moraju biti Cisti, bez prasine, prljav-
Stine, kose i bilo ¢ega Sto bi moglo smanijiti
protok zraka.

Ne rabite na otvorenom pri niskim tempera-
turama.

Ne rabite za usisavanje zapaljivih tekuéina,
kao Sto je benzin i ne rabite ga u podrudji-
ma gdje bi mogle biti prisutne.

Ne usisavajte niSta Sto je zapaljeno ili se
dimi, kao Sto su cigarete, Sibice ili vruci pe-
peo.

Prilikom CiS¢enja stepenica budite osobito
oprezni.

Ne rabite ako nisu montirani filtri.

Ako stroj ne funkcionira pravilno ili je pao,
bio oStecen, ostavljen na otvorenom ili je
pao u vodu, vratite ga u servisni centar ili
trgovcu.

Ako pjena ili tekuc€ina iscure iz uredaja, od-
mah ga iskljucite.

Stroj se ne smije koristiti kao pumpa za
vodu. Stroj je namijenjen usisavanju zraka i
vodenih smjesa.

PrikljucCite stroj na propisno uzemljeno na-
pajanje. UtiCnica i produzni kabel moraju
biti opremljeni funkcionalnim zastitnim vodi-
cem.

Na radnom mjestu osigurajte dobro provje-
travanje.

Ne rabite stroj kao ljestve. Stroj se moze
prevrnuti i ostetiti. Opasnost od ozljede.

Uti€nicu na uredaju koristite samo za na-
mjene navedene u uputama.
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2 Rizici
2.1  Elektri¢éni sklopovi

OPASNOST

Gornji dio stroja sadrzi sklopove pod
naponom.,

Kontakt sa sklopovima pod naponom moze
uzrokovati teske, pa €ak i smrtne ozljede.

1. Nemojte nikada prskati vodu na gornji
dio stroja.

OPASNOST

Elektri¢ni udar uslijed neispravnog ka-
bela napajanja.

Dodirivanje neispravnog kabela napajanja.
moze uzrokovati teSke, pa €ak i smrtne tje-
lesne ozljede.

1. Nemojte oStetiti kabel za napajanje, npr.
gazeci ga, potezuci ili gnjecedi.

2. Redovito provjeravajte ima li oStecenja
na kabelu napajanja te vide li se na nje-
mu znaci starenja.

3. Ako je elektricni kabel oStecen, da bi
se izbjegla opasnost mora ga zamijeniti
ovlasteni distributer tvrtke Makita ili sli¢-
na kvalificirana osoba.

4. Kabel napajanja se ni u kom slucaju ne
smije namotati oko prstiju ili bilo kojeg
dijela tijela rukovatelja.

2.2 Opasna prasSina
UPOZORENJE

Opasni materijali.

Usisavanje opasnih materijala moze
uzrokovati teSke, pa ¢ak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Sljedeci se materijali ne smiju usisavati:
— vruc¢i materijali (tinjajuce cigarete,
vruci popeo itd.)
— zapaljive, eksplozivne, agresivne te-
kucine (npr. benzin, otapala, kiseline,
luzine itd.)

— zapaljiva, eksplozivna prasina (npr.
prasina magnezija ili aluminija itd.)

2.3 Rezervni dijelovi i pribor
OPREZ

Rezervni dijelovi i pribor

Uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova, €etki
i pribora moze ugroziti sigurnost i/ili rad uredaja.

1. Koristite samo originalne rezervne dijelove tvrtke
Makita. Rezervni dijelovi koji mogu utjecati na
zdravlje i sigurnost rukovatelja i/ili rad uredaja
navedeni su nastavku:

Opis Br. narudzbe
Ravni filtar PTFE, 1 kom. W107418351
Vrecica s filtrom od flisa, 5 kom. W107418353
Jednokratna vrecica, 5 kom. W107418355
I:i:::;qz.raka za hladenje motora PET, W107418352

2.4 U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi
OPREZ

Ovaj stroj nije prikladan za uporabu u eksplo-

zivnim ili zapaljivim atmosferama ili gdje bi
takve atmosfere vjerojatno mogle nastati uslijed pri-
sutnosti hlapljive tekucine ili zapaljivog plina ili pare.

3 Kontrola/uporaba
OPREZ

Ostecéenje zbog neodgovarajuéeg napona
elektricne mreze

Uredaj se moze oStetiti ako se priklju¢i na neodgo-
varajuci napon elektricne mreze.

1. Provjerite jeli napon koji je naveden na natpisnoj
plo¢i sukladan lokalnom naponu.

3.1 Pokretanje i uporaba uredaja

1. Provjerite je li elektri¢ni prekida iskljucen (u po-
lozaju 0).

2. Provijerite jesu li na uredaju montirani odgovara-

jugi filtri.

Potom spojite usisno crijevo u usisni ulaz na

uredaju tako da gurnete crijevo prema naprijed

dok se ne udvrsti u ulazu.

@
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4. Potom spojite cijevi s drSkom za crijevo i okre-
nite ih kako biste provjerili jesu li pravilno monti-
rane.

5. Priévrstite odgovarajuéi nastavak na cijev. Oda-
berite nastavak ovisno o vrsti materijala koji ¢ete
usisavati.

6. Ako se koristi za usisavanje praSine s alatom
koji proizvodi prasinu, tada spojite kraj usisne
cijevi u prikladni adapter.

7. Prikljucite utikaC¢ u odgovarajucu elektricnu utic-
nicu.

8. Postavite elektri¢ni prekida¢ u polozaj | kako
biste pokrenuli motor.

Okrenite na I:
Aktiviranje stroja

Okrenite na ¥/0:
Zaustavljanje stroja. Uti¢nica sa stal-
nim napajanjem

Okrenite na AUTO :
Aktiviranje automatskog uklju€iva-
nja/*iskljucivanja

Okrenite na | + @ :

Aktiviranje stroja s deaktiviranom
funkcijom za automatsko CiS¢enje
filtra

Okrenite na AUTO + ¢ :

Aktiviranje automatskog uklju€ivanja/
iskljuCivanja s deaktiviranom funkci-
jom za automatsko ¢iScéenje filtra

> Regulacija brzine na zasebnom
@ okrethom gumbu

-

3.2 Uticnica s automatskim ukljucivanjem/
iskljuéivanjem za elektri¢ne alate

OPREZ

Uti¢nica uredaja.

Uti¢nica uredaja namijenjena je pomoc¢noj
elektricnoj opremi, za podrobnosti pogledajte tehnic-
ke podatke.

1. Prije ukop&avanja uredaja, uvijek iskljucite stroj i
uredaj koji priklju€ujete.

2. Proditajte upute za uporabu uredaja koji priklju-
Cujete i pridrzavajte se navedenih sigurnosnih
napomena.

Uti¢nica uredaja s kontaktom uzemljenja integrirana
je u stroj. Tu mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni ure-
daj. UtiCnica pruza stalno napajanje kada je elektri¢-
ni prekida¢ u poloZaju ¥/0, {j. stroj se moze Koristiti
kao produzni kabel.

U polozaju AUTO stroj se moze ukljuivati/iskljuCivati
zajedno s prikljugenim elektricnim alatom. Necistoce
se trenutno prikupljaju s izvora praSine. Kako biste
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bili u skladu s odredbama trebate spajati samo odo-
brene alate za stvaranje praSine.

Maksimalna potrosSnja energije priklju¢enog elektric-
nog alata navedena je u odjeljku “Specifikacije”.

Prije postavljanja prekida¢a u polozaj AUTO pro-
vjerite je li uredaj koji je spojen u uti€nicu za uredaj
iskljucen.

3.3 AutoClean

Stroj opremljen je sustavom za automatsko CiS¢enje
filtra, AutoClean. U¢estali ciklus ¢iS¢enja automatski
Ce se vrsiti tijekom rada kako bi snaga usisavanja
uvijek bila najbolja.

Ako snaga usisavanja opadne ili u primjenama s vrlo
velikim udjelom praSine preporucuje se ru¢no CiS¢e-
nje filtra:

1. Iskljudite stroj

2. Zatvorite Strcaljke ili usisno crijevo dlanom.

3. Okrenite prekida¢ u polozaj ,I“ i ostavite stroj da
10 sekundi radi pri punoj brzini sa zatvorenim
otvorom usisnog crijeva.

Ako je snaga usisavanja i dalje smanjena, izvadite
filtar i oCistite ga mehanicki ili ga zamijenite.

Za odredene primjene, primjerice za usisavanje mo-
krih materijala, preporucuje se da iskljucite sustav za
automatsko CiSc¢enje filtra. Za podrobnosti pogledajte
odjeljak 3.1.

3.4 Antistaticka veza’
OPREZ

Stroj je opremljen antistatiCkim sustavom za
praznjenje statiCkog elektriciteta koji moze
nastati tijekom usisavanja.

Antistati¢ki sustav nalazi se na prednjem dijelu mo-
tora i stvara spoj s uzemljenjem na unutarnjem no-
sacu spremnika.

Za pravilan rad preporucuje se uporaba elektricki
vodljivog ili antistatiCkog usisnog crijeva.

1. Prilikom umetanja opcijskih jednokratnih vrecica
pobrinite se da je antistatiCcka veza uspostavlje-
na.

3.5 Filtar zraka za hladenje

Kako bi se zastitila elektronika i motor, stroj je opre-
mljen difuzorom zraka za hladenje. Redovito Cistite
difuzor zraka za hladenje.

Za podrucja s visokom koncentracijom fine prasine
u okolnom zraku, preporucuje se da opremite stroj
dodatnim uloSkom za filtriranje zraka uza hladenje
kako biste sprijecili da se prasina nakuplja u kanali-
ma za zrak i na motoru. Obratite lokalnom trgovcu.
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OPREZ

Ako se zacepi filtar zraka za hladenje, moze
se aktivirati prekidac€ za zastitu od preoptere-
¢enja na motoru.

1. U tom slucaju iskljucite stroj, ocistite filtar zraka
za hladenje i ostavite stroj ga da se hladi pribliz-
no 5 minuta.

3.6  Mokro usisavanje
OPREZ

Stroj je opremljen sustavom s grani¢nim preki-
dadem za razinu vode koji iskljuuje stroj kada
se dosegne maksimalna razina tekucine.

Kada se to dogodi, iskljucite stroj.

Iskopc&aijte stroj iz elektriCne uti€nice i ispraznite

spremnik.

3. Nikada ne usisavaijte tekucéine bez sustava s
grani¢nim prekidacem za razinu vode i filtrom na
njihovim mjestima.

4. Ne usisavajte zapaljive tekucine.

5. Prije usisavanja tekuc¢ina, uvijek uklonite filtarsku
vrec¢u/vrecu za prasinu i provjerite radi li granic¢-
nik za razinu vode pravilno.

6. Ukoliko se pojavi pjena, prestanite sa radom i
ispraznite spremnik.

7. Redovito Cistite grani¢nik razine vode i provjera-

vajte ima li na njemu znakova ostecenja.

N —

Prije praznjenja spremnika iskop&ajte stroj. Povla-
¢enjem odvojite crijevo od ulaza. Oslobodite jezi¢ac
tako da ga povucete prema van kako biste oslobodili
gornji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom
sa spremnika. Nakon usisavanja tekucina uvijek
ispraznite i o€istite spremnik i grani¢nik za razinu
vode.

Ispraznite tako da spremnik nagnete prema natrag ili
bocno i izlijete tekucine u podni ispust ili sl.

Ponovno namjestite gornji dio motora na spremnik.
Pri¢vrstite gornji dio s motorom spojnicama.

Zbog jakog manevriranja moze se nehoti¢no aktivi-
rati uredaj za ograni€avanje razine vode. Ako se to
dogodi, iskljucite stroj i pricekajte 3 sekunde kako
biste resetirali uredaj. Nakon toga nastavite raditi sa
strojem.

3.7 Suho usisavanje
OPREZ

Usisavanje ekoloSki opasnih materijala.

Materijali koji se usisavaju mogu bit Stetni po
okolis.

1. Uklonite praSinu sukladno zakonskoj regulativi.

Nakon suhog usisavanja, iskopcCaijte elektri¢ni utikac
iz utinice prije praznjenja. Oslobodite jezi¢ac tako
da ga povucete prema van kako biste oslobodili gor-
nji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom sa
spremnika.

Filtar: Provjerite filtre. Kako biste o istili filtar, mo-
Zete ga protresti, iSCetkati ili oprati. Pricekajte da se
filtar osusi prije nego ponovno pocnete usisavati.

Vrecica za prasinu: provjerite vreCicu kako zajamdili
faktor punjenja. Po potrebi zamijenite vrecicu za pra-
Sinu. Uklonite staru vrecicu za praSinu. Novu vrecicu
montirajte tako da provucete kartonski dio s gume-
nom membranom kroz ulaz za usisavanje. Provjerite
je ligumena membrana prosla preko uzviSenja na
ulazu za usisavanje.

Nakon praznjenja: zatvorite gornji dio s motorom
na spremnik i privrstite ga spojnicama. Nikada ne
usisavajte suhe materijale bez filtra montiranog u
uredaju. Ucinkovitost usisavanja stroja ovisi o velici-
ni i kvaliteti filtra i vrecice za prasinu. Stoga - rabite
iskljucivo originalne filtre i vreCice za praSinu.

4 Nakon uporabe stroja

4.1 Nakon uporabe

Kada uredaj ne rabite, iskop€ajte utikac iz uti¢nice.
Namotajte kabel pocevsi od uredaja. Kabel za napa-
janje mozete namotati oko gornjeg dijela s motorom
ili spremnika ili ga mozete spremiti na prilozenu kuku
ili ga pricvrstiti. Odredene inadice imaju poseban
odjeljak za spremanje pribora.

4.2 Transport

Prije transporta stroja zatvorite sve spojnice.
Ne nagibajte stroj ako se u spremniku za prljav-
8tinu nalazi tekucina.

3. Ne rabite kuku za podizanje stroja.

4. Ne podizite stroj za rucku kolica” ili ru¢ku
MAKPAC-Box".

4.3 Spremanje
OPREZ

Uredaj spremite na suho mjesto, zasticen od
kiSe i praSine. Stroj treba Cuvati iskljucivo u
zatvorenim prostorima.

4.4 Transport i spremanje

Za prakti¢an transport i spremanje pribora ili alata,
integrirane Sine nalaze se na boku stroja koje omo-
gucuju pri¢vrdcivanje trakama ili drugim sredstvima.
Na poledini stroja nalaze se fleksibilna traka i kuka
za pricvrscivanje usisnog crijeva ili kabela za napa-
janje. Za upute pogledajte vodic€ za brz pocetak.
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Na vrh stroja moze se montirati opcijska adapterska
plo¢a” sa sustavom uza pri¢vr§éivanje za fiksiranje
kovCega u 2 ili 4 tocke.

Prije montaze adapterske ploCe iskopc&ajte elektri¢ni
utikac iz utinice.

OPREZ"

Ne podizite stroj u adapterskoj plo€i ako kovceg

nije sigurno postavljen. U slu€aju postojanja
kov€ega vodite racuna o tezini i ravnoteZi uredaja.
Maksimalna teZina kovCega iznosi 30 kg.

4.5 Recikliranje stroja
Onemogucite koristenje starog stroja.

1. Iskljucite uredaj.

2. Prerezite kabel za napajanje.

3. Nemojte odbacivati elektricne uredaja s kuénim
otpadom

Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o

starim elektri€nih i elektronskim uredajima,
B KoriStena elektronska sredstva se moraju pri-
kupljati zasebno i — reciklirati.

5 Odrzavanje

5.1 Redovito servisiranje i pregled

Redovito servisiranje i pregled vaseg uredaja treba
vrsiti prikladno kvalificirano osoblje u skladu s rele-
vantnim zakonodavstvom i propisima. Posebice je
potrebno Eesto vrsiti elektricne testove vodljivosti
uzemljenja, otpora izolacije i provjeravati stanje flek-
sibilnog kabela.

U slu€aju bio kakvog kvara, uredaj se MORA povudi
iz uporabe i ovlasteni serviser ga mora cjelovito pro-
vjeriti i popraviti.

Najmanje jednom godiSnje Makita tehnicar ili druga

obucena osoba mora obaviti tehnicki pregled filtara,
zabrtvljenosti i kontrolnih mehanizama.

5.2 Odrzavanje

Iskop&ajte utikac iz uti€nice prije odrzavanja. Prije
uporabe uredaja provjerite odgovaraju li frekvencija i
napon navedeni na natpisnoj plo€ici naponu elektri¢-
nog napajanja.

Stroj je namijenjen kontinuiranom teSkom radu. Ovi-
sno o broju radnih sati - potrebno je obnoviti filtar za
prasinu. Cistoéu stroja odrzavajte uz pomoé suhe
krpe i male koli€ine raspr§enog sredstva za polira-
nje.
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Tijekom odrzavanja i ¢iS¢enja, strojem rukujte tako
da ne bude ugroZena sigurnost osoblja koje vrsi
odrzavanje ili drugih osoba.

U podrucju u kojem se vrSi odrzavanje

» Upotrjebljavajte aktivno prozradivanje s filtrira-
njem

* Rabite zastitnu odjecu

» Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje
kako u okolna podrucja ne bi dospjele Stetne
tvari.

Tijekom odrzavanja i popravaka sve kontaminirane

dijelove koje nije bilo moguce zadovoljavajuce oci-

stiti treba:

»  Zatvoriti u dobro zabrtvljene vrecice

»  Zbrinuti na nacin sukladan sa svim valjanim pro-
pisima za zbrinjavanje takvog materijala.

Za pojedinosti o postprodajnom servisu obratite se
predstavniku ili serviseru tvrtke Makita u vasoj drza-
vi. Pogledajte straznju stranicu ovog dokumenta.

6 Dodatne informacije

6.1 EU izjava o sukladnosti

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima
u skladu s nize navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u slucaju
izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavag za vlaznu i suhu uporabu
Tip: VC4210L

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Skor, ako zacnete
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BEZPECNOSTNE POKYNY!
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A2 - Vlozenie filtraéného vrecka

A3 - Zakladanie prachového vrecka

A4 - Pripojenie hadice a prevadzka

A5 - Umiestnenie prislusenstva
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A7 - InStalacia rukovate vozika
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B N\

Ovladanie/Prevadzka
B1 - Systém AutoClean na Cistenie filtra 6
B2 - Ulozenie kabla a hadice

: &

Pripojenie elektrickych zariadeni
C1 - Prisp6sobenie pridavnych nastavcov

Udrzba

D1 - Vymena filtracného vrecka

D2 - VVymena prachového vrecka

D3 - Vymena filtra

D4 - Cistenie rozptylovada chladiaceho vzduchu
elektromotora

D5 - Cistenie plochych tesneni a plavaka

3.2 Elektricka zasuvka s automatickym
zapnutim/vypnutim na pripojenie
elektrickych nastrojov
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1 Bezpecnostné pokyny

Tento dokument obsahuje bezpe€nostné informacie,
ktoré sa tykaju tohto zariadenia spolu so stru¢nou
referenénou priru¢kou. Skér ako po prvy raz pou-
Zijete vaSe zariadenie, pozorne si precitajte tento
navod na pouzitie. Navod starostlivo uschovajte na
neskorsie pouZitie.

Dalsia podpora
Dalsie informacie tykajuce sa tohto vysavada najde-
te na webovej stranke na www.makita.com.

Ak mate dalSie otazky, obratte sa prosim na servis-
ného zastupcu spoloénosti Makita vo vasej krajine.

Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

1.1 Symboly pouzité na oznacenie pokynov
NEBEZPECENSTVO

Nebezpec€enstvo, ktoré mdze priamo viest k
vaznym alebo nezvratnym poraneniam, alebo
dokonca k smrti.

VAROVANIE

Nebezpec€enstvo, ktoré mdze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE

Nebezpecfenstvo, ktoré moze viest k mensim
zraneniam a Skodam.

1.2 Navod na pouzitie

Toto zariadenie:

*  mozu pouzivat len osoby, ktoré boli pouc¢ené
0 jeho spravnom pouzivani a vyslovne poverené
jeho obsluhou;

* samoze ovladat len pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
duSevné schopnosti, ani osoby bez patri€nych sku-
senosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Zze
sa s tymto zariadenim nehraju.

Nepouzivajte ziadne nebezpecné pracovné techni-
ky.

Vysavac nikdy nepouzivajte, ked v fiom nie je vloze-
ny filter.

Zariadenie vypnite a zastréku vytiahnite z elektrickej
zasuvky v nasledujucich situaciach:

* pred Cistenim a udrzbou;

*  pred vymenou sucasti;

* pred zmenou celého zariadenia;
» ak sa tvori pena alebo vyteka kvapalina.

Okrem prevadzkovych pokynov a zavaznych naria-
deni ohladom prevencie nehéd platnych v krajine
pouzivania dodrziavajte uznavané predpisy zarucu-
juce bezpecné a spravne pouzitie.

Operator musi byt pred za&atim prace informovany
a zaSkoleny v oblastiach, ako su:

pouzivanie tohto zariadenia;
nebezpelenstva spojené s vysavanym materialom;

bezpecna likvidacia vysavaného materialu.

1.3 Ucel pouzitia

Tento mobilny vysavac je navrhnuty, vyvinuty a pris-
ne testovany ohladne efektivheho a bezpeéného
fungovania pri spravnej udrzbe a pouzivani v sulade
s nasledujucimi pokynmi.

Toto zariadenie je vhodné pre pouZitie v priemysle,
ako napriklad vyrobné zavody, staveniska a dielne.

Toto zariadenie je tiez urené na komercné ucely,
napriklad do hotelov, 8kél, nemocnic, vyrobnych
zavodov, obchodov, kancelarii a poziCovni.

Nehodam spdsobenym nespravnym pouzivanim
moézu zabranit’ iba ti, ktori toto zariadenie pouzivaju.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE PO-
KYNY A DODRZIAVAJTE ICH.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého,
nehorlavého prachu a kvapalin.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost' za ziadne
Skody vzniknuté v dosledku nespravneho pouzitia
tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouzitia nesie v
plnej miere pouzivatel zariadenia. Spravne pouziva-
nie taktiez zahffa spravnu obsluhu, Udrzbu a sprav-
ne vykonavanie oprav v sulade s pokynmi vyrobcu.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého, ne-
horfavého prachu a kvapalin, ako aj nebezpe¢ného
prachu s hodnotou OEL (Limity expozicie pri praci)
> 1 mg/m3. Prachova trieda L (IEC 60335-2-69).

y 4
LEAIL

Pre vysavace urCené pre prachovu triedu L musi byt
odskusany material filtra. Maximalny stupen prie-
pustnosti je 1 % a pre likvidaciu nie su stanovené
Ziadne Specialne poZiadavky.

Ak sa odpadovy vzduch vracia spat do miestnosti,
pre vysavace prachu je potrebné zabezpecit prime-
ranu intenzitu vymeny vzduch L. Pred pouzitim sa
oboznamte s vnutrostatnymi predpismi.
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1.4 Elektrické pripojenie

Odporuca sa, aby sa vysavac pripajal cez isti¢ zvy-
Skového prudu.

Elektrické diely usporiadajte (zasuvky, zastréky a
spojky) a predizovaci kabel ulozte tak, aby bola za-
chovana trieda ochrany.

Konektory a spojky na napajacom a predizovacom
kabli musia byt vodotesné.

1.5 Predlzovaci kabel

Pouzivajte iba predlZzovaci kabel, ktory urcil vyrobca,
alebo kébel vo vyssej kvalite.

Ak pouzivate predlzovaci kabel, skontrolujte mini-
malne prierezy kabla:

Dizka kabla Prierez
<16 A <25A
az20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Zaruka

NasSe v8eobecné obchodné podmienky su platné

s ohladom na zaruku.

V pripade neopravnenej Upravy zariadenia, pouzitia
nespravnych kief a pouzitia zariadenia inym spo-
sobom, ako je jeho ucel pouzitia, vyrobca nenesie
zodpovednost' za vzniknuté Skody.

1.7 Dolezité vystrahy
VAROVANIE

Na znizenie nebezpelenstva poziaru,

urazu elektrickym prudom alebo zra-
nenia je potrebné, aby ste si pred pouziva-
nim precitali vSetky bezpe&nostné pokyny a
vystrazné znacky a dodrziavali ich. Tento
vysavac je navrhnuty tak, aby bol bezpecny
pri pouzivani ur€enych funkcii vysavania.
Ak by doslo k poskodeniu elektrickych ale-
bo mechanickych Casti, vysavac alebo jeho
prislusenstvo, musi pred ich pouzivanim
opravit prislusné servisné stredisko alebo
vyrobca, aby sa zabranilo dalSiemu posko-
deniu zariadenia alebo fyzickému zraneniu
pouzivatela.

Vysavac€ nenechavajte bez dozoru, ked je
zapojeny do elektrickej siete. Zastrcku vy-
tiahnite z elektrickej zasuvky, ked sa nepo-
uziva a pred vykonavanim udrzby.

Zariadenie sa mdZze pouzivat vonku iba
obcas.

Makita VC4210L

Vysavac€ nepouzivajte s poSkodenym napa-
jacim kablom alebo zastrékou. Pri odpajani
zariadenia tahajte za zastrcku a nie za ka-
bel. So zastrékou alebo vysavacom nema-
nipulujte mokrymi rukami. Pred odpajanim
vypnite vSetky ovladacie prvky.

Zariadenie netahajte ani neprenasajte za
kabel, kabel nepouzivajte ako rukovat,
dbajte na to, aby sa kabel nezasekol pod
zatvorené dvere, alebo aby sa neobtieral

o ostré hrany alebo rohy. Vysavac nezapi-
najte, ked spociva na kabli. Dbajte na to,
aby sa kabel nedostal do kontaktu s teplymi
plochami.

Dbaijte na to, aby sa vlasy, volné odevy,
prsty a iné Casti tela nedostali do otvorov
ani do kontaktu s pohyblivymi ¢astami.

Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety

a vysavac neprevadzkujte s uzatvorenymi
otvormi. V otvoroch sa nesmie akumulovat
prach, textilné vlakna, vlasy ani Cokolvek
iné, ¢o by mohlo znizit pradenie vzduchu.

Vysavac nepouzivajte vonku pri nizkej tep-
lote.

VysavaC nepouzivajte na vysavanie horla-
vych alebo vybusnych kvapalin, ako napri-
klad benzin, alebo na miestach, kde mézu
byt pritomné.

Nevysavaijte ni¢, ¢o hori alebo dymi, ako
napriklad cigarety, zapalky alebo horuci
popol.

Pri vysavani schodov budte obzvlast opa-
trni.

Vysavac€ nepouzivajte, pokial nie su vlioze-
né filtre.

Ak vysavacC nefunguje spravne alebo spa-
dol, je poskodeny, bol ponechany vonku
alebo spadol do vody, odneste ho do ser-
visného strediska alebo autorizovanému
predajcovi.

Ak z vysavaca unika pena alebo kvapalina,
okamzite ho vypnite.

Tento vysavac sa nesmie pouzivat’ ako Cer-
padlo na vodu. Tento vysavac je urCeny na
vysavanie zmesi vzduchu a vody.

Vysavac zapojte do spravne uzemnenej
elektrickej zasuvky. Elektricka zasuvka
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a predlzovaci kabel musia mat funkény
ochranny vodic.

Na pracovisku zabezpecte dobré vetranie.

Tento vysavac nepouzivajte ako rebrik ale-
bo dvoijity rebrik. Vysavac¢ by sa mohol pre-
vratit a poskodit. NebezpecCenstvo urazu.

Zasuvku na stroji pouzivajte na ucely, ktoré
su uvedené v navode na pouzivanie.

2 Nebezpecéenstva

2.1 Elektrické sucasti

NEBEZPECENSTVO

V hornej Casti vysavacCa sa nachadza-
ju sucasti pod napatim.
Kontakt so su¢astami pod napatim ma za

nasledok vazne alebo dokonca smrtelné
urazy.

1. Nikdy nestriekajte vodu na hornu ¢ast
vysavaca.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pridom v désledku
poskodeného napajacieho kabla.

Dotykanim sa poSkodeného napajacieho
kabla mbéze déjst k vaznemu alebo smrtel-
nému zraneniu.

1. Snazte sa neposkodit napajaci kabel
(napriklad prejazdom cez kabel, taha-
nim alebo stlacenim).

2. Pravidelne kontrolujte, Ci nie je poSkode-
ny napajaci kabel, alebo Ci nejavi znam-
ky starnutia.

3. V pripade, Ze je elektricky kabel posko-
deny, musi ho vymenit autorizovany dis-
tribator spolo¢nosti Makita alebo podob-
ne kvalifikovana osoba, aby sa predisio
akémukolvek nebezpecCenstvu.

4. Operator si za ziadnych okolnosti ne-
smie omotavat napajaci kabel okolo prs-
tov alebo akejkolvek inej Casti tela.

2.2 Nebezpeény prach
VAROVANIE
Nebezpetné materialy.

Pri vysavani nebezpecnych materialov
hrozi riziko vaznych alebo aj smrtelnych
zraneni.

1. S tymto vysavacom sa nesmu vysavat
nasledujuce materialy:

— horuce materidly (horiace cigarety,
horuci popol a pod.),

— horfavé, vybusné, agresivne tekuté
latky (napr. nafta, riedidla, kyseliny,
zasady a pod.),

— horlavy, vybusny prach (napr. horci-
kovy alebo hlinikovy prach a pod).

2.3 Nahradné diely a prislusenstvo
UPOZORNENIE

Nahradné diely a prisluSenstvo.

Pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov,
kief a prisluSenstva mbze zhorsit bezpecnost a ale-
bo funkénost tohto vysavaca.

1. Pouzivajte iba nahradné diely a prisluSenstvo
od spolo¢nosti Makita. NizSie su uvedené na-
hradné diely, ktoré mézu mat’ vplyv na zdravie
a bezpecnost operatora alebo funkénost tohto

vysavaca:

Popis Objednavacie Cislo
Plochy filter PTFE, 1 ks. W107418351
VInené filtraéné vrecko, 5 ks. W107418353
Prachové vrecko, 5 ks W107418355
st e wionatse

2.4 Vo vybusnej alebo horlavej atmosfére
UPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzitie v

horfavych alebo vybusnych atmosférach ale-
bo tam, kde je pravdepodobnost’ produkovania ta-
kychto atmosfér za pritomnosti horfavych kvapalin
alebo horlavych plynov alebo vyparov.
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3 Ovladanie/Prevadzka
UPOZORNENIE

Poskodenie v désledku nevhodného sietové-
ho napatia.

K poskodeniu zariadenia moze ddjst v dosledku jeho
zapojenia do nevhodného sietového napatia.

1. Napatie uvedené na vyrobnom Stitku musi zod-
povedat napatiu miestnej elektrickej siete.

3.1 Spustenie a ovladanie zariadenia

1. Skontrolujte, €i je elektricky vypinac vypnuty (v
polohe 0).

2. Skontrolujte, &i su do vysavaca vlozené vhodné
filtre.

3. Potom saciu hadicu pripojte do sacieho otvoru
vo vysavaci jej zatlatenim dopredu, az kym
nezapadne pevne na svoje miesto vo vstupnom
otvore.

4. Potom pripojte rurky s rukovatou hadice a otocte
ich tak, aby boli spravne upevnené.

5. Na rury pripojte vhodné dyzy. Dyzu vyberte v za-
vislosti od typu materialu, ktory sa bude vysavat.

6. Ak sa pouziva na vysavanie prachu spolu s
nastrojom, ktory vytvara prach, potom na jeden
koniec sacej hadice pripojte prislusny nastavec.

7. ZastrCku zapojte do spravnej elektrickej zasuvky.

8. Motor zapnite tak, ze vypinac prepnete do polo-
hy I.

Prepnut do polohy I:
Zariadenie sa zapne

Prepnut do polohy ¥/0:
Zariadenie sa zastavi. Zasuvka s
trvalym napajanim

Prepnut do polohy AUTO :
Zariadenie sa automaty zapne/vypne
prevadzka

Prepnut do polohy | + @ :
Zariadenie sa zapne s vypnutou
funkciou automatického Cistenia filtra

Prepnut do polohy AUTO + @ :
Uvedenie do prevadzky automatic-
kym zapnutim/vypnutim s vypnutou
funkciou automatického Cistenia
filtra.

Regulacia ota¢ok pomocou samo-
statného oto&ného regulatora

-
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3.2 Elektricka zasuvka s automatickym
zapnutim/vypnutim na pripojenie
elektrickych nastrojov

UPOZORNENIE

A Zasuvka vo vysavadi.

Tato zasuvka vo vysavacdi je uréena na pripo-
jenie pridavného elektrického zariadenia; pozri tech-
nické parametre.

1. Pred pripojenim zariadenia vZdy vypnite vysa-
vac a zariadenie, ktoré ma byt pripojené.

2. Precitajte si navod na obsluhu zariadenia, ktoré
chcete pripojit, a dodrzujte bezpecnostné poky-
ny, ktoré sa v iom uvadzaju.

V tomto vysavaci je zabudovana zasuvka so zem-
niacim kontaktom. Do tejto zasuvky méze byt pri-
pojené vonkajSie elektrické naradie. Ked je vypina¢
prepnuty do polohy ¥/0, tato zasuvka je trvale na-
pajana, to znamena, Ze vysava¢ mozno pouzit ako
predlzovaci kabel.

Ked je v polohe, AUTO vysava¢ mozno zapnut a
vypnut pomocou pripojeného elektrického naradia.
Necistoty su okamzite vysavané zo zdroja prachu.
Na dodrziavanie predpisov by sa mali pripajat iba
schvalené naradia produkujuce prach.

Maximalny prikon pripojeného elektrického zariade-
nia je uvedeny v €asti ,Technické parametre®.

Pred prepnutim vypinaca do polohy AUTO vypnite
nastroj, ktory je zapojeny do zasuvky vo vysavadci.

3.3 Systém AutoClean

VysavacC so systémom je vybaveny automatickym
systémom na Cistenie filtra AutoClean. Pocas pre-
vadzky sa Casto automaticky spusta Cistiaci cyklus,
ktory zabezpeduje najlepsi saci vykon.

Ak dbjde k zniZeniu sacieho vykonu alebo pri vysa-

vani velkého objemu prachu sa odporuca filter ruéne

vydcistit’

1. Vypnite vysavac.

2. Dlanou ruky zatvorte dyzy alebo nasavaci otvor
hadice.

3. Vypinac prepnite do polohy I a vysava¢ nechaj-
te v chode na pIné otacky, napriklad na dobu 10
sekund s otvorenym nasavacim otvorom hadice.

Ak je saci vykon stale nizky, vyberte filter a mecha-
nicky ho vycistite alebo ho vymerite za novy.

Pre urcité pouzitia, napriklad mokré vysavanie, sa
odporuca vypnut systém na automatické Cistenie
filtra. Podrobnosti si pozrite v kapitole ¢. 3.1.
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3.4 Pripojenie antistatického pasika’
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny antistatickym sys-

= témom, ktory vybija staticku elektrinu tvoriacu
sa pri vysavani prachu.

Tento antistaticky systém sa nachadza v prednej
Casti veka motora a vytvara miesto na uzemrovacie
spojenie vstupného krytu zasobnika.

Na spravne fungovanie sa odporuca pouzit’ elektric-
ky vodivu alebo antistatickul saciu hadicu.

1. Pri vkladani volitefného prachového vrecka musi
byt zachované antistatické spojenie.

3.5 Filter chladiaceho vzduchu

Tento vysavac je vybaveny rozptylovaCom chladia-
ceho vzduchu, ktory slizi na ochranu elektroniky a
motora. Rozptylovac chladiaceho vzduchu pravidel-
ne Cistite.

V miestach s vysokou koncentraciou jemného
prachu v okolitom vzduchu sa odporuca vlozit do
vysavaca dodato¢nu filtraénu vioZku chladiaceho
vzduchu, aby sa zabranilo usadzovaniu prachu vo
vzduchovych kanalikoch a na motore. Obratte sa na
svojho miestneho obchodného z&stupcu.

UPOZORNENIE

Ak je filter chladiaceho vzduchu zaneseny
prachom, v motore méze déjst’ k zapnutiu spi-
nac¢a na ochrana proti pretazeniu.

1. 'V takomto pripade vypnite vysavag, vydcistite fil-
ter chladiaceho vzduchu a nechajte ho vychlad-
nut po dobu priblizne 5 minut.

3.6  Mokré vysavanie
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny vySkomerom vod-
nej hladiny, ktory ho vypne pri dosiahnuti ma-
ximalnej hladiny kvapaliny.

1. Ak k tom dbjde, vysavac vypnite.

2. Vysavac odpojte od elektrickej zasuvky a vy-
prazdnite zasobnik.

3. Kvapaliny nikdy nevysavajte bez vyS8komera
vodnej hladiny a vlozeného filtra.

4. Pristroj nepouzivajte na vysavanie horlavych
kvapalin.

5. Pred vysavanim kvapalin vzdy vyberte filtracné
vrecko/prachové vrecko a skontrolujte, i vysko-
mer vodnej hladiny funguje spravne.

6. Ak sa zjavi pena, pracu ihned preruste a nadrz
vyprazdnite.

7. Pravidelne Cistite vySkomer vodnej hladiny
a kontrolujte znamky poskodenia.

Pred vyprazdnenim zasobnika vysavac odpojte od
elektrickej zasuvky. Hadicu odpojte vytiahnutim zo
vstupného otvoru. Zapadku uvolnite vytiahnutim dol-
nej Casti smerom von tak, aby sa uvolnilo veko mo-
tora. Veko motora odstrante zo zasobnika. Po skon-
Ceni vysavania kvapalin zasobnik vzdy vyprazdnite
a vycistite spolu s vyS8komerom vodnej hladiny.

Potom zasobnik vyprazdnite vyklopenim dozadu ale-
bo nabok a kvapalinu vylejte do podlahového odtoku
alebo podobného zariadenia.

Veko motora zalozte spat na zasobnik. Veko motora
zaistite prednymi zapadkami.

Prudké pohyby mézu omylom spustit vySkomer
vodnej hladiny. Ak by k tomu doSlo, vysavac vypnite,
pockajte 3 sekundy a potom ho znova zapnite. Po-
tom pokracujte v praci s vysavacom.

3.7 Suché vysavanie
UPOZORNENIE

Vysavanie materialov nebezpecnych pre Zi-
votné prostredie.

Vysavané materialy mézu predstavovat nebezpe-
Censtvo pre zivotné prostredie.

1. Spinu zlikvidujte v stlade s pravnymi predpismi.

Pred vyprazdnenim po suchom vysavani vytiahnite
zastréku napajacieho kabla z elektrickej zasuvky.
Zapadku uvolnite vytiahnutim dolnej ¢asti smerom
von tak, aby sa uvolnilo veko motora. Veko motora
odstrarte zo zasobnika.

Filter: Skontrolujte filtre. Na Cistenie filtra mbézZete
pouzit bud kefku, alebo ho mézete vytriast’ alebo
umyt. Pred opatovnym vysavanim prachu pockaijte,
kym filter nebude riadne vysuSeny.

Prachové vrecko: skontrolujte, &i je vrecko pIné.
Ak je to nutné, prachové vrecko vymerite. Vymente
staré vrecko. Nové vrecko sa zaklada prevle¢enim
lepenkového Stitu s gumovou membranu cez saci
vstupny otvor. Uistite sa, Ze gumova membrana pre-
chadza okolo vystupku na sacom vstupnom otvore.

Po vyprazdneni: Veko motora zatvorte na zasobnik
a zaistite ho zapadkami. Suchy material nikdy ne-
vysavajte, ked do vysavaca nie je vlozena filtracna
vlozka. Vykonnost vysavaca zavisi od velkosti a
kvality filtra a prachového vrecka. Preto pouzivajte
iba originalny filter a prachové vrecka.
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4 Po skon€eni pouzivania
vysavaca

41 Po skonceni pouzivania

Ked sa vysavac nepouziva, zastréku napajacieho
kabla vytiahnite z elektrickej zasuvky. Napdjaci kabel
navinte smerom od vysavaca. Napajaci kdbel mozno
omotat okolo veka motora alebo na zasobnik alebo
ho moZno zavesit ha namontovany hak alebo upev-
novacie prostriedky. Niektoré verzie su vybavené
Specialnymi priehradkami na odkladanie prisluSen-
stva.

4.2 Preprava

1. Pred prepravou zaistite vSetky zapadky.
Vysavac nenaklanajte, ak je tekutina v zasobni-
ku na necistoty.

3. Na zdvihanie vysavaca nepouzivajte hak zeria-
va.

4. Nedvihajte stroj na rukovati vozika” alebo ruko-
vat MAKPAC-Box.

4.3 Skladovanie
UPOZORNENIE

Toto zariadenie skladujte na suchom mieste,
ktoré je chranené pred dazdom a mrazom.
Toto zariadenie sa smie skladovat iba v interiéri.

4.4 Skladovanie prisluSenstva a nastrojov

Na spodnej starne vysavaca sa nachadzaju konzoly
na upevnenie popruhov alebo inych upevriovacich
prostriedkov, ktoré umoZzfiuju pohodinu prepravu

a skladovanie prisluSenstva alebo nastrojov. Na
zadnej strane vysavaca sa nachadza pruzny popruh
a haky na uchytenie sacej hadice alebo napajacieho
kabla. Pokyny si pozrite v struénej referencnej pri-
rucke.

Na hornu ¢ast vysavaca sa méze namontovat doda-
to¢na upinacia doska*) s upevnovacim systémom na
upevnenie 2- alebo 4-bodovych uloznych skriniek.

Pred namontovanim upinacej dosky odpojte zastre-
ku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.

UPOZORNENIE¥)

Vysavac s namontovanou upinacou doskou

nezdvihajte, ak Ulozna skrinka nie je bezpec-
ne namontovana. V pripade skladovania si poznadcte
hmotnost a vyvazenie vysavaca. Maximalna hmot-
nost UloZnej skrinky je 30 kg.

Makita VC4210L

4.5 Recyklacia vysavaca

Zabezpecdte, aby sa vyradené zariadenie nedalo
znova pouzit.

1. Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

2. Napajaci kabel odrezte.

3. Elektrické zariadenia neodhadzujte do komunal-
neho odpadu.

Staré elektrické a elektronické zariadenia a

pouzité elektrické vyrobky sa musia separovat
B 3 ekologicky recyklovat' v stlade s eurdpskou
smernicou 2012/19/EU.

5 Udrzba

5.1 Pravidelna udrzba a kontrola

Pravidelnu udrzbu a kontrolu zariadenia méze vy-
konavat iba vhodne kvalifikovany personal v sulade
s prislusnymi pravnymi predpismi a nariadeniami.
Casto by sa mali vykonavat najmé elektrické skusky
zapojenia uzemnenia a kontrolovat izolaény odpor a
stav ohybného napajacieho kabla.

Vysava& MUSI byt v pripade akejkolvek poruchy
vyradeny z prevadzky, kompletne skontrolovany a
opraveny autorizovanym servisnym technikom.

Technik spolo€nosti Makita alebo poucena osoba
musi aspofi raz za rok vykonat’ technicku prehliadku
vratane kontroly filtrov, tesnosti a ovladacich mecha-
nizmov.

5.2 Udrzba

Pred vykonavanim udrzby odpojte zastréku od elek-
trickej zasuvky. Pred pouzivanim vysavaca sa uis-
tite, Zze frekvencia a napatie uvedené na vyrobnom
Stitku zodpovedaju napatiu v sieti.

Tento vysavac je uréeny na nepretrziti narocnu pra-
cu. Prachové filtre sa musia vymenit v zavislosti od
poctu prevadzkovych hodin. Na Cistenie vysavaca
pouzite suchu handri¢ku a malé mnozstvo lestidla v
spreji.

Pocas udrzby a Cistenia manipulujte s vysavacom
tak, aby nedoS$lo k ohrozeniu personalu vykonavaju-
ceho udrzbu alebo inych oséb.

V mieste udrzby
»  Pouzivaijte filtrovanu natenu ventilaciu
* Noste ochranné oblecenie

Vycistite miesto udrzby, aby sa do jeho okolia nedo-
stali Ziadne Skodlivé latky.

Pri vykonavani udrzby a oprav je potrebné vietky

kontaminované diely, ktoré nemozno uspokojivo vy-

Cistit':

+ zabalit do riadne uzatvorenych vreciek;

« Zzlikvidovat takym spdsobom, ktory je v sulade s
platnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie také-
hoto odpadu.
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Ak potrebujete informacie tykajuce sa popredajnych
sluzieb, obratte sa na svojho predajcu alebo servis-
ného technika spolo¢nosti Makita pre vasu krajinu.

Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

6 Dalsie informacie

6.1 Vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj

zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie
a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prisluSnym
zakladnym poziadavkam na bezpec¢nost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena, straca toto

prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac suchych a tekutych latok
Typ: VC4210L

Prislusné Smernice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Struéna referenéni prirucka
Ovladaci prvky

Hak pro hadici

Drzadlo

Umisténi pfislusenstvi

Ovladani otacek

Prepinac

Kolecko

Nadoba

Vstupni spojka

Zapadka

10 Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni

O©CoOoO~NOOOP,WN -

llustrovana stru€na referenéni priruc¢ka

Tato ilustrovana struéna referencéni pfiru¢ka byla vy-
tvofena jako pom(icka pro spousténi, provoz a skla-
dovani jednotky. Pfiru¢ka je rozdélena do 4 Casti

predstavovanych symboly:

A

Pied uvedenim do provozu

PRED POUZi{VANIM SI PRECTETE NAVOD K
OBSLUZE!

A1 — Rozbaleni pfislusenstvi

A2 — Instalace filtraéniho sacku

A3 — Instalace odpadniho sacku

A4 — Zasunuti hadice a obsluha

A5 — Umisténi pfisluSenstvi

A6 — Instalace redukCni desky

AT — Instalace drzadla pro pojezd

Ovladani a provoz
B1 — Systém ¢isténi filtru AutoClean
B2 — UloZeni kabelu a hadice

: &

Pripojeni elektrického zarizeni
C1 — Prizplsobeni elektrického naradi

Udrzba

D1 - Vyména filtracniho sacku
D2 — Vyména odpadniho sacku
D3 — Vyména filtru

D4 - Cisténi difuzéru chladiciho vzduchu motoru

D5 — Cisténi t&snéni a plovaku
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1 Bezpeénostni pokyny

Kromé stru¢né referenéni pfirucky tento dokument
obsahuje i bezpecnostni informace souvisejici se
zafizenim. Pfed prvnim spusténim zafizeni si musi-
te pozorné precist tento navod k obsluze. Pokyny si
uschovejte pro pozdgjsi pouZiti.

Dalsi podpora
Vice informaci o zafizeni naleznete na naSich webo-
vych strankach na adrese www.makita.com.

V pfipadé dalSich dotazli kontaktujte servisniho
zastupce spole¢nosti Makita odpovédného za vasi
zemi.

Viz zadni strana dokumentu.

1.1 Symboly pouzité k oznaceni pokynl
NEBEZPECI

Nebezpeci vedouci pfimo k vaznym az téz-
kym zranénim ¢&i dokonce umrti.

VAROVANI

Nebezpedi, jez mize vést k vaznym draziim
¢i dokonce umrti.

UPOZORNENI

Nebezpedi, jez muze vést k drobnéjSim dra-
zdm a Skodam.

1.2 Navod k obsluze

Je nutné, aby zafizeni:

e pouzivaly pouze osoby poucené o jeho sprav-
ném pouzivani a s vyslovnym povéfenim k jeho
provozu,

*  bylo provozovano pouze pod dohledem.

Zafizeni neni ur€eno k pouziti osobami (v€etné déti)
s omezenymi t€lesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a zna-
losti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nehraly.

Nepouzivejte zadné nebezpelné pracovni postupy.
Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtru.

V nasledujicich situacich zafizeni vypnéte a odpojte
sitovou zastréku:

*  pred Cisténim a provadénim udrzby,

* pfed vyménou dild,

* pred pfenasenim zafizeni,

*  pfi uniku pény nebo tekutiny.

Makita VC4210L

Kromé navodu k obsluze a zavaznych predpisU

k prevenci nehod platnych v zemi pouziti dodrzujte
i ostatni obecné uznavané predpisy pro bezpeénost
a spravné pouziti.

Pfed zaCatkem prace musi byt provozni personal
informovan a vySkolen v nasledujicich aspektech:
* spravné pouzivani zafizeni,

» rizika souvisejici s vysavanym materialem,

*  bezpecna likvidace vysatého materialu.

1.3  Ugel a uréené pouziti

Tento mobilni vysavac¢ prachu byl zkonstruovan, vy-
vinut a podroben pfisnému testovani u¢inné a bez-
pecné funkénosti za pfedpokladu spravné udrzby

a pouzivani v souladu s nasledujicimi pokyny.

Zarizeni je vhodné pro priimyslové vyuziti, napr.
v tovarnach, na stavbach &i v dilnach.

Zafizeni je rovnéz vhodné pro komeréni pouziti, na-
pfiklad v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
prodejnach a kancelafich ¢&i pujéovnach.

Nehodam v dUsledku nespravného pouziti mohou
zamezit pouze osoby, jez zafizeni pouzivaji.

PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNY BEZ-
PECNOSTNI POKYNY.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehofla-
vych necistot a kapalin.

Jakékoli jiné pouZiti je pokladano za nespravné.
Vyrobce nijak neodpovida za zadné Skody zpUso-
bené takovym pouzitim. Riziko plynouci z takového
pouziti nese pouze uzivatel. Spravné pouziti zahr-
nuje i Fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci
vyrobce.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehot-

lavych necistot, kapalin a nebezpecného prachu s
hodnotou OEL (limitni hodnota expozice) > 1 mg/m?.

Prach tfidy L (IEC 60335-2-69).

y 4
LIEATL

V zafizenich uréenych pro prach tfidy L proSel mate-
rial filtru testovanim. Maximalni stupen propustnosti
je 1 % a neexistuji zadné zvlastni poZzadavky na
likvidaci.

Vraci-li se vystupni vzduch z vysavace do mistnosti,
zabezpecte odpovidajici miru vymény vzduchu L.
Pfed pouzivanim dodrzte narodni predpisy.

1.4  Elektrické pripojeni

Doporucuje se, aby bylo zafizeni pfipojeno pfes
proudovy chrani¢ s vestavénou nadproudovou
ochranou.
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Pripravte elektrické dily (zasuvky, zastréky a spojky)
a polozte prodluzovaci vedeni tak, aby byla zacho-
vana tfida ochrany.

Pfipojky a spojky napajecich a prodluzovacich ka-
belt musi byt vodotésné.

1.5 Prodluzovaci kabel

Jako prodluZovaci kabel pouZijte pouze verzi speci-
fikovanou vyrobcem nebo kabel vysSi kvality.

Pfi praci s prodluzovacim kabelem zkontrolujte mini-
malni prifez vodicu kabelu:

Délka kabelu Prirez vodict
<16 A <25A
azdo20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Zaruka

Zaruka se Fidi nasimi vSeobecnymi obchodnimi pod-
minkami.

Neopravnéné upravy zafizeni, pouzivani nesprav-
nych kartac¢l nebo pouzivani zafizeni k jinému nez
uréenému ucelu zbavuji vyrobce jakékoli odpovéd-
nosti za nasledné Skody.

1.7 Dulezita varovani
VAROVANI

K omezeni nebezpeci vzniku pozZaru,

urazu elektrickym proudem ¢&i zranéni
si pfed pouzitim prectéte veSkeré bezpec-
nostni pokyny i vystrazna znaceni a re-
spektujte jejich obsah. Zafizeni bylo navr-
zeno k bezpe€nému provozu pfi praci
v souladu se specifikacemi. Jestlize dojde
k poSkozeni elektrickych nebo mechanic-
kych soucasti, musi byt zafizeni Ci pfislu-
Senstvi pfed pouzitim predany k opravé
kvalifikovanému servisnimu stfedisku nebo
vyrobci, aby nedoslo k dalSimu poskozeni
zafizeni €i zranéni uzivatell.
Od zafizeni pfipojeného do zasuvky se
nevzdalujte. Jestlize zafizeni nepouzivate
nebo pfed provadénim udrzby jej odpojte
Ze zasuvky.

Venkovni pouZiti zafizeni musi byt omeze-
no na obCasné pouZiti.

Nepouzivejte zarizeni s poSkozenym ka-
belem nebo zastrckou. Pfi odpojovani ze
zasuvky tahejte za zastrCku, nikoli za kabel.
Se zastrckou a zafizenim nemanipulujte

mokryma rukama. Pfed odpojenim ze za-
suvky vypnéte vSechny ovladaci prvky.

Zafizeni nepfesouvejte a neprenasejte za
kabel, nepouzivejte kabel jako drzadlo,
nepfivirejte kabel dvefmi a netahejte kabel
kolem ostrych hran &i roht. Neprejizdéjte
zafizenim pres kabel. Zamezte kontaktu
kabelu s horkymi plochami.

Nepfiblizujte se vlasy, volnym odévem,
prsty ani zadnymi ¢astmi téla k otvorum

a pohyblivym ¢astem. Do otvoru nevkla-
dejte zadné pfedméty a zafizeni se zablo-
kovanymi otvory nepouzivejte. UdrZujte
otvory volné od prachu, chuchvalc, viasu
¢i jinych nedistot, jez by mohly omezovat
prutok vzduchu.

Nepracujte ve venkovnich prostorech pfi
nizkeé teploté.

Nevysavejte hoflavé Ci vybusné kapaliny,
napfiklad benzin, a nepracujte v oblastech,
kde se mohou vyskytovat.

Nevysavejte zadné hofici ¢i doutnajici ma-
terialy, napriklad cigarety, zapalky a horky
popel.

Obzvlasté opatrni budte pfi praci na scho-
dech.

Nepracujte bez nasazenych filtru.

Jestlize zafizeni nepracuje spravné nebo
spadlo, poskodilo se, bylo ponechano ven-
ku nebo spadlo do vody, predejte jej servis-
nimu stfedisku nebo prodejci.

Unika-li ze zafizeni péna Ci kapalina, ihned
jej vypnéte.

Zafizeni nesmi byt pouzivano jako vodni
Cerpadlo. Zafizeni je urCeno k vysavani
smési vzduchu a vody.

Zafizeni pfipojte k radné uzemnéné elek-
trické pripojce. Zasuvka a prodluzovaci ka-
bel musi mit funk&ni ochranny vodic.
Zajistéte Fadné vétrani pracovisté.
Zarizeni nepouzivejte jako zebfik Ci stupi-
nek. Zafizeni se muze prevratit a poskodit.
Hrozi nebezpeci zranéni.

Zasuvku na zafizeni pouzivejte pouze k
ucelim uvedenym v navodu.
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2 Rizika

2.1 Elektrické soucasti

NEBEZPECI

Horni Cast zafizeni obsahuje dily pod
napétim.

Kontakt s dily pod napétim zplsobi vazné
Ci dokonce smrtelné zranéni.

1. Na horni €¢ast zafizeni nikdy nestfikejte
vodu.

NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem
pfi kontaktu s vadnym napajecim ka-
belem.

Kontakt s vadnym napajecim kabelem
muze vést k vaznému ¢&i dokonce smrtelné-
mu zranéni.

1. Neposkozujte napajeci kabel (napf. pre-
jizdénim, tahanim &i skfipnutim).

2. Napajeci kabel pravidelné kontroluj-
te, zda neni poSkozeny a nevykazuje
znamky starnuti.

3. Jestlize je elektricky kabel poskozeny,
musi byt v ramci pfedchazeni nebezpedi
vymeénén dodavatelem autorizovanym
spolecnosti Makita nebo podobné kvali-
fikovanou osobou.

4. Za zadnych okolnosti si nesmite napaje-
ci kabel omotavat kolem prstd ani kolem
zadneé jiné Casti téla.

2.2 Nebezpecny prach

VAROVANI

Nebezpelné materialy

Vysavani nebezpecnych materialu
muze vést k vaznym nebo dokonce smrtel-
nym Urazam.

1. Zarizenim neni dovoleno vysavat nasle-
dujici materialy:

zhavé materialy (doutnajici cigarety,

horky popel atd.),

Makita VC4210L

hoflave, vybusné a agresivni kapali-
ny (napf. benzin, rozpoustédla, kyse-
liny, zasadité chemikalie atd.)

a hoflavy €i vybusny prach (napf.
hof¢ikovy nebo hlinikovy prach atd.).

2.3 Nahradni dily a pfislusenstvi

UPOZORNENI

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pouzivani neoriginalnich nahradnich dila, kar-
tacu a prislusenstvi maze zhorsit bezpeénost a funk-
ci zafizeni.

1. Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi
od spolec¢nosti Makita. Nahradni dily, jez mohou
mit vliv na zdravi a bezpecénost obsluhy ¢i funkci
zafizeni jsou uvedeny nize:

Popis Obj. €.
Plochy filtr PTFE, 1 kus. W107418351
Flisovy filtracni sacek, 5 kusu. W107418353
Odpadni sacek, 5 kusu. W107418355
I:i::[];:.hladiciho vzduchu motoru PET, W107418352

2.4 Prace ve vybusné nebo horlavé atmosfére
UPOZORNENI

Toto zafizeni neni vhodné k pouziti ve vybus-

né Ci hoflavé atmosfére a ani v prostredi, kde
by takova atmosféra mohla vzniknout v dasledku
pritomnosti hoflavych kapalin, plyn nebo vypar(.

3 Ovladani a provoz
UPOZORNENI

Nebezpeci posSkozeni pouzitim nevhodného
sitového napéti.
PFipojenim k nespravnému sitovému napéti miize
dojit k poSkozeni zafizeni.

1. Uijistéte se, zda napéti uvedené na typovém §tit-
ku odpovida napéti mistniho sitového napajeni.

3.1 Spusténi a provoz zarizeni

1. Zkontrolujte, zda je elektricky spina¢ vypnuty
(v poloze 0).

2. Zkontrolujte, zda jsou v zafizeni nainstalovany
prislusné filtry.
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3. Potom pfipojte saci hadici k sacimu vstupu zafi-
zeni natlatenim hadice vpfed, aZz pevné zapad-
ne na misto.

4. Dale spojte trubice s drzadlem hadice a trubice-
mi zatocCte, ¢imz zajistite fadné usazeni.

5. Na trubici nasadte vhodnou hubici. Hubici vyber-
te podle typu materialu, ktery budete vysavat.

6. Pouziva-li se zafizeni k odsavani prachu ve

spojeni s naradim produkujicim prach, pfipojte

konec saci hadice pfislusSnym adaptérem.

ZastrCku zapojte do spravné elektrické zasuvky.

Pfepnutim elektrického spinace do polohy |

spustte motor.

© N

Otoceni na l:
Aktivace zarfizeni

Otoceni na ¥/0:
Vypnuti zafizeni. Trvalé napjeni
zasuvky

Otoceni na AUTO:
Aktivace provozu s automatickym
zapnutim a vypnutim

Otocenina | + @ :

Aktivace zafizeni s deaktivovanou
funkci automatického gisténi filtru

Otoceni na AUTO + @ :

Aktivace provozu s automatickym za-
pnutim a vypnutim s deaktivovanou
funkci automatického cisténi filtru

: Ovladani otacek se provadi samo-
@ statnym otocnym knoflikem

-

3.2 Automaticky zapinana a vypinana zasuvka
pro elektrické naradi

UPOZORNENI

Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni.

Zasuvka K pfipojeni elektrického zafizeni je
uréena pro pomocna elektricka zafizeni, viz technic-
ka data.

1. PFed pfipojenim zafizeni k zasuvce vzdy vypné-
te jednotku i zafizeni, jeZ hodlate pfipojovat.

2. Prectéte si navod k obsluze pfipojovaného za-
fizeni a dodrZujte obsazené bezpecnostni po-
znamky.

V jednotce je zabudovana zasuvka k pfipojeni elek-
trického zafizeni se zemnicim kontaktem. Do této
zasuvky lze pfipojit externi elektrické naradi. Pokud
je elektricky spinac v poloze #/0, zasuvka je trvale
napajena a zafizeni mize byt pouzito jako prodluzo-
vaci kabel.

V poloze AUTO lze zafizeni zapinat a vypinat po-
moci pfipojeného elektrického nafadi. Pfi praci s na-
fadim jsou necistoty odvadény z bezprostfedni bliz-

kosti mista vzniku. K zajisténi souladu s pfedpisy Ize
pfipojovat pouze schvalena nafadi vytvarejici prach.

Maximalni pfikon pfipojeného elektrického spotiebi-
Ce je uveden v ¢asti ,, Technické udaje”.

Pfed otocenim spinace do polohy AUTO se ujistéte,
zda je naradi pfipojované k zasuvce zafizeni vypnu-
té.

3.3 Systém AutoClean

Zafrizeni je vybaveno automatickym systémem Cisté-
ni filtru AutoClean. Béhem provozu se automaticky
spousti Casty Cistici cyklus, jenz vzdy zajisti co nej-
lepSi saci vykon.

Jestlize se saci vykon snizi nebo pfi vysavani velké-

ho mnoZstvi prachu se doporucuje provést manualni

vycisténi filtru:

1. Vypnéte zafizeni

2. Zakryjte otvor hubice nebo saci hadice dlani
ruky.

3. Otocte prepinac¢ do polohy ,I“ a nechte zafize-
ni pracovat na plny vykon zhruba 10 sekund
s ucpanym otvorem saci hadice.

Jestlize je saci vykon stale snizeny, vyjméte filtr
a provedte jeho mechanické vycisténi nebo vyménu.

PFi urcitych pracich, jako je napf. mokré vysavani,
se doporucuje systém automatického &isténi filtru
vypnout. Podrobnosti naleznete v kapitole 3.1.

3.4 Antistatické pfipojeni’
UPOZORNENI

Zafizeni je vybaveno antistatickym systémem
vybijeni veskeré statické elektfiny, jez muze
pfi vysavani prachu vzniknout.

Antistaticky systém je umistén v pfedni ¢asti krytu
motoru a vytvafi uzemnéné spojeni se vstupni spoj-
kou nadoby.

Pro spravnou funkci doporucujeme pouzit elektricky
vodivou nebo antistatickou saci hadici.

1. P¥i vkladani volitelIného odpadniho sacku zkont-
rolujte, zda je zachovano antistatické spojeni.

3.5 Filtr chladiciho vzduchu

K zajisténi ochrany elektroniky a motoru je zafizeni
vybaveno difuzérem chladiciho vzduchu. Difuzér
chladiciho vzduchu pravidelné Cistéte.

V oblastech s vysokou koncentraci jemného prachu
v okolnim vzduchu doporuCujeme zafizeni vybavit
volitelnou kazetou filtru chladiciho vzduchu, jez za-
mezi usazovani prachu ve vzduchovych kanalech

a v motoru. Obratte se na svého mistniho obchodni-
ho zastupce.
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UPOZORNENI

Jestlize je filtr chladiciho vzduchu zaneseny
prachem, mlize dojit k aktivaci ochranného
spinace proti pfetizeni v motoru.

1. V takovém pfipadé zafizeni vypnéte, vycCistéte
filtr chladiciho vzduchu a nechte zafizeni zhruba
5 minut vychladnout.

3.6 Mokré vysavani
UPOZORNENI

Zarizeni je vybaveno omezovacim systémem
hladiny vody, jenZ pfi dosaZeni maximaini
urovné zafizeni vypne.

1. Jestlize k tomu dojde, zafizeni vypnéte.

2. Odpojte zarizeni ze zasuvky a vyprazdnéte na-
dobu.

3. Nikdy nevysavejte kapaliny bez omezovaciho
systému hladiny vody a bez nasazenych filtra.

4. Nevysavejte hoflavé kapaliny.

5. Pred vysavanim kapalin vzdy vyjméte filtracni/
odpadni sacek a zkontrolujte, zda omezovaci
systém hladiny vody spravné funguje.

6. Pokud se objevi péna, ihned preruste praci a vy-
prazdnéte nadobu.

7. Cistéte pravidelné zafizeni na omezovani hladi-
ny vody a kontrolujte znamky poskozeni.

Pfed vyprazdnénim nadoby odpojte zafizeni ze za-
suvky. Vytahnutim odpojte hadici od vstupu. Zatah-
nutim smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite
horni kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od
nadoby. Po vysavani kapalin vzdy vyprazdnéte a vy-
Cistéte nadobu a omezovaci systém hladiny vody.

Nadobu vyprazdnéte naklonénim vzad €i na stranu
a vylitim kapaliny do podlahové vpusti atp.

Horni kryt motoru nasadte zpét k nadobé&. Horni kryt
motoru zajistéte zapadkami.

Prudsi pohyb pfi manévrovani mize omylem aktivo-
vat omezovaci systém hladiny vody. Jestlize k tomu
dojde, resetujte zafizeni vypnutim 3sekundovym
vyckanim. Pak muzete se zafizenim dale pracovat.

3.7 Suché vysavani
UPOZORNENI

Vysavani ekologicky nebezpecnych materiald

Vysavané materialy predstavuji nebezpeci pro
Zivotni prostredi.

1. Odpad likvidujte v souladu s pravnimi pfedpisy.

Pfed vyprazdnénim nadoby po suchém vysavani
odpojte elektrickou zastréku ze zasuvky. Zatahnutim
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smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite horni
kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od nadoby.

Filtr: Zkontrolujte filtry. Filtr Ize vycistit vyklepanim,
vykartaCovanim nebo vypranim. Pfed opétovnym
zapnutim zafizeni pockejte, az filtr vyschne.

Sacek na necistoty: sacek zkontrolujte a zjistéte,
do jaké miry je naplnény. V pfipadé nutnosti sacek
na necistoty vymérite. Vyjméte stary sacek. Novy
satek umistite protazenim lepenkové €asti s pryzo-
vou membranou sacim vstupem. Ujistéte se, zda je
pryZzova membrana protaZena za vyvyseni saciho
vstupu.

Po vyprazdnéni: zaviete horni kryt motoru k na-
dobé a zajistéte jej zapadkami. Nikdy nevysavejte
suchy material bez filtru nasazeného v zafizeni.
Saci vykon zafizeni zavisi na velikosti a kvalité filtru
a sacku na prach. Proto pouzivejte pouze originalni
filtry a sacky na prach.

4 Po pouziti zarizeni
4.1 Po pouziti

Jestlize zafizeni nepouzivate, vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Smotejte kabel poc€inaje od zafizeni. Napa-
jeci kabel Ize navinout kolem horniho krytu motoru,
k nadobé&, nebo mlize byt zachycen za pfilozeny hak
¢i upevnovaci prvky. Nékteré varianty maji zvlastni
mista k ulozeni pfisluSenstvi.

4.2 Preprava

Pfed prepravou zafizeni zaviete vSechny zapad-
ky.
Jestlize je v nadobé na necistoty kapalina, zafi-
zeni nenaklanéjte.
3. Ke zvedani zafizeni nepouzivejte jefabovy hak.
4. Nezvedeijte stroj na rukojeti voziku” nebo rukojet
MAKPAC-Box".

4.3 Skladovani
UPOZORNENI

Zafizeni skladujte na suchém misté chrané-
ném pred destém a mrazem. Zafizeni musi
byt skladovano pouze ve vnitfnich prostorach.

4.4 Ulozeni prisluSenstvi a pomicek

Pro pohodinou pfepravu a ulozeni pfislusenstvi

a pomucek jsou na boku zafizeni integrované drzaky
umoznujici pfichyceni popruhy €i jinymi prostfedky.
Flexibilni popruhy a hacky na zadni strané zafizeni
slouzi k upevnéni saci hadice nebo sitového kabelu.
Pokyny naleznete ve stru¢né referen¢ni pfirucce.
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Na horni stranu zafizeni |ze nainstalovat volitelnou
redukéni desku” s upinacim systémem k upevnéni
2bodové nebo 4bodové uchycenych uloznych skfi-
nek.

PFed instalaci redukéni desky odpojte elektrickou
zastréku ze zasuvky.

UPOZORNENI"

Nezvedejte zafizeni v desce adaptéru bez

pevného nainstalovani ulozné skfirky. PFi
ukladani zohlednéte hmotnost a rovnovahu zafizeni.
Maximalni hmotnost skladovacich skFinék je 30 kg.

4.5 Recyklace zafizeni
Staré zafizeni znehodnotte.

1. Odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Odfiznéte napajeci kabel.

3. Elektricka zafizeni nelikvidujte spole¢né s do-
movnim odpadem.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU pro od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni musi

mmm byt pouzité elektrospotfebiCe odevzdany oddé-
lené na sbérnych mistech k ekologické recyk-
laci.

5 Udrzba

5.1 Pravidelny servis a kontrola

Pravidelny servis a kontrolu zafizeni musi provadét
nalezité vySkoleny personal v souladu s pfislusnou
legislativou a pfedpisy. Nutné jsou zejména pravidel-
né elektrické zkousky uzemnéni, izolaéniho odporu
a stavu elektrické Sndry.

V pfipadé jakychkoli zavad MUSI byt zafizeni vyfa-
zeno z provozu, podrobné zkontrolovano a opraveno
opravnénym servisnim technikem.

Alespon jednou ro¢né musi technik spole¢nosti
Makita nebo vySkolena osoba provést technickou
kontrolu véetné filtrd, vzduchotésnosti a ovladacich
mechanisma.

5.2 Udrzba

Pfed provadénim udrzby vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Pfed pouZivanim zafizeni se ujistéte, zda
kmitoCet a napéti uvedené na typovém Stitku odpo-
vidaji sitovému napéti.

Zarizeni je navrzeno pro nepretrzity naro¢ny pro-
voz. Prachové filtry je tfeba vyménovat v zavislosti
na poctu provoznich hodin. Zafizeni Cistéte suchou

tkaninou s mensim mnozstvim lesticiho prostfedku
ve spreji.

Béhem udrzby a Cisténi zachazejte se zafizenim

tak, aby nevznikalo zadné nebezpeci pro personal

udrzby ani jiné osoby.

V misté udrzby

* Pouzivejte nucenou filtrovanou ventilaci

*  Noste ochranny odév

« Udrzujte Cistotu v misté udrzby, aby do okoli
nepronikly Skodlivé latky.

Pfi udrzbé a opravach musi byt vSechny kontamino-

vané Casti, jez nelze dostatec¢né ocistit:

» Zabaleny do dobfe utésnénych sack

» Zlikvidovany zplGsobem, jenz je v souladu s plat-
nymi pfedpisy pro likvidaci takového odpadu.

Podrobnosti o poprodejnim servisu vam poskytne
prodejce nebo servisni zastupce spolecnosti Makita
odpovédny za vasi zemi. Viz zadni strana dokumen-
tu.

6 Dalsiinformace

6.1 EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim
provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi
konkrétnimi provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji provedenych
zménach, které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva
toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavag pro suché i mokré vysavani
Typ: VC4210L

PrisluSsné smérnice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizacni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Skrécona instrukcja obstugi
Elementy obstugowe

Uchwyt weza
Uchwyt

Akcesoria
Regulacja predkosci
Wytacznik

Koto kastora
Pojemnik

Wilot

Zatrzask

10 Gniazdo urzgdzen

O©CoOoO~NOOOP,WN -

Obrazkowa skrécona instrukcja obstugi

Obrazkowa skrécona instrukcja obstugi utatwia uru-
chamianie, obstugiwanie i przechowywanie urzgdze-
nia. Przewodnik jest podzielony na 4 czesci, ktérym
odpowiadajg nastepujgce symbole:

Spis tresci

1

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa... 147
1.1 Symbole stosowane do wyrdzniania

INSEIUKCi . 147
1.2 Instrukcja obstugi .......cccooveeiiiiiiniiiiie, 147
1.3 Celiprzeznaczenie..........ccccocvvenvnicnnnnnnn. 147
1.4 Potaczenie elektryczne .........cccceeeeennenn. 148
1.5 Przediuzacz..........ccccoooiiiiiiiiiiiiiic 148
1.6 GWaranCja......ccccoeeeeeneiiiiieeeciiee e 148
1.7 Wazne ostrzezenia...........cccevcvveenieieinnenn. 148
ZAgroZeNia ....ccccceereererrrrsssssssssnmnenesensenesas 149
2.1 Podzespoty elektryczne ..........cccooiieeeennn. 149
2.2 NiebezpieCzny pyt .....cccceeeviieeieiiiiiiieeeeene 149
2.3 Czesci zamienne i akcesoria..................... 149
2.4 W wybuchowych lub niepalnych

atmosferach ..., 150
Obstuga......cccommiiieeee e 150

3.1 Uruchamianie i obstugiwanie urzadzenia.. 150
3.2 Gniazdo z automatycznym wigczeniem

A zasilania narzedzi elektrycznych............... 150
. 3.3 AutoClean .......ccooiiiiiiiii e 151
Przed rozpoczeciem 3.4 Polgczenie antystatyczne” ...........ccccc.... 151
PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z 3.5 Filtr powietrza chtodzenia.......................... 151
INSTRUKCJA OBSLUGI! 3.6 Zbieranie CieCzy ........cccccviiriiiiiiiiieiieee 151
A1 - Rozpakowanie akcesoriow 3.7 Zbieranie suchych materiatow................... 152
A2 - Zaktadanie worka filtrujgcego . .
A3 - Zakladanie worka na smieci 4 Po uzyC|.u qrzqdzenla .............................. 152
A4 - Poditaczenie weza i obstuga 4.1 PO UZYCIU....coiviiiiiicicceec 152
A5 - Umieszczenie akcesoriow 4.2 Transport......... s 152
A6 - Montaz plytki adaptera 4.3 Przechowywanfe ............. e 152
A7 - Montaz uchwytu wozka 4.4 Przech.owywanle ak.cesorlow i narzedzi.... 152
4.5 Recykling urzgdzenia.........cccoceveeeicvvenennn. 152
PN
B 71“\\“ 5 KONSerwacja .....c.cocevereerssseessseessssenssnnens 152
5.1 Regularne serwisowanie i przeglady......... 152
Sterowanie/dziatanie 5.2 KONSEIWaCa......ccerueeeeeeeieieeeieeeae e 153
B1 - System czyszczenia filtra AutoClean . .
B2 - Przechowywanie przewodu i weza 6 Dodatkowe informacje...........ccceceennne 153
6.1 Deklaracja zgodnosci UE ............cccccevneee. 153
e ﬁ 6.2 Specyfiacia .........cccoorvwiirreeiiereees 154
Podigczanie urzadzen elektrycznych
C1 - Dopasowanie narzedzi elektrycznych
D
Konserwacja
D1 - Wymiana worka filtrujgcego
D2 - Wymiana worka na $mieci
D3 - Wymiana filtra
D4 - Czyszczenie chtodzgcego motor dyfuzora
powietrza
D5 - Czyszczenie uszczelek i ptywaka
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1 Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

Dokument ten zawiera wazne informacje dotyczgce
bezpiecznej eksploatacji urzgdzenia, a takze prze-
wodnik szybkiego odniesienia. Przed pierwszym
uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie prze-
czyta¢ niniejszg instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy
zachowac¢ do wgladu w przysztosci.

Dalsze wsparcie

Wiecej informaciji na temat tego urzgdzenia znajduje
sie na naszej witrynie www.makita.com.

Dalsze pytania prosimy kierowa¢ do krajowego
przedstawiciela serwisu Makita.

Patrz odwrét tego dokumentu.

1.1 Symbole stosowane do wyrézniania
instrukcji

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo, ktore bezposrednio skut-
kuje powaznymi lub trwatymi obrazeniami
ciata, a w skrajnych przypadkach nawet Smiercig.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo, kiére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata, a w skrajnych przy-
padkach nawet do $mierci.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
drobnych urazéw oraz awarii.

1.2 Instrukcja obstugi

Urzgdzenie:

* musi by¢ uzytkowane tylko przez osoby, ktére
zostaty odpowiednio przeszkolone w zakresie
prawidtowej eksploatacji oraz jednoznacznie
oddelegowane do obstugi urzgdzenia,

* musi by¢ obstugiwane pod nadzorem,

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych ani przez
osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadcze-
nia i wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowaé, aby nie uzywaty urzgdzenia
do zabawy.

Nie nalezy stosowaé niebezpiecznych metod pracy.

Nie nalezy uzywac urzgdzenia bez filtra.

Makita VC4210L

W nastepujacych sytuacjach nalezy wytgczyé urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazda:

*  Przed czyszczeniem i serwisowaniem

*  Przed wymiang komponentow

*  Przed przetgczeniem urzgdzenia

» Jesli powstaje piana lub wylewa sie ptyn

Oprécz instrukcji obstugi oraz krajowych przepisow
dotyczacych zapobiegania wypadkom nalezy tez
przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséow bezpie-
czenstwa oraz zasad prawidtowej eksploataciji.

Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujgcy

urzgdzenie musi zosta¢ poinformowany i przeszko-

lony w nastepujgcym zakresie:

» obstuga urzgdzenia

* ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma byc¢
zbierany

*  bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

1.3 Cel i przeznaczenie

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany,
opracowany i rygorystycznie przetestowany pod
katem wydajnej i bezpiecznej pracy pod warunkiem
prawidiowej konserwacji i eksploatowania zgodnie z
zawartymi tu instrukcjami.

Urzgdzenie to jest odpowiednie do zastosowania w
przemysle, czyli np. w zaktadach przemystowych,
na budowach i w warsztatach.

Urzgdzenie jest réwniez przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
zaktadach przemystowych, sklepach, biurach czy
wypozyczalniach.

Tylko osoby korzystajgce z urzgdzenia mogg za-
pobiec wypadkom wynikajgcym z nieprawidtowej
obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUK-
CJE BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Urzgdzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptynow.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidto-
we uzytkowanie. Producent nie ponosi zadnej od-
powiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia w taki sposéb. Ryzyko takiego
eksploatowania produktu ponosi wytgcznie uzytkow-
nik. Wtasciwa eksploatacja urzgdzenia obejmuje tez
prawidtowg obstuge, serwisowanie i naprawy zgod-
nie z instrukcjami producenta.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptynéw oraz niebezpiecznych
pytéw o warto$ci OEL (dopuszczalne wartosci na-
razenia zawodowego) > 1 mg/m?3. Pyt klasy L (IEC
60335-2-69).
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LIEFACTL

W przypadku maszyn przeznaczonych do pytu klasy
L materiat filira jest testowany. Maksymalny stopien
przepuszczalnosci wynosi 1 % i brak jest specjal-
nych wymogow w zakresie utylizaciji.

W przypadku pochtaniaczy pytu, kiedy powietrze
wylotowe wraca do pomieszczenia, nalezy zasto-
sowaé odpowiedni wskaznik wymiany powietrza L.
Przed zastosowaniem sprawdzi¢ przepisy i regula-
cje danego kraju.

1.4 Potaczenie elektryczne

Zalecamy podtgczanie urzadzenia do instalacji wy-
posazonej w wytgcznik réznicowoprgdowy.

Potgczy¢ czesci elektryczne (gniazda, wtyczki i
ztgcza) i roztozy¢ przedtuzacz w taki sposéb, aby
zachowac klase ochrony.

Wiyki i ztgcza kabli zasilajgcych oraz przediuzaczy
muszg by¢ wodoszczelne.

1.5 Przedtuzacz

Uzywaé wytgcznie przedtuzaczy okreslonych przez
producenta lub wyzszej jakosSci.

W przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekroj kabla:

Diugos¢ kabla Przekroj
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Gwarancja

Niniejsza gwarancja podlega ogélnym zasadom
prowadzenia dziatalnosci przez firme Makita.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
szkody wynikajgce z niedozwolonych modyfikaciji
urzadzenia, korzystania z niewtasciwych szczotek, a
takze uzytkowania urzgdzenia w sposéb niezgodny
Z przeznaczeniem.

1.7 Wazne ostrzezenia
OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko wystgpienia

pozaru, urazow lub porazenia pra-
dem, przed uruchomieniem urzgdzenia na-
lezy zapoznac sie z wszystkimi instrukcjami
bezpieczenstwa oraz oznaczeniami ostrze-
gawczymi i zastosowac sie do nich. Dopoki
urzgdzenie jest wykorzystywane do sprzg-
tanmia zgodnie z przeznaczeniem, jego

eksploatacja jest bezpieczna. W przypadku
uszkodzenia podzespotow elektrycznych
lub czesci mechanicznych urzgdzenia lub
jego akcesoriow, zanim bedzie mozliwe ich
ponowne uzycie, urzgdzenie lub akcesoria
muszg zostac¢ naprawione przez odpowied-
ni punkt serwisowy lub producenta. Pozwoli
to uchronic¢ urzadzenie przed dalszymi
uszkodzeniami, a uzytkownika przed ewen-
tualnymi obrazeniami ciata.

Nie zostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru, je-
Sli jest podtgczone do zasilania. Odtgczy¢

je od gniazda, jesli nie bedzie uzywane, a

takze przed konserwacjq.

Uzywanie urzgdzenia na zewnatrz nalezy
ograniczy¢ do sporadycznych przypadkdw.

Nie uzywac odkurzacza, ktérego przewod
lub wtyczka sg uszkodzone. Aby odtgczy¢
od gniazda, chwyci¢ za wtyczke, a nie za
przewod. Nie dotyka¢ wtyczki ani urzgdze-
nia mokrymi dtonmi. Przed odigczeniem
wytgczy¢ wszystkie funkcje.

Nie ciggngc¢ za kabel i nie przenosi¢ za
kabel urzgdzenia, nie uzywac kabla jak
uchwytu, nie przytrzaskiwac kabla drzwiami
i nie przecigga¢ go wokot ostrych krawe-
dzi czy narozy. Nie najezdzac na przewdd
urzgdzeniem. Nie zbliza¢ przewodu do roz-
grzanych powierzchni.

Nie zbliza¢ wtosow, luznych ubran, palcéw
ani jakichkolwiek czesci ciata do otworow
oraz ruchomych elementéw. Nie wktadac
niczego do otwordw urzgdzenia i nie uzy-
wac urzgdzenia, jesli otwory sg zablokowa-
ne. Usuwac z otwordw kurz, ktaczki, wiosy oraz
wszystko, co mogtoby ograniczaé przeptyw
powietrza.

Nie uzywac na zewnagtrz w niskich tempe-
raturach.

Nie zbiera¢ palnych ani zapalnych ptynow,
takich jak benzyna, i nie uzywaé¢ w miej-
scach, gdzie mogg sie znajdowac takie
ptyny.

Nie zasysac niczego, co ptonie lub dymi,
np. papierosow, zapatek czy gorgcego po-
piotu.
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Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosc
podczas odkurzania schoddw.

Nie uzywac urzadzenia, jesli filtry nie sg za-
toZzone.

Jesli urzgdzenie nie dziata prawidtowo lub
zostato upuszczone, uszkodzone, zosta-
wiony na zewnatrz lub wrzucone do wody,
nalezy oddac je do punktu serwisowego lub
producenta.

Jezeli z urzgdzenia wydostaje sie piana lub
ptyn, nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdze-
nie.

Nie wolno uzywac urzgdzenia jako pompy

do wody. Urzagdzenie jest przeznaczone do
zasysania powietrza i mieszanek wodnych.

Podtgczac urzgdzenie do odpowiednio uzie-
mionych gniazd sieciowych. Gniazdo i prze-
dtuzacz muszg mie¢ przewodnik ochronny.

Zapewni¢ dobrg wentylacje w miejscu pra-
cy.

Nie uzywac urzgdzenia jako drabiny lub
stopnia. Urzgadzenie moze sie przewrocic i
ulec uszkodzeniu. Ryzyko odniesienia ob-
razen.

Gniazda na urzgdzeniu nalezy uzywac wy-
tgcznie do celdéw okreslonych w instrukcji.

2 Zagrozenia

2.1 Podzespoly elektryczne
NIEBEZPIECZENSTWO

Goérna czes¢ urzgdzenia zawiera ele-
menty pod napieciem.

Dotykanie podzespotéw znajdujgcych sie

pod napieciem grozi powaznymi, a nawet

Smiertelnymi urazami.

1. Nie rozpyla¢ wody na gérng czes¢ urzg-
dzenia.

Makita VC4210L

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie prgdem przez uszkodzony
kabel zasilajgcy.

Dotykanie uszkodzonego kabla zasilajgce-
go grozi powaznymi, a nawet smiertelnymi
urazami.

1. Nie uszkadzac¢ kabla zasilajgcego (np.
przejezdzajgc po nim, ciggngc go lub
przygniatajgc).

2. Przewdd zasilajgcy nalezy regularnie
sprawdzac pod katem uszkodzen oraz
oznak zuzycia.

3. Jesdli kabel zasilajgcy jest uszkodzony,

musi zosta¢ wymieniony przez autoryzo-

wanego dystrybutora Makita lub osobe

posiadajgcag niezbedne kwalifikacje w

celu wyeliminowania potencjalnego za-

grozenia.

W Zadnym wypadku nie nalezy owija¢

kabla zasilajgcego wokét palca lub in-

nych czesci ciata.

B

2.2 Niebezpieczny pyt
OSTRZEZENIE

Materiaty niebezpieczne.

Odkurzanie niebezpiecznych substan-
cji moze prowadzi¢ do powaznych, a nawet
Smiertelnych obrazen.

1. Zabronione jest zbieranie materiatow

wymienionych ponizsze;:

— gorgce substancje (tlgce sie niedo-
patki papierosow, gorgcy popidt itp.)

— tatwopalne, wybuchowe i zrgce cie-
cze (np. benzyna, rozpuszczalniki,
kwasy, alkalia itp.)

— tatwopalne, wybuchowe pyty (np.
pyly magnezowe lub aluminiowe itp.)

2.3 Czesci zamienne i akcesoria
OSTROZNIE

Czesci zamienne i akcesoria.

Korzystanie z nieoryginalnych czesci zamien-
nych, szczotek i akcesoridow moze wptyngé negatyw-
nie na bezpieczenstwo eksploatacji i funkcjonowanie
urzadzenia.
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1. Korzysta¢ wylgcznie z oryginalnych czesci za-
miennych i akcesoridw dostarczonych przez
Makita. Czesci zamienne, ktére mogg wpltywac
na zdrowie i bezpieczenstwo operatora oraz
funkcjonowanie urzgdzenia, sg okreslone poni-

7. Wiozy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda
elektrycznego.

8. Ustawic wylgcznik elektryczny w potozeniu |,
aby uruchomic silnik.

zej:

Opis Nr zamowienia
Ptaski filtr PTFE, 1 szt. W107418351
Tekstylny worek filtracyjny, 5 szt. W107418353
Worek na odpady, 5 szt. W107418355
ElIEt[r ’p;)v;/izet.trza chtodzenia motoru W107418352

2.4 W wybuchowych lub niepalnych
atmosferach

OSTROZNIE

Urzgdzenie to nie nadaje sie do uzytku w wy-

buchowych lub palnych atmosferach ani w
miejscach, gdzie takie atmosfery mogg powstawac
na skutek obecnosci lotnych cieczy lub palnych ga-
zbw lub oparéw.

3 Obstuga
OSTROZNIE

Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym
napieciem sieci zasilajacej.

Urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu w przypadku

podtgczenia do sieci zasilajgcej o niewtasciwym na-

pieciu.

1. Napiecie sieci zasilajgcej musi odpowiadac¢ war-
tosci podanej na tabliczce znamionowe;.

3.1 Uruchamianie i obstugiwanie urzadzenia

1. Upewnic sie, ze wytagcznik elektryczny znajduje
sie w potozeniu wylgczenia (potozenie 0).

2. Upewnic sie, ze w urzadzeniu zainstalowane sg
odpowiednie filtry.

3. Nastepnie podigczy¢ waz ssacy do wlotu ssgce-
go urzadzenia, pchajgc waz do przodu, az pew-
nie osigdzie we wlocie.

4. Potgczy¢ rury z uchwytem weza i skrecic je w
celu prawidtowego zmontowania.

5. Przymocowac do rury odpowiednig dysze. Dy-
sze nalezy dobra¢ do zasysanego materiatu.

6. Jezeli stosowany do pochtaniania pytu w pota-
czeniu z narzedziem produkujgcym pyt, podta-
czy¢ koncowke rury do odpowiedniego adapte-
ra.

Pozycja I:
Wigczanie urzadzenia

Pozycja ¥/0:
Zatrzymanie urzadzenia. Gniazdo
statego podtaczenia do zasilania

Pozycp AUTO :
Aktywacja automatycznego wigcza-
nia/wytaczania

Pozycja | + @ :

Wigczenie urzgdzenia z nieaktywng
funkcjg automatycznego czyszczenia
filtra

Pozycia AUTO + @ :

Wigczenie Automatycznego urucha-
miania z nieaktywng funkcjg automa-
tycznego czyszczenia filtra
Regulacja predkosci osobnym po-
krettem

%,

-

3.2 Gniazdo z automatycznym wigczeniem
zasilania narzedzi elektrycznych

OSTROZNIE

Gniazdo urzadzen.

Gniazdo urzgdzenia jest przeznaczone do
pomochiczego wyposazenia elektrycznego; sprawdz
dane techniczne w celu uzyskania dodatkowych in-
formagiji.

1. Zawsze przed podtgczeniem dodatkowego na-
rzedzia nalezy wytgczac urzadzenie oraz podia-
czane narzedzie.

2. Nalezy przeczytac instrukcje obstugi podtgczane-
go urzgdzenia i zastosowac sie do zawartych w
niej informacji na temat bezpieczenstwa.

Gniazdo z uziemieniem jest zintegrowane z urza-
dzeniem. Mozna do niego podfgczac elektronarze-
dzia. Gniazdo jest wyposazone w funkcje statego
zasilania, kiedy wtgcznik zasilania jest¥/0 w pozyciji,
tzn. urzgdzenie moze by¢ wykorzystane jako prze-
dtuzacz.

W pozycji AUTO urzgdzenie mozna wtgczac i wyltg-
cza¢ za pomocg podtgczonego elektronarzedzia. Za-
brudzenia sg natychmiast zbierane ze zrédta kurzu.
Dla zgodnosci z przepisami nalezy podtgczacé tylko
zatwierdzone narzedzia wytwarzajgce kurz.

Maksymalny pobér mocy podtgczonego urzgdzenia
elektrycznego podano w czesci ,Specyfikacje”.
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Przed przestawieniem przetgcznika AUTO w potoze-
nie nalezy sie upewnic, ze narzedzie podtgczone do
gniazda urzadzen jest wytgczone.

3.3 AutoClean

Urzgdzenie jest wyposazone w automatyczny sys-
tem czyszczenia filtra AutoClean. Cykl czestego
czyszczenia jest uruchamiany automatycznie pod-
czas pracy urzadzenia w celu zapewnienia stale
najlepszej wydajnosci urzadzenia.

Jezeli wydajnosc¢ ssgca urzagdzenia zmniejszy sie lub
urzgdzenie uzywane jest w warunkach duzego zapy-
lenia, zalecane jest reczne czyszczenie filtra.

1. Wylgczy¢ urzgdzenie

2. Zamknac otwor dyszy lub weza wewnetrzng
czescig dtoni.

3. Ustawi¢ przetgcznik w pozyciji ,I” i pozostawié
urzgdzenie dziatajgce przy petnej predkosci
przez okoto 10 sekund przy zamknietym otworze
rury.

Jezeli sita ssgca jest nadal zmniejszona, wyciggngc¢
filtr i wyczysci¢ mechanicznie lub wymienigé filtr.

W przypadku pewnych zastosowan, jak zbieranie
mokrych materiatow, zaleca sie wytgczenie systemu
automatycznego czyszczenia filtra. Szczegétowe
informacje znajdujg sie w rozdziale 3.1.

3.4 Potaczenie antystatyczne”
OSTROZNIE

Urzgdzenie jest wyposazone w system anty-

statyczny w celu roztadowania wszelkich sta-
tycznych tadunkow elektrycznych, ktére mogg po-
wstac przy zbieraniu pytow.

System antystatyczny jest umieszczony w przedniej
czesci pokrywy silnika i tworzy potgczenie z uziemie-
niem do mocowania wlotu do zbiornika.

W celu prawidtowego funkcjonowania zalecane jest
zastosowania rury przewodzgcej tadunki elektryczne
lub antystatyczne.

1. Podczas instalowania opcjonalnego jednorazo-
wego worka na odpady nalezy upewnic¢ sie, czy
zacisk antystatyczny jest prawidtowo podtgczo-

ny.

3.5 Filtr powietrza chtodzenia

W celu zabezpieczenia czesci elektronicznych i silni-
ka urzadzenie jest wyposazone w dyfuzor powietrza
chtodzacego. Dyfuzor powietrza chtodzgcego nalezy
czysci¢ regularnie.

W przypadku miejsc o duzym stezeniu drobnych
pytdw w powietrzu zalecane jest wyposazenie urzg-
dzenia w opcjonalny kartridz filtra powietrza chtodza-
cego w celu zabezpieczenia wewnetrznych kanatéw

Makita VC4210L

powietrznych i silnika przed osadzaniem sie pytow.
Skontaktuj sie ze swoim lokalnym sprzedawca.

OSTROZNIE

Jezeli filtr powietrza chtodzacego jest zabloko-
wany pytem, moze zosta¢ uruchomiony prze-
tacznik przecigzenia silnika.

1. W takim przypadku wytaczy¢ urzadzenie, wy-
czyscic filtr powietrza chtodzgcego i pozostawié
urzgdzenie do ostygniecia na okres okoto 5 mi-
nut.

3.6 Zbieranie cieczy
OSTROZNIE

Urzadzenie jest wyposazone w system ogra-

niczania poziomu cieczy, ktory wytgcza urza-
dzenie, jesli osiggniety zostanie maksymalny poziom
cieczy.

1. Jezeli tak sie stanie, wytgczy¢ urzgdzenie.

2. Odtgczy¢ urzadzenie od gniazda zasilania i
opréznic zbiornik.

3. Nie zasysac ptyndw bez zamontowanego syste-

mu ograniczania poziomu cieczy i filtra.

Nie zbiera¢ tatwopalnych cieczy

Przed rozpoczeciem zbierania cieczy wyjg¢ wo-

rek i upewni¢ sie, ze ogranicznik poziomu wody

jest sprawny.

6. W razie pojawienia sie piany nalezy natychmiast
przerwac prace i opréznic zbiornik.

7. Regularnie czysci¢ ogranicznik poziomu wody i
sprawdzac jego stan pod kgtem uszkodzen.

ok

Przed oprdznieniem pojemnika odtgczy¢ urzadzenie
od zasilania. Wyciggng¢ waz z wlotu. Zwolni¢ za-
trzask, ciggngc do zewnatrz, dopdki pokrywa silnika
nie zostanie zwolniona. Otworzy¢ pokrywe silnika.
Zawsze po zasysaniu cieczy oprozniaé i czysci¢ po-
jemnik oraz system ograniczania poziomu wody.

Oprézni¢ pojemnik, przechylajgc go do tytu i na boki,
wylewajgc ciecz do odptywu itp.

Zatozy¢ pokrywe silnika na pojemnik. Zablokowac¢
pokrywe silnika zatrzaskami.

Gwaltowne manewrowanie urzgdzeniem moze
spowodowac przypadkowe uruchomienie ogranicz-
nika poziomu wody. Jezeli tak sie stanie, wytgczy¢
urzgdzenie i odczekac okoto trzy sekundy, aby zre-
setowac urzgdzenie. Nastepnie mozna kontynuowac
korzystanie z urzgdzenia.
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3.7 Zbieranie suchych materiatow
OSTROZNIE

Zbieranie materiatéw niebezpiecznych dla
Srodowiska.

Materiaty takie mogg by¢ niebezpieczne dla srodo-
wiska.

1. Wszelkie zanieczyszczenia nalezy usuwac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami prawa.

Przed przystgpieniem do oprézniania po zasysaniu
materiatu suchego nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego. Zwolni¢ zatrzask, ciggnac do ze-
wnatrz, dopoki pokrywa silnika nie zostanie zwolnio-
na. Otworzy¢ pokrywe silnika. Filtr: Sprawdzic filtry.
Aby wyczyscié filtr, mozna nim potrzasaé, wyszczot-
kowac go lub umy¢. Wysuszyc¢ filtr przed ponownym
zastosowaniem go do pochtaniania pytéw. Worek
na kurz: sprawdzi¢ worek pod kagtem wspotczynnika
zapetnienia. W razie potrzeby wymieni¢ worek na
kurz. Wyjg¢ stary worek. W celu zatozenia nowego
worka nalezy przetozy¢ kartonowy element z gumo-
wag membrang przez wlot odkurzacza. Upewnic sie,
ze gumowa membrana wystaje za wypust na wlocie
odkurzacza.

Po oproéznieniu: zamkngé¢ pokrywe silnika na po-
jemniku i zablokowa¢ zatrzaskami. Nie zasysac¢
suchego materiatu, jesli filtr nie jest zatozony. Wydaj-
nos$¢ ssaca urzgdzenia zalezy od wielkosci i jakosci
filtra oraz worka na kurz. Nalezy zatem uzywac wy-
tacznie oryginalnych filtréw i workéw na kurz.

4 Po uzyciu urzadzenia

41 Po uzyciu

Wyjg¢ wtyczke z gniazda, jesli urzgdzenie nie bedzie
uzywane. Zwing¢ kabel, zaczynajgc przy urzgdze-
niu. Kabel zasilania mozna owing¢ wokét pokrywy
silnika, na pojemniku lub umie$ci¢ na zatgczonym
haku lub uchwycie. Niektore warianty odkurzacza
majg specjalne miejsca przeznaczone do przecho-
wywania akcesoriow.

4.2 Transport

1. Przed transportowaniem urzgdzenia nalezy za-
mkngc¢ wszystkie zatrzaski.

2. Nie przechyla¢ urzadzenia, jesli w zbiorniku za-
nieczyszczen znajduje sie ptyn.

3. Nie uzywac hakow dzwigowych do podnoszenia
urzgdzenia.

4. Nie podnosi¢ urzadzenia za uchwyt wozkowy”
lub uchwyt MAKPAC-Box".

4.3 Przechowywanie
OSTROZNIE

Przechowywac urzgdzenie w suchym miejscu

zabezpieczonym przed deszczem i mrozem.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane wytgcznie w
pomieszczeniach.

4.4 Przechowywanie akcesoriow i narzedzi

W celu zapewnienia wygodnego transportu i prze-
chowywania akcesoriow lub narzedzi, na boku urzg-
dzenia zamontowano specjalne szyny umozliwiajgce
przypinanie ich pasami lub innymi metodami. Ela-
styczny pas i haki sg umieszczone w tylnej czesci
urzgdzenia i stuzg do zamocowania rury i kabla
zasilajgcego. Wskazowki sg dostepne w skroconej
instrukcji obstugi.

Opcjonalng ptytke adapter?*) z systemem mocowa-
nia mozna zamontowac¢ w gornej czesci urzgdzenia
i stuzy¢ moze ona do przymocowania dwu- lub czte-
ropunktowych skrzyn do przechowywania.

Przed przystgpieniem do montowania ptytki adapte-
ra nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

UWAGA *)

Nie podnosi¢ urzgdzenia za ptytke adaptera,

kiedy skrzynia do magazynowania nie jest
bezpiecznie zamontowana. W przypadku przecho-
wywania nalezy uwzgledni¢ mase i zachowanie row-
nowagi urzgdzenia. Maksymalny ciezar skrzyni do
magazynowania wynosi 30 kg.

4.5 Recykling urzadzenia
Wycofac stare urzgdzenie z eksploatacji.

1. Odtgczy¢ urzgdzenie.

2. Przecig¢ kabel zasilania.

3. Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych razem z
odpadami domowymi.

Zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie

urzgdzen elektrycznych i elektronicznych zuzy-
EE {e urzgdzenia muszg by¢ sktadowane osobno i
usuwane w bezpieczny dla srodowiska sposob.

5 Konserwacija

5.1 Regularne serwisowanie i przeglady

Regularne serwisowanie i przeglady urzgdzenia
muszg by¢ przeprowadzane przez odpowiednio
wykwalifikowany personel zgodnie ze stosownymi
przepisami i rozporzgdzeniami. W szczegdlnoSci
nalezy czesto przeprowadzac testy bezpieczenstwa
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elektrycznego pod katem ciggtosci uziemienia, rezy-
stanciji izolacji oraz stanu kabla.

W razie jakiejkolwiek wady urzadzenie MUSI zosta¢
wycofane z uzytku, gruntownie sprawdzone i napra-
wione przez autoryzowany serwis.

Przynajmniej raz w roku serwisant Makita lub wy-
kwalifikowana osoba musi przeprowadzi¢ inspekcje
techniczng obejmujgcg filtry i szczelnos$¢ oraz kon-
trole mechanizméw.

5.2 Konserwacja

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy wyjgc¢

wtyczke z gniazda. Przed uzyciem urzgdzenia upew
ni¢ sie, ze czestotliwosé i napiecie na tabliczce zna-
mionowej odpowiadajg parametrom sieci zasilajgcej.

Urzadzenie jest przeznaczone do ciggtej i intensyw-
nej eksploatacji. Filtr nalezy wymienia¢ w zalezno$ci
od przepracowanych godzin. Czysci¢ urzadzenie
suchg Sciereczkg i niewielkg iloscig srodka do nada-
wania potysku w aerozolu.

Podczas konserwacji i czyszczenia z urzgdzeniem
nalezy sie obchodzi¢ w taki sposob, aby nie stwa-
rzac¢ zagrozenia dla personelu odpowiedzialnego za
konserwacje ani dla innych oséb.

W miejscu prowadzenia konserwacji

* Uzywa¢ obowigzkowych filtrowanych systemow
wentylacji

* Nosi¢ odziez ochronng

*  Oczysci¢ obszar roboczy w taki sposéb, aby
zapobiec przedostawaniu sie niebezpiecznych
substancji do otoczenia.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych

wszystkie czesci, ktérych nie mozna w zadowalajgcy

sposéb doczyscic, nalezy:

»  Zapakowac¢ do szczelnych workéw

* Poddac utylizacji w sposéb zgodny z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi usuwania takich
odpadéw.

W celu uzyskania szczegétowych informacji na te
mat serwisu posprzedazowego nalezy skontaktowac
sie z dystrybutorem lub serwisem Makita odpowie-
dzialnym za obstuge w danym kraju. Patrz odwrot
tego dokumentu.

Makita VC4210L

6 Dodatkowe informacje

6.1 Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej
urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepciji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu
wersji obowigzujgcym wymogom dyrektyw UE
dotyczagcym wymagan w zakresie bezpieczenstwa

i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate waznosci
tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do cieczy i pytéw
Typ: VC4210L

Obowigzujgce dyrektywy WE:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Petnomocnik dokumentaciji:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Biztonsagi eléirasok

Ez a dokumentum a készulékre vonatkozo biz-
tonsagi tudnivalokat, illetve egy gyors hasznalati
utmutatét tartalmaz. Miel6tt el6szor bekapcsolja a
készuléket, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati
Utmutatét. Tegye az utmutatét olyan helyre, ahol
késébb is megtalalja.

Tovabbi tamogatas
A készilékrél tovabbi informacio talal a honlapun-
kon: www.makita.com.

Tovabbi kérdések esetén keresse a Makita orszago-
san felelds szervizképviselgjét.

Lasd a dokumentum hatso oldalan.

1.1 Utasitasokat jel6l6 szimbélumok
VESZELY

Sulyos baleseteket, akar halalt okoz6 kézvet-
len veszélyforras.

VIGYAZAT

Olyan veszélyforras, amely sulyos balesete-
ket, vagy akar halalt is okozhat.

FIGYELEM

Olyan veszélyforras, amely kisebb balesete-
ket és rongalddasokat okozhat.

1.2 Hasznalati Gtmutatéo

A készuléket...

* csak olyan személyek hasznalhatjak, akik tisz-
taban vannak a helyes hasznalataval, és kifeje-
zetten meg lettek bizva a mikddtetésével

» csak felugyelet mellett szabad hasznalni

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek

(beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, vagy kelld is-

meretek és tapasztalat hianyaban nem képesek a

biztonsagos hasznalatra.

A gyermekeket nem szabad felligyelet nélkul hagy-
ni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

Tilos a nem biztonsagos miiveletek végzése.
Sz0ré nélkdl tilos hasznalni a készuléket!

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halézati du-
galjat az alabbi esetekben:

« Tisztitas és szervizelés el6tt

* Részegységek cseréje elbtt

*  Akészulék atkapcsolasa el6tt

* Ha habzas lathatd, vagy folyadék jon ki

A hasznélati utmutaté és az adott orszagban érvé-
nyes vonatkozo balesetvédelmi eléirasok mellett
be kell tartani a biztonsagra és helyes hasznalatra
vonatkozo elfogadott iranyelveket is.

A munka elkezdése el6tt a kezel6 személyzetet
tajékoztatni kell, és betanitani a kdvetkezékkel kap-
csolatban:

* akészulék hasznalata

» afelszivandd anyaghoz tarsuld kockazatok

+ afelszivott anyag biztonsagos artalmatlanitasa

1.3 Felhasznalasi cél és rendeltetés

Ezt a mobil porelszivd berendezést hatékony és
biztonsagos miikddésre terveztik, gyartottuk és
vetettik szigoru vizsgalatok ald, amely képességét
a készilék csak a jelen utmutatoban leirtak betarta-
saval tudja nyujtani.

A készilék ipari felhasznalasra alkalmas, igy gya-
rakban, épitési terlleteken és mihelyekben is.

A készuléket kereskedelmi célokra terveztik, pél-
daul szallodak, iskolak, korhazak, gyarak, tuzletek,
irodak és gépkolcsonz6k szamara.

A nem rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6 balese-
tek csak az eléirasok betartasaval el6zhet6k meg.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ OSSZES BIzZ-
TONSAGI ELOIRAST.

A készllék szaraz, nem gyulékony porok és folyadé-
kok felszivasara alkalmas.

Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsul. A gyartd nem vallal fele-
I6sséget az ilyen hasznalatbdl eredé karokert. Az
ilyen hasznalatbdl eredd kockazatokat kizarolag a
felhasznald viseli. A rendeltetésszer( hasznalathoz
a gyart6 altal meghatérozott helyes tzemeltetés,
szervizelés és javitas is hozzatartozik.

A készllék szaraz, nem gyulékony porok és folya-
dékok, valamint > 1 mg/m? foglalkozasi expozicios
hatarértékkel (OEL-érték) szabalyozott veszé-
lyes porok felszivasara alkalmas. Porosztaly: L
(IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Az L porosztalynak megfelel6 készulékek esetében
a sz(r6 anyagat bevizsgaltak. Az ateresztéképes-
ség felsd hatarértéke 1 %, az artalmatlanitasi elja-
rasra nem vonatkozik kildnleges el8iras.

Porelszivok esetében hatékony, L leveg&aramlasu
légcserét kell biztositani, amennyiben az elszivott
levegbt visszavezetik a helyiségbe. Hasznélat eltt
figyelembe kell venni a vonatkozé nemzeti eldiraso-
kat!
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1.4 Elektromos csatlakozas

Javasolt a készuléket hibaaram-védékapcsoloval
védett dramkorre csatlakoztatni.

Helyezze el a villamos részegységeket (aljaztok,
dugaszok, csatlakozok) és fektesse le a hosszab-
bitd vezetéket, hogy a védelmi osztaly érvényben
maradjon.

A tapkabelek és hosszabbitdk csatlakozoi és 6ssze-
kotd elemei vizalloak legyenek.

1.5 Hosszabbité kabel

Csak a gyarto altal megadott tipusu, vagy mas, jo
min&ségl hosszabbitd kabelt hasznaljon.

Hosszabbité kabel hasznalatakor ellenérizze a ka-
bel szikséges legkisebb keresztmetszetét:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
max. 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia
A garancia tekintetében altalanos Uzleti feltételeink
érvényesek.

A gyarté nem felel6s a berendezésen végrehaijtott
nem engedélyezett valtoztatasokbdl, a nem megfe-
lelé kefék hasznalatabdl, valamint a nem rendelte-
tésszerl hasznalatbol ered6 karokeért.

1.7 Fontos figyelmeztetések
VIGYAZAT

Tlz, aramutés és balesetek kockaza-

tanak elkerulésére olvasson el és tart-
son be minden biztonsagi elbirast és figyel-
meztetést. Ez a készulék akkor biztonsa-
gos, ha az ismertetett tisztitd funkcidkra
hasznalja. Ha meghibasodik valamely
elektromos vagy mozg6 alkatrésze, a ké-
szUléket és/vagy a tartozékat az illetékes
szervizkdzpont vagy a gyarté javitsa meg
kovetkezd hasznalat el6tt, igy elkertlheti a
tovabbi gépkarokat, vagy a felhasznal6 tes-
ti séruléseit.
Ne hagyja 6rizetlenll a készuléket, ha a ha-
|6zati dugaljba van csatlakoztatva. Huzza ki
a haldzati dugaljbdl, ha mar nem hasznalja,
illetve karbantartas el6tt.

A készuléket csak alkalmanként szabad
kultéren hasznalni.

Sérult halozati kabellel vagy csatlakozédu-
gasszal nem szabad hasznalni. Kihuzashoz
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a csatlakozédugaszt fogja meg, ne a ka-
belt. Nedves kézzel tilos a halézati dugaljba
illesztett villamos kabelhez vagy a készu-
lékhez nyulni. Kihuzas el6tt kapcsoljon ki
minden kezelbelemet.

A készuléket nem szabad a halozati ka-
belnél fogva huzni vagy megemelni, tilos a
halézati kabelt fogantyuként hasznalni, ne
zarja el a kabel ajtajat és ne huzza a kabelt
éles sarkok vagy élek mentén. A készulé-
ket ne probalja a halozati kabel hosszanal
nagyobb tavolsagban hasznalni. A halozati
kabelt tartsa tavol fatéfellletektél.

A hajat, ujjakat és a testrészeket tartsa ta-
vol a nyilasoktol és mozgo alkatrészektdl.
Ne helyezzen targyakat a nyilasokba és ne
hasznalja a készuléket eltombdott nyilasok-
kal. Gondoskodjon rola, hogy a nyilasokba ne
keruljon por, papirforgacs, haj, szérzet és barmi
egyeb, ami csokkenti a leveg6 aramlasat.

Tilos kultéren, alacsony hémérsékleten al-
kalmazni!

A készuléket tilos hasznalni gyulékony vagy
robbandképes folyadékok, példaul benzin
felszivasara, vagy olyan helyeken, ahol
ilyen anyagok el6fordulhatnak.

Nem szabad €gé vagy fustolé anyagokat
felszivni, igy tilos a cigaretta, gyufa vagy
forr6 hamu felszivasal

Lépcsok tisztitasakor mindig legyen nagyon
korultekint6.

Ne hasznalja a készuléket, ha nincsenek a
szlrék beszerelve.

Ha a készllék nem miikddik megfelel6en,
vagy leejtették, megrongalddott, az ido-
jarasnak volt kitéve, esetleg vizbe esett,
akkor juttassa a szervizkozpontba vagy a
viszonteladbhoz.

Ha hab vagy folyadék jon ki a készulékbdél,
akkor azonnal kapcsolja ki a készuléket.

A készulék nem hasznalhat6 vizszivattyu-
ként. A készlléket csak levegd és viz keve-
rékének felszivasara tervezték.

A készuléket megfeleléen foldelt halozati
aramforrasra csatlakoztassa. A fali dugalj
€s a hosszabbito kabel legyen ellatva mu-
kodbképes védoéfoldeléssel.
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Biztositson megfelel6 szell6zést a munka-
végzeés helyeén.

Ne hasznalja a készuléket létraként vagy
fellépbkeént. A készulék felborulhat és meg-
rongalédhat. Fennall a sérulés veszélye.

A készuléken 1év6 dugaljat csak az utmuta-
téban ismertetett célokra hasznalja.

2 \Veszélyforrasok

2.1 Elektromos részegységek
VESZELY

A készulek fels6 részen fesziltség
alatti alkatrészek talalhatok.

A feszlltség alatti részegységek érintése
sulyos vagy halalos sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne érje viz a készulék
fels6 részet.

VESZELY

Aramiités a hibasan bekétott tapkabel
vezetekbdl eredben.

A hibasan bekotott tapkabel vezeték sulyos
vagy halalos sérllésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne séruljon meg a
tapkabel (példaul ugy, hogy jarmuvel
athajtanak rajta, meghuzzak vagy 6sz-
szenyomjak).

2. Rendszeresen ellendrizze, hogy a ha-
|6zati tapkabel nem sérllt-e, vagy nem
mutatja-e az eloregedés jeleit.

3. Ha a tapkabel séruilt, akkor a veszélyek
megel6zésére cseréltesse ki egy hivata-
los Makita viszonteladéval vagy hasonlo
szakemberrel.

4. Atapkabelt szigoruan tilos az ujjak, vagy
a kezel6 személy barmely testrésze
koré csavarni.

2.2 Veszélyes por
VIGYAZAT

Veszélyes anyagok.

Veszélyes anyagok felporszivézasa
sulyos vagy halalos sérulésekhez vezethet.

1. Az alabbi anyagokat tilos a készulékkel
felszivni:

— forré anyagok (ég6 cigaretta, forrd
hamu stb.)

— gyulékony, robbanasveszélyes, ag-
ressziv hatasu folyadékok (pl. ben-
zin, oldoszerek, savak, lugok stb.)

— gyulékony, robbanasveszélyes porok
(pl. magnéziumpor, aluminiumpor
stb.)

2.3 Cserealkatrészek és tartozékok
FIGYELEM
c Cserealkatrészek és tartozékok.

A nem eredeti potalkatrészek, kefék és tar-
tozékok hasznélata hatranyosan befolyasolhatja a
készulék biztonsagos hasznalatat és mikddését.

1. Csak eredeti, Makita cserealkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon. A kezel§ egészségét és
biztonsagat, tovabba a készilék mikodését be-
folyasold alkatrészek a kovetkezok:

Leiras Rendelési sz.
Sik PTFE sz(r6, 1 db. W107418351
Gyapju szlirézséak, 5 db. W107418353
Szemétzsak, 5 db. W107418355
Motorh(ité PET leveg6sz(ird, 1 db. W107418352

2.4 Robbanasveszélyes vagy gyulékony
kozegben

FIGYELEM

Ez a készulék nem alkalmas robbanésveszé-

lyes vagy gyulékony kézegben vald haszna-

latra, vagy olyan helyen, ahol ilyen 1égkor ki-
alakulhat illékony folyadékok vagy robbanasveszé-
lyes gazok vagy g6zok kovetkeztében.
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3 Kezelés és uzemeltetés
FIGYELEM

Meghibasodas a nem megfelel tapfesziiltség-
bél eredben.

A készllék meghibasodhat, ha nem megfeleld tapfe-
szultséghez csatlakoztatja.

1. Ellenérizze, hogy a helyi elektromos hal6zat tap-
feszultsége megfelel-e a készilék adattablajan
feltlintetett paramétereknek.

3.1 Akésziilék inditasa és miikodtetése

1. Ellenbrizze, hogy az elektromos kapcsolé kikap-
csolva legyen (0 allasban).

2. Ellenbrizze, hogy a készilékbe megfelel6 szlir6k
vannak-e beszerelve.

3. Ezutan csatlakoztassa a szivotoml6t a készu-
Iék szivd bemenetére, ugy, hogy a tomlét elére
nyomja, amig stabilan a helyére nem kerul a
bemeneten.

4. Ezutan csatlakoztassa a cséveket a tomlé
fogantyujanal fogva, és jobbra-balra csavaro
mozdulattal gy6z8djon meg rola, hogy a csévek
helyesen vannak-e rogzitve.

5. Csatlakoztasson megfelel§ fuvokat a cs6hoz. A
fuvokat a felszivni kivant anyag jellegének meg-
feleléen valassza ki.

6. Amennyiben egy porképz6 eszkdzzel egyuitt
porelszivasra hasznalja, csatlakoztassa a szivo-
tomlé végét egy megfeleld adapter segitségével.

7. Csatlakoztassa a dugvillat egy alkalmas halozati
dugaljba.

8. Allitsa a halozati kapcsolét | allasba a motor in-
ditasahoz.

Kapcsolas | allasba:
Kapcsolja be a készllet

Kapcsolas $/0: )

Allitsa le a késziiléket. Allandé tapfe-
szlltség a dugaljban

Kapcsolas AUTO:

Auto-Be/Ki lzemmdd bekapcsolasa

Kapcsolja | + @ :

Kapcsolja be a a késztléket kikap-
csolt automatikus szirétisztitod funk-
cioval

Kapcsolja AUTO + @ :

Kapcsolja be az Auto-Be/Ki izemet
kikapcsolt automatikus sz(irétisztitd

funkcioval
s A sebességszabalyoz6 egy kiuldn
@ forgatogomb segitségével mikdodtet-
= het6
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3.2 Auto-Be/Ki dugalj szerszamgépekhez
FIGYELEM

KészUllék csatlakozdaljzat.

A készuléken elhelyezett dugaljat kiegészité
elektromos berendezések csatlakoztatasara tervez-
ték; bévebb informaciokért lasd a mliszaki adatokat!

1. Mas készilék csatlakoztatasa el6tt mindig kap-
csolja ki a készuléket, és a csatlakoztatni kivant
készuléket.

2. Olvassa el a csatlakoztatni kivant készulék hasz-
nalati utmutatodjat és tartsa be az ott kdzolt bizton-
sagi utasitasokat.

A készlléken egy foldelt konnektor kerllt kialakitas-
ra. Erre kiils6 szerszamgép csatlakoztathaté. A du-
galjon allando tapfesziltség van, ha az elektromos
kapcsolo6 pozicidoban van #/0, azaz a gép hosszabbi-
toként hasznalhato.

Pozicioban AUTO a porszivé ki vagy be kapcsolhato
a csatlakoztatott szerszamgéppel. A porszennyezé-
dés azonnal felszivodik a szennyez8&dés helyérél. A
jogszabalyi megfelel6ség érdekében csak engedé-
lyezett porképz6 eszkdzoket szabad hasznaini.

A csatlakoztatott villamos berendezés legnagyobb
teljesitményfelvételét a ,Miszaki adatok” fejezet
ismereti.

Miel6tt a kapcsolot allasba allitja, ellendrizze AUTO,
hogy a csatlakoztatott eszkoz ki legyen kapcsolva.

3.3 AutoClean

Az készllék az AutoClean félautomata sz(rétisztito
rendszerrel van felszerelve. A gyakori tisztitasi cik-
lusok automatikusan végre lesznek hajtva mikodés
kdzben annak érdekében, hogy a szivoteljesitmény
mindig a legjobb legyen.

A szivoteljesitmény csdkkenése esetén illetve nagy
mennyiségl porban vald alkalmazésakor ajanlott a
szUrétisztitast manualisan elvégezni.

1. Kapcsolja ki a készlléket!

2. Zarja el tenyérrel a fuvokakat vagy a szivotomlé
nyilasat.

3. Forditsa a kapcsolot "I" allasba, és hagyja a ké-
szlléket teljes sebességen kb. 10 masodpercig
a szivétdmld nyilasat elzarva tzemelni.

Amennyiben a szivételjesitmény tovabbra is csok-
kent, vegye ki a sz(irét, tisztitsa meg mechanikusan
vagy cserélje ki a sz(irét!

Bizonyos alkalmazasok esetén, mint a nedves szi-
vas, ajanlott az automatikus sz(r6tisztitdé rendszert
kikapcsolni. Részletes informacidkért lasd a 3.1 fe-
jezetet.
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3.4 Antisztatikus csatlakozas”
FIGYELEM

A készilék egy antisztatikus rendszerrel van
ellatva, a por felszivasa kdzben esetlegesen
képz6db sztatikus feltdltddés kisutésére.
Az antisztatikus rendszer a motor tetejének ellilsd
részén helyezkedik el, és foldels csatlakozast hoz
létre a tartaly bemeneti szerelvényével.

A megfelel6 mikodés érdekében ajanlott elektromos
vezetd vagy antisztatikus szivotomlét hasznalni.

1. Az opcionalis szemétzsak behelyezésekor
ugyeljen ra, hogy az antisztatikus csatlakozas
ne sz{njon meg.

3.5 Hiité levegbsziird

Az elektronika és a motor védelme érdekében, a
készulék hitd levegb légterelbvel van ellatva. Rend-
szeresen tisztitsa meg a hiit6 levegd légterel6t!

Olyan tertleteken, ahol a kérnyezeti levegében ma-
gas a finom por koncentracioja, a por a levegbcsa-
tornakban és a motorban valé lerakédasanak meg-
akadalyozasara ajanlott a készuléket egy opcionalis
h(td levegd szlr6kazettaval felszerelni. Vegye fel a
kapcsolatot a teruleti képviseljével!

FIGYELEM

Amennyiben a hiit6 leveg8sz(irét a por eltdmi-

tette, a motorban bekapcsolhat a tulterhelés-

védelem kapcsolo. llyen esetben kapcsolja ki
a porszivot, tisztitsa meg a hiité leveg8szirét, és
hagyja kihdlni kb. 5 percig.

3.6 Nedves szivas
FIGYELEM

A készulék vizszintkorlatoz6 rendszere a leg-
nagyobb folyadékszint elérése utan kikapcsol-
ja a készuléket.

Ha ez torténik, kapcsolja ki a készuléket.

Huzza ki a készUlléket a halézati dugaljbdl, és

Uritse ki a tartalyt.

3. Avizszintkorlatozé rendszer beszerelése nélkdl
nem szabad folyadékokat felszivni.

4. Ne szivjon fel gyulékony folyadékokat

5. Folyadék felszivasa el6tt mindig vegye ki a sz(-
rézsakot/porzsakot és ellendrizze, hogy a viz-
szintkorlatozé jol mikodik-e.

6. Ha habzas lathatd, azonnal hagyja abba a mun-
kat, és Uritse ki a tartalyt.

7. Avizszintkorlatozé eszkozt rendszeresen tiszti-

tani, épségét pedig ellendrizni kell.

N —

A tartaly Uritése el6tt huzza ki a készUlléket a haléza-
ti dugaljbdl. Huzza le a bemenetrél a tomlét. Lazitsa
meg a reteszt ugy, hogy huzza kifelé, ezzel kioldja

a motorfedél rogzitését. Nyissa fel a motorfedelet a
tartalyrol! Folyadékok felszivasa utan mindig Uritse
ki és tisztitsa meg a tartalyt és a vizszintkorlatozot
rendszert.

Uritse a tartalyt ugy, hogy hatrafelé vagy oldalra bil-
lenti, és kidnti a benne lévé folyadékot egy padlodsz-
szefolydba vagy hasonlé vizelvezetésbe.

Helyezze vissza a motorfedelet a tartalyra. Zarja a
motorfedelet a reteszekkel.

A durva mandverek véletlenul bekapcsolhatjak a
vizszintkorlatoz6 rendszert. Amennyiben ez bekodvet-
kezik, kapcsolja ki a készlléket, és varjon 3 masod-
percig a készulék visszaallitdsahoz. Ezutan tovabb
Uuzemeltetheti a készuléket.

3.7 Szaraz szivas
FIGYELEM

Kdrnyezetre artalmas anyagok felszivasa.

A felszivott anyagok a kérnyezetre artalmasak
lehetnek.

1. Afelszivott szennyezddéseket a helyi elirasok-
nak megfeleléen juttassa hulladékba.

Széaraz szivas utani Urités el6tt huzza ki a villamos
csatlakozddugaszt a halézati dugaljbdl. Kifelé huzva
lazitsa meg a reteszt, ezzel kioldja a motorfedél rog-
zitését. Nyissa fel a motorfedelet a tartalyrol!

Sziird: Ellendrizze a szliréket! A sz(ir6 kirazassal,
kikeféléssel vagy kimosassal tisztithatd. A porszi-
vozas folytatasa el6tt varja meg, mig a porzsak
megszarad! Porzsak: Ellenérizze a zsak toltottsé-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A régi
porzsakot vegye ki. Az Uj porzsakot ugy rogzitse,
hogy a gumimembranos kartonos részt vezesse at a
szivobemeneten. Ellenérizze, hogy a gumimembran
athalad-e a szivé bemenet magasitasan.

Biztonsagi szlir6zsak: Ellendrizze a zsak toltottsé-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A hasz-
nalt zsak eltavolitasakor véddmaszk és védbruhazat
viselendd! Ovatosan vegye ki a porzsak csatlakozo-
jat a bemeneti szerelvényrdl. Zarja le a porzsak csat-
lakozojat a csuszkaval. A felszivott szennyez6dése-
ket a helyi elirasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

Urités utan: Zarja a motorfedelet a tartalyhoz és
rogzitse a motorfedelet a reteszekkel. Szaraz anya-
got tilos felszivni a készllékbe szerelt szird nélkal.
A készilék szivasanak hatékonysaga a szUré és a
porzsak méretétdl és mindségétdl figg. Ezért mindig
csakis eredeti szlrét és porzsakokat hasznaljon.
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4 Teendok a készulék
hasznalata utan

4.1 Hasznalat utan

Veszélyes por felszivasa utan porszivozza le a ké-
szulék kulsé részeit.

Ha a gép nincs hasznalatban, huzza ki a villamos
csatlakozédugaszt a halézati dugaljbol. Csévélje fel
a halozati kabelt a készuléktél kezdve. A halozati
kabel a motorfedél koré vagy a tartalyra tekerheté
fel, illetve az akasztéra vagy rogzitékre akaszthato.
Néhany tipus kulon tartozéktarold rekesszel rendel-
kezik.

4.2 Szillitas

A készilék szallitasa el6tt zarjon le minden zar-
at.

2. Ne dontse meg a készuléket, ha folyadék van a
szennyfogo tartalyban.

3. Akészilék emeléséhez ne hasznaljon emeld-
horgot.

4. Akészlléket tilos a huzéfogantyunal fogva fele-
melni”, vagy a kilincset a MAKPAC-Box".

4.3 Tarolas
FIGYELEM

A késziléket szaraz, fagytol védett helyen
tarolja. A készllék csak beltérben tarolhato.

4.4 Tartozékok és eszkozok tarolasa

A tartozékok és eszk6zok kényelmes szallitasa és
tarolasa érdekében, a készilék oldalan sinek van-
nak kialakitva, amelyeknek készonhetéen a készi-
Iék pantokkal és mas rogzitéeszkdzokkel rogzithetd.
A készllék hatoldalan egy rugalmas pant és akasz-
tok vannak elhelyezve, a szivotomld és a halozati
kabel felhelyezéséhez. Az idevagé utasitasokeért lasd
a gyors hasznalati utmutatét!

A készUlék tetejére egy csatlakozé rendszerrel opci-
onalis adapterlemez” szerelhet6 fel a 2-pontos illet-
ve 4-pontos tarolédobozok rogzitéséhez.

Az adapterlemez beszerelése el6tt huzza ki a villa-
mos csatlakozédugaszt a halézati dugaljbal.

FIGYELEM"

Ne emelje fel a késziiléket az adapterleme-

zen, ha a tarolédoboz nincs biztonsagosan

rogzitve. Jegyezze meg a készUllék sulyelosz-
lasat a tarolodobozban! A tarolédobozok maximalis
sulya 30 kg.

Makita VC4210L

4.5 A berendezés Ujrahasznositasa
A régi tisztitégépet tegye hasznalhatatlanna.

1. Szlintesse meg a készulék haldzati csatlakoza-
sait.

2. Vé&gja el a tapkabelt.

3. Az elektromos készulékeket tilos haztartasi hul-
ladékkal egyutt elhelyezni.

A 2012/19/EU eurdpai iranyelv értelmében a

feleslegessé valt elektromos és elektronikus
mmm készulékeket, a hasznalt elektromos terméke-
ket kulon kell gydjteni, és kdrnyezetbarat médon ujra
kell hasznositani.

5 Karbantartas

5.1 Rendszeres szerviz és ellenérzés

A készilék rendszeres szervizelését és ellenbrze-
sét szakképzett személyzet végezze el, a hatalyos
jogszabalyoknak és rendeleteknek megfeleléen.
Klléndsen ajanlott a foldfolytonossag, a szigete-
Iési ellenallas és a rugalmas vezeték allapotanak
megfelel6ségét igazold villamos vizsgalatok gyakori
elvégzése.

Barmilyen hiba esetén a készuléket ki KELL vonni
az Uzembdl, és hivatalos szervizszakemberrel kell
teljeskorlien atvizsgaltatni és megjavittatni.

Evente legalabb egyszer egy Makita szerel6nek
vagy egy képzett személynek miszaki felllvizsgalat
keretében ellendriznie kell a szlirdket, a légzarast és
a szabélyozast.

5.2 Karbantartas

Karbantartas el6tt huzza ki a villamos csatlakozoé-
dugaszt a haldzati dugaljbdl. A készlilék hasznalata
elé6tt ellendrizze, hogy az adattablan olvashato fe-
szlltség és frekvencia megfelel-e a haldzati feszlilt-
ség értékeinek.

A készilléket folyamatos nehéz Uzemd munkara
terveztik. Az Gzemérak szamatdl fliggben a szeny-
nyfogé szlirket cserélni vagy Uriteni kell. A készulék

nedves ronggyal és kis mennyiségl tisztitospray
hasznalataval tisztithato.

Karbantartas és tisztitas kozben olyan médon kezel-
je a készlléket, hogy ne veszélyeztesse a személy-
zetet vagy mas személyeket.

A karbantartas tertletén

* Hasznaljon szlirdvel ellatott kényszerszell6zte-
tést

* Viseljen véd6ruhazatot

» Tisztitsa meg a karbantartas tertletét ugy, hogy
ne kertljenek ki artalmas anyagok a kérnyezet-
be.

A karbantartasi és javitasi munkak soran minden,
nem megfeleléen tisztithatd részt:
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* szorosan zart csomagolasba kell helyezni

* Azilyen tipusu hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo érvényes szabalyozasoknak megfele-
I6en artalmatlanitando!

Ertékesités-tamogatasi szolgaltatasainkért forduljon
a markakereskeddjéhez vagy a Makita orszagosan
felels szervizképvisel6jéhez. Lasd a dokumentum
hatso oldalan.

6 Tovabbi informaciok

6.1 EU megfeleléségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan
az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel

az EK irdnyelvek vonatkozd, alapvet6 biztonsagi

€s egészseégugyi kdvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkul torténd modositasa esetén ez
a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szivoberendezés nedves és szaraz
alkalmazasra
Tipus: VC4210L

Vonatkozo eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

A dokumentacioeért felelés személy:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

162

) Opcionalis tartozékok / Opcionalis a modelltél fliggéen
Az eredeti hasznalati utasitas forditasa



Makita VC4210L

feujeyzojeABaw [N3|9u S9YSOL SOJezZQ|e 3ole|ZSal S JOJepe Hezsnuw v

oW [eUBUIGIN) B

(€'se) 0'9} (a) B qquoxeABBa) ‘opsu) @z&ﬁ%”ﬁﬁ%

(8'c2) 09 (u) ww Bessebepy

(9'z2) 618 (un) ww BosAloN

(z's1) s8¢ (un) ww Bosssjozs

(z'6) 2y (1e63N) | ejebopo) Alepel

1 Aleyzso-iod

L-¥10S9G N3 seleAezoipey

PXdI 1BZ0>0} IW|SPIA

I 0} I69SHEPOA

9LOMYE V-MLIS WW G LOE 4-NYLOH WW 00°1DE 4-NHSOH W G LOE 4-NYLOH sndl1 :o)ezen 0ZONEESD ezojeH

S, w ZSSOH :)9)9ZaA 0ZO0Yelesd jezojeH

G'z> 2S/W OIOBIqIA JBY-ZDY

2% 09 (v)ap [fezexunpy

T 29 (v)gp | (69-2-G€€09 O3I) wizssewoAulez najnjajQIoIN

(0g2) 0g2 (0g2) 052 (edu) Jequw wnnyeA

(zsz) 00zv (022) 00SY (Y/sw) uiwy| (’Xew weJejebopg)-obana

Gl €l ol 9l \ XoNs03ZIq ezoleH

vzl /orrl 0062 00€Z 00€Z 009¢ M aonjhuswysalial

‘ O

v 9'7 /055 00L1 004k 0L 00ve M1 sezoseneso seushiaanyozoseneso sainzsay v

V'L 1068 0021 M ajonpihugwysalioL

09/0S 09/0S ZH BIOUBAYS) NeZoeH

0zL-0bL 0t2-022 0t¢-0e2 0t¢-0e2 A Bosinzsey nezoleH
XN /SN /VI g9 HO ZN/ NV Ny /¥4/n3

0L2POA EIeN

jojepe IjezsniN- 29

163

) Opcionalis tartozékok / Opcionalis a modelltél fliggéen

Az eredeti hasznalati utasitas ford

Itasa



Makita VC4210L

jod

Ghid rapid de referinta

Elemente de comanda

Cérlig pentru furtun
Maner

Pozitii accesorii
Comanda vitezei
Intrerupétor

Roata pivotanta
Container

Garnitura admisie
Mecanism de blocare
10 Priza aparatului

O©CoOoO~NOOOP,WN -

Ghidul rapid ilustrat de referinta

Ghidul rapid ilustrat de referinta este conceput sa
va ajute, atunci cand porniti, utilizati si depozitati
unitatea. Ghidul este impartit in 4 sectiuni, care sunt

reprezentate de simboluri:

A

Primii pasi

CITITI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE

DE UTILIZARE!

A1 - Dezambalarea accesoriilor

A2 - Instalarea sacului filtrului

A3 - Instalarea sacului de unica folosinta
A4 - Introducere si operatiuni pentru furtun
A5 - Amplasarea accesoriilor

A6 - Instalarea placii adaptorului

AT - Instalarea manerului caruciorului

Comanda/Functionare

B1 - Sistem de curatare a filtrului, de tip AutoClean

B2 - Depozitarea cablului si a furtunului

C

Conectarea aparatelor electrice
C1 - Adaptarea sculelor electrice

intretinere

D1 - Inlocuirea sacului filtrului

D2 - Inlocuirea sacului de unica folosint&

D3 - Inlocuirea filtrului

D4 - Curatarea dispozitivelor de imprastiere a
aerului pentru racirea motorului

D5 - Curatarea garniturilor si a flotoarelor

Cuprins

Instructiuni de siguranta ........................ 165
1.1 Simboluri utilizate pentru marcarea
instructiunilor ..o 165
1.2 Instructiuni de utilizare ...............cc..coeeeen. 165
1.3 Scop si destinatie de utilizare.................... 165
1.4 Conexiunea electrica..........ccccvvvencvicnnnenn. 166
1.5 Cablu prelungitor...........cccoeveiiiiininicninnenn. 166
1.6 Garantie .........ccocovveeiiiinic 166
1.7 Avertismente importante ..............ccccconeee. 166
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2.2 Praf periculos .........cccoeveeiiiiiiieeceeceeee 167
2.3 Piese de schimb si accesorii..................... 167

2.4 Tn atmosfera exploziva sau inflamabili ..... 167

Comanda / functionare ............cccecueeneenee 168
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scule electriCe .......covvvviiiiiiiiiic e 168
3.3 AutoClean .......ccocviiiiiiiiiei e 168
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1 Instructiuni de siguranta

Acest document cuprinde informatii referitoare la uti-
lizarea in conditii de siguranta a aparatului, precum
si un ghid rapid de referinta. Inainte de a incepe sa
utilizati pentru prima oara masina, trebuie sa cititi cu
atentie acest manual de utilizare. Pastrati manualul
pentru utilizarea ulterioara.

Informatii suplimentare

Mai multe informatii despre aparat pot fi gasite pe
site-ul nostru Web la www.makita.com.

Pentru informatii suplimentare, luati legatura cu re-
prezentantul serviciului de asistentd Makita pentru
tara dumneavoastra. A se vedea verso.

1.1  Simboluri utilizate pentru marcarea
instructiunilor

PERICOL

Pericol care cauzeaza direct ranirea grava
sau ireversibila sau chiar decesul.

AVERTISMENT

Pericol care poate cauza ranirea grava sau
chiar decesul.

ATENTIE

Pericol care poate cauza rani si daune mino-
re.

1.2 Instructiuni de utilizare

Aparatul:

e trebuie utilizat numai de catre persoane care
au fost instruite cu privire la modul de utilizare
a acestuia si care au fost insarcinate sa-I folo-
seasca

» trebuie utilizat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de
experienta sau nu poseda cunostintele necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

Nu folositi tehnici de lucru nesigure.
Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru.

Opriti aparatul si deconectati stecherul de alimenta-
re electrica in urmatoarele situatii:

+ Inainte de curétare si lucrari de service

+ Tnainte de inlocuirea componentelor

+ Inainte de schimbarea functiei aparatului

Makita VC4210L

* Daca se formeaza spuma sau apar scurgeri de
lichid

Pe langa instructiunile de utilizare si regulamentele

privind prevenirea accidentelor, in vigoare in tara in

care este utilizat aparatul, respectati, de asemenea,

regulamentele stabilite privind utilizarea corespun-

zatoare si in conditii de siguranta a aparatului.

Inainte de a incepe lucrul, personalul care va utiliza
aparatul trebuie informat si instruit cu privire la:

+  utilizarea masinii

+ riscul asociat cu materialul extras

+ eliminarea in sigurantad a materialului extras

1.3 Scop si destinatie de utilizare

Acest extractor de praf mobil este conceput, dez-
voltat si testat riguros pentru a functiona eficient si
sigur, atunci cand este intretinut si utilizat in mod
corect, in conformitate cu instructiunile urmatoare.

Aceasta masina este de adecvata pentru uz indus-
trial, de exemplu n fabrici, pe santiere de construc-
tie si Tn ateliere.

Aceastd masina este destinata uzului comercial, de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si companii de nchirieri.

Accidentele cauzate de utilizarea necorespunzatoa-
re pot fi prevenite doar de cei care utilizeaza masi-
na.

CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului us-
cat, neinflamabil si a lichidelor.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este conside-
rata utilizare necorespunzatoare. Producéatorul nu fsi
asuma responsabilitatea pentru daunele rezultate n
urma unei astfel de utilizari. Responsabilitatea utili-
zarii necorespunzatoare a aparatului revine exclusiv
utilizatorului. Utilizarea corespunzatoare presupune
si actionarea corespunzatoare, precum si efectua-
rea operatiunilor de intretinere si reparatii specifica-
te de producator.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului us-
cat, neinflamabil si a lichidelor, prafurilor periculoase
cu valoarea OEL (Limita de expunere profesionala)
> 1 mg/m3. Clasa de praf L (IEC 60335-2-69).

~
LIENACTEL

Pentru masinile destinate pentru clasa de praf L,
este testat materialul filtrului. Gradul maxim de per-
meabilitate este de 1 % si nu exista cerinte speciale
pentru eliminare.

Pentru extractoarele de praf, asigurati o rata adec-
vata de aerisire L, la revenirea aerului de esapa-
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ment Tn incapere. Respectati reglementarile natio-
nale Tnainte de utilizare.

1.4 Conexiunea electrica

Se recomanda ca masina sa fie conectata prin inter-
mediul unui intrerupator cu protectie diferentiala.

Aranjati piesele electrice (prize, stechere si racor-
duri) si asezati cablul prelungitor, astfel incéat clasa
de protectie sa fie mentinuta.

Conectorii si racordurile cablurilor de alimentare
electrica si cablurilor prelungitoare trebuie sa fie
etanse la lichide.

1.5 Cablu prelungitor

Utilizati doar un cablu prelungitor cu versiunea spe-

cificata de producator sau unul de calitate superioa-
ra.

In cazul utilizarii unui cablu prelungitor, verificati sec-
tiunea transversala a cablului:

Lungime cablu Sectiune transversala

<16 A <25A

panala 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
Intre 20 si 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantie

in ceea ce priveste garantia, sunt aplicabile conditii-
le noastre generale de vanzare.

Modificarile neautorizate aduse aparatului, utilizarea
unor perii necorespunzatoare, precum si utilizarea
aparatului in alt scop decat cel indicat exonereaza
producatorul de orice responsabilitate privind dau-
nele rezultate.

1.7  Avertismente importante
AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de incendiu,

electrocutare sau ranire, cititi si res-
pectati toate instructiunile de siguranta si
marcajele de atentionare inainte de utiliza-
re. Aceasta masina este conceputa sa fie
utilizata in siguranta pentru functiile de cu-
ratare specificate. Daca apar daune la pie-
sele electrice sau mecanice, masina si/sau
accesoriul trebuie sa fie reparate la un cen-
tru de service autorizat sau de producator,
inainte de utilizare, pentru a evita produce-
rea altor daune masinii sau ranirea utiliza-
torului.

Nu lasati masina nesupravegheata, atunci
cand aceasta este conectata la priza. Scoa-

teti-o din priza atunci cand nu o utilizati sau
inainte de intretinere.

Utilizarea aparatului in exterior va fi limitata
la o utilizare ocazionala.

Nu utilizati cu cablu sau stecher deteriora-
te. Pentru a scoate aparatul din priza, apu-
cati de stecher, nu de cablu. Nu manevrati
stecherul sau masina cu mainile umede.
Opriti toate comenzile, inainte de a scoate
din priza.

Nu trageti sau transportati de cablu, utilizati
cablul ca méner, inchideti o usa pe cablu
sau trageti cablul in jurul marginilor ascutite
sau colturilor. Nu treceti cu masina peste
cablu. Tineti cablul la distanta de suprafete-
le incalzite.

Tineti parul, hainele largi, degetele si toate
partile corpului la distanta de deschiderile
si piesele in miscare. Nu introduceti niciun
obiect in deschideri si nu utilizati cu deschi-
derea blocata. Deschiderile trebuie sa fie pro-
tejate de praf, scame, par si orice obiect care
poate reduce debitul de aer.

Nu utilizati in spatii exterioare la tempera-
turi scazute.

Nu utilizati la aspirarea lichidelor inflamabi-
le sau combustibile, precum benzina sau in
zone n care acestea ar putea fi prezente.

Nu aspirati obiecte care ard sau scot fum,
precum tigarete, chibrituri sau cenusa fier-
binte.

Curatati scarile cu foarte mare atentie.
Nu utilizati fara filtre montate.

Daca masina nu functioneaza corect sau

a fost scapata pe jos, deteriorata, lasata
afara sau scapata in apa, retrimiteti-o la un
centru de service sau la distribuitor.

Daca din masina se scurge spuma sau li-
chid, opriti imediat masina.

Masina nu poate fi utilizatd ca pompa de
apa. Masina este destinata pentru aspira-
rea amestecurilor de aer si apa.

Conectati masina la o sursa de alimentare
electrica impamaéantata corect. Priza si ca-
blul prelungitor trebuie sa aiba un conduc-
tor de protectie in stare de functionare.
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Asigurati ventilarea corespunzatoare la lo-
cul de lucru.

Nu utilizati masina ca scara mobila sau
scara plianta. Masina se poate rasturna si
deteriora. Pericol de ranire.

Utilizati priza de pe masina numai in scopu-
rile specificate in instructiuni.

2 Riscuri

2.1 Componentele electrice
PERICOL
Sectiunea superioara a masinii conti-
ne componente sub tensiune.

Contactul cu componentele sub tensiune
conduce la vatamari corporale grave sau
chiar letale.

1. Nu pulverizati niciodata apa pe portiu-
nea superioara a masinii.

PERICOL

Soc electric din cauza cablului de co-
nectare la reteaua electrica.

Atingerea unui cablu defect de conectare la
reteaua electrica poate cauza vatamari cor-
porale grave sau chiar fatale.

1. Nu deteriorati cablul de alimentare cu
curent electric (de ex. trecand peste el

cu masina, tragand de el sau strivindu-l).

2. Verificati periodic cablul de alimentare
Cu energie electrica pentru a va asigura
ca acesta nu este deteriorat si ca nu
prezinta semne de uzura.

3. Tn cazul in care cablul electric este dete-
riorat, acesta trebuie inlocuit de catre un
distribuitor Makita autorizat sau de catre
0 persoana cu o calificare similara, pen-
tru a evita orice risc.

4. Cablul de alimentare electrica nu trebuie
infasurat niciodata in jurul degetelor sau
a oricarei parti a corpului operatorilor.

Makita VC4210L

2.2 Praf periculos
AVERTISMENT

Materiale periculoase.

Aspirarea de materiale periculoase
poate cauza ranirea grava sau chiar dece-
sul.

1. Urmatoarele materiale nu trebuie aspira-
te cu masina:

— materiale fierbinti (tigari aprinse, ce-
nusa fierbinte etc.)

— lichide inflamabile, explozive, agre-
sive (de ex., petrol, solventi, acizi,
alcalii, etc.)

— pulbere inflamabila, exploziva (de
ex., pulbere de magneziu sau de alu-
miniu etc.)

2.3 Piese de schimb si accesorii
ATENTIE

Piese de schimb si accesorii.

Utilizarea pieselor de schimb, periilor si acce-
soriilor care nu sunt originale poate afecta siguranta
si/sau functionarea aparatului.

1. Utilizati doar piese de schimb si accesorii origi-
nale de la Makita. Piesele de schimb care pot
afecta sanatatea si siguranta operatorului si/sau
functionarea aparatului sunt specificate mai jos:

Descriere Nr. comanda
Filtru plat PTFE, 1 buc. W107418351
Sac filtru din fleece, 5 buc. W107418353
Sac de unica folosinta, 5 buc. W107418355
Filtru de aer pentru racirea motorului
PET, 1 buc. W107418352

2.4 in atmosfera exploziva sau inflamabila
ATENTIE

Aceastad masina nu este potrivitd pentru utili-

zarea in atmosfere explozive sau inflamabile
sau unde exista probabilitatea producerii unor astfel
de atmosfere, ca urmare a prezentei de lichide vola-
tile sau gaze sau vapori inflamabili.

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale
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3 Comanda / functionare
ATENTIE

Deteriorare cauzata de tensiunea de alimenta-
re nepotrivita.

Aparatul poate fi deteriorat, ca urmare a conectarii
acestuia la o tensiune de alimentare nepotrivita.

1. Asigurati-va ca tensiunea indicaté pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea retelei locale
de alimentare cu curent electric.

3.1 Pornirea si functionarea masinii

1. Comutatorul electric trebuie sa fie oprit (in pozi-
tia 0).

2. Verificati daca filtrele adecvate sunt instalate in
masina.

3. Apoi, conectati furtunul de aspirare la orificiul de
aspirare de pe masina, impingand furtunul Tnhain-
te pana cand acesta este fixat bine pe orificiu.

4. Apoi, conectati tuburile cu manerul furtunului,
rasuciti tuburile pentru a va asigura ca sunt
montate corect.

5. Atasati un cap de aspirare adecvat la tub. Ale-
geti capul de aspirare in functie de tipul de ma-
terial care va fi aspirat.

6. In cazul utilizarii pentru aspirarea prafului gene-
rat de o unealta producatoare de praf, conectati
capatul furtunului de aspirare cu adaptorul co-
respunzator.

7. Conectati stecherul la o priza electrica adecvata.

8. Aduceti comutatorul electric in pozitia |, pentru a
porni motorul.

Rotatia I:
Activati masina

Rotatia #/0:
Opriti masina. Alimentare permanen-
ta la priza

Rotatia AUTO:
Activati Pornirea/Oprirea automata
functionare

Rotatia | + @ :
Activati masina cu functia de curata-
re automata a filtrului dezactivata

Rotatia AUTO+ ¢

Activati Pornirea/oprirea automata cu
functia de curatare automata a filtru-
lui dezactivata

Operarea comenzii vitezei de la un
buton rotativ separat

-

3.2 Pornire/oprire automata a prizei pentru
scule electrice

ATENTIE

Priza aparatului.

Priza aparatului este conceputa pentru echi-
pamentul electric auxiliar; consultati datele tehnice
pentru referinta.

1. Tnainte de conectarea unui aparat, opriti Tntot-
deauna masina si aparatul care va fi conectat.

2. Cititi instructiunile de utilizare a aparatului care va
fi conectat si respectati notele de siguranta inclu-
se in acestea.

O priza cu contact de impamantare pentru aparat
este integrata in masina. O sculd electrica externa
poate fi conectata la aceasta. Priza este prevazuta
cu alimentare permanenta?’, atunci cand intrerupa-
torul prizei este in pozitia ¥/0, adica masina poate fi
utilizata ca prelungitor.

In pozitia AUTO, masina poate fi pornita si oprita de
scula electrica conectata. Murdaria este aspirata
imediat din sursa de praf. Pentru a respecta regle-
mentarile, trebuie conectate doar scule aprobate
care produc praf.

Consumul maxim de energie electrica al aparatului
electric este declarat in sectiunea ,Specificatii”.

Tnainte de a trece comutatorul in pozitia AUTO, asi-
gurati-va ca scula conectata la priza pentru aparat
este oprita.

3.3 AutoClean

Masina este echipata cu un sistem automat de cu-
ratare a filtrului, AutoClean. Un ciclu de curatare
frecventa va fi derulat in mod automat in timpul func-
tionarii, pentru a asigura o performanta de aspirare
optima Tn permanenta.

Daca performanta de aspirare scade sau pentru apli-
catiile intense de aspirare a prafului, se recomanda
o operatiune de curatare manuala a filtrului:

1. Opriti masina

2. Astupati duzele sau gura furtunului de aspiratie
cu palma.

3. Rotiti comutatorul in pozitia ,I” si l1asati masina
sa functioneze la vitezd maxima timp de apro-
ximativ 10 secunde, cu furtunul de aspiratie
astupat.

Daca puterea de aspiratie este inca redusa, scoateti
filtrul si curatati-l mecanic sau inlocuiti filtrul.

Pentru anumite aplicatii, de exemplu aspirarea
umeda, se recomanda sa opriti sistemul automat de
curéatare a filtrului. Pentru detalii, consultati capitolul
3.1.
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3.4 Conexiune antistatica”
ATENTIE

Masina este dotata cu un sistem antistatic
pentru descarcarea electricitatii statice care
s-ar putea dezvolta in timpul aspirarii prafului.

Sistemul antistatic este plasat in partea frontala a
capotei motorului si creeaza o conexiune cu impa-
mantare la garnitura de admisie a containerului.

Pentru functionarea corecta, se recomanda utiliza-
rea unui furtun de aspiratie antistatic sau conductor
electric.

1. Cand introduceti sacul optional de unica folo-
sinta, asigurati-va ca se mentine conexiunea
antistatica.

3.5 Filtru de racire a aerului

Pentru a proteja componentele electronice si mo-
torul, masina este echipata cu un difuzor de racire
a aerului. Curatati difuzorul de racire a aerului cu
regularitate.

Pentru spatiile cu concentratii mari de praf fin in ae-
rul ambiant, se recomanda sa dotati masina cu un
cartus optional pentru filtrul de racire a aerului, pen-
tru a preveni depunerea prafului in canalele de aer si
in motor. Contactati reprezentantul de vanzari local.

ATENTIE

Daca filtrul de racire a aerului este colmatat
cu praf, poate fi activat intrerupatorul de pro-
tectie la suprasarcina al motorului.

1. In astfel de cazuri, opriti masina, curétati filtrul
de racire a aerului si lasati masina sa se raco-
reasca timp de aproximativ 5 minute.

3.6 Aspirarea umeda
ATENTIE

Masina este echipata cu un sistem pentru limi-
ta nivelului apei, care opreste masina atunci
cand este atins nivelul maxim de lichid.

1. Atunci cand are loc acest lucru, opriti masina

2. Deconectati masina de la priza si goliti containe-
rul.

3. Nu aspirati niciodata lichide daca sistemul pen-
tru limita nivelului apei si filtrul nu sunt montate.

4. Nu aspirati lichide inflamabile.

5. Tnainte ca lichidele s fie aspirate, indepartati
intotdeauna sacul filtrului / sacul pentru deseuri
si verificati daca limita nivelului apei functionea-
z& corect.

6. Daca apare spuma, opriti imediat lucrul si goliti
rezervorul.

Makita VC4210L

7. Curatati periodic limitatorul nivelului de apa si
verificati daca acesta prezinta semne de deteri-
orare.

Inainte de a goli containerul, deconectati masina de
la priza. Trageti furtunul afara din orificiul de intrare
pentru a-I deconecta. Eliberati mecanismul de blo-
care tragand spre exterior, astfel incat capota moto-
rului sa fie eliberata. Ridicati capota motorului de pe
container. Goliti si curéatati intotdeauna containerul si
sistemul pentru limita nivelului apei dupa aspirarea
de lichide.

Goliti prin inclinarea containerului spre Tnapoi sau
lateral si turnati lichidul intr-o scurgere din podea sau
similara.

Puneti la loc capota motorului pe container. Fixati
capota motorului cu mecanismele de blocare.

Manevrele intense pot declansa accidental dispo-
zitivul de limitare a nivelului apei. Daca se intampla
acest lucru, opriti masina si asteptati 3 secunde,
pentru a reseta dispozitivul. Continuati sa tineti masi-
na in functiune dupa aceea.

3.7 Aspirarea uscata
ATENTIE

Aspirarea de materiale periculoase pentru me-
diu.

Materialele aspirate pot prezenta un pericol pentru
mediu.

1. Eliminati impuritatile in conformitate cu regle-
mentarile legale.

Scoateti stecherul din priza, inainte de golire dupa
aspirarea uscata. Eliberati mecanismul de blocare
tragand spre exterior, astfel incat capota motorului
sa fie eliberata. Ridicati capota motorului de pe con-
tainer.

Filtru: Verificati filtrele. Pentru a curata filtrul, puteti
sa il scuturati, periati sau spalati. Asteptati ca filtrul
sa se usuce Tnainte de a reincepe aspirarea prafului.

Sac de praf: verificati sacul, pentru a observa gradul
de umplere. Tnlocui’;i sacul de praf, daca este ne-
cesar. Scoateti sacul vechi. Sacul nou este montat
prin introducerea piesei din carton cu membrana din
cauciuc prin orificiul de intrare a aspiratorului. Asigu-
rati-va ca membrana din cauciuc trece dupa proemi-
nenta de la orificiul de intrare a aspiratorului.

Dupa golire: inchideti capota motorului pe container
si fixati capota motorului cu mecanismele de blocare.
Nu aspirati niciodata material uscat fara filtrul montat
in masina. Eficienta de aspirare a masinii depinde
de dimensiunea si calitatea filtrului si a sacului de
praf. Prin urmare, utilizati doar filtre si saci de praf
originali.

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale
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4 Dupa utilizarea masinii

4.1 Dupa utilizare

Scoateti stecherul din priza, atunci cand masina nu
este utilizata. infasurati cablul, incepand de la masi-
na. Cablul de alimentare poate fi infasurat pe capota
motorului sau pe container sau amplasat in carligul
sau mijloacele de fixare furnizate. Unele variante
dispun de locasuri speciale de depozitare pentru
accesorii.

4.2 Transport

Inainte de a transporta masina, inchideti toate
mecanismele de blocare.

2. Nuinclinati masina daca exista lichide in rezer-
vorul de colectare.

3. Nu utilizati un cérlig de macara pentru a ridica
masina.

4. Nu ridicati masina de méanerul caruciorului” sau
manerul MAKPAC-Box".

4.3 Depozitare
ATENTIE

Depozitati aparatul in locuri uscate, ferite de
ploaie si inghet. Masina trebuie depozitata
doar in interior.

4.4 Depozitarea accesoriilor si sculelor

Pentru facilitarea transportului si depozitarii acceso-
riilor sau sculelor, se gasesc sine integrate pe par-
tea laterala a masinii, care permit fixarea cu chingi
sau prin alte metode. O chinga flexibila si carlige
sunt incluse pe partea posterioara a masinii, pentru
atasarea furtunului de aspirare sau a cablului de
alimentare din retea. Pentru instructiuni, consultati
ghidul rapid de referinta.

O placa optionala pentru adaptor” cu sistem de
atasare poate fi instalatd pe partea superioara a ma-
sinii, pentru fixarea unor carcase de depozitare in 2
puncte sau 4 puncte.

Scoateti stecherul din priza Thainte de instalarea
placii adaptorului.

ATENTIE?

Nu ridicati masina de placa adaptorului fara a

avea instalaté in siguranta o carcasa de depo-
zitare. Notati greutatea si echilibrul aparatului in ca-
zul depozitarii. Greutatea maxima a carcaselor de
depozitare este de 30 kg.

4.5 Reciclarea masinii

Masina scoasa din uz trebuie facuta inutilizabila.

Scoateti masina din priza.

. Taiati cablul de alimentare.

3. Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu gu-
noiul menajer.

N =~

Conform Directivei europene 2012/19/UE pri-

vind aparatele electrice si electronice vechi,
Em cchipamentele electrice uzate trebuie colectate
separat si reciclate ecologic.

5 intretinere

5.1 Lucrarile de service si inspectiile periodice

Lucrarile de service si inspectiile periodice ale masi-
nii trebuie efectuate doar de catre personal calificat
in mod adecvat, in conformitate cu legislatia si re-
glementarile relevante. in special, testele electrice
pentru continuitatea impamantarii, rezistenta izolatiei
si starea cablului flexibil trebuie verificare frecvent.

Tn cazul oricarui defect, masina TREBUIE scoasa
din functiune, verificatd complet si reparata de catre
un tehnician de service autorizat.

Cel putin o data pe an, un tehnician Makita sau o
persoana instruita trebuie sa efectueze inspectia
tehnica a aparatului, aceasta incluzand verificarea
filtrelor, a etanseitétii si a mecanismelor de coman-
da.

5.2 intretinere

Scoateti stecherul din priza, inainte de efectuarea
intretinerii. Inainte de a utiliza masina, asigurati-va
ca frecventa si tensiunea afisate pe placuta tehnica
sunt conforme cu tensiunea retelei de alimentare
electrica.

Masina este conceputa pentru folosire in regim in-

tensiv. In functie de numarul orelor de functionare,

filtrul de praf trebuie inlocuit. Pastrati curatenia ma-
sinii cu o carpa uscata si o cantitate mica de spray

pentru lustruire.

In timpul intretinerii si curatarii, manipulati masina
astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru perso-
nalul de intretinere sau pentru alte persoane.

in zona unde se efectueaza intretinerea

» Folositi un sistem de ventilare cu filtru

*  Purtati imbréacéminte de protectie

»  Curatati zona de intretinere astfel incat substan-
te periculoase sa nu polueze imprejurimile.

In timpul lucrérilor de intretinere si reparatii, toate

piesele contaminate care nu pot fi curatate satisfa-

cator trebuie sa fie:

* Ambalate in pungi bine sigilate

* Eliminate intr-o maniera conforma cu reglemen-
tarile valabile pentru eliminarea acestui tip de
deseuri.
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Pentru detalii privind service-ul postvanzare contac-
tati furnizorul dvs. Makita sau reprezentanta de ser-

vice responsabila pentru tara dvs. A se vedea verso.

6 Informatii suplimentare

6.1 Declaratia de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai
jos corespunde cerintelor fundamentale privind
siguranta n exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita conceptului si

a modului de constructie pe care se bazeaza, in
varianta comercializatd de noi. In cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost convenita
Cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru utilizare uscata si umeda
Tip: VC4210L

Directive EG respectate:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 WHcTpyKuum 3a
©e3onacHocCT

CIH]

HacToawmaTt gOKyMeHT cbabpKa nHdopmMaLms 3a
BesonacHOCT, NpUNoXnma 3a ypeaa, 3aefHo ¢ kpaT-
KO pbkoBOACTBO. [peaun Aa BkNouNTE MaluvHaTa 3a
MbpPBM NbT, NPpOYETETE BHMMATENHO TOBa PbKOBOA-
CTBO. 3anasere UHCTPyKLuunTe 3a 6baeLumn cnpasku.

JonbnHuTenHa nomMoLy

JonbnHuTenHa nHdopmaums 3a ypega Moxe-
Te [a HamepuTe Ha Hawwus yeb canT Ha agpec
www.makita.com.

3a JoMbIIHUTENHW 3anNUTBaHUSA Ce CBbPXETE C
npeacrtaesuTen Ha cepsu3 Ha Makita, oTroBapsiLy, 3a
BallaTa cTpaHa.

Bwk oGpaTHaTa cTpaHa Ha JOKyMeHTa.

1.1 CumBonu, c KONTO ce o603Ha4YaBaT
MHCTPYKLMUTE

OIMACHOCT

OnacHoCT, KosiITO BoAW ANPEKTHO A0 TEXKU
U HeoGpaTVMKN HapaHsIBaHWSA, U JOpU
CMBPT.

NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHoCT, KosITo MOXe [a [oBefe [0 TEXKU
HapaHsiBaHWS UV JOpPY CMBPT.

BHUMAHUE

OnacHOCT, KOATO MOXe Aa Aoseae [0 Neku
HapaHABaHUA 1 noBpena.

1.2 YkasaHus 3a ynotpeba

YpeabT TpsidBa:

e [Jace u3nonsea caMo OT Nnua, KOUTO ca UH-
CTPYKTUPAHM OTHOCHO MPaBUIHOTO MY U3MOM3-
BaHe M Ha KOUTO KOHKPETHO € Bb3NOXEHO Aa
paboTST C Hero

e [Ja ce u3nonssa caMo noj Haa3op

To3u ypeq He e NpeAHasHayeH 3a nonssaHe OT nvua
(BKNOYUTENHO Aeua) ¢ orpaHNYeHn OU3NYecKku,
CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, nnn nuua 6e3
H606XOJJ,I/IMI/I9| onnT NN NO3HaAHUA.

OcurypeTe Haa3op Ha felarta, 3a Aa ce yBepuTe, 4e
geuara He urpasdrt C ypeaa.

He nsnonssarite onacHn TEXHUKN 3a pa60Ta.

Hukora He n3nonssante ypega 6e3 ountsp.

M3kntoueTe ypena n npekbCHeTe Bpb3Kata My C
€ieKTpo3axpaHBaHETO B ClieAHUTE CUTyaunn:

* npeagun no4YncTBaHe n OGCJ'IY)KBaHe

* npegn cMAHa Ha KOMMNOHEHTU

* npegu npomMdaHa B eKcnfioatauundTa Ha ypena
* aKO Ce NodBKu nNAaHa nunm Teud

OcBeH paboTHUTE UHCTPYKLUN N CbOTBETHUTE pas-
nopenbwu 3a NnpegnassaHe OT HELAaCTHW cry4aun,
BanuaHu 3a CbOTBETHATA CTpaHa, cnassanTe npu-
3HaTUTE pasnopendu 3a 6e30nacHOCT 1 NpaBusHa
ynotpeba.

Mpenun pabota onepatopuTe TpsioBa Aa 6baaT UH-

hopmupaHn 1 0bydeHn BbB Bpb3ka C:

* ynoTpebaTta Ha MalwnHaTa;

*  pWCKOBE, CBbP3aHu C MatepuanuTe, KOUTo ce
cbbupar;

« Bes3onacHo U3XBbprsHe Ha cbbpaHua maTepu-
an.

1.3 TlpepgHasHaveHue u ynotpeba

Toan MmobuneH ypen 3a cbbupaHe Ha npax e npea-
Ha3HayeH, pa3paboTeH U MHTEH3UBHO TECTBaH 3a
edukacHa 1 6e3onacHa ekcrnoaTauus npv npa-
BUJIHA NoaapbXKKa M ynotTpeba B CbOTBETCTBUE CbC
CrEeHNTE UHCTPYKLIW.

Ts e nogxogsia 3a npomuLuneHa ynotpeba, Ha-
npumMep B 3aBOAW, CTPOUTENHU OGEKTU 1 PEMOHTHM
LiexoBe.

MalumnHaTa e npegHasHadeHa 3a ynotpeba B Tbp-
roBCKM 0GEKTW, HanpUMep XoTenu, yumunuuia, 6onHu-
un, dabpuku, MarasuHmn, oducu n 06ekTu 3a oTaa-
BaHe rnog Haem.

HewacTHu crnyyan, NpUYnHEHN OT HenpasuiHa yno-
Tpeba Ha malumHaTa, MoraT aa ce usberHar camo ot
Te3un, KOUTO o Non3ear.

MPOYETETE W CMA3BANTE MHCTPYKUMNTE 3A
BE3OIMNMACHOCT.

YpeabT e noaxodsly 3a cbOupaHe Ha cyX, Hesana-
NM npax 1 TEYHOCTW.

Bcska gpyra ynotpeba ce cuuta 3a HenpaswuiHa.
Mpon3BoaMTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a Bpeau,
npuyMHeHn oT nogobHa ynotpeba. PuckbT B TakvBa
cryyam ce noema eauMHCTBEHO OT KnuneHTa. lNpasun-
HaTa ynoTpeba BKntoYBa NpaBuiiHa ekcnrnoarauus,
o6CrnyXBaHe U PEMOHT CbITIacHO M3UCKBaHMATA Ha
nponssoanTens.

YpenbT e nogxoasiy, 3a cbOmpaHe Ha cyx, Hesana-
NM npax 1 TeYHOCTU, ONaceH npax CbC CTOMHOCT
Ha OEL ('paHu4HM cTOMHOCTU 3a NpodrecmoHarn-
Ha ekcnosunumd) > 1 mg/m?3. lNpax ot knac L (IEC
60335-2-69).
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MNpun mawmHaTa, npegHa3HavyeHu 3a npax ot knac L,
ce TecTBa MaTtepuana Ha puntbpa. MakcumanHata
cTeneH Ha nponycknmBocT € 1 % v HAMa cneumanHm
N3NCKBaHNS 3a U3XBBPIISHE.

Mpn ypeaute 3a cbbupaHe Ha npax Tpsibea aa ce
OCUrypu afiekBaTHa BEHTUnaums Ha Bb3gyxa ot
Knac L, koraTo nsanmsawuaTt Bb3ayx ce Bpblia B
ctasaTa. [Npernegante HauMoHaNHUTE pernaMmeHTu
npeau ynotpeba.

1.4 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6bae cBbp3aH npes us-
KntoyBaTen Ha ocTaTbyeH TOK.

Moppenete nobpe enekTpuyeckmTe Yactu (KOH-
TaKTKn, wencenm m KyI'IJ'IyHFI/I) N nonoxete yabinkn-
TenHus kaben Taka, Ye Aa ce 3anasu KrnacbT Ha
3awmrTa.

KoHekTopuTe 1 KynnyHruTe Ha 3axpaHBalyuTe u
YOBIKUTENHUTE Kabenu TpsibBa Aa ce HeMpoMoKa-
eMU.

1.5 YabmxkuteneH kaden

Kato yObIDKUTENEH kaben mMoxe ga ce nsnonsea
CaMO BepcCudTa, Nnoco4eHa oT npon3sognTena nnmn
TaKbB C NO-BUCOKO Ka4eCTBO.

KoraTo nanonaeaTe ygbrkuTeneH kaben, npoeepete
MWHUMAaIHOTO cevyeHne Ha Kabena:

ObmknHa Ha kabena CeueHue
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
200050 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 TapaHuus

Hawunte obum TbProBCKM yCIrioBUA ca NnpuioxXnmm
Mo OTHOLLEeHMne Ha rapaHuunaTta.

HeynbnHomoLLleHy NpoMeHu no ypeaa, ynotpebata
Ha HenpaBWHK YeTkM 1 ynoTpebaTa Ha ypeaa rno
pasnuyeH oT NpeaHa3Ha4YeHNEeTo My HaunH, OCBO-
GoxxgaBaT Npou3BOAMTENS OT BCsIKakBa OTTOBOPHOCT
OTHOCHO MocreaBanu LWeTH.

1.7 BaxHu npeaynpexaeHus
NMPEOYNPEXOEHUE

3a fa HamanuTe pucka oT noxap,

enekTpU4ecKkn yaap nnv HapaHsiBaHe,
npegu ynotpeba npoyeTtete n cnegsanTe
WHCTPYKLUMMTE 1 3HauuTe 3a 6e30nacHoCT.
Tasn malumHa e npoekTMpaHa aa pabotu
Ge3onacHo, koraTo ce u3nonasa no npea-

Makita VC4210L

HasHayeHue. AKO ce NoBPeasiT eNneKkTpu-
YeCKWN UMM MexaHWYHW YacTu, MalumHaTa u/
Unu NnoBpeaeHnTe akcecoapu Tpsibea aa ce
NMOOMEHSIT B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP
Unn oT NpousBoauTens npeau ynotpeba, 3a
Aa ce usberHaT olle nospeau unu dusnye-
CKO HapaHsiBaHe Ha To3u, KOWTO M3ror3Ba
mMalumHaTa.

He ocTaBanTe mawmHarta BkrnodyeHa. M3-
KINtoYeTe s OT KOHTaKTa, Korato He s us-
nonaeare 1 Npean nogapbXKka.

YpeabT MoXe a ce M3nosi3Ba Ha OTKPUTO
CaMoO B peadKu cryyaun.

He n3nonaearite ¢ noBpeaeH kaben nnm
wencen. MNpu n3knoyBaHe xBawanTe LwWwen-
cena, a He kabena. He nunante wencena
UnM MawmnHaTa ¢ MoKpu pbue. V3kntovete
BCUYKM KOHTPONHN MEXaHN3Mu, Npean oa
n3BaauTe Wercena oT KOHTaKTa.

He nagbpneante n He HoceTe ypena 3a Ka-
Oena, He n3snonspanTe kabena 3a ApbxKKa,
He ro 3aTuckanTe Npu 3aTBapsiHe Ha BpaTa
nnn He onbBanTe kabena okono ocTpu
pbboBe unu bru. He TerneTte mawmnHata
BbpXy Kabena. [NaseTe kabena oT ropeLiu
NMOBBPXHOCTH.

MaseTe Kocata, cBOGOAHUTE Apexu, Npb-
CTUTE WU BCUYKM YaCTU Ha TANOTO Aaney ot
OTBOPM M ABMXELM ce YyacTu. He nocrta-
BAWTE NpeaMeTn B OTBOPUTE U HE U3MOM3-
BanTe ypena c bnokupaHu oteopu. [asete
OTBOPUTE OT Mpax, MbX, KOCMU 1 ApYyrx
npeameTn, KoMTo Buxa Hamanunu cunara
Ha Bb3AYLUHUS MOTOK.

He nanonssanTte Ha OTKPUTO NMpu HUCKA
Temnepartypa.

He ro nanonseaiite 3a cbbupaHe Ha 3a-
nanMMmn uUnu Bb3nnaMmeHNMm TeYHOCTH,
Hanpumep 6eH3NH, HUTO B 30HU, B KOUTO
MOXXe [a MMa TakuBsa.

He obupainiTe ¢ ypeaa HULWO, KOETO ropu
UNn Ny, HaNpUMep uurapu, KW6puTn nnm
ropeLua nenern.

Bbaete M3kNYNTENHO BHUMATENHWU, Kora-
TO NoYyucTBaTe CTbNou.

He nanonseante 6e3 3akpeneHn puntpu.
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Ako mMalunHaTa He paboTu NPaBUTHO I e
Guna usnyckaHa, noBpegeHa, ocTaBeHa Ha
OTKPUTO UNuM noTansiHa BbB BOAa, BbpHeETe
1 B CEPBU3EH LEHTHP WU TbProBCKM OBEKT.

AKO OT MaluMHaTa u3anusa ngHa unm Ted-
HOCT, He3abaBHO S U3KITIOYETE.

MalunHaTa He MOXe Ja ce 13non3sa Kato
BoAHa nomna. MawwuHaTa e npegHasHayeHa
3a NOYMNCTBAHE CbC CMEC OT Bb3ayX M BoAa.

CebpxeTe MalumMHaTta ¢ NpaBUITHO 3a3eMeH
N3TOYHMK Ha HanpexeHue. MHTerpupaHuaT
€NEeKTPUYECKN KOHTAKT U YObIDKUTENHUAT
kaben TpsibBa Aa nmat paboTewy 3alnTEH
NPOBOAHWK.

Ocurypete fobpa BeHTUNauusa Ha paboTHo-
TO MSCTO.

He n3nonssanTe mawwmHaTa KaTto cTbnba
unu ctbnano. Moxe fga ce npeodbpHe 1 ga
ce noBpean. OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

M3nonaeante EINEeKTPUYECKNUA KOHTAKT Ha
MallnHaTa caMo 3a uernunTte, Nnoco4eHn B NH-
CTpyKUMNuTE.

2 Pwuckose

2.1 EnekTpu4yeckun KOMMNOHEHTHU
OMNACHOCT

lopHaTa YacT Ha MalluHaTa cbabpXa
eneKkTpUYEeCcKN KOMMOHEHTU NoA Ha-
npexeHue.

KOHTaKTbT C KOMMOHEHTW NMOA HanpexeHme
BOAM OO CEPUO3HUN UITN KBOTO3acCTpaLla-
BallN HapaHABaHUA.

1. He ponyckaunTte npbCkaHe Ha Boda Bbp-
Xy ropHaTta 4acT Ha MalumHaTa.

OMACHOCT

N\ Enektpuiecku yaap nopazy nospe-
= fleH 3axpaHBall, kabern.

[lokocBaHeTo Ha noBpeaeH 3axpaHBall,
kaben moxe ga goseae 00 CEepPUO3HN UIN
OO0pPUn XMBOTO3acCTpaLlaBall HapaHABaAHUA.

1. He noBpexpganTe 3axpaHBaluma kaben
(Hanp. c konenuaTta Ha ypeaa, ¢ obpna-
He UM CMayKkBaHe).

2. PepoBHO npoBepsiBanTe ganu 3axpaH-
BaWMAT kaben He e nNoBpeaeH 1 ganu
He noka3sBa Npu3HaLuM Ha ocTapsiBaHe.

3. AKO enekTpuyecknaT kaben e noBpeaeH,
TON TpsibBa Aa 6bae 3aMeHEH OT OTo-
puaunpaH anctpmbytop Ha Makita nnn
ApYro KeanuduuupaHo nuue, 3a aa ce
n3berHe onacHocCT.

4. B HMKaKbB crny4van 3axpaHBalLUAT Ka-
6en He TpsibBa ga ce yBMBa OKOMO Npb-
CTUTE UNn ApYrn Yactu OT TANOTO Ha
oneparopa.

2.2 OnaceH npax
NPEOYNPEXOEHUE

OnacHu matepuanu.

SGCMyKBaHeTO Ha onacHu Martepuanm
MOXe Oa aoBene A0 TeXKU N JOPU XKNUBOTO-
3acTpallaBalin HapaHAaBaHUA.

1. C mawwuHaTa He TpsibBa ga ce 3acMyk-

BaT crnegHUTe Matepuanu:

— ropewu npegMeTu (HensraceHun um-
rapw, ropeLia nenen w ap.);

— 3ananvmMu, eKCnrio3nBHU N arpecumB-
HWM TEYHOCTW (HanpumMmep NeTpon,
pasTBOPUTENW, KNCEMNNHU, OCHOBU U
Ap.);

— 3ananum n ekcnro3nBeH npax (Ha-
npMMep MarHesves Unu anymMmHUEB

npax v ap.).

2.3 Pe3epBHM YacTu U NPUHA[NEXHOCTU
BHUMAHUE

Pe3epBHVI 4acTu N NPUHaONEeXxXHoOCTHn

M3non3BaHeTo Ha HeopuUrnHarnHum pe3epBHU
HYacTun, YETKMN N NPUHAONIEXHOCTUN MOXeE Oa HapyLun
Ge3onacHocTTa Unu (byHKLI,VIOHI/IpaHeTO Ha ypeada.

1. WManonasante camMo OpUrMHamHu 4actm n npu-
HagnexHocTtn ot Makita. Yactute, konto morar
Ja 3acTpawlar 3gpaBeTo 1 6esonacHocTTa Ha
onepaTopa u/vnu yHKLMOHMPAHETO Ha ypeaa,
ca onncaHu no-gony:
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OnucaHue Mopbuka Ne
Mnocek puntbp PTFE, 1 6p. W107418351
MnatHeHa punTbpHa Topbuuka, 5 6p. W107418353
Top6uyka 3a npax, 5 6p. W107418355
::2:;;; ;E;bf,%yg..wo oxnaxpgaHe Ha W107418352

2.4 B ekcnnosuBHa unu 3ananuma atmocdepa
BHUMAHUE

Ta3n malumHa He e noaxoasiua 3a ynotpeba B

€KCNo3vBHa Ny 3ananuva atmocgepa unm
KbJETO MMa YCroBUs 3a Cb3[aBaHe Ha Takaea art-
Mocchepa — OT HanNUYNeTo Ha NETNIMBY TEYHOCTU UMK
3ananvm ras unm nsnapeHusi.

3 YnpaBneHue/Pabota
BHUMAHUE

MoBpena nopaan HeENOAXoAsLLIO 3axpaHBaLlo
HanpexeHue.

YpeabT Moxe Aa ce NoBpeaun B pesynTar Ha CBbpa-
BaAHETO My C HEMOAXOASALLO 3axpaHBaLLo Hanpexe-
Hue.

1. Y6epgete ce, Ye pabOTHOTO HanpexeHue, ykasa-
HO Bbpxy pabpuyHaTa Tabernka, CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHMeTo B MecTHaTa efniekTpopasnpeae-
nuTenHa Mpexa.

3.1 CrapTtupaHe 1 eKkcnnoaTauusi Ha MallMHaTa

1. TlpoBepeTte fanu enekTpuYeCcKUST KoY € 13-
kntoyeH (nosunums 0).

2. TlpoBepete fanu B MaluMHaTa ca MOHTMPaHU
noaxoasawmTe puntpu.

3. Cnep ToBa CBbPXETE 3aCMYKBaLLMS MapKyy
KbM OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha MalumHaTa, KaTto
HaTUCHEeTe MapKyya HaBbTPe, JOKaTO NpunernHe
NMbTHO B OTBOPA.

4. Cnep ToBa CBbpXeETe TPBOUTE C ApbXKaTa Ha
MapKyya, 3aBbpTeTe Tpbbute, 3a aa cte curyp-
HW, Ye ca NoCTaBeHW NPaBUIHO.

5. [MocTtaBete noaxogsily HakpanHUK Kbm Tpbbarta.
M3bepeTe HakpanHuka B 3aBMCMMOCT OT Tuna
MaTepwvarn, KOMUTO Lie obuparTe.

6. Ako ce n3nonsea 3a cbbupaHe Ha npax 3aegHo
C MHCTPYMEHT, reHepumpalL, npax, CBbpXeTe Kpas
Ha CMyKaTenHusa MapKyd ¢ nogxoasiy, aganTep.

7. BkntoyeTe wencena B NOAXOASLL €NEKTPUYECKn
KOHTaKT.

8. T[locTtaBeTe enekTpU4eckMs KN4 Ha nosuums |,
3a ga crapTupare moTopa.

Mosnuymsa I:
AKTVMBMpaHe Ha MallnHaTa

Moanuuns #/0: CnvpaHe Ha mallnHa-
Ta. [loCcTosAHHO 3axpaHBaHe B KOH-
TakTa

Moauuna AUTO :
AKTUBMpPaHe Ha (PyHKUMSTa 3a aBTo-
MaTWUYHO BKINHOYBaHE/U3KMoYaHe

Moauumsa | + @ :

AKTMBUpaHe Ha MallnHaTa npu geak-
TMBUpaHa aBTOMaTMyHa OyHKUUSA 3a
noyncTeaHe Ha punTbpa

Moanuma AUTO + @ :

AKTUBMpPaHe Ha (pyHKUMSTa aBTOMa-
TUYHO-BKIOYBaHE/U3KINOYBaHe Nnpu

AeakTvBupaHa aBToMatuyHa (pyHk-

UM 3a MOYMCTBaHe Ha huntbpa

> YHpaBneHMe Ha CKOPOCTTa Ha OoTAaen-
@ HO 3aBbpTaLlo Cce Konye

-

3.2 EneKkTpuyecKu KOHTaKT C aBTOMaTU4HO
BKIJTHOUBaHe/U3KII0UYBaHe 3a erleKTPUYecKu
MHCTPYMEHTHU

BHUMAHUE

c EnekTpnyeckn KOHTaKT.

EJ'IeKTpW-IeCKI/IFlT KOHTaKT € npeaHasHa4eH 3a
NMOMOLLHO eNneKTpu4ecKo o6opyp,BaHe, BUWXTE TEXHUN-
YeCKnTe OaHHM 3a CrpaBKa.

1. [penm BkntouBaHe Ha ypen BUHaru U3knioYvsam-
Te MalLuHaTa 1 YCTPOMCTBOTO, KOETO Le CBbpP3-
BaTe.

2. Tlpo4yeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcnioarauus Ha
ypena, KOMTo e CBbp3BaTte, U cna3sante be-
NexKuTe 3a 6e30MacHOCT B TSX.

He3[0 C eneKkTPUYECKN KOHTaKT € UHTErpupaHo B
mMaluuHaTa. B Hero Moxe [ia ce CBbpKe BbHLLIEH
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHT. KOHTaKTbT Mma nocTo-
AHHO 3axpaHBaHe, Korato enekTPUYEcKUAT KoY e B
nosuums ¥/0, T.e. MalLMHaTa MOXe [a ce U3MNon3sa
KaTo yabIKUTENeH kaben.

B nosunums AUTO ypeabT MOXe [a ce BKITHYBa U1
N3KITHOYBa OT CBbP3aHWs eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
MpbcoTuaTa ce cbbupa He3abaBHO OT U3TOYHUKA Ha
npax. 3a cboTBETCTBME C pas3nopendute Tpssdea oa
ce BKI4YBaT caMo o4obpeHnTe NHCTPYMEHTU, NPO-
n3Bexgaim npax.

MakcrumanHoTo noTpebneHne Ha eHeprus Ha CBbp-
3aHWs eNekTPUYECKM ypea e NOCOYeHOo B pasaen
~Crneumdunkauun®,

Mpeawn ga 3aBbpTUTE KNtova Ha nosmuma AUTO npo-
BEPETE Aanu CBbP3aHUAT KbM eNeKTPUYECKNSA KOH-
TaKT UHCTPYMEHT € U3KITHOYEH.
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3.3 AutoClean

MawwwnHaTa e obopyaBaH ¢ aBTomaTMyHa cuctema
3a noyncTeaHe Ha puntbpa AutoClean. No Bpeme
Ha paboTa ce n3BbpLLBa NEPUOOUYHO NMOYMCTBAHE,
3a [a ce rapaHTupa BUHarn Ham-B1McoKa CTENeH Ha
3aCMyKBaHe.

AKO cTeneHTa Ha 3acMykBaHe oTcrnabHe unu sambp-
CSIBAHETO € MHOrO rofsiMo, ce NpenopbYBa PbYHO
noyncTBaHe Ha unTbpa:

1. W3knioveTe mawumHata

2. 3akpuiTe Ol03UTe UNM OTBOpa Ha 3acMyKBaLLus
MapKyd C AraHTa Ha pbkaTa Cu.

3. 3aBbpreTe kntova Ha nosuumsa ,|I“ n octaBate
MaluMHaTa ga paboTu Ha MbiHa CKOPOCT Mpu-
6nmnanTtenHo 10 cekyHOun CbC 3aTBOPEH OTBOP Ha
CMYyKaTenHUs MapKyu.

AKO CMyKaTernHaTa MOLLHOCT Bce olle e crnaba, us-
BageTe UNTbLPa U ro NoYncTeTe MEXaHNUYHO UM To
nogMeHerte.

Mpun onpegeneH BMA NoOYNCTBaHE, HANMpUMepP MOKPO,
ce npenopbyBa Aa Cce U3KMYy aBTomaTuyHaTa cuc-
Tema 3a noyncTeaHe Ha cunTbpa. 3a nogpobHoCTU
BuxTe 3.1.

3.4 AHTUCTaTU4Ha Bpb3ka’
BHUMAHUE

MawwHaTa e obopyaBaHa C aHTUCTaTUYHA

cucTeMa 3a paspexaaHe Ha eBeHTyarlHo cTa-
TWUYHO eneKTPUYECTBO, 0Opa3yBaHO Npu NoYMcTBa-
HEeTO Ha npax.

AHTUCTaATMYHaTa cucTeMa e NnocTaBeHa B npegHarta
roOpHa 4acTt Ha MOTOpa U ce 1U3nosridea 3a 3a3emMsABa-
HE Ha BXOOHUA (*)VITI/IHI' Ha KOHTeVIHepa.

3a nNpaBunHOTO hyHKLIMOHMPaHe ce NnpenopbyBa
ynotpeGaTta Ha enekTponpoBOAMM UMM aHTUCTaTW-
YyeH cMyKaTesnieH MapKyy.

1. |_|pl/l noctaBAHE Ha JONbITHUTENHa Top6w+|<a 3a
npax He HapyLuaBaﬁTe aHTUCTaTn4YHaTa BPb3Ka.

3.5 ®untbp 3a Bb3QYLWHO oxnaxaaHe

C uen 3awuTa Ha enekTPOHHUTE KOMMOHEHTU U
MOTOpa MalumHaTa e obopyasaH ¢ andysep 3a Bb3-
OyLlWwHo oxnaxaaHe. PegosHo noyncteanTe gudyse-
pa 3a Bb3[yLLUHO OXIaXadaHe.

3a yyacTbLy C BUCOKA KOHLEHTPaLMSA Ha OMH npax
B aTMOcepaTa ce npenopbysa Ja ce obopyasa
MalumHaTa ¢ AONbhHUTENEH (UNTHP 3a Bb3AYLIHO
oxnaxgaHe, 3a fa ce NpeaoTBpaTh HacnarsaHeTo
Ha npax BbB Bb3AyLUHWUTE KaHanu u MoTtopa. CBbp-
XeTe Ce C MECTHUS TbProBCKY NpeacTaBuTen.

BHMMAHUE

AKO UNTHPBT 3a Bb3AYLUHO OXNaxaaHe ce
3a4pbCTUM C Npax, MoXe Aa ce 3afencTsa 3a-
lmMTaTa OT NpeToBapBaHe Ha MoTopa.

1. B TakbB cryvam usknioveTe MalumHara, novmc-
TeTe punTbpa 3a OxnaxgaHe Ha Bb3ayxa U
OCTaBeTe MallvHaTa a ce Oxfaau 3a OKomo
5 MUHYTW.

3.6 Mokpo nouncrtBaHe
BHUMAHMUE

MalunHaTta e o6opyasaHa ¢ orpaHuyuTen 3a

HUBO Ha BofaTa, KOMTO A U3KMHYBA NPW J0C-
TUraHe Ha MmakcmmarniHo 4onyctTuMoOTO HMBO Ha Teu-
HOCTMW.

1. Korato TOBa CcTaHe, U3kn4eTe MaluMHaTa.

2. W3BapeTe Wiencena oT KOHTaKTa 1 u3npasHerte
KOHTENHepa.

3. Hwkora He noyncTBaKnTe Te4HOCTM BE3 MOHTUpPa-

HW OrpaHMYMTEN 3a HMBO Ha BogaTta u hunTbp.

He 3acmykBariTe 3anannmm TEYHOCTH

lMpenun 3acmykBaHe Ha TEYHOCTU BUHArM oTcTpa-

HsABaWTe hunTbpHaTa TopOunyka/TopburykaTa 3a

oTnagbLM 1 NPOBEpPSIBANTE JanNU OrpaHUYNTENAT

3a HMBO Ha BogaTta (hyHKUMOHMPA NPaBUITHO.

6. AKo ce nosiBu nsiHa, cnpete He3abaBHO U n3-
npasHeTe pe3epBoapa.

7. TlouncTtBanTe yCTPOMCTBOTO 3a OrpaHu4aBaHe
Ha HMBOTO Ha BoJaTta pedoBHO U NpoBepsBanTe
3a Npu3HaumM Ha nospeaa.

ok

Mpean foa n3npasHuTe KOHTENHepa, U3kn4veTe Ma-
LWMHaTa OT KoHTakTa. OTkayeTe MapKyya OT oTBOpa
My, KaTo ro n3gbpnare HaBbH. OcBobogeTte kntoyarn-
KaTa, KaTo u3gbpnaTte AONHUTE YacTu HaBbH, Taka
Ye fa ocBoboauTe Kanaka Ha moTopa. BaurHete
Harope kanaka Ha MoTopa OT KOHTenHepa. BuHaru
n3npassanTe 1 NoYNCTBaNTE KOHTEHepa 1 orpaHu-
yuTens 3a HMBO Ha BoAaTa crnef obupaHe Ha TeYHO-
CTW.

l/I3r|pa3HeTe KOHTeVIHepa, KaTO ro HakKnoHnTe Hasapg
U1 HacTpaHm n n3neete Te4HOCTUTE B CM(bOHa Ha
noga mnn apyro noaxogAulo MACTo.

CrioxeTe Kanaka Ha MOTopa BbpXy KOHTElHepa.
3aTBopeTe kanaka Ha MOoTopa C KItodasnkuTe.

Mpn No-CNoXHM MaHeBpPY MOXe MorpeLuxka ga ce
3a[le1CTBa OrpaHMuNTENAT 3a HMBO Ha BogaTta. AKo
TOBa CTaHe, U3KMNYeTe MalumMHaTa U nsyakamte 3
cekyHau, npegm ga ro Hynupare. Cnepg ToBa npo-
ObXuTe ga pabotute ¢ MmalumHara.
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3.7 Cyxo nouyuctBaHe
BHUMAHUE

CbbupaHe Ha ekonorMyHo onacHu matepua-
nm.

CbﬁpaHI/ITe MaTtepunann Mmoxe fa npeacrasndasar
OMnacHOCT 3a OKOInHaTa cpeaa.

1. W3xBbprnsinte 60knyka B CbOTBETCTBME CbC 3a-
KOHOBUWTE pa3nopenbw.

W3BageTe Liencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa 3arnoqHe-
Te usnpassaHe cref cyxo nodncreaHe. OcsoboaeTe
Kroyarnkara, KaTto u3gbpnare JONMHUTE YacTu HaBbH,
Taka Ye na oceoboamTe Kanaka Ha Motopa. Baurte-
Te Harope Kamnaka Ha MOTopa OT KOHTelHepa.

Puntbp: NpoBepeTe hunTpute. 3a NOYMCTBaHE Ha
dunTbpa MOXeTe aa ro U3TbpcuTe, N34eTkaTe unm
nammete. Navakante gokato omnTbpbT N3CHXHE,
npeav Aa nogHoBUTE NMOYMCTBAHETO Ha Mpax.

TopObu4ka 3a npax: nposepeTte TopbuykaTa, 3a aa
rapaHTuparte gakTopa 3a 3anbfBaHe. AKO € Heobxo-
anmo, nogmeHete TopbudkaTa 3a npax. OTcTpaHeTe
cTapaTta Topbudka. HoBaTta Topbuyka ce nocraes,
KaTo ce NpokapBa NapyeTo KapTOH C rymeHaTa MeM-
OpaHa npe3 Bxoda Ha BaKyyMHUS eNEMEHT. YBepeTe
ce, Yye rymeHata membpaHa npemmHaBa nokpaw us-
JaTuHaTa Ha BXOA4a Ha BaKyyMHUS1 ENeMEHT.

Cnep nanpasBaHe: 3aTBOPETE kanaka Ha MoTopa
KbM KOHTeliHepa 1 obGesonacete MoTopa C Krtovar-
kuTe. Hukora He n3BbpLUBaliTE CyX0O NMOYMCTBaHE,
6e3 oa cTe noctaBunM UNTLP B MalunHaTta. Cmy-
KaTenHaTta ed)eKTMBHOCT Ha MalLMHaTa 3aBucu OT
pa3Mepa 1 kKa4ecTBOTO Ha oUNTbpa 1 Ha TopoudKa-
Ta 3a npax. 3aToBa 13MnonaeanTe caMo opuUrnHaneH
uNTbP 1 TOPOUYKK 3a Npax.

4 Cnep n3non3sBaHe Ha
MallnMHaTa

41 Cnep ynoTtpeba

M3BageTe Liencena oT KOHTaKTa, Korato MallnHaTta
He ce n3nona3ea. HaBunte kabena, KaTo 3ano4YHeTe
oT mawuHaTa. KabenbT 3a 3axpaHBaHe MoOXe Aa
ObAe HaBMT OKOMO Kanaka Ha MoTopa Ui BbpXY
KOHTEWHepa, 4a € NOCTaBeH BbpXY BKIOYeHaTa Kyka
U1 Opyro cpeacTBo 3a crsaraHe. [Npu HAKom Moaenu
MMa creymarnHm Mecta 3a CbXpaHeHne Ha akceco-
apu.

4.2 TpaHcnopTt

1. T[lpegu TpaHcnopTupaHe Ha MallnMHaTa 3aTBope-
T€ BCUYKM KITHOHarKu.

2. He HaknaHanTe mallmMHaTa, ako MMa TEYHOCT B
KOHTEeNHepa 3a oTnagbuu.

Makita VC4210L

3. He nsnonseanTe Kyka Ha KpaH 3a noBauraHe Ha
MaluuHaTa.

4. He nosguranTte MallnHaTa 3a pbKoxBaTkaTa 3a
Konmyka’ unu gpbxkkata Ha MAKPAC-Box).

4.3 CwbxpaHeHue
BHUMAHUE

CbxpaHsBanTe MallmMHaTa Ha CyXo MSCTO,
3aLUMTEHO OT OAbX/ M 3aMpb3BaHe. YpeabT
TpsibBa [a ce CbXxpaHsiBa Camo Ha 3aKpuTo.

4.4 CobxpaHeHuWe Ha akcecoapy U MHCTPYMEHTHU

3a ynobeH TpaHCMopT U CbXpaHeHWe Ha akceco-
apv UM UHCTPYMEHTU OTCTPaHu Ha MalluMHaTa uma
MOHTMPaHN perncu, KOUTo No3BonABaT yaobHo nNpu-
Bbp3BaHe C NIeHTU UMK ApYri NOMOLLIHW CpeacTBa.
B 3sagHaTa yacT Ha maluvMHaTa “Ma MbBKaBa feHTa
1 KyKM 3a NprKa4BaHe Ha CMyKaTenHus MapKyy 1Unm
3axpaHBaLLus kaben. 3a ykazaHusl BUXKTE KpaTKoTo
PBKOBOACTBO.

HonbnHuTenHa agantepHa nnartka’ cbc cuctema 3a
npukayBaHe MoXe [a ce NocTaBu B ropHaTa 4YacT Ha
MallMHaTa 3a NPUKPenBaHe Ha KyTUK 3a CbXxpaHe-
HWe C 2 unu 4 JONUPHN TOYKM.

V3Bapete erieKTpn4eCcKna Wwencen oT KOHTakTa npe-
OV MOHTUpPaHe Ha aganTepHarta nnartka.

BHUMAHUE"

He nosaurante mawmnHaTta 3a agantepHara

nnatka, ako KyTusTa 3a CbXpaHeHue He e
MOHTUpaHa 34paBo. YCTaHOBETE KakBo € TEerfioTo 1
6anaHca Ha ypefa npu cbxpaHeHne. MakcumanHoTo
Terno Ha KyTuuTe 3a cbxpaHeHue e 30 Kkg.

4.5 PeuuknupaHe Ha mawlMHaTa

lMpuBeaeTe cTapata MalluMHa B CbCTOSIHUE HErogHO
3a eKkcnyioatauusa.

1. WsknoveTe mawmHaTa OT enekTpo3axpaHBaHe-
TO.

2. OtpexeTe 3axpaHBawus kabern.

3. He nsxebpnanTte enekTpuyecknTe ypegm npm
6uToBUTE OTNAOBLLMN.

KakTo e ykasaHo B eBponerickata [upekTtnsa

2012/19/EO oTHOCHO OTnagbum OT enekTpude-
BN CKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe, OpaKkyBaHOTO
enekTpuyecko obopyaBaHe TpsbBa ga obae cbou-
paHo pasnenHo 1 PELMKIMPaHO eKOMOrMYHO.
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5 Topapbxka

5.1 MNepuoanyHo TexHUYecKo obGcnykBaHe U
MHCNeKuus

I‘Iepmo,qquOTo TexXHU4YeCcKo oﬁcnyx(BaHe N UH-
cnekund Ha MallinHaTta TpﬂﬁBa Oa ce n3ebpLiuBa ot
nepcoHan ¢ nogxogsiia ksanudukaums, B CbOT-
BETCTBUE C MPUITOXUMUTE 3aKOHW 1 pasnopeaodmu.
Mo-cneymanHo nepnoanyHo TpsibBa Aa ce U3BbpLL-
BaT TECTOBE Ha 3a3eMsIBAHETO, YCTONYMBOCT Ha N30-
nauunaTa n CbCToAdHME Ha MsBKaBuA NPOBOOHUK.

B cnyyai Ha gedekt mawmHata TPABBA pa ce
crnpe oT eKkcnnoarauus, UsAnocTHO Aa ce nperneja un
PEMOHTUPA OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK.

Han-manko BegHbX roguLHO TexHUK Ha Makita nnm
00y4eHo nuue TpsabBa Aa M3BbPLUBA TEXHUYECKA
WHCNEeKUMs, BKNoYBaLLa ounTpute, Bb3QyXOHENpPo-
MYCKIIMBOCTTA U KOHTPOMHUTE MEXaHU3MMU.

5.2 Topapbxkka

Mpeau nogapbxka n3saneTe Lencena oT KOHTaKTa.
Mpeau n3nonasaHe Ha MaluMHaTa ce yBepere, Ye
ykasaHuTe Ha TabernkaTa 4YecToTa 1 HanpexeHune

CbOTBETCTBAT Ha Te3n Ha HanpexeHneTo B MpeXaTta.

MalunHaTa e npegHas3Ha4yeHa 3a HeMpeKbCHaTo Ha-
ToBapBaHe npu paboTta. B 3aBMCUMOCT OT 6posi Ha
paboTHUTe YacoBe UNTLPBLT 3a Npax Tpsabea ce
noameHs. MogabpxaiTe MallMHaTa YncTa CbeC cyxa
Kbpra 1 Marko Konm4yecTBO Crpeit 3a nonvpate.

Mo Bpeme Ha obcrnyBaHe 1 nouncTeaHe pabortete
C MalUMHaTa Taka, 4Ye [a HsMa OnacHOCT 3a 06Cnyx-
BaLLMs NepcoHan unu Apyrv nuua.

B 3oHaTta 3a noggpbxka

*  ManonspanTe 3aabMKNTENHO BEHTUNALUSA C
PpunTbHP

*  Hocerte 3awmnTHO 06Nnekno

* [louncTBanTe 30HaTa 3a NOAAPbBXKKA, Taka ye
HWKaKBW BpeOHM BELLECTBA Aa He nonagHar Ha-
oKoro.

Mo BpeMe Ha noaapbXKKa UMM PEMOHT BCUYKN 3a-

MBPCEHM YaCTU, KOMTO HE MoraT Aa Ce NOYUCTAT

nobpe, TpsibBa:

* [a ce onakoearT B NIbTHO 3aTBapsLLM ce Topou

*  V3xBbpneTe rv cbobpasHo BanuaHUTe pasmno-
penbv 3a U3XBbprsiHe Ha NogoGeH Tvn oTnaab-
uu.

3a gonbrHuTenHa nHgopmMauusa OTHOCHO criegnpo-
naxbeHoTo obcnyxBaHe ce 0O0bpHETE KbM BaLLMS
Tbprosey, Unu NpeacTasuTen Ha cepsua Ha Makita,
oTroBapsLy 3a Bawlarta cTpaHa. Bux obpartHaTa
CTpaHa Ha OOKYMEeHTa.

6 [JonbiHuTernHa
nHcpopmMmauuns

6.1 EC pgeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

C HacTosLWOTO AeknapupamMe, 4Ye uuTnpaHara
no-gomy MalluHa CbOTBETCTBA MO KOHLENUUS 1
KOHCTPYKLMSI, KAKTO M MO Ha4MH Ha NPOM3BOACTBO,
npunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW M3UCKBA
HUS 3a TexHU4Yecka 6esonacHoCT 1 6e3BpeaHOCT Ha
Ounpektueute Ha EO. MNpu npoMeHn Ha MallnHarTa,
KOWTO HEe ca CbrMmacyBaHu C Hac, HacTosLaTa
Aekrnapauusi rybu BanmgHocT.

MpoaykT: MawwnHu 3a 3acMyKBaHe 3a cyxa 1 Mokpa
ynoTtpeba
Tun: VC4210L
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KpaTkoe pykoBoAcTBO
KoMnoHeHTbI ycTponcTBa

Kptok ons wnadra

Pyuka

[MonoxeHue npuHagnexHocTemn
Cucrtema KOHTPOrSi CKOPOCTU
[Nepekntoyarens
CamoopueHTupyoLLeecs Koneco
KoHTelHep

BnyckHon puTuHr

3awénka

10 Pasbém ansi NOAKIoYeHNst YCTPOUCTB

O©CoOoO~NOOOP,WN -

KpaTkoe unnocTpupoBaHHoe pyKOBOACTBO

B maHHOM KpaTKOM UInmnCTpnpoBaHHOM pPyKOBO-
CTBe npmeeneHbl pekoMmeHaaunm no 3anycky, 3Kc-
nnyataunm n XxpaHeHnwo yCTpOVICTBa. PYKOBOLI,CTBO

pas3aerneHo Ha 4 pasgena, Kaxxaomy n3 KoOTopblix
COOTBETCTBYET OﬂpeﬂeﬂéHHblﬂ CUMBOIJT.

A

MopgroToBKa nbinecoca k pa60Te

MEPEN SKCMNYATALMEN MPOYNTATb
PYKOBOOCTBO!

A1 - PacnakoBka npuHagnexHocTtemn

A2 - YcTaHoBKa MeLloYHOoro dounestpa

A3 - YcTtaHoBKa Mellka ons ytunusaumm

A4 - TogkroyeHne WwnaHra u akcnnyataums
A5 - 3ameHa npvHagnexHocTen

A6 - YcTaHOBKa nepexoaHon niacTuHbI

AT - YcTaHOBKa PYKOATKM TENEXKM

N

B aNS

KoHTponb n akcnnyartauusi
B1 - Cuctema oumnctkn comunstpa AutoClean
B2 - XpaHeHue WHypa 1 wnaHra

: &
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1 Ykas3aHus no TexHuke
6e3o0nacHOCTH

CIH]

HwxenpmBegéHHble NHCTPYKLMUM NPEeACTaBnsioT
nHdopmaumio No 6e30nacHOCTU, akTyanbHY B KOH-
TEKCTe AaHHOro KpaTkoro pykoBoacTea. MNepen nep-
BbIM 3aryCKOM YCTPOWCTBA CrielyeT BHUMATENbHO
03HAKOMUTbLCS C COAEPXKaHMEM 3TOr0 PYKOBOACTBA.
PykoBOACTBO JOMKHO ObITb COXpaHEHO Ansi ob6pa-
LLIEHMS K HEMY BMOCINEACTBUMN.

TexHn4eckasn noaaepXxka

[ononHutenbHas nHopmaunsa 4oCTynHa
Ha Hawem odulmnanbHOM canTe no agpecy
www.makita.com.

Mpy BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 00paTUTECH B MECT-
Hoe npeacraesuTensLcTBO Makita.

CmoTpuTe Ha obpaTHON CTOPOHE.

1.1 Wcnonb3yemble CUMBONbI
OINACHO!

OnacHOCTb, KoTopas NPUBOANT K CEPbE3HBLIM
UM HeM3ne4YmmbIM TpaBmam, NGO K CMepTy.

BHUMAHMUE!

OnacHoCTb, KoTopasi MOXeT NMPUBECTU K ce-
PbE3HLIM TPaBMaM UK CMEPTMU.

OCTOPOXHO!

OnacHocTb, KOTopasi MOXXeT NPUBECTU K Me-
Hee Cepb&3HbIM TpaBMaM U MOBPEXKAEHNSIM.

1.2 YKasaHus NO UCMNofib30BaHUIO

YCTPONCTBO AOMKHO:

°  UCMONb30BaTbCsl TONMbKO 0OY4YEHHBIMM NMLamu,
KOTOpbIM MOpyYeHa COOTBETCTBYOLas paboTa;

*  3KCMyaTMpOoBaTbCS MNOA NPUCMOTPOM

[aHHoe obopynoBaHMe He npeaHasHavyeHo ans
NCcnonb3oBaHWs NogbmMu (B TOM Yncne, 4eTbMu) C
OrpaHNYEeHHbIMU PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMU N YM-
CTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU, a TaKkke HE NMEIOLL-
MW HEOOXOAMMbIX 3HAHUI N OMbITA.

[eTn He OOmXKHbI nrpaTtb € yCTpOI7ICTBOM.

PaspeluaeTtcs npuMeHsiTb Tornbko 6e3onacHble me-
TOoObl paboTbl.

3anpeLyeHo ncnonb3oBaTtbh YCTPOMCTBO 6e3 hunb-
Tpa.

B crneayowmx cnyyasx TpebyeTtcs BbIKMIOYUTb

YCTPOMCTBO U OTKMIOUYNUTL OT CETU:

*  nepen O4YMCTKOWM Y TEXHUYECKUM 0BCIyKMBaHU-
eM;
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* nepen 3aMeHON KOMMOHEHTOB;

* nepen 3aMeHON Hacadok;

* Npn BOSHUKHOBEHNW NEHbI UIMN YTEYKE XKXNOKO-
CTWn.

B OOMNOJNTHEHME K UHCTPYKUMAM NOo 3Kcnnyatauun n
MEeCTHbIMW nNpaBunamMmmn TeXHUKN 6e3OI'IaCHOCTI/I, He-
obxogumo cobrnitogaTe 0bLwenprHaTbIE TPeboBaHMSA
no 6e30nacHOCTM 1 HagnexalleMy UCMoSb30BaHuI.

Mepen Hayanom paboTbl NepcoHarn AormKeH NpPouTH

WHCTPYKTaX Mo CMeayoLImMm TeMam:

s 3KCMnyaTaumsi yCTPONCTBa;

*  pWCKM, CBSI3aHHbIE C cOBMpPaeMbIM MaTepUanom;

+  GesonacHas yTunusauusi cobpaHHoOro Matepu-
ana

1.3 HasHauyeHue v o6nacTb NPMMeHeHus

OTOT MOBUIbHBIN MbINIECOC CNPOEKTUPOBAH U TLa-
TenbHO npotecTtupoBaH. OH obecnevnBaeT cTabunb-
Hyto 1 Ge3onacHyo paboTy npu ycrnosumu cobntoe-
HUSI cneayoLnX UHCTPYKLNIA.

OHo nogxoauT Ans aKcnnyaTauum B NPOMbILLIEH-
HOM CEeKTope Ha TEpPUTOPUN 3aBOAOB, CTPOUTENb-
HbIX MMOLLAAO0K, LEXOB U1 T.M.

[laHHOe yCTpOWCTBO NpeAHa3HaYeHo AN apeHbl
1N KOMMEPYECKOro UCMOomnNb30BaHUs B roCTUHULLAX,
LLKonax, 6onbHMLax, marasuHax, oucax v gpyrmx
30aHuAaX.

[lnsa vcktoYeHns HecyacTHbIX criyyYaeB TpebyeTcs
obecneunTb Hagnexallyto aKCrnyaTaluo yCTpon-
CTBa MCMOSb3YHOLLMM Ero SIULIOM.

HEOBXOOMNMO MNMPOYNTATb YKASAHUA MO
TEXHWKE BE3OIMNMACHOCTW N CNEOOBATb NM.

[aHHoe ycTponcTBo noaxoguT anga ybopku cyxomn
Heroptoven Nblfn N XKUAKOCTEN.

INioGoe Apyroe mcronb3oBaHne ABNSAETCA UCMOSb-
30BaHWEM He Mo HasHadeHuto. MponssoanTens

He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiep6, BO3HUKLUMIA
BCIieiCTBME HELIeNEBOro UCMNOMb30BaHUS YCTPOii-
cTBa. Bce pucku, BbiTEKAKOLLME M3 TaKOro UCMOMb30-
BaHUS, NOXaTCA UCKMIOYMTENBHO Ha Nosib3oBaTens.
LleneBoe ncnonb3oBaHye noapasyMeBaeT Takke
HaZnexallyto sKcrniyaTaumio, TexHu4eckoe obeny-
XXUBaHWE U PEMOHT B COOTBETCTBUM C YKasaHUAMM
NPON3BOAMUTENS.

YCTPONCTBO MOXET MCMonb3oBaTbes Ans cbopa cy-
XOW Heroptoyen nblfu 1 XUAKOCTEN, a Takke onac-
How nbinv ¢ OBPM (orpaHnyeHnem no Bo3gencTBuio
Ha paboyem mecTe) > 1 mr/m3. Knacc L (IEC 60335-
2-69).

LIENACIHL

dunbTpyoWMA MaTepuan yCcTporCcTB, paboTaroLLmx
C NbInbo Knacca L, npotectupoBaH. MakcumansHas
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cTeneHb NpPoHuKHOBeHMS — 1 %, ocobbix Tpebosa-
HUIA NO YyTUNM3aLMU HET.

Ecnu Bo3ayx 13 nbiniecoca Hanpaensietcst obpaTHo
B NomeLleHne, Heobxoanmo obecneynTb COOTBET-
cTBytoLyto BeHTungaumio (L). Nepen ncnonb3osaHu-
eM Heobxogmmo obecnednTb cobnogeHne Haumno-
HarnbHbIX NPEeANUCaHNIA.

1.4 JnekTpuyeckoe coeguHeHne

PeKomer,yeTc;l NOAKITK4aTb yCTpOVICTBO yepes
BbIKJ1lO4aTeslb OCTAaTO4YHbIX TOKOB.

Heobxogumo cobntogaTh Knacc 3almThbl Npy ycTa-
HOBKE arekTpoobopyaoBaHUA (PO3ETKM, LUTENCENN,
CoeVHEHUS) 1 NPOKNaAKe YOMHUTENBHOIO LUHYpa.

Heobxogumo obecneunTb BOOOHENPOHMLLIAEMOCTb
BCEX HAKOHEYHWKOB M TpybYaTbIX 3aXKMMOB CETEBbIX
N yANUHUTENbHBIX LLIHYPOB.

1.5 YAanuHUTEnbHbIN WHYP

PaapeLuaeTcsl ncnonb3oBaTb TOJIbKO YOJTMHUTE!b-
Hbl€ LHYPbI, Oﬂ06peHHbIe npon3soaunTenem, Uin
Oornee BbICOKOro KayecTsa.

Mpu Mcnonb3oBaHWUM YANMHUTENBHOTO LWHYpPa Heob-
X0OMMO NPOBEPUTb MUHMMAIIBHOE CEeYEHME.

[nuHa wHypa CeueHue
<16 A <25A
no20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 TapaHTUWHbIe 06s3aTeNnbLCTBA

[apaHTUiHbIE 00s13aTENbCTBA OCHOBAHbI Ha HaLUMX
06X NpaBuax BegeHNsi KOMMEpPYECKON AesTenb-
HOCTMW.

[Mpn HecCaHKUMOHMPOBAHHOM U3MEHEHUN YCTPOK-
CTBa, MCNOMb30BaHWUN HenpeaHa3Ha4YeHHbIX WETOK,
a TaKkKe UCMnonb30BaHNM YCTPONCTBA He NO Ha3Ha-
YEHUWI0 OTBETCTBEHHOCTb NPOU3BOAMTENS 38 BO3HUK-
LUMEe NOBPEXAEHNS UCKINI0YaeTCs.

1.7 BaxHble npegynpexaeHus
BHUMAHMUE!

A UTO0Obl yMEHbLLUNTL ONACHOCTb BO3rO-
paHns, nopaxeHusa aNeKTpPUYeCcKUm
TOKOM M TpaBM, He06XoaANMMO NpoynTaTh
yKasaHusi No TexHuke 6esonacHocTu, npe-
aynpexaawoLine Haannucu u cnegosaTb UM.
OTO YCTPONCTBO He MpeaCcTaBriseT ornacHo-
CTU NpU UCNONb30BaHUN B COOTBETCTBUMU C
yKaszaHuamu. B cnyyae noBpexaoeHus anek-
TPUYECKUX UNU MEXaHNYECKNX KOMMOHEH-
TOB, YTOObI N36exaTb TpaBM 1 NOBpexae-
HUs 06opyaoBaHUA, Nnepes AanbHenwen

aKcnnyataunen yCTponucTeo v (Unn) ero
NPUHAANEXHOCTM LOMKHbI OblTb OTPEMOH-
TUPOBaHbl KOMMNETEHTHLIMU CrieumanucTa-
MW TEXHUYECKOW CNyX6bl nnn nsrotoBuTe-
nem.

He ocTtaBnanTe yCTpONCTBO BKITKOYEHHBIM

B ceTb. OTKMO4YNTE YCTPONCTBO OT CETU NO
OKOHYaHMKM 3KCNnyaTaunum nnn nepeg Tex-
HU4YeCKUM o0bCryXMBaHMEM.

ﬂ,OI'IyCKaeTCﬂ TOJIbKO HEeperynapHoe nc-
norib3oBaHne yCTpOI7ICTBa BHE NMNOMeELLeHnA.

Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPOUCTBO C MO-
BPEXOAEHHbBIM LUHYPOM unu Bunkon. lNMpn
OTKIOYEHUN OT CETU HEOBXOOMMO yAEPXKN-
BaTb LITencesb, a He WHyp. He TporanTe
BUIIKY UMW YCTPOWUCTBO MOKPbIMU PYKaMMU.
lMepepn oTKNIOYEHMEM OT CETU HEOBXOANMO
BbIKIMIOYUTE BCE 3NIEMEHTbI yNpaBneHus.

Henb3a TawmTb NN HOCUTb YCTPOUCTBO 3a
LLIHYP, UCMOMb30BaTh LLHYP BMECTO PYYKH,
NPULLEMNATL LUHYP ABEPbLIO UK neperun-
BaTb BOKPYr OCTPbIX MOBEPXHOCTEMN UMK
yrnoB. Henb3a nepemeltarb YCTPOUCTBO MO
WwHypy. Cneayet nsberatb CONPUKOCHOBE-
HWUA LUHYpa C ropssvYMMn NOBEPXHOCTAMM.

Cnepnyet nsberatb nonagaHusi Bosioc,
ogexabl, NanbLeB Uy Apyrnx Yyacten tena
B OTBEPCTUSA 1 NOABMXKHbIE AeTann yCcTpou-
cTBa. 3anpelyeHo nomMmeLlaTtb kakme-nmbo
00BbEKTbI B OTBEPCTUSA UMK UCMNONb30BaTb
YCTPOWCTBO C NEPEKPbLITLIMA OTBEPCTUAMM.
Heobxoaumo cneantb, YTOBLI B OTBEPCTUS
He nonagana nbifb, BOAOCHI NN gpyrue
0ObeKTbI, CNOCOOHbIE 3aMeanNnTb BO3AYLL-
HbIA MOTOK.

Henb3sa ncnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO BHE MO-
MeLLEHNS NPU HU3KOW TeMnepartype.

He ncnonbaynte gaHHoe yCTPOUCTBO A4
yBOpKM roproYnX UNn NIErko BOCMIaMeHsIHo-
LLIMXCSA XnagkocTten n tonnmea. He npume-
HANTE ero B MecTtax ux NpucyTCTBuS.

He ncnonbayinte gaHHOEe YyCTPONUCTBO ANs
y60opKM ropAaLmX unm AbIMSLWMXca npegme-
TOB, BKI1KO4AA cuUrapeTbl, CMUYKN 1N TOPAYYHO
30ny.

TpebyeTtca ocobast OCTOPOXKHOCTb Mpu
OYMCTKN NECTHULLbI.
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Henb3s ncnonb3oBaTtb YCTPONCTBO 6e3
domnNLTPOB.

Ecnu ycTponcTteo He paboTaeT Hagnexa-
LM obpasom, BbIfIo YpOHEHO, NOBPEX-
AEeHO, HaXOAWNOCh BHE MOMELLEHUS Unn
NOrpy>xeHo B BoAy, cnegyet obpatnuTbes B
TEXHUYECKYHO CryX0y unun kK gunepy.

Mpw BbITEKAHUUN NEHbI NN XNOKOCTU
YCTPOWCTBO CNeayeT HEMeAIEHHO BbIKITHO-
YNTb N OMOPOXKHUTL Bak.

[laHHOe yCTpPOMCTBO HEMNb3a UCMONb30BaTh
B Ka4yecTBe BOASAHOro Hacoca. [laHHoe
YCTPOMWCTBO NpeaHasHavyeHo anga ybéopku
NapoBO3aYLUHbLIX U BOOSHbLIX CMECEWN.

Heobxogmmo obecneunTb npaBunbHoe
3a3emneHune kabens nuMTaHus oT CeTu.
LLItencenbHasi po3eTka v YANMHUTENbHbIN
LUHYP AOMKHbI ObITb CHabXeHbl NPOBOAOM
3aLLUNTHOIO 3a3eMI1eHUsI.

Heobxognmo obecneunTb XOpoLUy BEHTU-
nauuio paboyero mecTa.

Henb3s ncnonb3oBaTb JaHHOE YCTPOUCTBO
B Ka4yecTBe NecTHUUbl nnm ctpemsiiki. OHO
MOXET OMPOKUHYTBCA N BBINTU N3 CTPOSI.
TpaBmoonacHo.

Po3eTKy Ha MaluVHe pa3peLlaeTcs UCMorb-
30BaTb TONbKO ONS LENei, ykasaHHbIX B
PYKOBO/CTBE.

2 Pwuckm

2.1 JnektpoobopynoBaHue
ONMACHO!

B BepxHeun yactn ycTpomncTBa UMeIoT-
CS HaxogsALWwmnecs o4 HanpsXXeHnem
KOMMOHEHTHBI.

HenocpeCTBEHHbIN KOHTAKT C KOMMOHEH-
TaMu Nog HanpskeHMeM MOXKET cTaTb Nnpu-
YMHOWM CEPbE3HbIX TPAaBM U Jaxe CMepTU.

1. He ponyckaiTe nonagaHus Boabl Ha
BEPXHIOK YacTb YCTPOWCTBA.

Makita VC4210L

OMACHO!

HeuncnpaBHOCTb 1 NoBpexXaeHue LHY-
pa NUTaHUS MOTYT CTaTb MPUYMHON
yAapa TOKOM.

HenocpeaCcTBEHHbINM KOHTAKT C Heucnpas-
HbIM WX NOBPEXAEHHBLIM LLUHYPOM NMUTaAHUA
MOXeT CTaTb MPUYNHON CEPLE3HBLIX TPABM U
Aaxe cMepTu.

1. TpebyeTcs OCTOPOXHOCTL, YTOOLI HE No-
BPeauTb CUIOBOW Kabenb anekTponura-
HWSA, HAaNpUMep, nepeexas, NOTAHYB UM
nepenasus ero.

2. Heobxogumo perynsapHoO NpoBepsiTb CO-
CTOSIHWE LLUHYPOB NUTAHUS Ha Hanu4ve
NOBPEXAEHUI U MPU3HAKOB CTapeHust.

3. Bo usbexaHune Hec4acTHOro cny4vasi rno-
BPEXAEHHbIN LUHYP NUTAHUS NOANEXUT
3aMeHe aBTOpM30BaHHbIM ANCTPUDLIO-
TopoM KoMnaHun Makita nnu gpyrum
KBannguumMpoBaHHbLIM CneLmanncToMm.

4. Hw npu kakux obctoaTenbcteax He 060-
payvBaunTe LWHYP NUTaHUS BOKPYr nanb-
LeB Unv Apyron YacTtu Tena.

2.2 OnacHas nbinb
BHUMAHWE!

OnacHble BellecTBa.

BcacbiBaHne onacHbIX BeWeCTB MO-
XET MNMPUBECTU K TSKENBLIM U Jaxe cmep-
TeNbHbIM TPaBMaM.

1. Henb3s cobupatb cnegyoLine BeLle-
cTBa:

— ropsiume ob6bekThl (TretoLwme curape-
Thl, FOPAYYIO 3051y U T.4.),

— roptoyune, B3pbIBOOMNACHbIE U arpec-
CUBHbIE XNOKOCTU (Hanp., 6eH3uH,
pacTBOPUTENN, KNCNOTbI, LLENOYN U
T.Nn.),

— TOpHYYH0, B3PbIBOOMACHYHO Mbiflb
(Hanp., marHmesyto, antoMUHNEBYHO
nbiNb N 1.4.).
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2.3 3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTHU
OCTOPOXHO!

3anacHble Yyactu 1 NPUHAONEeXHOCTU

/cnonb3oBaHne HeEOPUrMHATbHbBIX 3anacHbIX
yacTel, WETOK 1 AOMNONHUTESNbHbIX NPUHAONEXHO-
CTel MOXET HeraTMBHO ckasaTbcsl Ha 6e3onacHocTu
1 pyHKLUMSIX 0GOpYyaOBaHUS.

1. Wcnonb3yinTe ToMbKO 3anacHble YacTu 1 npu-
HagnexHoctT komnaHun Makita. Huxe npuse-
[eHbl 3anacHble YacTu, CNocoOHbIe NOBMUSATL Ha
©e3onacHoCTb onepartopa u dyHKLun obopyao-

BaHUA.

OnucaHue ApTukyn
Mnockui dunetp PTFE, 1 wr. W107418351
PnncoBbIN MELLOYHBIA OUNLTP, 5 WT. W107418353
Mewwok ans ytunusaumu, 5 Wwr. W107418355
®unbTp BO3ayxa ANa OXNaxaeHus W107418352
nsuratens PET, 1 wr.

2.4 Wcnonb3oBaHue B Nerko BocnnamMeHsieMon
1 B3pbIBOONACHOM cpeae

OCTOPOXHO!

[aHHOe yCTpOMCTBO He npeaHasHayYeHo ang

NCMNOMb30BaHUA B NErko BoCnsiaMeHaemMomn
U B3pbLIBOOMACHOW Cpeae unv B MecTax, rae us-3a
NeTy4Ynx XnOKoCcTemn, roptodero rasa unm ncnapeHumn
BbICOK PUCK BO3HMKHOBEHUS Takon cpeapl.

3 YnpaBneHue u
akcnnyaTtauus
OCTOPOXHO!

I'IOBpe>+<,qu|/|e npu NOAKNK4YeHn K ceTun ¢
HEeCOOTBETCTBYOLMM HanpaxXeHnem.

HecooTBeTcTBYIOLLEE HANPSXKEHME CETU MOXET
cTaTb NPUYMHOWN MNOBPEXOEHNS NMOAKITHOYAEMbIX
YCTPOWCTB.

1. HanpmkeHme NUCTOYHMKAa NMUTaHNA OOIMKHO COOT-
BETCTBOBATb XapakKTepUCTUKaM, yKa3aHHbIM Ha
Tabnnyke ¢ TEXHNYECKUMM AaHHBIMU.

3.1 3anyck u akcnnyaTtauus

1. 3nekTpunyeckuin BbiKIovaTeNb OOIMKEH ObITh B
nonoxeHun «0» (BbIK.).

2. [lpoBepuTb Hannumue B YCTPONCTBE COOTBETCTBY-
HOLWKMX PUNBLTPOB.

3. TllogcoeouHUTb BCacblBalOLUIA LWIMAHT, BCTaBUB B
KaHan, noka oH HaaéXHo He 3aduKcupyeTcs Ha
MecTe.

4. 3artem nogcoeaunHUTb TPYOKK ¢ pyykoi. Moeep-
HYB, 3aKpenuTb TPyOKu.

5. TMpukpenutb k TPyOKe NOAXOASALLYIO HACALKY.
BbiOpaTb Hacagky B 3aBUCUMOCTM OT cobupae-
MOro matepuana.

6. [Mpu ncnonb3oBaHUM B cOHETaHUN C 0Opasyto-
LLMM Nbifb 060pyaoBaHNEM Ha BCachkIBaOLLUIA
LUNaHT OMmKeH ObITb YCTAHOBIEH COOTBETCTBY-
lownin aganTep.

BcTaBnTb BUNKY B COOTBETCTBYHOLLYIO PO3ETKY
3NeKTpoceTH.

8. Banyctutb gBuratenb, NnepemMecTuB nepekrnova-
Tenb B NonoxexHue «l».

I:

3anyck ycTpoucTBaa

$/0:

OCTaHOBKa ycTpowncTBa PoseTka no-
CTOAHHO No4 HanpsaXeHnem

AUTO:

PEXMM aBTOMATUYECKOrO BKITHOUEHUS
N BbIKMHOYEHN

| + @ :

aKTMBaLWsi YCTPOWCTBA C OTKIO-
YeHHOW (yHKUMen aBToMaTn4eCcKom
O4NCTKM hunbTpa

AUTO + @ :

peXunm aBToMaTh YeCKOro BKIOYe-
HUS N BBIKMIOYEHUS C OTKNIOYEHHOM
dyHKUMEN aBTOMATUYECKON OYMNCTKU
dunbeTpa

KOHTpOrb CKOPOCTU C MOMOLLbIO

@ OTAENIbHOIo NOBOPOTHOIO MepeKIto-
= vyartens

3.2 ABTOMaTMYecKoe BKITHOYEHMEe U
BbIKIIOYEHWE PO3eTKU ANA NPUBOAHbIX
YCTPOMCTB

OCTOPOXHO!

OnekTpuyeckas po3eTka AN NOAKMYEeHUs
YCTPOWCTB.

PoseTka npegHasHadeHa Ans NoaknioYeHns nepu-
depuiiHoro obopynoBaHUs, CM. TEXHUYECKME XapakK-
TEPUCTUKN.

1. TNepen noakntoYeHMeM HeobXoAMMO BbIKIOYaTb
YCTPOWCTBO 1 nofknodaemMoe o60pyaoBaHue.

2. TpebyeTcs BHUMATENbHO NPOYNTATb UHCTPYKLIMM
Mo aKcnyaTaumu nogkntodaemoro obopyaoea-
HWS U cobrtodaTb Bce COOTBETCTBYOLME TpeGo-
BaHUsi K Ge30MacHOCTU.

YCTPOWCTBO OCHALLEHO 3a3eMIIEHHON aneKTpuye-
CKOW po3eTKon. Yepes aTy po3eTKy MOXHO MOAKIHO-
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yaTb anekTpoobopyaoBaHue. Ha poseTke NOCTOSIHHO
NpUCYTCTBYET NUTaHue $/0, T.e. yCTPOWCTBO MOXHO
UCMONb30BaTh B Ka4eCTBE YANMUHUTENS.

B nonoxernn AUTO ycTponcTBO MOXET ObITb BKMHO-
YEHO U1 BbIKITKYEHO MOAKMHYEHHbIM 060pyA0BaHN-
em. Ecnn ncnonb3yembii UHCTPYMEHT NPUBOAUT K
obpa3oBaHuio NbiNK, BO3HMKaKLLEe 3arpsi3HeHne
OOIMKHO yAanaTbCA HemMearneHHo. Vicnonb3oBaHne
He yTBEepXAEHHOrO MNblneobpasytoLero obopyaosa-
HMS 3anpeLLeHo U MOXET CTaTb MPUYNHON HapyLue-
HWS 3aKOHoAAaTerNbHbIX U APYTMX HOPM.

MakcumanbHo gonyctumas notpebnsemasi MoLy-
HOCTb BHeluHero obopyaoBaHus ykasaHa B pasgerne
«TexHn4yeckme xapaKkTepucTuKny.

Mpwn BkNtOYEHUU BbIkto4aTens B nonoxexHne AUTO
nogknoyeHHoe obopynoBaHNe AOMKHO ObITh Bbl-
KINIOYEHO.

3.3 AutoClean

YCTPONCTBO OCHAaLLEHO aBTOMaTUYECKON CUCTEMOM
ounctkn unetpa (AutoClean). Bo Bpems paboTbl
YCTPOWCTBA YacTO aKTUBUPYETCS OYHKLIMSA OUYNCTKM,
obecneymBasi a¢pHeKTUBHOCTb BCACbIBAHUS.

Mpun paboTe ¢ 6onbLUNM KONUYECTBOM NbIMAW UIN
yMeHbLUEeHUM 3PPEKTUBHOCTH BCaCbIBAHNS PEKO-
MEHAYETCS O4MUCTKa PUIbTpa BPYUHYHO.

1. BbIKMOYNTL YCTPONCTBO.

2. 3aKpblTb NagoHbI OTBEPCTME BCACLIBAOLLENO
LUNaHra unv Hacagku.

3. [lloBepHyTb NepekntoyaTtens B NonoxeHue «I» un
Mo3BOMUTL YCTPOWCTBY NopaboTaTb Ha NOSIHON
ckopocTu NpunbnuantensHo 10 cekyHA C 3akpbl-
TbiM OTBEPCTMEM BCAaCbIBAIOLLETO LUaHra.

Ecnn nocne aToro cuna BcacbiBaHWs ocTanach HU3-
KOW, cnenyeT uasnedyb PUILTP U OYNCTUTb ero Mexa-
HUYECKM I 3aMEHUT.

B HekoTopbIX criyyasx, Hanpumep, npu cbope Bnax-
HOro Matepuana, yHKLMI0 aBTOMaTU4ECKOM OYNCT-
Kn counbTpa pekoMeHayeTcs oTknoyath. [logpobHee
cMm. B pasgene 3.1.

3.4 AHTUCTaTMyeckoe coeguHeHue"
OCTOPOXHO!

Q [nsa cHATUS BO3HUMKLLIErO Npu cbope MNbinu
CTaTU4eCKOoro 3apsifia yCTpOMUCTBO OCHaLLlaeT-
CS1 aHTUCTATUYECKOM CUCTEMOM.

AHTMCTaTMYeCcKasi CUCTEMa HaxoAUTCS B NepeaHen
YyacTu oTAerneHusl asuratens u obpasyer 3asemnsi-
foLiee coefiMHeHne ¢ BMyCKHbIM (OUTUHIOM KOHTEN-
Hepa.

[ns Hagnexalero yHKLMOHMPOBaHUS PeKOMEHY-
€TCSl MCMOoMb30BaHNe TOKOMPOBOASALLErO UMN aHTU-
CTaTUYECKOro BCAChIBALLETO LUMaHra.

Makita VC4210L

1. [pu ycTaHOBKe MeLLKa Ans yTunm3aumm (onums)
aHTUCTaTUYECKOE CoeMHEHME JOIMKHO CoXpa-
HSATBCS.

3.5 ®unbTp oxnaxagarowero Bo3ayxa

YCTpOoMCTBO OCHaLLeHO Anddy3opom oxnaxaaroLe-
ro Bo3gyxa 41 3aluThl ABUraTensi U anekTpocucTe-
Mbl. Ondbcpy3op oxnaxaaroLLero Bosayxa Tpedyetcs
nepuoamnyecky ovmLLaTh.

B obnacTsx ¢ BbICOKOW KOHLEHTpaLMen MerKomn
MbINN B OKPY>KaKOLLLEM BO3OQYXE PEKOMEHOYETCS
OCHaLaTb YCTPOWCTBO NATPOHHLIM (PUIETPOM OX-
naxpgatoLlero Bosayxa (onums), KOTopbI UCKMOYaeT
HaKoMeHWe NbIN BHYTPY BO3AYLLUHbIX KAHAmNoB 1 B
otaeneHumn geuratens. ObpalianTecb K MECTHOMY
TOProBOMY NpPeACTaBUTENIO.

OCTOPOXHO!

Ecnun dunbtp oxnaxgatrollero Bosgyxa 3a-
COpPEH MbINbO, MOXET cpaboTaTtb cuctema
3aLNTLI ABUraTens ot neperpysku.

1. B atom cnyyae TpebyeTtcs BbIKNOYNTL YCTPOK-
CTBO, O4YMCTUTb PUMLTP OXNaXAaroLLero Bosay-
Xa 1 NogoXaaTb OKOMNO 5 MUHYT, Moka cuctema
oxraguTcs.

3.6 BnaxHas y6opka
OCTOPOXHO!

YcTponcteo 060pynoBaHO CUCTEMOM KOHTPO-
nsi, KOTopas NepeKkpbIBAeT NOTOK BO34yxa Npu
OOCTVDKEHUM MaKCMMaIbHOIO YPOBHS XUOKOCTH.

1. B aTom cnyyae ycTpoincTBo TpebyeTcs BbIKIHO-

YNTb.

OTKMNOYNTb OT CETM U OMOPOXHUTBL KOHTEWNHEP.

3anpeLyeHo cobuparb XUOKOCTb, ECNN He yCTa-

HOBIEHbI (PUMLTP Y CUCTEMA KOHTPOIS YPOBHS.

He ucnonb3oBatb Ans cbopa nerko Bocnname-

HAOLWMXCS XKUOKOCTEN

5. Tlepea Hayanom cbopa XXMAKOCTM cneayeT npo-
BEPUTb UCMPABHOCTb CUCTEMbI KOHTPOMS YPOB-
HS.

6. [Mpu nosaBneHnn neHbl cregyet HemenneHHo
OCTaHOBUTL PaboTy 1 OMOPOXHUTL Bak.

7. CnepyeT perynsipHo o4Marb CUCTEMY KOHTPO-
NSl YPOBHS! Y MPOBEPSITb €€ Ha OTCYTCTBUE MO-
BPEeXAEHUN.

SEN

Mepen onopoXxHeHnem koHTelHepa TpebyeTcs
OTKIOYUTb YCTPOCTBO OT 3neKTpoceTu. MNoTsHyB,
OTCOEAMHUTDL LUMaHT oT BxoAda. MoTsHYB B CTOPOHBI,
pa3brnoknpoBaTh 3alénkn 1 0cBo6OANTL BEPXHIOH
YyacTb c ABurateniem. CHATb BEPXHIO YacTb C ABU-
ratenem c koHTenHepa. Mocne cGopa Xnakoctu
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Bceraa TpebyeTcst ONOPOXKHSATL U OYMLLATb KOHTEN-
Hep 1 CUCTEMY KOHTPOJS YPOBHSI.

OnopoXHUTbL KOHTEWHEP, HAKNOHWB Ha3ag unu B
CTOPOHY: BbIMINTb XMAKOCTb B CTOYHYIO KaHanmsa-
LMI0 B MONY Unn Apyron oTBoA.

YCTaHOBUTb BEPXHIOK YacTb C ABUraTernem Ha KOH-
TENHEp, 3aKpenuTb 3aLlénkamu.

B pesynbrate pe3knx MaHEBPOB MOXET ObITb OLUK-
DO04YHO aKTUBMpPOBAHA CUCTEMA KOHTPOSS YPOBHS
Xnakoctn. B aTom cniyyae TpebyeTcs BbIKITHUNTb
YCTPOWCTBO M nogoxaaTtb 3 cekyHabl. Cucrema Bep-
HETCHA B MICXOAHOE COCTOSIHME, U MOXHO ByaeT npo-
OOIMKUTb paboTy.

3.7 Co6op cyxoro matepumana
OCTOPOXHO!

C6op onacHbIX Ans oKpyxarLen cpegbl ma-
Tepuanos.

CobpaHHble MaTepuarnsl MOryT NpeacTaBnsaTh Yrpo-
3y AN oKpy»atoLel cpeabl.

1. Heobxogumo yTunmsmpoBaTb COOpaHHbIe 3a-
rPSI3HEHMS B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNSMM
3aKOHOAATENbLCTRA.

Mocne npoBefeHWsi Cyxoi YGOpKW, Nepes ornopox-
HEeHVeM YCTPOMCTBO criedyeT OTKIOUYUTL OT rek-
TpoceTu. MoTAHYB B CTOPOHbI, pa3GrokMpoBaTh 3a-

LLENKM 1 ocBOBOAUTL BEPXHKK YacCTb C ABUTaTENEM.

CHaATb BEPXHK YacCTb C ABUTraTenem C KOHTeI7IHepa.

PunbTp: NpoBepUTb. PUNBTP MOXKHO MOTPSICTH,
OYUCTUTL LLETKOM UIM NPoMbITh. [epen BO30OHOB-
neHnem cbopa nbinv TpebyeTcst nogoxaaTth, Noka
oUNBLTP BbICOXHET.

MewouHbIN hbunbTp: NPoBEPATL CTEMNEHb 3anorHe-
Hus. Mpn HeoBXoAMMOCTM 3aMEHUTb NbINEBOW Me-
LWOK. M3Bneyb cTapbii Nbinesor Mewwok. [nga ycTa-
HOBKM HOBOTO MNbIfIEBOro MeLLlKa HeobXoaMMO BBECTH
BO BXO[, YCTPOWCTBA KapTOHHbIW 3reMEHT C pesu-
HoBOW MeMbpaHoi. Pe3nHoBasi MembpaHa JomKHa
pacnonoXnTbCs 3a BO3BbILLEHNEM Ha BXOAE.

Mocne onopoXXHeHUs1. YCTaHOBUTL BEPXHIOK YacTb
C ABUraTernemM Ha KOHTENHEpP 1 3aKpenuTb 3aLLén-
kamu. Henb3si cobupatb cyxon maTtepumar, ecnu He
yCTaHoBMNeH punstp. OhdPeKTUBHOCTb BCACbIBaHUSA
3aBWCUT OT pa3Mepa U KadecTBa punsTpa v noine-
BOrO MeLUKa, No3TOMYy PEKOMEHAYETCS UCMOSb30-
BaTb TOMbKO OPUrMHArNbHbIE KOMMOHEHTbI.

4 [locne ncnonb3oBaHUA
yCTpoOUCTBa

4.1 MNocne ucnonb3oBaHus

Heuncnonb3yemoe ycTponcTBo TpebyeTcsa OTKMOUNTD
oT anekTpoceTn. CBEpHYTb LIHYpP (Ha4yaTb OT YCTPOW-
ctBa). LUHyp MOXHO 06epHYTb BOKPYr BEPXHEN YacTu
C ABUraTernem, CBEpHYTb Ha KOHTEHepe, NOMECTUTb
Ha KPIOYOK MUy KpenéxHble ycTporcTea. B HekoTo-
pbIX MOAENSAX NPeayCMOTPEHO MECTO AN XpaHEeHs
NpyHagNexXHoCTeNn.

4.2 TpaHcnopTupoBKa

lMepen TpaHCNOPTMPOBKOM YCTpOKCTBa TpebyeT-
CH 3aKpbITb BCE 3aMKMU.

2. He HaknoHATb yCTPOMCTBO, ecnu B 6ake Ans
3arpsi3HEHU UMEeTCS XXUAOKOCTb.

3. Henb3s HaKMNOHSATb YCTPONCTBO KPHOKOM C MOMO-
LLIbIO KpaHa.

4. He nogHuMaTb YCTPONCTBO 3a PYKOSATKY TEMexX-
k) nnn pydky MAKPAC-Box".

4.3 XpaHeHue
OCTOPOXHO!

YCTpPOWNCTBO criedyeT XpaHUTb B CyxOM MecTe,
3aLUULLEHHOM OT JOXAS U MOpOo3a. YCTpoun-
CTBO AOJIKHO XPaHUTbCA TOJTIbKO B MNOMELLEHUNN.

4.4 XpaHeHue akceccyapoB U
NpUHaANeXHoCTeN

Insa ynoGHoM TpaHCNOPTUPOBKM 1 XpaHeHNs akcec-
CyapoB U NpuHaanexHocTen c6oKy Ha yCTponcTBe
NpeaycMOTPEeHbl pelikv AN KpenneHus npeaMeToB
PEMHSIMU UNK apyrMm cnocobom. [nsa kpenneHus
BCacbIBalOLLEro LWraHra 1 WHypa nuTaHus Ha 3af-
Hel YacTu YCTPOoCTBa MMEIOTCA PEMEHb U KPHOYKN.
YKasaHusi CM. B KpaTKOM PYKOBOACTBE.

B kayecTBe onuuu npegnaraetcs nepexogHas nna-
CTMHA" C cMCTEMOW KPENneHus, KoTopasi MoXeT
OblTb MOHTMPOBAHA Ha YCTPOWCTBO A YCTAHOBKU
2-X Unn 4-TOYEYHBIX SILLMKOB.

lMepen ycTaHOBKOW NepexoaHo NnacTuHbl YCTPOn-
CTBO CreflyeT OTKMOYNTb OT ANEKTPOCETH.

OCTOPOXHO!"

Henb3sa nogHUMaTb YCTPOMUCTBO C NepexoaHomn

nnactuHon 6e3 Hagnexaimm obpasom ycTa-
HOBMEHHOIO AlMKa Ans XpaHeHusl. Heobxoanmo
y4nTbiBaTh BEC M cOanaHCUpOBaHHOE pacmnornoxe-
HWEe NpUHaANeXxXHocTen B awmke. MakcumanbHbIn
Bec awmka ansa xpaHernms — 30 Kr.
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4.5 YTunusauusa maluHbI

BbiBegeHHOe 13 akcnnyataumm yCTpomcTBO HEOHX0-
OMMO NpuBECTN B Hepaboyee COCTOSHME.

1. OBecTounTb YCTPOWCTBO.

2. OO6pesaTb LWHYp NUTaHKS.

3. He ytunusmpoaTb BMecTe ¢ GbITOBbIM MYCO-
poMm.

CornacHo eBponewickon gupektnse 2012/19/

EU o npuweawmnx B HEroAHOCTb anekTpuye-
EEEE CKMX MU 3NEKTPOHHBIX Nprubopax, bbiBLune B
ynoTpebneHnn anekTpoToBapbl nognexar coopy
OTAENbHO OT OCTanbHOro Mycopa C nepegayen Ha
nepepaboTKy npu cobnogeHn NPUPOAOOXPaHHBIX
HOPMaTMBOB.

5 TexHun4eckoe
obcnyxnBaHue

5.1 PerynsipHoe TexHM4YecKoe obcnyXmBaHue
1 nNpoBepKa

PerynﬂpHoe TEXHUNYECKOoE 06Cﬂy>KI/IBaHVIe n npoBep-
Ky paGOTOCﬂOCOGHOCTI/I YCTpOIZCTBa OOJDKHbI BbINOJI-
HATb OOJIKHbIM o6pa30M O6y‘-IeHHbIe COTPYyOHUKHN

B MOJIHOM COOTBETCTBUN C NPUMEHNMbIMN 3aKOHO-
garernbHbIMU U ApyrmMmmn HopmMmamu. B wacTtHoCTH,
HeobxoamMmo npoBOONTb peryndapHbie n 4OCTaToO4HO
YacTble NMpPOBEPKN LIeNTOCTHOCTU 3a3eMIleHnsA, cornpo-
TUBMNEHNS U30NSALUN N COCTOSAHUSI TMOKNX Kabenen.

B cnyyae BbisiBeHust Kakmx 6bl TO HY ObIno gedek-
ToB HEOBXOAMMO npekpatuTb MCNOb30BaHNe
YCTPOMCTBA 40 OKOHYaHWA MOSHOW NPOBEPKU U pe-
MOHTa, NMPOBEAEHHBIX YNONMHOMOYEHHbBIM 06CyXK-
BalOLLMM NEPCOHArOM.

He pexe ogHoro pasa B rog cneumanucT TeXHu4e-
ckou cnyx6bl komnaHun Makita nunu NpoOMHCTPYKTU-
pOBaHHOE NULO OOIMKHbI MPOBOANTL TEXHUYECKYHO
NPOBEPKY YCTPOMCTBA, BKMoYasd PUbTpbl U Mexa-
HU3MbI yNpaBreHus, KpoMe Toro, cnegyert npose-
PATb rEPMETUYHOCTb BCEN CUCTEMBI.

5.2 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

I'Iepep, nposegeHnem OGCJ'IY)KVIBaHVIFI OTKITHOYNTb
yCTp0I7ICTBO OT 3J1EKTPOCETN. I'Iepep, 3|<cr|nyaTau,|/|el7|
Heobxoanmo NPOBEPUTbL COOTBETCTBME HAaCTOThbl U
HanpsXeHuna 3NnekTpoceTn yka3aHHbIM Ha Tabnuyke
AaHHbIM.

[aHHoe ycTponCcTBO NpefHasHaveHo Ans npoaor-
XUTENbHOM paboTbl B TXEMbIX ycrioBusX. binesble
uneTpbl cnegyetT MeHATb B 3aBUCUMOCTU OT Bpe-
MeHW paboTbl ycTporcTBa. [fs O4NCTKM KOHTEeHepa
ncnonb3yeTcs cyxasi TKaHb C HEBOMNbLUMM Konnye-
CTBOM pacnbINAeMoro CpeAcTsa A5 NonMpoBaHns.

Bo BpeMsi TEXHUYECKOro 0BCNyKMBaHUS U O4YUCTKM
Heobxoanmo obpallaTbCs ¢ YCTPONCTBOM TaKUM

Makita VC4210L

obpasom, YToObl He BO3HMKaa OnacHoOCTb Anis 06-
CNy>XMBaIoLLLEero nepcoHarna u gpyrux nogen.

B obnacTtn npoBegeHnsa obcnyxunBaHus

*  Wcnonb3oBaTb NPUHYAUTENbHYIO BEHTUMSALMIO C
dunsTpaumen

* HapesaTb 3awmTHYt0 ogexay

Ounwatb obnacTb NpoBeAeHUsa 0b6cnyXnBaHmsa Ta-
KM o0B6pa3oM, YToObl BpeaHble BELLECTBA He nona-
Aanu B OKpy>KatoLLyto cpeay.

Mpwn npoBegeHun paboT MO PEMOHTY U 0BCNYXK-

BaHMWIO BCE 3arpsi3HEHHbIE KOMMOHEHThI, KOTOPbIE

HEBO3MOXHO Hagexalnum o6pa3om OUNCTUTD,

JOIMKHbI ObITb:

*  yMakoBaHbl B repMETUYHbIE MaKEThI,

*  YTUIM3MPOBaHbl B COOTBETCTBMM C AEUCTBYHOLLM-
MW NMONOXEHNAMMU.

3a nHdopmaumer no nocnenpoaaxHoMy obCnyxu-
BaHWIO crieagyet obpaluaTbCs K AUnepy unm peru-
OHarnbHOMY cepBUCHOMY npeactasutento Makita.
CmoTpuTe Ha ob6paTHOW CTOPOHE.
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6 [OdononHutenbHas
nHdopmauuns

6.1 [eknapauusa o COOTBETCTBUMU
TpeboBaHusam EC

HacTtoawmm Mbl 3a8BMsieM, YTO HIKeyKasaHHbIi
Npubop No CBOEN KOHLEMNLMN U KOHCTPYKLMK, a
Takke B OCYLLECTBIIEHHOM 1 JOMNYLLEHHOM Hamu K
npoaake UCMONTHEeHUN OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLLUM
OCHOBHbIM TPeGOBaHNAM Mo Ge3onacHOCTA 1
300pOBbI0 cornacHo ampektusam EC. MNpu BHeceHun
N3MEHEHWIA, He COrMacoBaHHbIX C HAMM, laHHOe
3asBIieHNe TepsieT CBOK CUIy.

MpoaykT: MNbinecock! 4Ns MOKPOW 1 Cyxon yOopKu
Twn: VC4210L

OcHoBHble anpekTuBbl EC:
2006/42/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC

[MprMeHeHHbIe rapMOHN3NPOBAHHbLIE HOPMbI:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

yI'IOJ'IHOMO‘-IGHHbIVI Nno AOKyMeHTauuu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Kiirkasutusjuhend
Toédelemendid

Vooliku konks
Kaepide

Tarvikute asendid
Kiiruse juhtelement
Laliti

Seadme all olev ratas
Mahuti
Sisselaskeliitmik

Riiv

10 Seadme pistikupesa

O©CoOoO~NOOOP,WN -

Piltidega kiirkasutusjuhend

Piltidega kiirkasutusjuhend on mdeldud abiks sead-
me kasutusele votmisel, sellega tddtamisel ja selle
hoiustamisel. Juhend on jagatud 4 ossa, mida tahis-
tavad siumbolid:

Enne kaivitamist

ENNE KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND
LABI!

A1 - Tarvikute lahtipakkimine

A2 - Filtrikoti paigaldus

A3 - Uhekordselt kasutatava koti paigaldus

A4 - Vooliku lisamine ja kasutamine

A5 - Tarvikute paigaldamine

A6 - Adapterplaadi paigaldus

AT - Tostekaepideme paigaldus

N

B aNS

Juhtimine/kasutamine
B1 - AutoClean filtri puhastussiisteem
B2 - Juhtme ja vooliku hoidik

: &

Elektriseadmete iihendamine
C1 - Mootortdoriista kohandamine

D

Hooldus:

D1 - Filtrikoti valja vahetamine

D2 - Uhekordselt kasutatava koti valja vahetamine
D3 - Filtri valja vahetamine

D4 - Mootori jahutusdhu hajuti puhastamine

D5 - Tihendite ja ujuki puhastamine
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1 Ohutusjuhised

Kaesolevast peatikist leiate seadmega seotud
ohutusinfo koos kiirkasutusjuhendiga. Kaesolev
kasutusjuhend tuleb enne masina esmakordset kai-
vitamist hoolikalt Iabi lugeda. Hoidke juhised edaspi-
diseks kasutamiseks alles.

Edasine kasutajatugi

Taiendavat infot seadme kohta leiate meie kodule-
hekiljel www.makita.com.

Taiendavate kusimuste korral votke palun Ghendust
oma kohaliku Makitai teeninduskeskusega.

Kontaktid leiate k&esoleva juhendi tagakdljelt.

1.1 Juhiseid tihistavad siimbolid
OHT!

Oht, mis pdhjustab tdsiseid voi péérdumatuid
vigastusi vdi koguni surma.

HOIATUS!

Oht, mis vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
koguni surma.

ETTEVAATUST!

Oht, mis vdib pdhjustada vaiksemaid vigastu-
si ja kahjustusi.

1.2 Kasutusjuhend

Seadet:

» voivad kasutada ainult need isikud, kes on saa-
nud juhised selle nduetekohaseks kasutamiseks
ja kellele on selgesonaliselt tehtud tlesandeks
selle kaitamine

* vbib kasutada ainult jarelevalve all

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on fuusiline, vaimne vdi meelepuue
voi puudulikud kogemused ja teadmised.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei man-
giks.

Arge kasutage ohtlikke to6vatteid.
Seadet ei tohi mingil juhul kasutada ilma filtrita.

Lllitage seade valja ja eemaldage elektrijuhtme pis-
tik seinakontaktist jargnevates olukordades:

*  Enne seadme puhastamist ja hooldamist

*  Enne komponentide valjavahetamist

*  Enne seadme Umberlulitamist

*  Vahu tekkimisel véi vedeliku eraldumisel

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustus-
likele dnnetuste valtimise eeskirjadele tuleb jargida

Makita VC4210L

ka tunnustatud ohutuse ja nduetekohase kasutuse
eeskirju.

Enne t66ga alustamist peavad seadet kasutavatel
tootajatel olema teadmised jargmistes valdkondades
ja nad peavad olema saanud koolitust jargmistes
valdkondades:

* masina kasutamine

* kogutava materjaliga seotud riskid

* kogutud materjali turvaline kdrvaldamine

1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, val-
ja todtatud ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult
tootamiseks, kui seadet hooldatakse ja kasutatakse
vastavalt jargnevatele juhistele.

Masin on sobilik toostuslikuks kasutuseks, naiteks
tehastes, ehitusobjektidel ja tddkodades.

Masin on ette nahtud kommertskasutuseks, naiteks
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poodides,
kontorites ja rendiettevotetes.

Valest kasutamisest tingitud dnnetusi saavad ara
hoida ainult masina kasutajad.

LUGEGE LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDA-
GE NEIST KINNI.

Seade sobib kuiva, mittesuttiva tolmu ja vedelike
kogumiseks.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekoha-
seks kasutuseks. Tootja ei vota sellisest kasutusest
tulenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Selli-
sest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal
endal. Nduetekohane kasutamine tdhendab ka
nduetekohast kaitamist, hooldamist ja parandamist,
nagu on maaranud tootja.

Seade sobib kuiva, mittesuttiva tolmu ja vedelike,
OEL vaartusega (kutsetegevuse ekspositsiooni piir)
> 1 mg/m? ohtliku tolmu kogumiseks. Tolmuklass L
(IEC 60335-2-69).

~
LIE AL

Tolmuklassi L masinate puhul on testitud filtri mater-
jali. Maksimaalne labilaskvus on 1 % ning kdrvalda-
mise suhtes erindu puudub.

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav 6huvahetuse
kiirus L, kui valjuv 6hk suunatakse tagasi ruumi.
Enne kasutust jargige riiklikke eeskirju.

1.4 Elektrilihendus

Soovitav on masin ihendada rikkevoolukaitseluliti
abil.

Tagage vajalikud elektrilised osad (pistikupesad,
pistikud ja Ghendused) ning pikendusjuhe, et oleks
tagatud kaitseklass.
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Elektrijuhtmete ja pikendusjuhtmete pistmikud ja
Uhendused peavad olema veekindlad.

1.5 Pikendusjuhe

Pikendusjuhtmena kasutage vaid tootja poolt maa-
ratud voi sellest paremate omadustega versiooni.

Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle mini-
maalset ristldiget tabelist:

Juhtme pikkus Ristloige
<16 A <25A
kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantii

Garantiile kehtivad meie ettevotte tavaparased tingi-
mused.

Omavoliline seadme muutmine, valede harjade ka-
sutamine ja seadme mittenéuetekohane kasutamine
vabastab tootja igasugusest vastutusest tekkinud
kahjustuste eest.

1.7 Olulised hoiatused
HOIATUS!

Tulekahju, elektriloogi ja vigastuste

ohu vahendamiseks lugege enne ka-
sutamist hoolikalt 1abi kdik ohutusjuhised ja
jargige ettevaatusmargiseid. Masin on pro-
jekteeritud ettenahtud puhastustodde turva-
liseks tegemiseks. Elektriliste ja mehaani-
liste osade kahjustumise korral tuleb masin
jalvdi tarvik enne selle uuesti kasutamist
remontida padevas teeninduskeskuses voi
tootja juures, et valtida masina edasisi kah-
justusi voi kasutaja vigastamise ohtu.

Kui masin on Uhendatud vooluvérku, ei tohi
seda jarelevalveta jatta. Masina mitteka-
sutamise korral, samuti enne hooldamist
Uhendage see vooluvorgust lahti.

Seadme kasutamine valitingimustes peab
piirduma uksnes erijuhtudega.

Kui juhe voi pistik on kahjustatud, ei tohi
masinat kasutada. LahtiUhendamisel hoid-
ke kinni pistikust, mitte juhtmest. Pistikut
ega masinat ei tohi kasutada margade ka-
tega. Enne juhtme valjatdmbamist lllitage
kdik juhtseadised valja.

Masinat ei tohi juhtmest sikutada ega kan-
da, juhet kdepidemena kasutada, jatta juhet
suletud ukse vahele, tdmmata juhet ule

teravate servade véi imber nurkade. Arge
laske masinal Ule juhtme sdita. Valtige juht-
me kokkupuudet kuumade pindadega.

Hoidke juuksed, avarad riided, sérmed

ja muud kehaosad eemal avaustest ja lii-
kuvatest osadest. Arge pange avadesse
mingeid esemeid ega kasutage masinat,
kui moni ava on blokeeritud. Hoidke avad
puhtad tolmust, kiududest, juuksekarvadest
ja muust, mis vdiks dhuvoolu takistada.

Arge kasutage madala temperatuuriga va-
litingimustes.

Arge kasutage tuleohtlike ja kergestistti-
vate vedelike kogumiseks, nagu nt bensiin,
ega kohtades, kus selliseid vedelikke voib
leiduda.

Arge koguge masinaga pdlevaid ega suit-
sevaid materjale, nt sigarette, tikke vdi kuu-
ma tuhka.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Masinat tohib kasutada ainult juhul, kui on
paigaldatud filtrid.

Kui masin ei toota korralikult voi see on
maha kukkunud, katki, due jaanud voi vette
kukkunud, saatke see teeninduskeskusse
vOi edasimudja juurde hooldusse.

Kui masinast valjub vahtu véi vedelikku,
lUlitage see kohe valja.

Masinat ei tohi kasutada veepumbana. Ma-
sin on ettenahtud 6hu ja vee segude ima-
miseks.

Uhendage masin nduetekohaselt maanda-
tud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusju-
he peavad olema varustatud toimiva kaitse-
juhiga.

Tagage tookohas piisav ventilatsioon.

Arge kasutage masinat redeli vdi treppre-
delina. Masin vdib Umber minna ja saada
kahjustusi. Vigastuste saamise oht.

Kasutage masina pistikupesa vaid juhistes
kirjeldatud otstarbel.
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2 Riskid
2.1 Elektrilised komponendid
OHT!

Masina ulemine osa sisaldab pinges-
tatud osi.

Kokkupuude pingestatud osadega voib
pdhjustada tdsiseid voi isegi surmaga 16p-
pevaid vigastusi.

1. Masina ulemisele osale ei tohi sattuda
vett.

OHT!

Elektriloogi oht vigase elektrijuhtme
tottu.

Vigase elektrijuhtme puudutamine vdib pdh-
justada tésiseid voi isegi surmavaid vigas-
tusi.

1. Arge vigastage elektrijuhet (nt séites lle
selle voi seda tdmmates voi muljudes).

2. Kontrollige regulaarselt, kas elektrijuhe
on tookorras voi hakkab vananema.

3. Kui elektrijuhe on kahjustunud, siis ohu
valtimiseks peab selle valja vahetama
volitatud Makitai edasimuuja voi muu
samalaadselt kvalifitseeritud isik.

4. Mitte mingil juhul ei tohi elektrijuhet
mahkida umber sérmede vdi muude ke-
haosade.

2.2 Ohtlik tolm
HOIATUS!

Ohtlikud materjalid.

Onhtlike materjalide imamine vaib pdh-
justada tésiseid voi isegi surmavaid vigas-
tusi.

1. Alljargnevaid materjale ei ole masinaga
lubatud koguda:
— kuumad ained (pdlevad sigaretid,
kuum tuhk jne)
— suttimisohtlikud, plahvatusohtlikud,
agressiivsed vedelikud (nt bensiin,
lahustid, happed, alused jne)

Makita VC4210L

— suttimisohtlik, plahvatusohtlik tolm
(nt magneesiumi vdi alumiiniumi tolm
jne)

2.3 Varuosad ja tarvikud
ETTEVAATUST!

Varuosad ja tarvikud

Mitteoriginaalsete varuosade, harjade voi tar-
vikute kasutamine vdib mojutada seadme ohutust ja/
voi t66d.

1. Kasutage ainult Makitai originaalvaruosi ja -tar-

vikuid. Varuosad, mis vbivad mdjutada kasutaja
tervist ja ohutust ja/v6i seadme t66d, on esitatud

allpool:

Kirjeldus Jarjenumber:
Lame filter PTFE, 1 tk. W107418351
Fliisist filtrikott, 5 tk. W107418353
Uhekordselt kasutatav kott, 5 tk. W107418355
Mootori jahutuséhu filter PET, 1 tk. W107418352

2.4 Plahvatusohtlikus voi kergestisittivas
keskkonnas

ETTEVAATUST!

Masin ei ole sobilik kasutamiseks plahvatus-

ohtlikes voi kergestisuttivates keskkondades
vdi kohas, kus sellised tingimused vdivad kergesti
tekkida ebastabiilsete vedelike, sittivate gaaside voi
aurude olemasolu tdttu.

3 Juhtimine/kasutamine
ETTEVAATUST!

Kahjustuse oht ebasobiva toitepinge téttu.

Seade voib saada kahjustusi Uhendamisel
ebasobiva toitepingega.

1. Veenduge, et andmete plaadil toodud pinge vas-
tab vooluvorgu pingele.

3.1 Masina kaivitamine ja kasutamine

1. Veenduge, et elektrilliti on valjalulitatud asendis
(asendis 0).

Kontrollige, kas vajalikud filtrid on masina kuljes.
Siis Uhendage imivoolik masina sisseimamisa-
vasse, lukates voolikut edasi, kuni see on kind-
lalt sissevdtuavas paigal.

@ N
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4. Seejarel ihendage torud vooliku kdepidemega
ja po6orake torusid, veendumaks, et need on kor-
ralikult paigas.

5. Kinnitage toru kiilge sobiv otsik. Otsiku valimisel
arvestage sellega, mis tldpi materjali te koguma
hakkate.

6. Juhul, kui kasutate seadet tolmu tootva tdoriista-
ga seoses tolmu kdrvaldamiseks, siis Gihendage
imivooliku ots asjakohase adapteriga.

7. Uhendage pistik sobivasse pistikupessa.

8. Pange mootori kaivitamiseks elektrillliti asendis-
se I.

Pdorake I
Aktiveerige masin

Poorake #/0:
Seisake masin. Pidev toide pistiku-
pesas

P&orake AUTO:
Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon

Lilitage | + @ :

Aktiveerige masin koos deaktivee-
ritud automaatse filtri puhastamise
funktsiooniga

Lilitage AUTO + ¢4 :

Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon
koos deaktiveeritud automaatse filtri
puhastamise funktsiooniga

Kiiruseluliti operatsioon eraldi poéra-
taval regulaatoril

3.2  Auto-On/Off pistikupesa elektrilistele
tooriistadele

ETTEVAATUST!

c Seadme pistikupesa.

Seadme pistikupesa on méeldud elektrilistele
lisaseadmetele; vt vordluseks tehnilisi andmeid.

1. Enne seadme Uhendamist lUlitage masin ja
Uhendatav seade valja.

2. Lugege Uhendatava seadme kasutusjuhend I&bi
ning jargige seal sisalduvaid ohutusjuhiseid.

Seadme maandatud pistikupesa on integreeritud
masinasse. Sinna on vdimalik Ghendada valine
elektriline tooriist. Pistikupesa varustatakse pidevalt
toitega?, kui elektrilliliti on asendis #/0, s.0o masinat
saab kasutada pikendusjuhtmena.

Asendis AUTO saab masina sisse ja valja lUlitada
Uhendatud elektrilise tooriistaga. Mustus kogutakse
tolmuallikast koheselt. Vastavalt eeskirjadele tohib
Uhendada vaid heaks kiidetud tolmu tekitavaid t66-
riistu.

Uhendatud elektrilise seadme maksimaalne voolu-
tarbivus on toodud peatiikis , Tehnilised andmed”.

Enne lUliti [Glitamist asendisse AUTO veenduge, et
seadme pistikupesasse Uhendatud tddriist on valja
[Ulitatud.

3.3 AutoClean

Masin on automaatne filtri puhastamise slisteem,
AutoClean. Sage puhastustsikkel t66tab automaat-
selt seadme kasutamise ajal, et tagada parim ima-
misvlimsus.

Imamisvbimsuse vahenemise korral vdi suures ko-
guses tolmu kogumise korral soovitatakse kasutada
kasitsi filtri puhastamise toimingut:

1. Ldlitage masin vélja

2. Sulgege otsikute vdi imivooliku avaus oma peo-
pesaga.

3. Podorake luliti asendisse ,I“ ja laske masinal tais-
véimsusel tédtada ligikaudu 10 sekundit nii, et
imivooliku avaus on suletud.

Kui imamisvdimsus on siiski vaike, votke filter valja
ja puhastage seda mehhaaniliselt voi vahetage see
valja.

Teatud kasutusotstarvete korral, nditeks marg kogu-
mine, on soovitav lulitada automaatne filtri puhas-
tamise slisteem vélja. Uksikasju vaadake peatiikist
3.1.

3.4 Antistaatiline iihendus”
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud antistaatilise stisteemiga,
mis vabastab tolmu kogumise ajal tekkida
voiva staatilise elektri.

Antistaatiline sisteem on paigaldatud mootorikatte
esiosale ja loob maandustuhenduse mahuti sisselas-
keliitmikuga.

Nouetekohaseks toimimiseks soovitatakse kasutada
elektrit juhtivat voi antistaatilist imivoolikut.

1. Valikulise Uhekordselt kasutatava koti paigalda-
misel veenduge, et sailiks antistaatiline Ghen-
dus.

3.5 Jahutusohu filter

Elektroonika ja mootori kaitsmiseks on masin varus-
tatud jahutusdhu hajutiga. Puhastage jahutuséhu
hajutit regulaarselt.

Piirkondades, kus Umbritsevas dhus on suures ko-
guses peent tolmu, on soovitav varustada masin
valikulise jahutusdhu filtri kassetiga, et hoida ara tol-
mu ladestumine dhukanalitesse ja mootorisse. Votke
Uhendust oma kohaliku mutgiesindajaga.
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ETTEVAATUST!

Kui jahutuséhu filter on tolmuga ummistunud,
voib aktiveerida llekoormuse kaitse IUliti.

1. Sellisel juhul lGlitage masin valja, puhastage
jahutusdhu filter ja laske masinal jahtuda umbes
5 minutit.

3.6 Marg kogumine
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud veetaseme piiramise
susteemiga, mis lUlitab masina maksimaalse
vedeliku taseme saavutamisel valja.

1. Sellisel juhul lilitage masin valja.

2. Uhendage masin pistikupesast lahti ja tiihjenda-
ge mahuti.

3. Arge kunagi koguge vedelikku, kui veetaseme

piiramise sisteem ja filter ei ole paigas.

Arge koguge tuleohtlikke vedelikke.

Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtri-

kott/prugikott ja kontrollige, et veetaseme naidik

to6tab nduetekohaselt.

6. Kui tekib vaht, tuleb seade koheselt valja ltlitada
ja paak tlihjendada.

7. Puhastage veetaseme piiramise seadet regu-
laarselt ja kontrollige, kas on marke selle kahjus-
tumisest.

S

Enne mahuti tihjendamist ihendage masin voolu-
vorgust lahti. Uhendage voolik sisselaskeavast lahti,
tdommates selle sealt valja. Vabastage lukustus, tdm-
mates seda valjapoole, nii et mootorikate vabaneb.
Votke mootorikate mahuti pealt ara. Parast vedelike
kogumist tuleb mahuti ja veetaseme piiramise sus-
teem alati tihjendada ja puhastada.

TUhjendage mahuti, kallutades seda tahapoole voi
kuljele ning valades vedeliku pdrandas asuvasse
aravoolu vms.

Pange mootorikate uuesti mahuti peale. Kinnitage
mootorikate riividega.

Suur manddverdamine voib kogemata veetase-

me piiramise seadme vabastada. Kui see peaks
juhtuma, lUlitage masin vélja ja oodake 3 sekundit
seadme uuesti seadistamiseks. Jatkake parastpoole
masinaga téétamist.

3.7 Kuiv kogumine
ETTEVAATUST!
c Keskkonnale ohtlike materjalide kogumine.

Kogutud materjalid vdivad olla ohtlikud kesk-
konnale.
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1. Kodrvaldage kogutud mustus vastavalt kehtivate-
le eeskirjadele.

Kuiva materjali kogumise jargse puhastuse tegemi-
seks eemaldage kdigepealt elektripistik pistikupe-
sast. Vabastage lukustus, tbmmates seda valjapoo-
le, nii et mootorikate vabaneb. Votke mootorikate
mahuti pealt ara.

Filter: Kontrollige filtreid. Filtri puhastamiseks voite
seda raputada, harjata voi pesta. Enne uuesti tolmu
kogumisega alustamist oodake kuni filter on kuiv.

Tolmukott: kontrollige koti taitetegurit. Vajadusel
vahetage tolmukott valja. Eemaldage vana kott. Uue
koti paigaldamiseks pange kummimembraaniga
papitukk labi vaakumsisselaskeava. Veenduge, et
kummimembraan Iaheb vaakumsisselaskeava suu-
renevast osast modda.

Parast tiihjendamist: pange mootorikate mahuti
peale ja kinnitage see riividega. Kui filtrit ei ole masi-
nasse paigaldatud, ei tohi masinaga kuiva materjali
koguda. Masina imemisefektiivsus soltub filtri ja
tolmukoti suurusest ja kvaliteedist. Niisiis kasutage
ainult originaalfiltreid ja -tolmukotte.

4 Parast masina kasutamist

4.1 Parast kasutamist

Kui te masinat enam ei kasuta, Uhendage see pis-
tikupesast lahti. Kerige juhe kokku, alustades masi-
nast. Elektrijuhtme saab kerida mootorikatte Gmber
voi mahuti peale vdi panna konksu/kinnitite kilge.
Méonel mudelil on tarvikute jaoks spetsiaalsed hoiu-
kohad.

4.2 Transportimine

Enne masina transportimist sulgege kdik riivid.
Kui heitmemahutis on vedelikku, ei tohi masinat
kallutada.

3. Arge tdstke masinat kraanakonksu abil.

4. Arge tdstke masinat tdstekéepidemest”) vai ka-
epide MAKPAC-Box".

4.3 Hoiulepanek

ETTEVAATUST!

Hoidke masinat kuivas kohas kaitstuna vihma
ja jaatumise eest. Masinat tohib hoida ainult
siseruumides.

4.4 Tarvikute ja tooriistade hoiustamine

Tarvikute voi todriistade mugavaks transportimiseks
ja hoiustamiseks on masina kilje peal r66pad, mis
vbéimaldavad rihmadega v6i muude vahenditega
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kinnitamist. Paindlik rihm v&i konksud on masina
tagaosas imivooliku vdi elektrijuhtme kinnitamiseks.
Juhiste saamiseks vaadake kiirkasutusjuhendit.

Valikulise adapterplaadi” koos kinnitussiisteemiga
saab paigaldada masina peale 2-punkt- v6i 4-punkt-
hoiukastide kinnitamiseks.

Enne adapterplaadi paigaldamist tuleb elektripistik
pistikupesast valja votta.

ETTEVAATUST!?

Arge tdstke masinat adapterplaadile iima et hoiu-

kast oleks ohutult paigaldatud. Hoiustamise korral
pange tahele, milline on seadme kaal ja tasakaalusta-
tus. Hoiukastide maksimaalne kaal on 30 kg.

4.5 Masina ringlussevotmine
Muutke vana masin kasutamiskdlbmatuks.

1. Voétke masin vooluvdrgust valja.

2. Ldigake elektrijuhe katki.

3. Arge korvaldage elektriseadmeid koos olmejaatme-
tega.

Nagu satestatud direktiivis 2012/19/EL elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta, tuleb
= kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda
ja keskkonnahoidlikult Gmber téodelda.

5 Hooldus

5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll

Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema
piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtivate-
le digusaktidele ja maarustele. Eriti oluline on maan-
duse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine.

Mone vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kor-
valdada ning seda peab tervenisti kontrollima ning
selle parandama volitatud hooldustehnik.

Vahemalt Uks kord aastas peab Makitai tehnik voi
juhised saanud isik tegema tehnilise Ulevaatuse, mis
hélmab filtreid, 6hukindlust ja kontrollimehhanisme.

5.2 Hooldus

Enne hooldustdid tuleb pistik pistikupesast valja
votta. Enne masina kasutamist veenduge, et and-
meplaadil olev sagedus ja pinge vastavad kohalikule
vooluvdrgule.

Masin on moeldud pidevaks raskeks tooks. Soéltuvalt
tootundidest tuleb tolmufiltrit uuendada. Puhastage
masinat kuiva lapiga ja vahese pihustatava puhas-
tusvahendiga.

Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat ka-
sitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega
teisi isikuid.

Hoolduspiirkonnas:

+ Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni
+ Kandke kaitseriietust

Puhastage hoolduspiirkonda nii, et imbrusesse ei
satuks kahjulikke aineid

Hooldus- ja remonditédde ajal tuleb kdik saastunud

osad, mida ei olnud vdimalik piisavalt hasti puhasta-

da,:

+ Pakendada hasti suletud kottidesse

+ Kérvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vasta-
vate jaatmete kdrvaldamise eeskirjadele.

Muugijargse teeninduse kohta tdpsema teabe saa-
miseks pédrduge oma

edasimuuja voi teie asukohariigis vastutava Makitai
hoolduskeskuse poole. Kontaktid leiate kdesoleva
juhendi tagakduljelt.

6 Lisateave

6.1 ELi vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud
seade vastab meie poolt turule toodud mudelina
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU
direktiivide asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega kooskdlastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab
kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
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Atras uzzinas rokasgramata

Vadibas elementi

1 Slatenes akis

2 Rokturis

3 Piederuma pozicijas
4  Atruma regulators

5 Slédzis

6 Vadamais ritenis

7 Tvertne

8 lepludes stiprinajums
9 Aizbidnis

10 lerices kontaktligzda

llustrativa atras uzzinas rokasgramata

llustrativa atras uzzinas rokasgramata ir paredzéta,
lai palidzeétu jums darba sak3ana, ierices eksplua-
tacija un uzglabasana. Rokasgramata ir sadalita 4

nodalas, kas apzimétas ar simboliem:

A

Pirms darba sakSanas

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET NORADIJUMUS

PAR EKSPLUATACIJU!

A1 - Piederumu izpakoS$ana

A2 - Filtra maisina uzstadiSana

A3 - Atkritumu maisina uzstadiSana
A4 - Sitenes ievieto$ana un darbibas
A5 - Piederumu izvietojums

A6 - Adaptera platnes uzstadisana

A7 - Ratinu roktura uzstadisana

Darbibas vadisanal/lietoSana

B1 - AutoClean filtru tiriSanas sistéma
B2 - Kabela un S|atenes uzglabasana

C

Elektroiericu pievienoSana
C1 - Elektroinstrumenta pielagoSana

D

Apkope

D1 - Filtra maisina nomaina

D2 - Atkritumu maisina nomaina
D3 - Filtra nomaina

AN

N

D4 - Motora dzesé3anas gaisa atputek|otaja tirisana
D5 - Blivju un pludina tiriSana

Satura raditajs

1

Drosibas instrukcijas........cccccoevvnnniiiinnns 201
1.1 Noradijumu apzimésana izmantotie

SIMBDONi .. 201
1.2 LietoSanas instrukcijas.........c.coccevcviennnenn. 201
1.3 Merkis un paredzétais lietojums............... 201
1.4 Stravas avota pievienoSana...................... 201
1.5 Pagarinataja vads ..........cccceviiiniiiennnenn. 202
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L= 203
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3.2 Automatiskas iesl./izsl. kontaktligzda
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Péc iekartas lietoSanas...........ccccceevrinnns 205
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1 DrosSibas instrukcijas

Sis dokuments kopa ar &tras uzzinas rokasgramatu
ietver informaciju, kas nepiecieSama ierices dro3ai
izmantoSanai. Pirms augstspiediena mazgataja
pirmas ieslégSanas rupigi iepazistieties ar So eks-
pluatacijas rokasgramatu. Saglabajiet noradijumus
turpmakai uzzinai.

Turpmaks atbalsts

Plasaka informacija par ierici ir atrodama masu ti-
mekla vietné www.makita.com.

Plasaku jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar
jusu valsti atbildigo Makita servisa parstavi.

Skatiet ST dokumenta otru pusi.

1.1  Noradijumu apzimésana izmantotie
simboli

BISTAMI!

Apdraudéjums, kas var izraisit smagas vai
neatgriezeniskas fiziskas traumas vai pat
navi.

BRIDINAJUMS

Apdraudéjums, kas var izraisit smagas fizis-
kas traumas vai pat navi.

UZMANIBU!

Apdraudéjums, kas var radit mazakas fiziskas
traumas un zaudé&jumus.

1.2 Lietosanas instrukcijas

lekartu drikst:

* izmantot tikai personas, kuras ir apmacitas tas
pareiza lietoSana, un 1pasi nozimétas personas,
kuras parzina tas darbibu,

» drikst ekspluatét tikai uzraudziba

Sis iekartas izmanto$ana nav paredzéta personam
(taja skaita bérniem) ar pavajinatam fiziskajam, sen-
sorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam.

Beérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotala-
jas ar iekartu.

Neizmantojiet nedroSas darba metodes.

Nekad nelietojiet ierici bez filtra.

Izsledziet ierici un atvienojiet elektrotikla kontakt-
dakSu $ados gadijumos:

* Pirms tiriSanas un apkopes veik$anas

* Pirms sastavdalu nomainas
* Pirms ierices nomainas pret citu

Makita VC4210L

+ Jaizdalas putas vai Skidrums

Neskaitot izmantoSanas valsti spéka esosas lietoSa-
nas instrukcijas un ar tam saistitos nelaimes gadiju-
mu novérSanas noteikumus, ieverojiet art visparatzi-
tos droSibas un pareizas lietoSanas noteikumus.

Pirms darba sak3anas apkalpojo3ais personals ir
jainformé un jaapmaca:

* iekartas lietojums

e ar uzsticamo materialu saistitie riski

* uzsuktd materiala drosa likvidéSana

1.3  Merkis un paredzétais lietojums

Sis mobilais puteklu stcéjventilators ir projektéts,
izstradats un rdpigi parbaudits, lai darbotos efektivi
un drosi, ja tiek pareizi uzturéts un izmantots saska-
na ar turpmak minétajam instrukcijam.

lekarta ir piemérota rlpnieciskam lietojumam, piem.,
razotnés, bavlaukumos un darbnicas.

St iekarta ir paredzéta komerclietojumam, piemé-
ram, viesnicas, skolas, slimnicas, rapnicas, veika-
los, birojos un nomatas uznémeéjdarbibas telpas.

Negadijumus, kas raduSies nepareizas lietoSanas
dél, var novérst vienigi iekartas lietotaji.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSIBAS INS-
TRUKCIJAS.

ST iekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojosu putek-
lu un Skidrumu uzsiksanai.

Jebkads cits lietojums ir uzskatams par neatbilstoSu
lietojumu. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu
par zaud&jumiem, kas raduSies $ada lietojuma dél.
Sada lietojuma risku uznemas tikai un vienigi pats
lietotajs. AtbilstoSs lietojums ietver pareizu eksplua-
taciju, apkopi un remontu, ka noradijis razotajs.

ST iekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojosu putek-
lu un 8kidrumu, ké arT bistamo puteklu OEL vértiba
(arodiedarbibas robezvértiba ) > 1 mg/m? uzsuk3sa-
nai. Puteklu klase L (IEC 60335-2-69).

LIE ACHL

lekartam, kas paredzétas puteklu klasei L, filtra ma-
terials tiek testéts. Maksimala caurlaidibas pakape ir
1 %, un uz likvidéSanu neattiecas nekadas Tpasas
prasibas.

Ja izpludes gaiss tiek atkal izvadits telpa, puteklu
stcéjventilatoriem janodrosina atbilstoSs gaisa ap-
mainas atrums L. Pirms lietoSanas jaiepazistas ar
valstl spéka esosajiem noteikumiem un tie jaievéro.

1.4 Stravas avota pievienosana

lekartu ieteicams pievienot stravas avotam caur
paliekosas stravas automatslédzi.

lzvéles piederumi / opcija atkariga no modela
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Izkartojiet elektriskas dalas (ligzdas, kontaktdaksas
un savienojumus) un aprékiniet pagarinataja vada
parametrus, lai tiktu saglabata aizsardzibas klase.

Elektribas vadu savienotajiem un savienojumiem, ka
ar1 pagarinatajiem jabut ddensdroSiem.

1.5 Pagarinataja vads
Ka pagarinataja vadu izmantojiet tikai razotaja no-
teikto vai kadu no augstakas kvalitates versijam.

Izmantojot pagarinataju, parbaudiet kabela minima-
los Skersgriezumus:

Kabela garums Skérsgriezums
<16 A <25A
[[dz 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
no 20 Iidz 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Musu visparigie uznéméjdarbibas nosacijumi tiek
pieméroti attieciba uz garantiju.

Neatlauta ierices parveidoSana, neatbilstoSu suku
lietoSana, ka arT ierices izmantoSana lietojumam,
kam ta nav paredzéta, atbrivo razotaju no jebkadas
atbildibas par izrietoSajiem bojajumiem/zaudéju-
miem.

1.7  Svarigi bridinajumi
BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriska

trieciena vai fiziskas traumas risku,
pirms lietoSanas, ludzu, izlasiet un izpildiet
visus noradijumus par droSibu un bridinaju-
ma mark&jumus. ST iekarta ir konstruéta ka
droS$a ierice, ja to lieto tiriSanas funkcijam,
ka noradits. Elektriskas vai mehaniskas da-
las bojajuma gadijuma pirms turpmakas
lietoSanas iekarta un/vai piederums jano-
dod remontam kompetenta servisa centra
vai razotajam, lai nepielautu iekartas turp-
maku bojasanu vai fiziskas traumu gtsanu
lietotajam.

Neatstajiet iekartu, kad ta ir pievienota kon-
taktligzdai. Atvienojiet to no kontaktligzdas,
kad ta netiek izmantota, ka art pirms apko-
pes veikSanas.

Jaierobezo ierices izmantoSana arpus tel-
pam, to darot tikai retos gadijumos.

Nelietojiet iekartu ar bojatu kabeli vai kon-
taktdaksu. Lai atvienotu, satveriet kontakt-
daksu, nevis vadu. Nerikojieties ar kontakt-
daks$u vai iekartu ar mitram rokam. Pirms

atvienoSanas no elektrotikla izslédziet visus
vadibas elementus.

Nevelciet vai neparnésajiet aiz vada, neiz-
mantojiet vadu ka rokturi, neieveriet vadu
durvis, nevelciet vadu gar asam malam vai
stariem. Nebidiet iekartu pari kabelim. Tu-
riet kabeli atstatu no karstam virsmam.

Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un
visas kermena dalas atstatu no atverém
un darbigam dalam. Neievietojiet nekadus
priekSmetus atverés un nelietojiet iekartu,
ja kada tas atvere ir aizsprostota. Uzturiet
atveres tiras no putekliem, pliksnam, ma-
tiem un jebka cita, kas varétu samazinat
gaisa pliasmu.

Nelietojiet arpus telpam zema temperatura.

Nelietojiet uzliesmojosu vai degosu skid-
rumu, pieméram, benzina uzsuksanai, vai
neizmantojiet vietas, kur iespéjama ta klat-
batne.

Neuzsuciet neko, kas deg vai dimo, pie-
meéram, cigaretes, sérkocinus vai karstus
pelnus.

levérojiet Tpasu piesardzibu, veicot tiriSanu
uz kapnéem.

Nelietojiet bez uzstaditiem filtriem.

Ja iekarta nedarbojas pareizi vai ir nomesta
zemé, bojata, atstata arpus telpam vai iekri-
tusi deni, nododiet to apkalpoSanas centra
vai izplatitajam.

Ja no iekartas siicas putas vai Skidrums,
nekaveéjoties to izslédziet.

lekartu nedrikst izmantot ka tdens sukni.
lekarta ir paredzéta gaisa un ddens maisi-
jumu uzsuksanai.

Pievienojiet iekartu pareizi iezemétam elek-
trotiklam. Kontaktligzdai un pagarinataja
kabelim jabat ar aizsargvadu.

NodroSiniet labu ventilaciju darba vieta.

Neizmantojiet iekartu ka kapnes vai paka-
pienu. lekarta var apgazties un tikt saboja-
ta. Traumu gusanas risks.

lekarta esoSo kontaktligzdu drikst izmantot
tikai instrukcijas noraditajos nolUkos.
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2 Riski

2.1 Elektriskie komponenti
BISTAMI!

lekartas augsdala atrodas elektriskie
komponenti, kuros ir spriegums.

Saskare ar komponentiem, kuros ir sprie-
gums, izraisa smagas vai pat navéjosas
traumas.

1. Nekad neslakstiet Gdeni uz iekartas
augsdalas.

BISTAMI!

Elektriskais trieciens bojata elektrotik-
lam pievienota vada dél.

PieskarSanas bojatam elektrotiklam pievie-
notam vadam var izraisit smagas vai pat
navéjosas traumas.

1. Nebojajiet elektribas vadu (piem., par-
braucot tam pari, velkot vai saspiezot
to).

2. Regulari parbaudiet, vai nav bojats ba-
roSanas kabelis un vai tam nav noveco-
Sanas pazimju.

3. Ja elektrokabelis ir bojats, tas pilnvaro-
tam Makita izplatitajam vai lidzigi kvali-
ficétai personai, lai izvairttos no apdrau-
déjuma.

4. Operators nekada gadijuma nedrikst
stravas padeves vadu aptit ap pirkstiem
vai kadu citu kermena dalu.

2.2 Bistami putekli
BRIDINAJUMS

Bistamie materiali.

Bistamu materialu uzstkSana var radit
smagas vai pat letalas fiziskas traumas.

1. Ar So iekartu nedrikst uzkopt Sadus ma-
terialus:
— karstus materialus (degoS$as cigare-
tes, karstus pelnus u. tml.);
— uzliesmojosus, spradzienbistamus,
agresivus Skidrumus (piem., petro-
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leju, SKidinatajus, skabes, sarmus u.
tml.);

— uzliesmojosus, spradzienbistamus
puteklus (piem., magnija vai alumini-
ja putekli u. tml.).

2.3 Rezerves dalas un piederumi
UZMANIBU!

Rezerves dalas un piederumi.

Neoriginalo rezerves dalu, suku un piederumu
izmantoSana var ietekmét ierices droStbu un/vai dar-
bibu.

1. Izmantojiet tikai originalas Makita rezerves dalas
un piederumus. Rezerves dalas, kas var ietek-
mét operatora veselibu un droSibu un/vai iekar-
tas darbibu, ir uzskaititas turpinajuma:

Apraksts Pasutijuma Nr.
Plakanais filtrs PTFE, 1 gab. W107418351
Flisa filtra maisin$, 5 gab. W107418353
Atkritumu maisins, 5 gab. W107418355
I;/Ig;ogé dzeséSanas gaisa filtrs PET, W107418352

2.4 Spradzienbistama vai ugunsnedrosa vidé
UZMANIBU!

ST iekarta nav piemérota lietojumam spra-

dzienbistama vai ugunsnedro$a vidé vai vie-
tas, kur $adu vidi var radtt gaistoSa Skidruma, viegli
uzliesmojoSas gazes vai tvaika klatbdtne.

3 Darbibas vadisanal/
lietoSana
UZMANIBU!

Bojajumi nepiemérota elektrotikla sprieguma
del.

lerice var tikt bojata, ja to pievieno nepiemérotam
elektrotikla spriegumam.

1. Parliecinieties, vai tehnisko datu plaksnité nora-
drtais spriegums atbilst vietéja elektrotikla sprie-
gumam.

3.1 lekartas iedarbinasana un darbs ar to

1. Parbaudiet, vai elektriskais slédzis ir izslégts
(pozicija 0).

lzvéles piederumi / opcija atkariga no modela
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2. Parbaudiet, vai iekarta ir uzstaditi atbilstoSie
filtri.

3. Péc tam pievienojiet sukSanas $|Gteni sikSanas
iepltdei iekarta, bidot Slateni uz prieksu, lidz ta
ieplides vieta nofikséjas.

4. Péc tam savienojiet caurules ar Slatenes rokturi;
pagroziet caurules, lai parliecinatos, vai tas uz-
staditas pareizi.

5. Piestipriniet caurulei atbilstoSu sprauslu. I1zve-
lieties sprauslu atkariba no uzstcama materiala
veida.

6. Lietojot puteklu nostksana kopa ar puteklus ra-
dosu instrumentu, sikSanas Slutenes galu pie-
vienojiet ar atbilstoSu adapteri.

7. Pievienojiet kontaktdak3u atbilsto3a elektrotikla
kontaktligzda.

8. Laiiedarbinatu motoru, parbidiet elektrosledzi
pozicija I.

Pozicija I:
Aktivizét iekartu

Pozicija #/0:
Apturét iekartu. Pastavigs spriegums
kontaktligzda

Pozicija AUTO :
Aktivizét automatisko iesl./izsl. dar-
bibu

Pozicija | + (%) :
Aktivizét iekartu ar deaktivizétu auto-

matisko filtru tiriSanas funkciju

Pozicija AUTO + ¢ : aktivizét au-
tomatisko iesl./izsl. darbibu ar deak-
tivizétu automatisko filtru tiriSanas
funkciju

Atruma reguléSanas darbiba notiek
ar atsevisku pagriezamu kloki

-

3.2 Automatiskas iesl./izsl. kontaktligzda
elektroinstrumentiem

UZMANIBU!

lerices kontaktligzda.

lerices kontaktligzda ir paredzéta elektriskam
paligaprikojumam; uzzinas skatit tehniskajos datos.

1. Pirms ierices pieslég3anas vienmer izslédziet
iekartu un ierici, kura ir japievieno.

2. lzlasiet pievienojamas ierices lietoSanas instruk-
ciju un ieverojiet taja ietvertos dro&ibas noteiku-
mus.

lekarta ir iebOvéta iericu kontaktligzda ar zeméjuma
kontaktu. Tur var pievienot aréju elektroinstrumentu”.
Kad elektroslédzis ir pozicija ¥/0, kontaktligzda ir pa-
stavigi ieslégts spriegums, t. i., iekartu var izmantot
ka pagarinajuma vadu.

Pozicija AUTO iekartu var ieslégt un izslégt ar pie-
vienoto elektroinstrumentu. Netirumi tiek nekavéjo-
ties uzslkti no puteklu avota. Lai ievérotu atbilstibu
noteikumiem, drikst pievienot tikai apstiprinatus pu-
teklu radoSos instrumentus.

Maksimalais pievienotas elektriskas ierices stravas
patérins ir noteikts sadala "Specifikacijas".

Pirms slédza pagrieSanas pozicija AUTO nodrosi-
niet, lai iekartas kontaktligzdai pievienotais instru-
ments bitu izslégts.

3.3 AutoClean

lekarta ir aprikota ar automatisku filtru tiriSanas sis-
temu AutoClean. Darbibas laika biezi tiks palaists
tiriSanas cikls, kas nodroSinas, lai siikSanas veikt-
spé&ja vienmér butu maksimala.

Ja sukSanas veiktsp&ja samazinas vai arT puteklu
stkSana notiek intensivi, ieteicams veikt manualu
filtru tiriSanu:

1. lzslédziet iekartu

2. Aizklajiet sprauslas vai suk8anas $|utenes atve-
rumu ar plaukstu.

3. Pagrieziet sledzi pozicija ,|* un laujiet iekartai
darboties pilna atruma aptuveni 10 sekundes ar
aizvértu sukSanas Slatenes atvérumu.

Ja sukSanas jauda joprojam ir samazinata, iznemiet
filtru un iztiriet mehaniski vai art nomainiet filtru.
Noteiktos pielietojumos, piemé&ram, uzstcot Skidru-

mus, ieteicams izslégt automatisko filtru tiriSanas
sistému. Plasaku informaciju skatiet 3.1. nodala.

3.4 Antistatiskais savienojums”
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar antistatisku sistému, kas
izladé visu statisko elektribu, kas var veidoties
puteklu uzstksanas laika.

Antistatiska sistéma atrodas motora augSdalas
priek8pusé un veido zemé&juma savienojumu ar tvert-
nes ieplides stiprinajumu.

Lai funkcija darbotos pareizi, ieteicams lietot elektri-
bu vadoSu vai antistatisku sikSanas $|ateni.

1. levietojot izvéles atkritumu maisinu, nodroSiniet,
lai antistatiskais savienojums tiktu saglabats.

3.5 DzeséSanas gaisa filtrs

Lai aizsargatu elektroniku un motoru, iekarta ir apri-
kota ar dzeséSanas gaisa atputeklotaju. DzeséSanas
gaisa atputeklotajs ir regulari jatira.

Zonas, kur apkartéja gaisa ir liela smalku puteklu
koncentracija, ieteicams aprikot iekartu ar izvéles
dzeseéSanas gaisa filtra kartridzu, kas nepielauj pu-
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teklu noséSanos gaisa kanalu un motora iekSpusé.
Sazinieties ar savu vietéjo tirdzniecibas parstavi.

UZMANIBU!

A Ja dzesésanas gaisa filtru aizsprostojusi pu-
tekli, var aktivizét motora esoSo aizsargslédzi
pret parslodzi. Tada gadijuma izslédziet iekartu, izti-
riet dzeséSanas gaisa filtru un |aujiet iekartai aptuve-
ni 5 minates atdzist.

3.6 Mitra uzsiksana
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar Gdens robezlimena siste-
mu, kas izslédz iekartu, kad sasniegts maksi-
malais Skidruma limenis.

1. Kad ta notiek, izslédziet iekartu.

2. Atvienojiet iekartu no kontaktligzdas un iztukSo-
jiet tvertni.

3. Nekad neuzsuciet Skidrumus, ja iekarta nav

ddens robezlimena sistémas vai filtra.

Neuzstciet degoSus Skidrumus

5. Pirms 8kidrumu uzsikSanas vienmeér iznemiet
filtra maisinu/atkritumu maisinu un parbaudiet,
vai idens [Tmena ierobezZotajs darbojas pareizi.

6. Ja paradas putas, nekavéjoties partrauciet dar-
bu un iztukSojiet tvertni.

7. Regulari parbaudiet tdens [Tmena ierobeZojoSo
ierici un parbaudiet, vai nav bojajumu.

B

Pirms tvertnes iztukSo8anas atvienojiet iekartu no
elektrotikla. Atvienojiet S|tteni no ieplades, izvelkot
Slateni ara. Atveriet aizbidni, velkot to uz aru, lai at-
brivotu motora augsdalu. Noceliet motora aug$dalu
no tvertnes. Péc Skidrumu uzsukSanas vienmeér
jaiztuk$o un jaiztira tvertne un Gdens robezlimena
sistéma.

IztukSojiet, paliecot tvertni atpakal vai uz saniem, un
izlejiet Skidrumu gridas noteka vai tamlidziga vieta.

Atlieciet atpakal motora augSdalu uz tvertnes. No-
stipriniet motora augSpusi ar fiksatoriem.

Intensivi manevri var kladas dé| aktivizeét Gdens ro-
bezlimena ierices darbibu. Ja ta notiek; izslédziet
iekartu un nogaidiet 3 sekundes, lai péc tam atiesta-
titu ierici. Péc tam turpiniet darbu ar iekartu.

3.7 Sausa uzsiksana
UZMANIBU!
Videi bistamu materialu uzsiksana.

Uzsiktie materiali var radtt draudus videi.

1. Likvidégjiet netirumus atbilstosi likuma paredzéta-
jiem noteikumiem.

Makita VC4210L

Pirms iztuk§8oSanas péc sausas uzsuk3anas atvieno-
jiet elektrisko kontaktdakSu no kontaktligzdas. At-
veriet aizbidni, velkot to uz aru, lai atbrivotu motora
augsdalu. Noceliet motora augsdalu no tvertnes.

Filtrs: Parbaudiet filtrus. Lai iztiritu filtru, to var vai
nu nopurinat, vai notirit ar suku, vai art izmazgat.
Pirms puteklu nosikSanas atsdk$anas nogaidiet,
[1dz filtrs ir izZuvis.

Putek]u maisins: Parbaudiet puteklu maisinu, lai
redzétu ta piepildijumu. NepiecieSamibas gadijuma
puteklu maisin$ janomaina. Iznemiet veco maisinu.
Jauno maisinu uzstada, izvadot kartona gabalu ar
gumijas membranu caur vakuuma iepladi. Parlieci-
nieties, vai gumijas membrana sniedzas aiz paaug-
stinajuma vakuuma ieplude.

Péc iztukSoSanas: aizveriet motora augsdalu pie
tvertnes un nostipriniet motora augsdalu ar aizbid-
niem. Nekad neuzsiciet sausu materialu, ja iekarta
nav uzstadits filtrs. lekartas sukSanas lietderiba ir
atkariga no filtra un puteklu maisina izméra un kva-
litates. Tadeé| lietojiet tikai originalo filtru un putekju
maisinus.

4 Pec iekartas lietoSanas

4.1 Peéc lietoSanas

Kad iekarta netiek lietota, kontaktdak3a ir jaiznem
no kontaktligzdas. Satiniet kabeli, sakot no iekartas.
BaroSanas kabeli var satit ap motora augsu vai pie
tvertnes, vai iekarinat komplekta eso8aja aki vai stip-
rindjuma elementos. Dazos variantos piederumiem ir
Tpasas uzglabasanas vietas.

4.2 TransportéSana

Pirms iekartas transportéSanas aizveriet visus
aizbinus.

2. Janetirumu tvertné ir Skidrums, nesaskiebiet
iekartu.

3. Nelietojiet celtna aki iekartas celSana.

4. Neceliet iekartu aiz ratinu roktura” vai rokturi
MAKPAC-Box".

4.3 Uzglabasana
UZMANIBU!

Uzglabajiet ierici sausa vieta, aizsargatu pret
sala iedarbibu. lekartu drikst uzglabat tikai
iekstelpas.

4.4 Piederumu un instrumentu uzglabasana

Lai piederumus vai instrumentus varétu érti parvadat
un uzglabat, iekartas sana ir iestradatas sliedes, kas
sniedz iespéju tos piestiprinat ar siksnam vai citiem
stiprinaSanas 1dzekliem. StkS$anas $latenes vai
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elektrotikla kabela piestiprinasanas noltka iekartas
aizmuguré ir ieklauta elastiga saite un aki. Noradiju-
mus skatiet atras uzzinas rokasgramata.

2 punktu vai 4 punktu uzglabasanas futrala stiprina-
Sanas noltka iekartas augsdala var uzstadit izvéles
adaptera platni” ar piestiprinasanas sistému.

Pirms adaptera platnes uzstadiSanas atvienojiet
elektrisko kontaktdakSu no kontaktligzdas.

UZMANIBU!"

Neceliet iekartu, izmantojot adaptera platni, ja

uzglabasanas futralis nav droSi uzstadits. Uz-
glabaSanas gadijuma nemiet véra ierices svaru un
lfdzsvaru. Uzglabasanas futralu maksimalais svars ir
30 kg.

4.5 lekartas otrreizéja parstradasana
Novérsiet nolietotas iekartas lietoSanas iespéju.

1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

2. Nogrieziet stravas vadu.

3. Neizmetiet elektroierices kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Ka noradits Eiropas Kopienas direktiva

2012/19/ES par elektrisko un elektronisko ie-
mmm kartu atkritumiem, nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada ekologiska veida.

5 Apkope

5.1 Regulara apkalposana un apskate

Regulara jusu iekartas apkope un parbaude javeic
attiecigi kvalificétam personalam saskana ar saisti-
tajiem normativajiem aktiem un noteikumiem. It Tpasi
biezi javeic elektriskas parbaudes attieciba uz zemeé-
juma nepartrauktibu, izolacijas pretestibu un lokana
vada stavokli.

Jebkada defekta gadijuma JAPARTRAUC iekartas
izmantoSana, pilntba japarbauda un jaremonté piln-
varotam servisa tehnikim.

Vismaz reizi gada Makita mehanikim vai apmacitai
personai ir javeic tehniska parbaude, kas ietver filtru,
hermétiskuma un kontroles mehanismu parbaudi.

5.2 Apkope

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas. Pirms iekartas lietoSanas parlieci-
nieties, vai tehnisko datu plaksnité noradita frekven-
ce un spriegums atbilst elektrotikla spriegumam.

lekarta ir paredzéta nepartrauktam intensivam dar-
bam. Atkariba no darba stundu skaita putek|u filtrs
ir jaatjauno. Uzturiet iekartu tiru ar sausu dranu un
nelielu daudzumu izsmidzinama puléSanas lidzekla.

Apkopes un tiriSanas laika rikojieties ar iekartu ta, lai
nepaklautu riskam apkalpojoSo personalu vai citus
cilvékus.

Apkopes zona

+ Lietojiet filtrétu obligato ventilaciju

« Valkajiet aizsargapgérbu

» Tiriet apkopes zonu ta, lai apkartné neieklatu
kaitigas vielas.

Apkopes un remontdarbu laika visas piesarnotas

detalas, ko nav iesp&jams apmierino$i notirit:

+ Jaiesaino labi noslédzamos maisos

« Jalikvidé veida, kas atbilst speka esoSajiem
noteikumiem attieciba uz $ada veida atkritumu
likvidéSanu

Lai sanemtu plasaku informaciju par pécpardosanas

apkalpos$anu, sazinieties ar savu

izplatitaju vai jusu valstr atbildigo Makita servisa par-

stavi. Skatiet §T dokumenta otru pusi.

6 Papildinformacija

6.1 ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta,
pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavo$anas
veidu, ka armt masu apgroziba laistaja izpildijuma
atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam
droSibas un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:Stcéjs sausu un mitru vielu iestkSanai
Tips: VC4210L

Attiecigas EK direktivas:
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga persona:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Saugos instrukcijos

Siame dokumente pateikiamas ne tik trumpasis
vadovas, bet ir su jrenginiu susijusi saugos informa-
cija. Prie$ pirmg kartg paleisdami plovimo prietaisg,
atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg. 18saugokite ins-
trukcijg vélesniam naudojimui.

Papildoma pagalba

Daugiau informacijos apie jrenginj galima rasti masy
svetainéje www.makita.com.

Jei turi klausimy, kreipkités j ,Makita“ techninés
priezidros atstovg, atsakingg uz klienty aptarnavimg
jasy Salyje.

Zr. $io dokumento uzpakalinj virsel;.

1.1 Instrukcijy zenklinimo simboliai
PAVOJUS

Pavojus, dél kurio jvyksta sunkios arba nepa-
gydomos traumos ar net zistama.

ISPEJIMAS

Pavojus, dél kurio galimos sunkios traumos ar
net mirtis.

DEMESIO!

Pavojus, dél kurio galimos lengvos traumos ir
Zala turtui.

1.2 Naudojimo instrukcijos

Jrenginj:

* Leidziama naudoti tik asmenims, kurie buvo
instruktuoti, kaip reikia tinkamai su juo dirbti, ir
kuriems buvo pavesta atlikti konkrecias uzduotis
naudojant jrenginj.

* Galima naudoti tik tada, kai naudotojg kas nors

mai nepakankami arba kuriems nepakanta patirties
ir Ziniy.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.
Dirbkite saugiai.

Nenaudokite jrenginio be filtro.

ISjunkite jrenginj ir atjunkite kiStukg nuo elektros

tinklo toliau nurodomais atvejais:

*  Prie§ imdamiesi valymo ir techninés priezitiros
darby

*  Prie$ keisdami komponentus

*  Prie$ pakeisdami prietaisg
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» Jei formuojasi putos arba verziasi skystis

Be naudojimo instrukcijy ir eksploatavimo Salyje
galiojanciy nelaimingy atsitikimy prevencijos darbe
akty, laikykités visuotinai priimty saugumo ir tinkamo
naudojimo reikalavimy.

Prie$ pradedant darbg, operatoriai turi bati informuo-

ti ir apmokyti:

» kaip naudoti jrenginj;

»  kokiy pavojy kelia medziagos, kurios bus siur-
biamos;

» kaip saugiai pa$alinti susiurbtas medziagas.

1.3  Paskirtis ir numatomasis naudojimas

Sis mobilusis dulkiy siurblys yra suprojektuotas,
pagamintas ir gerai iSbandytas, kad tinkamai prizia-
rimas ir naudojamas vadovaujantis tolesnémis ins-
trukcijomis veikty efektyviai ir saugiai.

Sis jrenginys tinka pramoniniam naudojimui, pvz.,
gamyklose, statybvietése ir dirbtuvése.

Sis jrenginys skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, cechuose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos punktuose.

Dél netinkamo naudojimo jvykstantiems nelaimin-
giems atsitikimams uzkirsti kelig gali tik jrenginio
naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS
IR JY LAIKYKITES.

Sis prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias
dulkes ir skyscius.

Naudojimas bet kuriuo kitu badu laikomas netin-
kamu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz bet
kokig zalg, kylancCig dél tokio naudojimo. Tokio nau-
dojimo rizikg prisiima tik pats naudotojas. Tinkamas
naudojimas reiskia tinkamg valdyma, priezidrg ir
remontg, kaip nurodyta gamintojo.

Prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias dulkes
ir skyscius, taip pat pavojingas dulkes, kuriy PPR
verté (profesinio poveikio riba) > 1 mg/m3. Dulkiy
klase L (IEC 60335-2-69).

LIE ACHL

Jrenginiy, skirty dulkiy klasei L, filtry medziaga yra
iSbandyta. Maksimalus pralaidumo laipsnis yra 1 %,
o specialiy reikalavimy dél iSmetimo néra.

Kai naudojant dulkiy siurblius iSpu¢iamas oras yra
grazinamas j kambarj, uztikrinkite pakankamg oro
pakeitimo spartg L. PrieS naudodami susipazinkite
su nacionaliniy reglamenty reikalavimais.

1.4 Elektros jungtys

Sj irenginj rekomenduojama prijungti per lieckamo-
sios sroveés grandinés pertraukiklj.
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ISdéstykite elektros jrangg (lizdus, kiStukus ir jungtis)
ir nutieskite ilgintuva taip, kad nesumazéty esama
apsaugos klasé.

Maitinimo kabeliy ir ilgintuvy jungtys turi bati sanda-
rios.

1.5 llgintuvas

Naudokite tik gamintojo nurodytos versijos arba
aukStesnés kokybés ilgintuva.

Jei naudosite ilgintuva, jsitikinkite, ar laidy skerspju-
vio plotas néra mazesnis uz nurodytg minimalig riba:

Kabelio ilgis Skerspjuvio plotas
<16 A <25A
iki 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija
Muasy bendrosios verslo sglygos taikomos atsizvel-
giant j garantija.

Jei jrenginys modifikuojamas neturint tam leidimo,

naudojami netinkami Sepeciai arba naudojimo ba-

das neatitinka numatytojo, gamintojas atleidziamas
nuo bet kokios atsakomybés uz dél to susidariusig
Zala.

1.7 Svarbus jspéjimai
ISPEJIMAS

Kad sumazéty gaisro, elektros smagio

arba traumy pavojus, prie$ naudoda-
mi jrenginj perskaitykite visas saugos ins-
trukcijas bei jspéjamasias etiketes ir paisy-
kite jose esangiy nurodymy. Sis jrenginys
sukonstruotas taip, kad siurbiant nurodytais
bldais dirbti baty saugu. Jei sugesty elek-
trinés arba mechaninés dalys, jrenginj ir
(arba) jo priedg leidziama naudoti tik sutai-
sius gamykloje arba turinCioje tam teise
dirbtuvéje, antraip kyla pavojus dar labiau
sugadinti jrenginj arba susizZeisti.

Nepalikite jrenginio, jei jo kiStukas neis-
trauktas iS elektros lizdo. Kai jrenginiu ne-
sinaudojate arba ketinate imtis jo techninés
priezitros darby, iStraukite kistukg is elek-
tros lizdo.

Prietaisg naudoti lauke galima tik retkar-
Ciais.

Nenaudokite jrenginio, jei netvarkingas jo
maitinimo kabelis arba kistukas. Atjungdami
nuo elektros lizdo traukite suéme kistukg, o
ne maitinimo kabelj. Nelieskite kiStuko arba

jrenginio Slapiomis rankomis. Prie$ trauk-
dami kiStuka i$ elektros lizdo iSjunkite visus
valdymo jtaisus.

Nevilkite ir neneskite siurblio uz maitinimo
kabelio, nenaudokite jo kaip rankenos, ne-
priverkite durimis ir netraukite jo per astrias
briaunas arba kampus. Nevaziuokite jrengi-
niu per maitinimo laidg. Saugokite maitini-
mo kabelj nuo jkaitusiy pavirsiy.

Saugokite plaukus, palaidus drabuzius,
pirStus ir kitas kino dalis, kad nepaklidty |
jrenginio angas ir judancias dalis. Nekiskite
j angas jokiy daikty ir ZiGrékite, kad nau-
dojant jrenginj jo angos nebuty uzkimstos.
Priziarékite angas, kad jose nesikaupty dul-
kés, pukai, plaukai ir kitos oro srautg mazi-
nancios kliatys.

Nenaudokite lauke, esant Zemai tempera-
tarai.

Nesiurbkite lengvai uzsiliepsnojanciy arba
degiy skysc€iy, pavyzdziui, benzino, ir ne-
naudokite jrenginio aplinkoje, kurioje gali
bati tokiy skysciy.

Nesiurbkite deganciy arba rakstanciy Siuks-
liy, pavyzdZziui, cigareciy, degtuky arba
karsty peleny.

Siurbdami laiptus bikite ypac atsargus.
Nenaudokite jrenginio, jei jame néra filtry.

Jei jrenginys deramai neveikia arba buvo
numestas, sugedes, paliktas lauke arba pa-
nardintas j vandenj, grazinkite jj j techninés
priezilros centrg arba pardavejui.

Jeigu iS jrenginio iSbéga puty ar skyscio,
nedelsdami jj iSjunkite.

Draudziama §j jrenginj naudoti vietoje van-
dens siurblio. Sis jrenginys skirtas siurbti
vandens ir oro misin;.

Junkite jrenginj prie tinkamai jzeminto elek-
tros tinklo. Elektros lizde ir ilgintuve turi bati
tinkamai savo funkcijg atliekantis apsaugi-
nis laidininkas.

Gerai vedinkite darbo vieta.

Nenaudokite jrenginio vietoje kopeciy ar
pakylos. Parvirtes jrenginys gali bati apga-
dintas. Kyla pavojus susizeisti.
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Jrenginyje esantj lizdg naudokite tik instruk-
cijose nurodytiems tikslams.

2 Rizika
2.1 Elektros jranga

PAVOJUS

VirSutinéje jrenginio dalyje yra jtampa
turin€iy komponenty.

Prisilietus prie jtampg turiniy komponenty
patiriama sunkiy arba net mirtiny traumy.

1. Nepurkskite vandens ant virSutinés jren-
ginio dalies.

PAVOJUS

Netvarkingas maitinimo kabelis kelia
elektros smagio pavojy.

Prisilietus prie netvarkingo maitinimo kabe-
lio kyla pavojus patirti sunkiy arba net mirti-
ny traumy.

1. Nepazeiskite maitinimo kabelio (pvz., jj
pervaziuodami, traukdami ar uzdédami
ant jo svorj).

2. Periodiskai tikrinkite, ar maitinimo kabe-
lis nepaZzeistas ir nesusidévejes.

3. Jei maitinimo laidas paZzeistas, pavojy
iSvengsite, jei jj pakeis ,Makita“, jo jga-
liotas klienty aptarnavimo darbuotojas ar
kitas reikiamos kvalifikacijos asmuo.

4. Jokiais budais negalima vynioti maitini-
mo kabelio apie pirstus arba kitg jrengi-
nio operatoriaus kiino dalj.

2.2 Pavojingos dulkés
ISPEJIMAS
Pavojingos medziagos.
Siurbdami pavojingas medziagas gali-
te sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

1. DraudZziama jrenginiu siurbti toliau nuro-
domas medziagas:

Makita VC4210L

— jkaitusias medziagas (degancias ci-
garetes, karstus pelenus ir pan.)

— degius, sprogius, agresyviai veikian-
Cius skyscius (pvz., benzinag, tirpi-
klius, rtgstis, Sarmus ir pan.)

— degias, sprogias dulkes (pvz., ma-
gnio arba aliuminio dulkes ir pan.)

2.3 Atsarginés dalys ir priedai
DEMESIO!

Atsarginés dalys ir priedai.

Naudojant neoriginalias atsargines dalis,
Sepecius ir priedus, jrenginys gali tapti nesaugus ir
(arba) neveikti tinkamai.

1. Naudokite tik ,Makita“ tiekiamas originalias
atsargines dalis ir priedus. Atsarginés dalys,

galinCios tureéti jtakos operatoriaus sveikatai bei
saugai ir (arba) jrenginio veikimui, yra nurodytos

toliau:

Aprasymas Uzsakymo Nr.
Plokscias filtras PTFE, 1 vnt. W107418351
Veltinio filtro maisas, 5 vnt. W107418353
Atlieky maisas, 5 vnt. W107418355
\1/a\1lrri1lﬂio ausinamojo oro filtras PET, W107418352

2.4 Naudojimas sprogioje arba degioje
atmosferoje

DEMESIO!

Jrenginys nepritaikytas naudoti sprogioje ir

degioje atmosferoje arba aplinkoje, kurioje
tokia atmosfera gali susidaryti dél joje esanciy lakiy-
ju skysciy, degiyjy dujy arba gary.

3 Valdymas ir naudojimas
DEMESIO!

Zalos pavojus dél netinkamos maitinimo jtam-
pos.
Jrenginys gali sugesti, jei bus prijungtas prie netinka-
mos jtampos elektros tinklo.

1. |sitikinkite, kad ant jrenginio plokstelés nurodyta
jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.
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3.1 Jrenginio paleidimas ir naudojimas

1. Patikrinkite, ar iSjungtas elektros jungiklis (padeé-

tyje 0).

Patikrinkite, ar jrenginyje jtaisyti tinkami filtrai.

Prijunkite siurbimo Zarng prie jrenginio jvadinés

siurbimo jungties — stumkite Zarng j priekj, kol ji

tvirtai uzsifiksuos jvadinéje jungtyje.

4. Prijunkite vamzdzius prie Zarnos rankenos — su-
kite vamzdzius, kad jie tvirtai susijungty.

5. Ant vamzdzio uzmaukite tinkamg antgalj. Pa-
sirinkite antgalj atsizvelgdami j siurbiamos me-
dziagos tipa.

6. Jeigu naudojate dulkéms siurbti kartu su dulkes
kelianciu jrankiu, tuomet prijunkite siurbimo Zar-
nos galg su atitinkamu adapteriu.

7. ljunkite kiStukg j tinkama elektros lizda.

8. Varikliui paleisti perjunkite elektros jungiklj j pa-
detj I.

w N

Padetis I:
jrenginys jjungiamas

Padétis #/0:
jrenginys iSjungiamas. Nuolatinis
maitinimas is$ lizdo

Padétis AUTO :
suaktyvinama automatinio jjungimo ir
iSjungimo funkcija

Padetis | + @ :
jrenginys suaktyvinamas su iSjungta
automatinio filtro valymo funkcija

Padetis AUTO + (@) :

suaktyvinama automatinio jjungimo /
iSjungimo funkcija su iSjungta auto-
matinio filtro valymo funkcija

Greitis reguliuojamas sukinéjant ats-
kirg rankenéle

2

-

3.2 Automatinio jjungimo ir iSjungimo lizdas
varikliniams jrankiams

DEMESIO!

Prietaisy maitinimo lizdas.

Prietaisy maitinimo lizdas yra skirtas pagalbi-
nei elektros jrangai; Zr. techninius duomenis.

1. Prie$ prijungdami prietaisa, i$ pradziy visada
iSjunkite jo ir jrenginio maitinima.

2. Perskaitykite prijungiamo prietaiso naudojimo
instrukcijg ir paisykite joje pateikiamy saugos
nurodymuy.

Jrenginyje jtaisytas maitinimo lizdas su jZeminimo
kontaktu. Prie jo galima prijungti i8orinj variklinj jran-
ki. Kai elektros jungiklis yra padétyje  #/0, lizdas
uztikrina nuolatinj maitinima, tai yra jrenginj galima
naudoti kaip ilginamajj laida.

Pasirinkus padétj AUTO, jrenginj galima jjungti ir i$-
jungti per prijungtajj variklinj jrankj. Tokiu badu nedel-
siant pradedamos siurbti dulkés jy susidarymo vie-
toje. Siekiant nenusiZzengti reglamentams leidZiama
prijungti tik patvirtintus jrankius, kelianCius dulkes.

DidZiausia prijungiamo elektros prietaiso galia nuro-
dyta skirsnyje ,Techniniai duomenys*.

Pries nustatydami jungiklj j padétj AUTO jsitikinkite,
kad jrankis, prijungtas prie prietaisy lizdo, yra i§jung-
tas.

3.3 ,AutoClean*

Jrenginyje jtaisyta automatiné filtro valymo sistema
»+AutoClean“. Eksploatavimo metu bus automatiskai
daZnai paleidziamas valymo ciklas, kad siurbimo
savybeés visada islikty pacios geriausios.

Jeigu siurbimas suprastéja arba dirbama aplinkoje,
kurioje dulkiy labai daug, rekomenduojama valyti
filtrg rankiniu bddu:

1. I§junkite jrengin;.

2. Delnu uzdenkite antgalius arba siurbimo zarnos
anga.

3. Pasukite jungiklj j padétj I ir leiskite jrenginiui
visu greiciu veikti mazdaug 10 sekundziy, siurbi-
mo zarnos angai tuo metu esant uzdengtai.

Jeigu siurbimo galia vis tiek per maza, iSimkite filtrg
ir iSvalykite jj mechanisSkai arba pakeiskite nauju.

Atliekant tam tikrus darbus, pavyzdziui, surenkant
drégnas medziagas, automatinio filtro valymo sis-
temg rekomenduojama iSjungti. Smulkiau zr. 3.1
skyriuje.

3.4 Antistatiné jungtis”
DEMESIO!

Jrenginys turi antistatine sistemg, skirtg pasa-
linti statinj elektros krdvj, kuris gali susidaryti
surenkant dulkes.

Antistatiné sistema yra jtaisyta variklio gaubto prie-
kinéje dalyje ir sudaro jZeminimo jungtj su talpyklos
jsiurbimo angos detale.

Kad jrenginys veikty tinkamai, rekomenduojama
naudoti laidZig elektrai arba antistatine siurbimo zar-

na.
1. ]dédami papildomai uzsakoma atlieky maisa
uztikrinkite, kad baty iSlaikyta antistatiné jungtis.

3.5 Ausinamojo oro filtras

Elektronikai ir varikliui apsaugoti jrenginyje yra jtaisy-
tas auSinamojo oro sklaidytuvas. Reguliariai valykite
ausinamojo oro sklaidytuva.

Jeigu tenka dirbti zonose, kuriose yra didelé smulkiy
dulkiy koncentracija, rekomenduojama jstatyti j jren-
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ginj papildomai uzsakomg ausinamojo oro filtro ka-
sete, kuri neleis dulkéms nusésti oro lataky ir variklio
viduje. Kreipkités j vietinj pardavimo atstova.

DEMESIO!

Jeigu dulkés uzkemsa ausinamojo oro filtra,

gali suveikti variklio apsaugos nuo perkrovos
jungiklis. Tokiu atveju i§junkite jrenginj, iSvalykite
ausinamojo oro filtrg ir leiskite jrenginiui atvésti maz-
daug 5 minutes.

3.6  Skysciy surinkimas
DEMESIO!

Jrenginyje jtaisyta vandens lygio ribojimo sis-
tema, kuri sustabdo jrenginj, kai skystis pasie-
kia maksimaly lyg;.

1. Kai taip nutinka, iSjunkite jrengin;.

2. Atjunkite jrenginj nuo lizdo ir iStustinkite talpykla.

3. Niekada nesiurbkite skysciy, jeigu nejdéta van-

dens lygio ribojimo sistema ir filtras.

Nesiurbkite degiy skysciy.

5. Prie§ siurbdami skysc€ius iSimkite filtro (Siuksliy)
maisg ir patikrinkite, ar tinkamai veikia vandens
lygio ribotuvas.

6. Jei vanduo ima putoti, tuoj pat liaukités dirbti ir
iStustinkite talpykla.

7. Reguliariai valykite vandens lygio ribotuva ir ti-
krinkite, ar néra pazeidimo pozymiy.

B

Pries iSpildami skystj i$ talpyklos, atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo. Traukdami Zarng atjunkite jg
nuo jvadinés jungties. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos. Baige siurbti skyscius
juos i8pilkite ir iSvalykite talpyklg bei vandens lygio
ribojimo sistema.

Pakreipkite talpyklg atgal arba j Song ir iSpilkite skys-
tj j grindyse jtaisytg nuoteky vamzdj arba panasig
sistema.

Nuleiskite variklio gaubtg ant talpyklos. Pritvirtinkite
variklio gaubta fiksatoriais.

Dél staigaus manevravimo vandens lygio ribotuvas
gali netycia suveikti. Jeigu taip nutikty, iSjunkite jren-
ginj ir 3 sekundes palaukite, kad jtaisas baty nusta-
tytas i8 naujo. Paskui teskite darbg jrenginiu.

3.7 Sausy medziagy siurbimas
DEMESIO!

Aplinkai pavojingy medZziagy siurbimas.

Susiurbtos medziagos gali kelti pavojy aplin-
kai.

Makita VC4210L

1. Atsikratykite SiukSliy vadovaudamiesi teisiniais
reglamentais.

Pries iSpildami susiurbtas sausas Siuksles iStraukite
kiStukg i$ elektros lizdo. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos.

Filtras: Patikrinkite filtrus. ISvalyti filirg galite kraty-
dami, braukydami Sepeciu arba plaudami. Pries vél
siurbdami dulkes palaukite, kol filtras iSdzius.

Dulkiy maisas: tikrinkite maisg — tvarkingame mai-
Se telpa daugiau SiukSliy. Jei reikia, pakeiskite dulkiy
maisg. ISimkite seng mais$g. Naujas maisas jdeda-
mas perkiSant kartonine jo detale su gumine mem-
brana per siurbimo jungtj. |sitikinkite, kad guminé
membrana pralenda pro aukstesne siurbimo jungties
vieta.

Po istustinimo: nuleiskite variklio gaubtg ant tal-
pyklos ir pritvirtinkite fiksatoriais. Nesiurbkite sausy
Siuksliy, jei jrenginyje nejdétas filtras. Jrenginio siur-
bimo veiksmingumas priklauso nuo filtro bei dulkiy
maiso dydZio ir kokybés. Dél to naudokite originalius
filtrus ir dulkiy maisus.

4 Baigus darba su jrenginiu

4.1 Baigus darba

Kai jrenginio nenaudojate, iStraukite kiStukg i$ elek-
tros lizdo. Suvyniokite maitinimo kabelj pradédami
nuo jrenginio. Maitinimo kabelj galima apvynioti ant
variklio gaubto arba talpyklos arba uZkabinti ant spe-
cialaus kabliuko ar tvirtinimo detalés. Kai kuriuose
modeliuose yra specialiy viety priedams laikyti.

4.2 Gabenimas

Prie§ gabendami jrenginj, uzfiksuokite visus fik-
satorius.

2. Nepaverskite jrenginio, jei neSvarumy talpykloje
yra skysciuy.

3. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

4. Nekelkite jrenginio uz vezimélio rankenos” arba
MAKPAC-Box rankena”.

4.3 Laikymas

DEMESIO!

Laikykite jrenginj sausoje vietoje, kurioje nely-
jair nebuna $alcio. Laikykite jrenginj tik patal-
pose.

4.4 Priedy ir jrankiy laikymas

Kad bty patogu transportuoti ir laikyti priedus bei
jrankius, ant jrenginio Sono yra jtaisyti bégeliai, prie
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kuriy galima tvirtinti dirzais ar kitomis priemonémis.
Jrenginio gale yra lankstus dirzelis ir kabliukai, skirti
tvirtinti siurbimo zarng arba maitinimo laidg. Instruk-
cijas zr. greito paleidimo vadove.

Jrenginio virSuje galima sumontuoti papildomai uz-
sakomg adapterio plokstele” su tvirtinimo sistema,
skirta 2 tasky arba 4 tasky laikymo dézéms tvirtinti.

Prie§ montuodami adapterio plokstele, iStraukite
maitinimo laido kiStuka i$ elektros lizdo.

DEMESIO!

Nekelkite jrenginio su adapterio plokstele,
= jeigu laikymo dézé néra saugiai pritvirtinta.

Jeigu reikia laikyti, jsidémékite prietaiso svorj ir pu-
siausvyrg. Maksimalus laikymo déZziy svoris yra
30 kg.

4.5 |Jrenginio utilizavimas
Susidéveéjusio jrenginio nebenaudokite.

1. Atjunkite jrenginio maitinima.

2. Nukirpkite maitinimo kabelj.

3. NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitiné-
mis atliekomis.

Kaip nurodyta Europos direktyvoje 2012/19/ES

deél elektros ir elektroniniy prietaisy, naudotos
mmm c|cktros prekés turi bati surinktos atskirai ir
ekologiskai perdirbtos.

5 Techniné priezitra

5.1 Periodiné prieziira ir tikrinimas

Sio jrenginio periodinés techninés prieZidros ir tikrini-
mo darbus leidziama atlikti tik tinkamos kvalifikacijos
asmenims, besilaikantiems atitinkamy teisés akty ir
reglamenty. Labai svarbu daznai tikrinti jzeminimo

grandinés vientisuma, izoliacijos varzg ir lanksciojo
kabelio bukle.

Aptikus bet kokj trdkumag jrenginj naudoti DRAU-
DZIAMA. Biitina pasirdpinti, kad jj i§samiai patikrinty
ir sutaisyty jgaliotasis techninés priezitros specialis-
tas.

Bent kartg per metus ,Makita“ technikas arba ap-
mokytas asmuo turi atlikti technine patikra, tai yra
patikrinti filtrus, valdymo mechanizmus ir ar jrenginys
nepraleidzia oro.

5.2 Techniné prieziiira

Pries imdamiesi techninés priezilros darby iStraukite
kiStukg i$ elektros lizdo. Prie$ naudodami jrenginj
jsitikinkite, kad jo vardiniy duomeny ploksteléje nu-
rodytas daznis ir jtampa atitinka elektros tinklo para-
metrus.

Jrenginys pritaikytas sunkiam nepertraukiamam dar-
bui. Dulkiy filtrg reikia keisti atsizvelgiant j naudojimo
trukme. Jrenginj valykite sausa Sluoste, uzpurske
Siek tiek poliravimo priemonés.

Jrenginio techninés prieZidros ir valymo darbus dirb-
kite taip, kad nekilty grésmés techninés priezidros
personalui ar kitems Zmonéms.

Techninés prieziliros zonoje

* naudokite priverstine ventiliacijg su filtrais;

+ dévékite apsauginius drabuzius;

« valykite techninés priezilros zong, kad zalingos
medZiagos nepatekty j aplinka.

tliekant techninés priezidros ir remonto darbus, visas

uzterstas dalis, kuriy nepavyksta tinkamai nuvalyti,

batina:

* supakuoti j sandarius maisus;

+ iSmesti vadovaujantis galiojanciais reglamentais,
kurie nustato tokiy atlieky Salinimo tvarka.
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Udhezues i shkurter

Elementét komandues

Cengel tubi

Doreza

Kutia e aksesoréve

Rregullatori pér fuginé e thithjes
Celési

Rrotat drejtuese

Ena

Hundéza e hyrjes

Kapése mbyllése

10 Spina

O©CoOoO~NOOOP,WN -

Udhézues i shkurtér me ilustrime

Udhézuesi i shkurtér me ilustrime do t'ju ndihmojé
gjaté vénies né puné, pérdorimit dhe magazinimit
té pajisjes. Udhézuesi éshté i ndaré né seksione, té
cilat cilésohen me simbolet e méposhtme:

A

Parapérgatitja

PERPARA VENIES NE PUNE, LEXONI
UDHEZUESIN E PERDORIMIT

A1 - Shpaketimi i aksesorit

A2 - Vendosja e geskés sé filtrit

A3 - Vendosja e geskés sé mbeturinave
A4 - Lidhja e tubit dhe funksionimi

A5 - Vendosja e aksesorit

A6 - Montimi i pllakés pérshtatése

AT - Montimi i shufrés shtytése

N

B aNS

Pérdorimi dhe funksionimi
B1 - Sistemi i pastrimit té filtrit AutoClean
B2 - Ruajtja e kabllit dhe tubit

: &

Lidhja e pajisjeve elektrike
C1 - Lidhja e pajisjeve shtesé

Mirémbaijtja

D1 - Zévendésimi i geskés sé filtrit

D2 - Zévendésimi i geskés sé mbeturinave

D3 - Zévendésimi i filtrit

D4 - Pastrimi i difuzorit té ajrit té ftohjes sé& motorit
D5 - Pastrimi i guarnicioneve dhe i mbiujésit

Permbaijtje
1 Té dhéna sigurie.......ccccccemrririiernrnnncinnnnn 217
1.1 Identifikimi i udhézimeve ............ccceeenee. 217
1.2 Udhézues perdorimi........cccceecuvevriverinnnnne 217
1.3 Pérdorimi né pérputhje me géllimin dhe
rregullat ........coooiiiii e 217
1.4 Lidhja elektrike .........cccooiiiiinniiiieee, 217
1.5 Kabllot zgjatues.........ccccovveveiiiiiiiiiieee 218
1.6 GaranCia.......cccceeoueeeiiiiiiiieeeee e 218
1.7 Udhézime té réndésishme
paralajmeéruese .........ccccoocveeeniveeniiec e 218
2 Keéshilla pér rreziget........ccccccmrrerrrrennnes 219
2.1 Pjesételektrike.......ccoooviiniiiiiiiiiiiieeee 219
2.2 Pluhurirreziksh@m ........cccccocoviiiieeniinene 219
2.3 Pjesé kémbimi dhe aksesoré .................... 219
2.4 Mijedise me rrezik shpérthimi ose té
djegshme........oooooiiiiiie e, 219
3 Pérdorimi dhe funksionimi..........ccccveuueee 220
3.1 Ndezja dhe pérdorimi i pajisjes ................. 220
3.2 Celés automatik ndezur/fikur pér veglat
elektrike . ... 220
3.3 AutoClean (Pastrimi automatik) ................ 220
3.4 Lidhja antistatike” ...........cccooeiiiiiiiininn. 221
3.5 Filtrii ajrit t€ ftoht€ ..o 221
3.6 Thithja e IEBngjeve........cccoveiiiiiiniiiciiieene 221
3.7 Thithniléndét e thata...........cceeveiiiiiennnn. 221
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4.2 TranSporti ......ccccueeeeeeeiiiiieeeeeceiieeee e 222
4.3 RUGJA .cveeeieeieiiieee e 222
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1 Teé dhéna sigurie

Ky dokument pérmban udhézime té shkurtra dhe
informacione lidhur me siguriné e pajisjes. Pérpara
se ta vini pajisjen né puné pér heré té paré€, duhet té
lexoni me kujdes udhézuesin e pérdorimit. Ruajeni
kété udhézues pér ta pérdorur mé voné.

Informacione té tjera

Informacione té tjera pér pajisjen i gjeni né fagen
toné té internetit www.makita.com.

Nése keni pyetje, ju lutemi t'i drejtoheni shérbimit té&
Makita né vendin tuaj.

Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.

1.1 Identifikimi i udhézimeve
RREZIK

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila gon
A né démtime té rénda ose vdekjeprurése.

VINI RE

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té cojé né démtime té rénda ose
vdekjeprurése.

KUJDES

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té ¢ojé né démtime té lehta.

1.2 Udhézues pérdorimi

Pajisja duhet

* té pérdoret vetém nga persona gé jané trajnuar
pér pérdorimin e sakté dhe té ngarkuar né
ményré té garté pér pérdorimin

» té vihet né puné vetém nén mbikéqyrje

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me kufizime fizike ose mendore,
ose persona pa pérvojén dhe njohurité e duhura.

Fémijét duhet t& mbikéqyren, pér t'u siguruar gé nuk
do té luajné me pajisjen.

Mos aplikoni asnjé metodé pune té pasigurt.
Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pa filtér.

Né situatat e méposhtme, fikeni pajisjen dhe higni
spinén:

*  Pérpara pastrimit dhe mirémbajtjes

*  Pérpara kémbimit té pjeséve

* Pérpara ndérrimeve né pajisje

* Nése krijohet shkumé ose del ujé

Krahas kétij udhézuesi, duhet té respektohen edhe
rregullat vendore pér mbrojtjen nga aksidentet

Makita VC4210L

si dhe rregullat pér siguriné dhe pérdorimin e
pérgjegjshém.

Para pérdorimit, personat pérdorues té pajisjes
duhet té jené té informuar pér:

*  pérdorimin e duhur té pajisjes

* rrezikun né lidhje me materialet gé do té thithen
» eliminimin e sigurt t& materialit té thithur

1.3 Pérdorimi né pérputhje me géllimin dhe
rregullat

Kjo fshesé korrenti e Iévizshme éshté projektuar,

zhvilluar dhe testuar me kujdes, pér njé funksionim
efikas dhe té sigurt, nése mirémbahet si duhet dhe
pérdoret né pérputhje me udhézimet e méposhtme.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim
industrial, si né fabrika, né kantiere ndértimi dhe né
punishte.

Kjo pajisje &shté e pérshtatshme gjithashtu edhe
pér pérdorimin komercial, si pér shembull né hotele,
shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra ose né
bizneset giradhénése.

Aksidentet si pasojé e kegpérdorimit mund té
shmangen vetém nga pérdoruesi.

LEXONI DHE RESPEKTONI GJITHE TE DHENAT
E SIGURISE.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e IEndéve
té thata gé nuk marrin flaké dhe té l1éngjeve.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga njé pérdorim i tillé. Rreziku i njé
pérdorimi té tillé bie vetém mbi pérdoruesin.
Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
nénkupton pérdorimin e sakté, si dhe mirémbaijtjen
sipas rregullave dhe riparimet né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e IEndéve
té thata gé nuk marrin flaké dhe té Iéngjeve me
KVEP (Kufiri i vlerés sé ekspozimit profesional)

> 1 mg/m3. Klasi i pluhurit L (IEC 60335-2-69).

LIE AL

Né paijisjet e pérshtatshme pér kategoriné e pluhurit
L, materiali i filtrit éshté testuar. Niveli i pasazhit
éshté 1 %, nuk ka kritere t& vecanta pér ménjanimin.

Me pérdorimin e thithéseve té pluhurit duhet té kihet
parasysh njé shpejtési e mjaftueshme e ndérrimit

té ajrit, kur ajri gé del nga thithésja del né dhomé.
Para pérdorimit té pajisjes, ju lutemi té respektoni
rregullat né fuqgi né vendin tuaj.

1.4 Lidhja elektrike

Lidheni pajisjen né njé celés mbrojtés kundér
defekteve té rrymés elektrike.
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Pjesét elektrike (prizat, spinat, bashkueset dhe
zgjatuesit) vendosini né ményré té tillé qé té
respektoni kategoriné mbrojtése.

Lidhjet dhe bashkimet e kabllove té korrentit si dhe
zgjatuesit duhet té jené hermetiké ndaj uijit.

1.5 Kabllot zgjatues

Pérdorni vetém kabllo zgjatues me specifikimet e
dhéna nga prodhuesi ose mé té larta.

Gjaté pérdorimit té kabllove zgjatues, ruani
diametrin minimal:

Gjatésia e kabllit Prerja térthore e kabllit

<16 A <25A

deri né 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 deriné 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

Pér garanciné jané né fuqi kushtet e pérgjithshme té
kontratés sé blerjes.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga modifikimet né pajisje, nga
pérdorimi i furgave té gabuara ose pérdorimi i
pajisjes pér géllime té tjera nga ato té parashikuara.

1.7 Udhézime té réndésishme paralajméruese
VINI RE

N\ Peér té reduktuar rrezikun e zjarrit,

— goditjes sé korrentit ose Iéndimin e
mundshém, ju lutemi té lexoni dhe té ndigni
té dhénat dhe cilésimet e sigurisé€, pérpara
pérdorimit t& pajisjes. Kjo pajisje éshté
ndértuar né ményré té sigurt pér t'u
pérdorur pér géllimet e dhéna té pastrimit.
Né rastin e démtimit té pjeséve elektrike
ose mekanike, pajisja ose aksesori duhet té
riparohet nga njé servis i kualifikuar ose
nga prodhuesi, para se té pérdoret pajisja,
né ményré gé té shmangen démet né
pajisje dhe |éndimi i pérdoruesit.

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje nése
éshté e lidhur. Nése nuk e pérdorni si dhe
pérpara proceseve té mirembajtjes, higni
spinén.

Pérdorimi i pajisjes né ambient t& hapur
duhet té kufizohet né minimum.

Mos e pérdorni pajisjen, nése kablli i
ushqgimit ose spina jané té démtuara. Pér
nxjerrjen e spinés nga priza, térhigni spinén
dhe jo kabllin. Mos e prekni spinén ose

pajisjen me duar té njoma. Pérpara se té
higni spinén, fikni fshesén e korrentit.

Mos e térhigni e mos e ngrini pajisjen nga
kablli. Mos e pérdorni kabllin si doreze.
Béni kujdes gé kablli t&€ mos keté ngecur
ose té mos térhiget népér qoshe ose skaje
té mprehta. Mos e térhigni pajisjen nga
kablli. Beni kujdes gé kablli t&¢ mos bjeré né
kontakt me sipérfage té nxehta.

Flokét, pjesét e varura té rrobave dhe
pjesét e trupit mos i mbani né aférsi té
grykés thithése ose prané pjeséve té
|évizshme té pajisjes. Mos e pérdorni
pajisjen, nése njé nga grykét thithése éshté
bllokuar dhe nuk ka ngecur asnjé objekt

né to. Mbajini grykét thithése té pastra

nga pluhuri, pushi, flokét dhe materiale

té ngjashme, pasi kjo mund té pengojé
rrymeén e ajrit.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té
jashtme me temperaturé té ulét.

Mos thithni Iéngje té djegshém ose gé
mund té marrin flaké, si benzina. Mos e
pérdorni né vende, kur mund té keté té
pranishme té tilla Iéngje.

Mos thithni né asnjé ményré objekte me
tym ose qgé po digjen (si p.sh. cigare,
shkrepése, hi té nxehté).

Gjaté pastrimit népér shkallé, béni kujdes
té vecante.

Pérdoreni pajisjen vetém nése éshté
vendosur filtri.

Nése pajisja nuk funksionon si duhet, ka
réné poshté ose éshté démtuar, nése ka
géndruar né mjedis té hapur ose nése ka
réné né ujé, duhet ta dérgoni né njé servis
ose tek dyqani.

Nése pajisja formon shkumé ose nxjerr
IEéngje, fikeni até menjéheré.

Pajisja nuk duhet té pérdoret si pompé uji.
Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e
pérzierjeve ajér-ujé.

Lidheni pajisjen né njé prizé té tokézuar
sipas normave té fuqi. Priza dhe kablli
zgjatues duhet té kené njé gelés mbrojtés
funksional.
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Né vendin e punés, kujdesuni gé té keté
ajrim té mjaftueshém.

Mos e pérdorni pajisjen pér t'u mbéshtetur
ose ngjitur. Né kété ményré, pajisja do

té rrézohet dhe do té démtohet. Rrezik
[éndimi.

Pérdoreni prizén e pajisjes vetém pér
géllimet e specifikuara né udhézues.

2 Keshilla per rreziget

21 Pjesét elektrike
RREZIK

A Pjesa e sipérme e pajisjes pérmban
pjesé€ gé jané né korrent.

Kontakti me pjesét né korrent mund té
shkaktoje lendime té rénda ose deri
vdekjeprurése.

1. Mos spérkatni asnjéheré ujé né pjesén e
sipérme té pajisjes.

RREZIK

Goditje korrenti si pasojé e démtimit té
kabllit t& korrentit.

Prekja e kabllit t&¢ démtuar té korrentit mund
té shkaktojé Iéndime té rénda apo deri
vdekjeprurése.

1. Mos e démtoni kabllin e korrentit (mos
vendosni ngarkeseé sipér, mos e térhigni
e mos e palosni).

2. Kontrolloni rregullisht nése kablli i
korrentit éshté i démtuar ose nése ka
shenja konsumimi.

3. Nése kablli elektrik éshté i démtuar,
duhet té zévendésohet nga njé shités
i autorizuar Makita ose nga njé person
tjetér i kualifikuar, pér t& shmangur
rreziget.

4. Né asnjé ményré mos e rrotulloni kabllin
e korrentit rreth gishtit ose pjeséve té
tjera té trupit.

Makita VC4210L

2.2 Pluhurirrezikshém
VINI RE

2 Léndé té rrezikshme.

Thithja e Iéndéve té rrezikshme mund
té shkaktojé léndime té rénda apo deri
vdekjeprurése.

1. Léndéet e méposhtme nuk duhet té

thithen me kété pajisje:

— materiale té nxehta (cigare té
ndezura, hi i nxehté, etj.)

— léngje té djegshme, shpérthyes
apo agresive (p.sh. benzing, léngje
tretés, acide, solucione bazike, etj.)

— pluhur i djegshém, shpérthyes (p. sh.
pluhur magnezi ose alumini, etj.)

2.3 Pjesé kémbimi dhe aksesoré
KUJDES

Pjesé kémbimi dhe aksesoré.

Pérdorimi i pjeséve dhe aksesoréve jo-
origjinalé té kémbimit, vé né rrezik siguriné e
pajisjes.

1. Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré
origjinalé t& markés Makita. Pjesét e kémbimit
g€ jané té réndésishme pér siguriné né punén
e pérdoruesit ose pér funksionimin e pajisjes,
jepen mé poshté:

Pérshkrimi Nr. i porosisé
Filtér i sheshté PTFE, 1 copé W107418351
Qeskeé filtri pushi, 5 copé W107418353
Qeské pér mbeturinat, 5 copé W107418355
I:il;i:)gjri pér ftohjen e motorit, W107418352

2.4 Mijedise me rrezik shpérthimi ose té
djegshme

KUJDES

Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér

pérdorimin né mjedise me rrezik shpérthimi

ose té djegshém, ose né mjedise ku mund té
keté rrezige té tilla si pasojé e rriedhjes sé Iéngjeve
ose gazeve té djegshém apo avujve.
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3 Perdorimi dhe funksionimi
KUJDES

Démtimi si pasojé e tensionit t&€ gabuar té
rrietit.

Pajisja mund té démtohet nése lidhet né njé tension
té gabuar té rrjetit.

1. Sigurohuni, qé tensioni i dhéné né tabelén e
produktit t& pérkojé me tensionin e rrjetit tuaj
elektrik.

3.1 Ndezja dhe pérdorimi i pajisjes

Vendoseni ¢elésin né pozicionin 0 (Fikur).
Sigurohuni gé né pajisje té jeté vendosur filtri i
pérshtatshém.

3. Lidhni tubin thithés né hundézén hyrése:
Shtyjeni tubin brenda, derisa té qéndrojé puthitur
me hundézén hyrése.

4. Lidhini t& dy tubat me mbaijtés tubash: Rrotulloni
tubat pér t'u siguruar qé jané lidhur fort.

5. Lidheni gypin tek tubi. Zgjidheni gypin né
pérputhje me materialin gé do té thithni.

6. Nése do e pérdorni pajisjen bashké me pajisjet
gé prodhojné pluhur: Lidhni tubin thithés me
adaptorin.

7. Futeni spinén né prizé.

8. Ndizni motorin: Vendoseni ¢elésin né

pozicionin I.

N —

Rregullimi i gelésit I:
Ndizni pajisjen

Pozicioni i celésit ¥/0:
Fikeni pajisjen.
Prizé me rrymé té vazhduar

Pozicioni i celésit AUTO:
Aktivizoni gelésin automatik ndezur/
fikur

Pozicioni i gelésit | + ¢4 :
Ndizni pajisjen me funksionin
automatik té pastrimit té filtrit té
gaktivizuar

Poxzicioni i gelésit AUTO + (@ :
Aktivizoni ¢elésin automatik ndezur/
fikur me funksionin automatik té
pastrimit té filtrit t& caktivizuar

Rregulloni fuginé e thithjes me
celésin e posagém rrotullues

-

3.2 (Celés automatik ndezur/fikur pér veglat
elektrike

KUJDES
Prize.

Priza éshté e pérshtatshme pér pajisjet
elektrike shtesé€. Pér mé shumé referojuni té
dhénave teknike.

1. Pérpara se té lidhet njé pajisje shtesé, fshesa e
korrentit dhe pajisja shtesé duhet té fiken.

2. Lexoni dhe respektoni udhézuesin e pérdorimit
dhe té dhénat e sigurisé sé pajisjeve shtesé.

Pajisja ka njé prizé té tokézuar té integruar. Atje
mund té lidhni njé pajisje té€ jashtme shtesé. Kur
njé celés éshté né pozicionin ¥/0, priza éshté
gjithé kohén né korrent, d.m.th. gé pajisja mund té
pérdoret si kabéll zgjatues.

Né pozicionin AUTO, thithésja mund té fiket pérmes
veglés elektrike té lidhur. Pluhuri mund té thithet
direkt aty ku éshté. Duhet té lidhen vetém pajisje té
autorizuara gé prodhojné pluhur.

Konsumi maksimal i energjisé sé pajisjes sé lidhur
jepet tek , Té dhénat teknike®.

Sigurohuni gé pajisja e lidhur né spinén e aksesorit
éshté e fikur, pérpara se té vendosni c¢elésin né
pozicionin AUTO.

3.3 AutoClean (Pastrimi automatik)

Pajisja ka njé sistem automatik pér pastrimin e
filtrave, AutoClean. Gjaté pérdorimit kryhet njé
pastrim filtri automatik, pér té pasur gjithmoné njé
fuqi thithjeje optimale.

Gjaté pérdorimit me veganérisht shumé pluhur
ose kur fugia e thithjes dobésohet, késhillohet njé
pastrim manual shtesé i filtrit.

1. Fikeni pajisjen.

2. Mbylleni vrimén e gypit ose té tubit thithés me
doré.

3. Vendoseni gelésin e pajisjes né pozicionin
,I“ dhe Iéreni thithésen té punojé pér rreth 10
sekonda me vrimén e mbyllur té tubit thithés.

Nése edhe pas késaj, fugia e thithjes éshté e dobét,
nxirrni filtrin dhe pastrojeni mekanikisht ose ndérroni
filtrin.

Né pérdorime té caktuara, si¢ éshté thithja e
Iéngjeve, késhillohet té fikni sistemin automatik té
pastrimit té filtrit. P&r hollési, shihni kapitullin 3.1.
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3.4 Lidhja antistatike”
KUJDES

Pajisja ka njé sistem antistatik pér té
shkarkuar elektricitetin statik, i cili krijohet
gjaté thithjes sé pluhurit.

Sistemi antistatik ndodhet né pjesén e pérparme
té pjesés sé sipérme té€ motorit dhe krijon njé linjé
tokézimi pér né hundézén hyrése.

Pér njé funksionim pa t& meta, késhillohet pérdorimi
i njé tubi thithés té pércueshém elektrik ose
antistatik.

1. Né rast té pérdorimit té& qeskés opsionale té
mbeturinave, béni kujdes gé kjo t& mos ndikojé
né terminalin antistatik.

3.5 Filtri i ajrit té ftohte

Pér té mbrojtur panelin elektronik dhe motorin,

pajisja €shté e pajisur me njé difuzor té ajrit té ftohté.

Difuzori i ajrit té€ ftohté duhet té pastrohet rregullisht.

Né zonat me pérgendrim té larté té pluhurit t& imét
né ajrin e mjedisit, késhillohet ta pajisni pajisjen me
njé fishek filtri opsional pér ajrin e ftohté, né ményré
gé né kanalet e ajrit dhe tek motori t& mos krijohet
pluhur. Drejtojuni rishitésit tuaj lokal.

KUJDES

Nése filtri i ajrit té ftohté éshté bllokuar nga
pluhuri, celési mbrojtés i mbingarkesés sé
motorit mund té lirohet.

1. NEé kété rast, fikeni pajisjen, pastroni filtrin e ajrit
té ftohté dhe léreni pajisjen té ftohet pér rreth 5
minuta.

3.6 Thithja e Iéngjeve
KUJDES

Pajisja ka njé sistem notues, i cili e mbyll
rrymén e ajrit pérmes pajisjes, kur éshté
arritur niveli maksimal i [Engut.

1. Né kété rast, fikni pajisjen.

2. Higni spinén dhe boshatisni enén.

3. Léngjet thithini vetém kur jané vendosur notuesi
dhe filtri.

4. Mos thithni IEngje té djegshém.

5. Pérpara thithjes sé Ié€ngjeve, higni gjithmoné
filtrin ose geskén e mbeturinave dhe kontrolloni
nése sistemi i notuesit funksionon si duhet.

6. NEé rast se formohet shkumé, lini menjéheré
punén dhe boshatisni depozitén.

7. Pastrojeni sistemin e notuesit rregullisht dhe
kontrolloni démet.

Makita VC4210L

Pérpara boshatisjes sé enés, higni spinén nga priza.
Nxirreni tubin nga hundézat hyrése. Hapni kapéset
mbyllése té pjesés sé sipérme t& motorit, duke
nxjerré pjesén e poshtme té kapéseve mbyllése.
Higeni pjesén e sipérme té motorit nga ena. Pas ¢do
thithjeje té Iéngjeve boshatisni enén. Pastroni enén
dhe sistemin e notuesit.

Anojeni enén pér boshatisjen nga pas ose né ané.
Derdheni IEngun né njé shkarkues dyshemeje, ose
té ngjashme.

Vendoseni pjesén e sipérme té€ motorit sérish mbi
ené. Mbyllni kapéset mbyllése anésore.

Lévizjet e forta mund ta lirojné né ményré té
pavullnetshme sistemin e notuesit. Né kété rast, fikni
pajisjen dhe prisni tre sekonda, né ményré gé té
rifilloni sistemin nga zero. Mé pas vendoseni pajisjen
sérish né puné.

3.7 Thithni léndét e thata
KUJDES

Thithja e Iéndéve té rrezikshme pér mjedisin.

Nése thithen 1éndé té tilla, kjo do té thoté
rrezik pér mjedisin.

1. Léndét e thithura eleminojini sipas rregullave né
fuqi.

Pérpara boshatisjes pas thithjes sé thaté, higni
spinén nga priza. Hapni kapéset mbyllése té
pjesés sé sipérme té motorit, duke nxjerré pjesén
e poshtme té kapéseve mbyllése. Higeni pjesén e
sipérme té motorit nga ena.

Filtri kryesor: Kontrolloni filtrin. Pér té pastruar
filtrin, tundeni, shkundni pluhurin ose lajeni. Pas
pérdorimit, I€reni filtrin té thahet.

Qeska e pluhurit: Kontrolloni se sa éshté mbushur
geska e pluhurit. Kur geska e pluhurit éshté e
mbushur plot, ndérrojeni até. Higni geskén e vjetér
té pluhurit. Qeska e re e pluhurit éshté e vendosur
nése rondela prej letre me membrané gome do

té vendoset né hundézat hyrése. Béni kujdes qé
membrana prej gome té shtyhet né hundézat hyrése
mbi shtresén e trashé.

Pas boshatisjes: Vendoseni pjesén e sipérme té
motorit sérish mbi ené. Mbylini kapéset mbyllése
anésore. Gjaté thithjes né té thaté, filtri duhet té jeté
gjithmoné i montuar né pajisje. Fuqia e thithjes sé
pajisjes varet nga madhésia dhe cilésia e filtrit dhe
geskave té pluhurit. Pér kété arsye, pérdorni filtér
dhe geské pluhuri origjinale.
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4 Pas perdorimit té pajisjes

4.1 Pas pérdorimit

Kur nuk e pérdorni pajisjen, higeni gjithmoné spinén
nga priza. Mbéshtilleni kabllin né pajisje duke nisur
nga pajisja. Kablli i korrentit mund té€ mbéshtillet
rreth pjesés sé sipérme té motorit ose tek ena. Disa
versione kané mbajtése dhe depozita pér vendosjen
e aksesoréve.

4.2 Transporti

1. Pérpara transportit t& pajisjes, mbylini gjithé
pjesét shtrénguese.

2. Mos e anoni pajisjen, nése né mbajtésin e
papastértive ka léngje.

3. Mos pérdorni ving pér ngritjen e pajisjes.

4. Mos e ngrini pajisjen nga shufra shtytése” ose
nga doreza MAKPAC-Box".

4.3 Ruajtja

KUJDES

Ruajeni pajisjen né njé vend té thaté dhe té

mbrojtur nga shiu dhe nga ngrica. Kjo pajisje
duhet t&é magazinohet né brendési t&€ godinave.

4.4 Pozicionimi i aksesoréve

Pér lehtési né transportin dhe ruajtjen e aksesoréve,
né ané té pajisjes ka shina, ku mund té shtréngohen
aksesorét me rripa. Rripi dhe ¢engeli fleksibél né
pjesén e pasme té pajisjes shérben pér mbledhjen e
tubit thithés dhe kabllit té rrjetit. Pér udhézime shihni
udhézuesin e shkurtér.

Né pajisje mund t& montohet gjithashtu njé pllaké
pérshtatése” me sistem shtrénguese, pér té fiksuar
ené depozituese me dy ose me katér pika.

Pérpara montimit té pllakés pérshtatése, higni
spinén.

KUJDES"

Mos e ngrini pajisjen nga pllaka pérshtatése,

nése nuk éshté montuar ena depozituese.
Gjaté pérdorimit té enés depozituese, béni kujdes
peshén dhe ekuilibrin e pajisjes. Pesha maksimale e
enés depozituese éshté 30 kg.

4.5 Riciklimi i pajisjes

Pajisjen e konsumuar nxirreni jashté pérdorimi.
1. Shképuteni pajisjen nga rrjeti.

2. Priteni kabllin e korrentit.

3. Pajisjet elektrike mos i hidhni né mbeturinat
shtépiake.

Né pérputhje me direktivén e BE 2012/19/EG
pér pajisjet e pérdorura elektrike dhe
mmm clektronike, pajisjet duhet t&¢ ménjanohen
vegmas nga komponentét elektroniké dhe té
riciklohen né ményré ekologjike.

5 Mirémbajtja

5.1 Mirémbajtja dhe inspektimi periodik

Mirémbajtja dhe inspektimi periodik i pajisjes duhet
té kryhet nga persona té kualifikuar posagérisht nén
mbikéqyrjen e normave né fugi. Vecanérisht celésat
mbrojtés, rezistenca izoluese dhe gjendja e kabllit
lidhés duhet té testohen periodikisht.

Né rast démtimi, pajisja duhet té nxirret jashté
pérdorimi dhe duhet té€ kontrollohet e riparohet
plotésisht nga njé teknik shérbimi i autorizuar.

Té paktén njé heré né vit, tekniku i Makita ose njé
person i ngarkuar duhet té kryejé njé inspektim
teknik, ku duhet té kontrollohet edhe filtri,
hermeticiteti dhe mekanizmat e kontrollit.

5.2 Mirémbaijtja

Pérpara punimeve té mirémbajtjes, higni gjithmoné
spinén e rrjetit. Pérpara pérdorimit té pajisjes, béni
kujdes qé tensioni dhe frekuenca e rrjetit té jené né
pérputhje me té dhénat e tabelén e produktit.

Pajisja éshté ndértuar pér procese té rénda té
vazhdueshme. Né varési té& kohézgjatjes sé punés,
duhet té ndérrohet edhe filtri i pluhurit. Mbajeni enén
té pastér. Pér kété pérdorni njé lecké té thaté dhe
pak lustér me spérkatje.

Gjaté mirémbaijtjes dhe pastrimit té& fshesés sé

korrentit, béni kujdes gé té mos keté asnjé rrezik pér

personelin e mirémbaijtjes dhe personat e tjeré.

Né zonén e mirémbajtjes:

*  Vendosni ventilimin e detyruar me filtér

»  Pérdorni veshje mbrojtése

» Pastroni zonén e mirémbaijtjes né ményré qé
té mos depértojé asnjé Iéndé e rrezikshme né
mjedis

Gjaté mirémbaijtjes dhe riparimit duhet gé té gjitha

pjesét e ndotura, té cilat nuk mund té pastroheshin

mjaftueshém:

* Té paketohen né geska té hermetizuara miré

+ Té ménjanohen né pérputhje me normat né fugqi
pér léndé té ngjashme

Hollésité e shérbimit té pas-shitjeve mund t'i gjeni
tek shitési ose tek servisi Makita né vendin tuaj.
Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.
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6 Informacione té tjera

6.1 Deklarata e konformitetit té BE

Me ané té sé cilés deklarojmé, se pér shkak té
konceptimit dhe ndértimit té saj, si dhe té tipit t&
dalé né treg, makineria e méposhtme éshté né
pérputhje me direktivat kryesore t&€ BE pér ruajtien e
shéndetit dhe té sigurisé. Né rastin e njé ndryshimi
né makineri, mbi té cilin nuk éshté réné dakord me
ne, kjo deklaraté e humbet vlefshmériné.

Produkti: Fshesé me korrent pér pérdorim né té
njomé dhe né té thaté
Tipi: VC4210L

Direktivat e BE né fuqi:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normat e harmonizuara té aplikuara:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentet teknike prané:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Drejtor

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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KpaTok npupaydyHuk
PaboTHu enemeHTHN

3akayanku 3a upeBo

Pauka

[en 3a npukayyBake gogaroum
Perynatop Ha cunaTa Ha BLUMYKyBaH-e
MpeknHyBay

Tpkanua

Pe3epBoap

OTBOp 3a BLUMYKyBaH€

CTeru 3a 3aTBOpatbe

10 LWTekep

O©CoOoO~NOOOP,WN -

KpaTok Boguy co unycrpaumm

OBOj KpaToK BOAUY CO nUnycTtpaunn Cry>xxum Kako
NOMOLL Npn NywTaHkEeTO BO yn0Tpe6a, KOPUCTEHETO
M CKnagmpaweTo Ha ypenoT. MogeneH e BO vyeTnpu
nena obenexaHu co cneaHuBse cMMOOonu:

A

MopororoBka

MPOYUTAJTE MNMPEL KOPUCTEHE HA

MPNPAYHMKOT 3A PABOTA!

A1 - OTnakyBar€ Ha gogartouuTte

A2 - lNocTaByBake Ha unTepckarta keca

A3 - lNocTtaByBake Ha hunTepcka keca 3a
e[fHokpaTHa ynotpeba

A4 - TpuknyyyBare Ha LpeBOTO U paboTa

A5 - [NocTaByBake Ha JogaTtoum

AG - [NocTaByBake Ha nfiodarta 3a NpUKyyoum

A7 - MoHTMpake Ha paykaTa 3a Typkahe

N

B aNS

Kopucrewe n pabora
B1 - Cuctewm 3a ynctewe Ha untep AutoClean
B2 - 3akavyBane Ha kaben u upeBo

: &

Facewe Ha eneKTPUYHUOT ypen,
C1 - lNpukny4ok 3a OOMNONHUTENEH ypen

OppxyBake

D1 - [MpomeHa Ha counTepckaTta keca

D2 - lNpomeHa Ha KecaTa 3a egHOKpaTHa ynotpeba

D3 - MpomeHa Ha dunTtep

D4 - Ynctene Ha andy3epoT 3a BO3ayx Ha
MOTOPHOTO Nnagene

D5 - Ynctere Ha AUXTYH3UTE 1 NOBaAKOT
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1 CoBeTun 3a 6e3begHoOCT

L11]

OBOj AOKYMEHT COAPXM KPpaTOK BOAMY KaKO U BaXHU
nHdopmaumm 3a 6e3begHocTa Ha ypenot. Mopa
BHMMAaTENHO Aa ro npoyvTarte 0BOj NpUpayHuK

3a pakyBane npepg npsata ynorpeba Ha ypeaor.
YyBajTe ro oBoj NpupayHuk 3a ngHa ynotpeba.

[JononHutenHu nHdopmaummn

JononHutenHn nHopmaumm 3a ypegoT Moxe
[a nNpoHajaeTe Ha HallaTa MHTEePHET cTpaHuua
www.makita.com.

Bo cnyyaj Ha npaluana, nobapajte ro cepBmcoT Ha
Makita Bo BaluaTa 3emja.

Buan 3agHa cTpaHa Ha 0BOj AOKYMEHT.
1.1 Os3sHauyyBawe Ha HaNnoOMeHuTe

OIMNACHOCT

OsHavyBa onacHa cuTyaumja, KojaluTo Boau
A KOH MOTELLIKX UM CMPTHU MOBPEeAW.

NMPEAYNPEOYBAHE

O3Ha4vyBa onacHa cuTyauuja, KojallTo Moxe

Aa goBene 00 noTeLwkn nnn CMpPTHU noBpean.

BHUMAHUE

OsHavyBa onacHa cuTyauumja, KojallTo MoXe
Aa [oBefe [0 NecHW NnoBpeaum.

1.2 TlpupayHuK 3a pakyBaHe

Ypepot

* CcMear ga ro kopucrart camo nuua obyveHmn
3a NpaBWIIHO paKyBare 1 Bune UCKy4MBoO
Ha3HayeHu da ynpaByBaaT CO UCTOTO

* CMee Ja ce KOpUCTU caMo nog Haasop

OBoj ypen He cmear fa ro ynotpebysaar nuua
(BKMy4MTENHO 1 Aela) Co TENecH! UM MeHTarnHm
orpaHuyyBama, unv 6e3 JOBOMHO UCKYCTBO U
nosHaBam-e.

Heuata Tpeba na 6unaT noa Haasop 3a Aa ce
ocurypuTe Jeka He Cu urpaaT co ypeaor.

He ynoTtpebyBajte Hebe3beqHn paboTHM meToaun.
Hukoraw He ro ynotpe0byBajTe ypenot 6e3 counrep.

Bo cnegHuTe cutyaummn Tpeba ga ro ucknyumnte
ypenoT 1 Aa ro ussneyete kabenoT og cTpyja:
* [lpen 4ncrtewe n ogpxyBare

* [lpen 3ameHa Ha genosu

* [lpen npaBere N3MEHN Ha ypeaoT

*  [loKomky uctede neHa unm Te4HOCT

[Mokpaj 0BOj NpMpayHMK 1 nponucute 3a
n3berHyBare HeCpeKku LUITO BaXaT BO Ballara

3eMja, Tpeba fa ce BoguTe U cnopen nponucute 3a
6e3begHOCT 1 oaroBopHa ynotpeba.

Mpen ga 3anodHaTt co paboTa, ynpaByBavmTe CO

ypenot Tpeba ga ce nHdopmumpaar 3a:

*  ynpaByBake€ CO ypeaoT

M onacHoCTUTe npean3BnkKaHu o4 BLLUMYKYBaHUOT
mMarepujan

*  CUIypHOTO OTCTpaHyBak€ Ha ancopbupaHnoT
mMarepujan

1.3 HameHa v NpoNUCHO KopUcTeHe

OBoj MobueH acnupaTop e KOHCTpyMpaH, pa3BrBaH
1 BHMMAaTESHO TecTUpaH 3a Aa paboTu eprKacHo U
6e30eHO cekorall kora ce ynotpebysa npaBuiHO U
crnopef cregHUTe ynartcTtea.

YpenoT e HaMeHeT 3a MHAyCTpujanHa ynotpeba,
Kako BO (pabpuiku, rpaexxHn MecTa v paboTUHULN.

OBoj ypepn € UCTo Taka HaMeHET 3a KoMepLujanHa
ynoTpeba, Ha npumMep, BO XOTeNu, y4nnuiTa,
B6onHuum, pabpukn, gykaHu, KaHuenapum nnm apyru
Bu13HKCK Kom ondpakaaT ycKyrm Ha usHajMmyBaHe
NPOM3BOAM Kako peHTakap areHumm u cn.

HecpekHuTe cnydyan nopaau HenpasunHa ynotpeba
MOXe [ia M1 Crpeyn camo KOPUCHUKOT.

NPOYNTAJTE T M BHUMABAJTE HA CUTE
COBETW 3A BESBEAHOCTA.

YpenoT e HaMeHeT 3a BLUMYKYBaHk€ Ha CyBU U
He3ananveu MaTepujanu 1 TEYHOCTM.

Cekoja apyra ynotpe6a Baxu 3a HEMpOnucHa.
MpounsBoanTeNoT He Npe3emMa OAroBOPHOCT 3a
LUTEeTK oA TakeBa npupoaa. PuankoT oa Taksata
ynoTpeba e UCKIy4YMBO CamMo Ha KOPUCHMKOT.
MponvcHaTa ynotpeba ce coapXu of NpaBuiHoO
KOpUCTEHE Ha YPEOoT, Kako Y pefoBHO OAPXKyBaHe
N peoBHO BpLUEH-E MOMPaBKy COrfacHo
NPUPAYHUKOT Of NPOV3BOAUTENOT.

Ypenot e HaMeHET 3a BLUMYKyBah-€ CyBU U
Hesananueu matepujanu n TedHoctn co AGW
(MpaHnyHa BpegHoCT 3a paboTHO MecTo) > 1 mg/m?.
Knaca Ha npaB L (IEC 60335-2-69).

-
LIE AL

Tpeba fa ce nposepyBaaT hunTpuTe Kaj ypeaute
LUTO Ce orpaHuyeHu Ha knaca Ha npas L.
MakcumanHWoT cTeneH Ha nponycTnnMBOCT n3HecyBa
1% wn He nocTojaT apyru nocebHU nobapyBara 3a
oTnajor.

Kora ce uncTu npalwivHaTa, a acnupartopoT ro
n3nyByBa BO3[yXOT BO NpocTopujaTta, Torall Taa
npocTopuja Mopa Aa nMa 6oraTto NpoBeTpYBaH-e.
Be monume BHVMMaBajTe Ha NponucKUTe BO BallaTa
3eMja OKoy NMpBOTO NyLUTaHe BO yrnoTpeba.

226

Y NogaToum no n3bop / OnuunTe 3aBucat og MOAENoT

MpeBoa Ha OPUTMHANHMOT NPUPAYHUK



1.4 EneKkTpuyeH npukmy4okK

Ypenot ce npukny4dysa co 6e36eqHOCEH NpeKknHyBad
3a pesugyanHa cTpyja.

ApaHXupajTe v enekTpuYHUTE 4enoBu (LUTeKep,
MPUKIYYOK, NOBP3yBaka U NpofdoshkeH kaben) Ha
HauMH Ha Koj ke ce 3eme NpeaBua HUBHATa Kraca Ha
3awTuTa.

MpuknyyouuTe 1 NoBp3yBakaTta Ha kabenoT 3a
CTpyja, Kako M NPOAOIKHMTE Kabnu, Mopa da ce
HenponycTN1BK Ha Boaa.

1.5

Ce ynotpebyBaat camo NpOAOImKHM Kabnu
HaBeAeHW O NPOU3BOAMTENOT UMK, NaK, TakBu CO
NMOBUCOKM BPEOHOCTMW.

MpopomxkeH kaben

Mpu ynotpeba Ha NpoAorkHM Kabnu, Mopa Aa ce
BHYMaBa Ha MUHUMAIHWOT AujameTap:

[OomknHa Ha Kaben Mpecek Ha kaben
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 po 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 TapaHuuja

3a rapaHu,VljaTa BaXaT HallmMTe onwTn yCcrnoBsu Ha
TpryBawe.

Mpon3BOANTENOT HE € OArOBOPEH 3a LUTETU KOULLTO
HacTaHane nopaau HeogobpeHyn MognduKaumum Ha
YpPeAoT, ynotpeba Ha NorpeLLHn YeTkn nnm ynotpeba
Ha camuOoT ypen HaABOp Of Heropata npeaBuaeHa
HaMeHa.

1.7 BaxHu npepynpeanyBaka

NMPEAYNPEAYBAHE

A 3a fa ja HamanuTe onacHocTa of,

noxkap, CTPyeH yaap unuv nospeau,
NpoyunTajTe N CrneaeTe r’m cuTe CoOBETU U
O3Haku 3a be3benHocTa npeq ynotpebara.
OBoj ype[ e KoHCTpyupaH ga buae
Oe3beneH kora ce ynotpebysa 3a HeroeaTta
dyHKUMja Ha yncTerne. [pun owTeTyBare
Ha eNEeKTPUYHUTE UNU MEXaHUYKNTE
AenoBu, ypeaoT unu gogaroumte mopa aa
OvaaTt nonpaBeHu o4 KBanngukyBaH
CepBuC Unn og Npon3BoanTenoT npea
ypenoT NoBTOPHO Aa ce ynotpebysa 3a faa
ce nsberHat JONOSTHUTENHU OLITETYBaka
U NOBPEaN Kaj KOPUCHUKOT.

He ro octaeajte ypenot 6e3 Haa3op kora
e NpuKy4YeH. McknyyeTe ro og cTpyja kora

Makita VC4210L

He ro ynoTtpebyeate unu npea Aa BpLumTe
OApPXKyBaHE.

YnotpebaTta Ha ypeaoT BO HafBopellHa
cpeavHa Tpeba ga ce cBede Ha MUHUMYM.

He ynoTtpebyBajTe ro ypeaoT kora

ce owTeTeHN kabenoT 3a cTpyja unu
LUTEKepPOT. M3BageTe ro NpuKNy4voKkoT og
LUTEKepOT CO TOa LUTO Ke ro noeneyete
Hero, a He KabenoT. He cmeeTe fa rn
aonupaTte NPUKITy4YOKOT Unn ypenoT Co
MoKpwu paue. lNpen ga ro nssnedete og
LUTEKepOT, UCKIy4eTe ro acnmpaTopoT 3a
npas.

He Bne4yeTe ro ypeaoT no Bac CO Brevyewe
Ha kabenoT 1 He HoceTe ro Co noaurake 3a
kabenot. KabenoT He npeTcTaByBa padka.
BHumaBajTe ga He ro HaTucHeTe kabenot
WNKn a He ro BrieyeTe OKomny OCTpU arnu.
He nomunHyBajTe co ypenot npeky kabenor.
BHumaBajTe Ha Toa kabenot ga He fojaoe
BO JOMNUP CO XELLKN MNOBPLUNHN.

Koca, oTkmHaTu napyunka obrneka v genosu
o[ Teno He cMee Aa ce HocaT BO BnunaunHa
Ha OTBOPUTE UNWN OBMXKEYKUTE OENOBU

Ha ypenoT. He ynotpebyBajTte ro ypeaor

BO Cly4am Kora Hekoj of, oTBopuTe e
BnokupaH, a Hema NpeaMeTy 3arnaBeHu

BO OoTBOpUTE. 3a Aa € BO3MOXEH MPOTOK

Ha BO3ayXx, oTBopuTe Tpeba aa buaat 6e3
npas, BNakHa of TKAaeHWHW, Koca n apyr
mMarepujan.

He ynoTpebyBajTe ro HaaBop Npu HUCKM
Temneparypu.

He BLWMYKyBajTe 3ananueu U ropeykm
TEYHOCTM Kako 6eH3nH. He ynoTpebyBajte
ro Bo 6Gnn3nHa Ha TakBu TEYHOCTH.

Bo HuKOj cny4yaj He BLUMYKyBajTe npeameTu
LITO YadaT unu ropat (Ha npumep, uurapm,
Xapuunkea of ApBa, Xellka nenen).

OcobeHo BHMMaBajTe Kora YnctuTe
ckanuna.

YnotpebyBajTe ro camo Kora e NocTaBeH
dounTepor.

Kora ypenoT He dyHKLMOHMpPa NpaBUIIHO,
He ce BKIydyBa Unu e OLITETEH, Kora e
BO HaZlBOpeLlLHa cpeauHa unu nagHan
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BO BOAa, Torawl Mopa fa ce ogHece Ha
cepBucep unu Kaj auctpubyTtep.

BenHaw ga ce ncknyym ypenort kora
Ke 3abenexuTe neHa unn nctekysame
TEYHOCTN.

Ypenot He cmee aa ce ynotpebysa Kako
nymna 3a Boaa. YpeaoT He e HaMeHeT 3a
BLLUMYKyBaH-€ Ha MeLlaBuHa of Boda u
BO3AYX.

YpenoT ce npuknyyysa 3a 3a3eMjeH
LuTekep crnopen 3akoHuTe. LLTekepoT

1 NPOJOIKHMOT kKaben Mmopa aa umaat
(pyHKUMOHANEH 3aLUTUTEH CMPOBOOHWK.

BHumaBgajTe ga nma [0OBOMHO
npoBeTpyBake Kage WTo paboTuTe.

[a He ce ynoTtpebyBa ypenorT 3a
noTkavyBahe. Taka MoXxe [a ce NpeBpTu U
owTeTn. OnacHoCT of noBpeau.

LLITekepoT Ha ypeaoT Aa ce KOpUcTu camo
3a Taa uen yTBpaeHa BO NPUPaYHMKOT.

2 CoBeTu 3a onacHoCcTU

2.1 EneKkTpu4iHu pnenoBu
OMNACHOCT

[opHMOT oen Ha ypenoT CoapXu
AEenoBu rnop, HamnoH.

KoHTaKT co Tue genosu LITO ce noA
HarnoH MOXe da goBene Ao TeLKU Unu
CMPTOHOCHU noBpegn.

1. Hukoraw He npckajTe ro ropHNOT Aen co
BOAA.

OMACHOCT

2 CTtpyeH yaap nopaav gedekteH kaben
3a cTpyja.

HonupareTo Ha gedekTeH kaben 3a
CTpyja MOXe fa fosefe 40 TELKU Unn
CMPTOHOCHM MOBpPEAN.

1. He owrTeTyBajTe ro kabenot 3a cTpyja
(He onToBapyBajTe ro, BreveTe unu
BUTKAjTE).

2. PepoBHO npoBepyBajTe ganu kabenot
3a CTpyja e owTeTeH UM nMma 3Haum Ha
abeme.

3. Kora e owiteTeH enekTpnu4yHnoT
kaben, mopa na buge 3ameHeT o
aBsTopu3npaH aunep Ha Makita nnu
APYro KBanudukysaHo nvue 3a aa ce
n3berHar onacHoOCTMU.

4. Bo HuKkOj cniyyaj He moTajTe ro kabenot
3a CTpyja oKony paueTte unv apyru
AenoBu of, TeNoTo.

2.2 OnaceH npaB

NMPEAYNPEAYBAHE

2 OnacHu cynctaHumn.

BwmykyBaH-€TO Ha onacHu
cyncTaHumm moxe fa Aosefe 0 TEeLLKU
NN CMPTOHOCHU NMOBpPeaN.

1. CnepgHuTe cyncTaHuum He cMee aa ce

BLLUMYKyBaaT CO OBOj ypen;:

— XeLukn maTepujanu (uurapu LwTo
ropart, nennuea nenen uTH.)

— 3ananvBsu, eKCnio3nuBHU Unn
arpecuBHN TEYHOCTM (Ha Np. GEH3UH,
pespenyBayun, KUCENUHU, ankanu
NUTH.)

— 3ananvB 1 eKCrnsio3uBeH npas (Ha
np. MarHe3nymoB U anyMuUHNYMCKH
npaB UTH)

2.3 [OenoBu u gogatouM 3a 3aMeHa
BHUMAHUE

PesepBHu genoBu n gogatoum.

KopucTerse Ha HeopurMHanHu pe3epBHM
AEenoBu 1 goaaToumn MoXe Aa ja KoMIpoMUTMpa
0e3benHoCTa Ha ypeaorT.

1. [a ce kopuctaTt camo OpUrMHanHu pesepBHn
OernoBu 1 JodaToun Npon3BeaeHn of
Makita. PesepBHuTE AenoBu WITO cryXaT 3a
paboTHa 6e36e4HOCT Ha KOPUCHUKOT MUIn
(PYHKLMOHMpPake Ha ypeaoT ce CregHuTe:
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Onuc Bp. Ha Hapauka
Pamen cdountep PTFE, 1 napue W107418351
dunTepcka keca co nocrasa, W107418353
5 napunka
dunTepcka keca 3a egHoKpaTHa W107418355
ynoTtpeba, 5 napumtba
dunTep 3a BO3ayxX 3@ MOTOPHOTO W107418352
nagewe, 1 napye

24 Cpe,DMHVI CO ONacHOCT 3a eKcnyno3unn n

noxapwu

BHUMAHUE

OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba Bo
A CPeaVHMW CO OMacHOCT 3a eKCNIo3un 1 NoXxapu

WY APy TaKBW CPEAUHM BO KOULLTO MOXE
[la HacTaHaT onacHOCTW Nopaay HecTabumnHu
TEYHOCTM MNW 3ananveu racoBy Unu, nak, Brara.

3 Kopucrtewe n pabora
BHUMAHUE

OLIJTeTyBaI-ba nopaau HenpasuiieH HanoH Ha
Mpexarta.

Kora ypenoT e npukny4eH Ha norpeLleH HaroH,
MOXe Ja Aojae Ao owTeTyBaksa.

1. BHumaBajTe Ha Toa 03Ha4YE€HNOT HarnoH Ha
dabpuykaTa nnoyka ga ogroBapa co HarnoHoT
Ha nokanHara Mpexa.

3.1 CrapTtyBame 1 paKyBame €O ypeaor

1. TlocTtaBeTe ro npeknHysavoT Bo noauuuja 0
(nckny4yeHo).

2. OcurypeTe ce geka e nocTaBeH NpeaBuaeHNoT
dunrep.

3. [puknyyeTte ro LpeBOTO 3a BLUMYKyBake BO
OTBOpPOT 3a BLUMYKYyBah-e: TypKajTe ro upeBoTo
cé pgoaeka He ce pukcmpa Bo OTBOPOT.

4. TloBp3eTe rm obeTe LEBKN CO paykaTa of
upeBoTo: BpTeTe rv LeBkute 3a ga ce ocurypute
JeKa ce NnoBp3aHu.

5. TllocTaBeTe ja MnasHuUaTa Ha LeBKaTa.
36epeTe MnasHMuUa WTO ke ogroBapa Ha
maTepwujanot wTo Tpeba Aa ce BLUMYKyBa.

6. Kora ypenot ce ynotpebyBa 3aeHO CO ypeaun

LUTO NMpou3BeayBaart npas: [oBp3eTe ro upeBoTo

3a BLUMYKyBah-€ CO aganTep.

CtaBeTe ro NpuKny4yoKoT BO LUTEKEPOT.

CTtapTtyBajTe ro motopor: [NocTaBeTe ro

NpPeKknHyBa4yoT BO nosuuuja |.

© N

Mo3sunumja Ha npeknHyBay, I
BknyyyBame Ha ypedoT

Moanuunja Ha npeknHyBay ¥/0:
WcknyyyBahe Ha ypeaor.
LLITekep 3a KOHTUHYyMpaHa CcTpyja

Mosnuwja Ha npeknHyBady AUTO:
AKTUBMpPaH-E Ha aBTOMAaTCKOTO
BKIy4yBah-e/UCKny4vyBaH-e

Mosuuwja Ha npeknHyBau | + @ :
BknyyyBare Ha ypedoT co
JeaKkTMBUpaHa aBToMartcka yHkumja
3a YnNCTeHE Ha huntep

I'I‘osmu,mja Ha npekuHysa4y AUTO +

AKTUBMpatbE Ha aBTOMATCKOTO
BKMy4yBaH-e/UCKIydyBare npu
[leaKkTuBMpaHa aBTomartcka yHKLuja
3a uncTere Ha punTep

Perynupane Ha cunata Ha

@ BLUMYKYyBaH-e CO OffeneH

= NpeKnHyBay Ha BpTeHe

3.2 ABTOMAaTCKO BKNyYyBahe/UMCKIlyYyBaH:€ 3a

eJIeKTPU4Hu anatu

A LLTekep.

LlITekepoT € HAMEHET 3a enekTPUYHU
anatu kako gogarouu. 3a noseke UHgopmaumm
nornegHeTe BO TEXHUYKUTE NOAATOLM.

BHUMAHUE

1. Tlpen ga npukny4dnTe ypen Kako 0oOaToK,
acnupaTtopoT 3a NpaB U AOAATHWOT ypes mopa
npBO Aa duaaTt UCKIyYeHMU.

2. TlpouuTajTe ro NpupavyHUKOT 3a paKkyBaHe U
BHMMaBajTe Ha coBeTuTe 3a 6e3begHocTa 3a
OO4aTHWOT ypes.

YpenoT uma BrpageH v 3asemjeH wtekep. Bo Hero
MOXe [ia Ce BKMy4Yn HafBOpeLLeH JodaTteH ypen.
Kora npekunHyBa4oT e Ha nosuuuja $/0, wtekepot
AobuvBa CcTpyja WTo 3Ha4M ypeaoT Moxe aa ce
ynoTpebyBa Kako NPOAOMKUTENEH.

AcnnpaTopoT MOXe Aa ce BKIy4vyBa U UCKNy4vyBa
npeKy NpuKyyeHaTa enekTpo anartka Kora
npeknHyBadoT e Ha AUTO. Bo T0j cny4aj moxe
OVIPEKTHO Aa ce BLUMYKyBa NpasTa Tamy Kage
LUTO ce co3gaBa of anatkata. Cmeat ga ce
MPUKIyYyBaaT camo AO3BOSEHN ypeau KoUWTo
npovssedyBaar npas.

MakcmmanHaTta go3BorieHa MOKHOCT Ha
NPUKIYYEHNOT ypea e AadeHa BO AenoT ,, TeXHUYKU
nogarouu”.

OcurypeTe ce Aeka ypenoT NpUKNyYeH BO LUTEKEPOT
3a Jogaroum e UCKINyYeH npea aa ro nocraBmTe
npeknHysadoT Ha AUTO.
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3.3

Ypenot nocefyBa aBTOMATCKM CUCTEM 3@ YNCTEHE
Ha duntepoT HapedeH AutoClean. JJoaeka Toj
paboTtn, dunTepoT pegoBHO Ce YNCTU aBTOMATCKM
CO LUTO CeKorall JaBa OnTMMariHU pe3yntaTtu Bo
BLUMYKYBaH-ETO.

AutoClean

Kora ce ynotpebyBa BO criy4an Ha ocobeHo ronemm
KONMMYMHW NpaB UM Kora cunara Ha BLUMYKYBahe ce
HamanyBa, Torawl ce npenopayvysa AOMOSTHUTENHO
payHo YMCTEHE Ha PUNTEPOT.

1. WcknydvyBare Ha ypeor.

2. 3aTHeTe ja MnasHuuaTta unm OTBOPOT Ha
LpeBOTO 3a BLUMYKYyBak€e CO AfaHKa.

3. [locTtaBeTe ro NpekMHyBa4yoT Ha ypeaoT Ha
nosuuuja ,I* n octaBeTe acnmpatopoT ga paboTu
10 cekyHAaM co 3aTBOPEH OTBOP Ha LLpeBOTO 3a
BLLUMYKyBaH-€e.

[lokonky 1 noHaTtaMy cunata Ha BLUMYKYBaH-€ €
HamarneHa, n3Bagete ro pUnNTepoT U NCYUCTETE O
Unu, Nak, 3aMeHerTe ro.

Bo oapegeHun criyqam, Kako BLUMYKYBaHe Ha
TEYHOCTW, Ce npenopadysa ga ro Uckny4uTe
aBTOMAaTCKMOT CUCTEM 3a YNCTeHEe Ha hunTepoT. 3a
Aetanu sugete nornasje 3.1.

3.4 AHTUCTaTM4KM NPUKIY4OK’
BHUMAHUE

Ypenot umMa aHTUCTaTUYKN CUCTEM HaMeHeT
3a CTaTUTUYKUOT ENEKTPULUTET KOjLUTO ce
co3faBa Nnpu BLUMYKYBaHETO Mpas.

AHTUCTaTMYKMOT CUCTEM Ce Haora Ha NpPeaHnoT
[en of ToOpHMOT Jer Ha MOTOPOT M co3aaBa NHWja
Ha 3a3eMjyBarse 40 OTBOPOT 3a BLUMYKYBaH€ Ha
pe3epBoaporT.

3a HenpeyeHo YHKLMOHMpPaKe ce npernopadvysa
ynotpe6a Ha enekTPUYHO CrNPOBOAMNBO UK
aHTUCTaTUYKO LIPEBO 3a BLUMYKYBaH-€.

1. [Hokonky ce ynotpebyBa Keca 3a eHOKpaTHa
ynoTpeba no nsdop Tpeba fa ce BHMMaBa Aa He
M NonpeyvyBa aHTUCTaTUYKUTE KNEeMM.

3.5 ®unTtep 3a nageH Bo3ayx

3a fa ce 3aWwTWTN enekTpoHUKaTa U MOTOPOT,
ypenoT e onpemMeH co andy3ep Ha nageH Bo3gyx.
[OundoysepoT Ha NageH Bo3ayx Mopa Aa ce YUCTu
PEAOBHO.

Ce npenopayyBa ypeaoT Aa ce onpemMu Co NaTpoHu
3a unTep 3a NageH Bo3ayx 3a Aa He HaBrnese
npaB BO KaHanuTe 3a BO34yxOT U BO MOTOPOT
npean3BuKaHo Of NPOCTOPUN Kaje LUTO BO BO34YXOT
MMa roriema KoHLeHTpauumja Ha huHa npaB. YnaTteTte
Ce Kaj BalUMOT fokaneH guctpubyrep.

BHMMAHUE

[lokorky ce 3aTHe pUNTepoT 3a NnageH
BO3yX, MOXe [1a Ce aKTUBMPa NPEKNHyBa4oT
3a 3alUTUTa O/ NPEeonToBapyBakbe Ha MOTOPOT.

1. Bo TakoB cny4yaj Uckry4yeTe ro ypenor,
ncymcteTe ro hunTepoT 3a nageH Bo3gyx u
ocTaBeTe ypefoT Aa ce oragu OKony 5 MUHyTu.

3.6 BuwumyKyBaw-€e TEYHOCTU

BHUMAHUE

YpenoT uma cMcTeM Ha NroBak CO KOjLITO ce

MCKMy4YyBa MPOTOKOT Ha BO3ayX Ha ypeaoT
Kora € nocturHata MakCumalHata rpaHuua Ha
TEYHOCTW.

1. Bo TakoB cny4aj Tpeba ga ro ncknyymTe ypeaor.

2. Vicknydete ro of WITEKEP U UCMPA3HETE 1o
pesepBoapoT.

3. BLMyKyBajTe TEHHOCTU CaMO Kora ce NoCcTaBeHU

naoBakoT 1 UNTEPOT.

He BLUMYKYBajTe 3ananvBu TEYHOCTMU.

Cekoralu Bagete ro (ountepckoTo kece u

KeceTo 3a efHOKpaTHa ynotpeba 3a aa ro

npoBepuTe Npes BLUMYKYBaHETO Ha TEYHOCTU 3a

CUCTEMOT Ha NroBakK fa Moxe Aa dyHKUMoHMpa

npaBuITHO.

6. [okornky ce cosgasa neHa, BegHalll
npucnocobeTe ja pabotata n ucnpasHerte ro
pesepBoapoT.

7. PepoBHO yncTETETE O CUCTEMOT Ha MII0BaK U
NpoBepyBajTe ro Aanu e OWTETEH.

ok

Mpen Oa ro npasHWUTe pe3epBoapoT, U3BadeTe 1o
MPUKIMYYOKOT Of LITEKepoT. M3BaaeTe ro LpeBsoTo of
OTBOPOT 3a BLIMYKYyBake. OTBOpETe MM CTPaHNYHNUTE
CTerv 3a 3aTBOPak-€ Ha roOPHVOT Aen Ha MOTOPOT

3a [a ro u3eaauTe JOMHWOT Jen Ha cTernTe 3a
3aTBOpatse. 3Bagere ro ropHMOT Aen Ha MOTOPOT
oA pesepsoaport. MNpasHeTe ro pe3epeoapoT Mo
CeKoe BLUMYKyBaH-e TeYHOCTU. McumcreTe ro
pe3epBoapoT U CUCTEMOT Ha MoBaK.

3a fga ro ucnpasHuTe pe3epBoapoT JOBOMHO € Aa
ro npeBpTUTE HaHasang Uinn Ha CTpaHa. I/ICTypeTe ™
TEYHOCTUTE BO OOBOA Uik CIl.

MoBTOPHO MOCTaBeTe ro FOPHUOT Aer Ha MOTOPT BP3
pe3epBoapoT. 3aTBOpETE ' CTPaHUYHWUTE CTeru 3a
3aTBOpatse.

Co HacunHu noTpecun n ABmxKera MoXeTe Hecakajku
Aa ro akTmempare cucTeMoT Ha nrnosak. Bo Toj
cnyyaj uckrydere ro ypeaor 1 noyekajte Tpu
CeKyHOM 3a CMCTEeMOT Aa MOXe Ja ce peceTupa.
[MoToa NOBTOPHO MOXETe Aa ro BKy4uTe ypeaor.
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3.7 BuwmykyBare CyBU CyNnCTaHUun

BHUMAHUE

BlumykyBare CyncTaHL MM onacHu no
OKOMuHara.

Kora ce BLUMYKYyBaaTt TakBu CyrncTaHUM1 NOCTOU
OMacHOCT No OKOoJInHaTa.

1. BlumykaHoTo Tpeba Ja ce oTcTpaHu Bo oTnaj
cropep nponucute.

Mpen aa ro npasHWTe pe3epBoapoT no
BLLMYKYBaH-€TO CYBM CYMNCTaHLUMU, U3BageTe

ro NPUKNY4OKOT of wTekepoT. OTBOpeTe '
CTpaHWUYHWUTE CTery 3a 3aTBopaH-e Ha roPHUOT Aen
Ha MOTOPOT 3a Aa ro u3BaauTe JOMHWOT Aen Ha
cTeruTe 3a 3aTBopatse. /13Baaere ro ropH1OT Aen Ha
MOTOPOT Ofi PE3ePBOApOT.

MmaBeH chunTep: NposepeTe ro punTepor.
VcTpeceTe, ncyeTkajte Unm namujte ro puntepot
Kora ro umctute. Puntepot Tpeba ga Guage cys npeq
MOBTOPHO Aa ce ynotpebysa.

Keca 3a npas: NposepeTe ganu e nonHa kecata 3a
npae. Kora e nonHa, 3ameHete ja. OTcTpaHeTe ja
cTapaTa keca 3a npaB. CTaBeTe ja HoBaTa Keca 3a
npaB CO CTaBak€e Ha KapToHckaTa npupabHuLa co
rymeHata membpaHa Ha OTBOPOT 3a BLUMYKYyBaHh-€.
BHumaBajTe npuToa Aa ja TypHeTe rymeHaTa
MeMObpaHa npeky 3agebenyBareTo Ha OTBOPOT 3a
BLLUMYKYBaH-€.

Mo npa3Heke: [NOBTOPHO NOCTABETE MO FOPHUOT
Jen Ha MOTopT BP3 pe3epBoapoT. 3aTBopeTe

MM CTpaHW4HUTE CTeru 3a 3aTtBoparse. Cekorall
Mopa Aa ce cTaBa hunTepoT BO YpPeAoT kora

ce BLUMYKyBaaT cyBu cynctaHuun. Cunara Ha
BLUMYKYBah-€ Ha YpeaoT 3aBuUCK Of, rorieMmHara

N KBanuUTeTOT Ha bunTpuTe N kecuTe 3a Npas.
3aTtoa Mopa ga ce ynotpebyBaat camMo OpurMHasnHu
dunTpn 1 Kecu 3a npas.

4 Tlo ynoTtpeba Ha ypenot

4.1

Cekoralu nckny4dyBajte ro og CTpyja kora He ro
kopuctute. HamoTajTe ro kabenoT Ha ypeaoT.
KaGenot 3a cTpyja MoxeTe fa ro HamoTaTe OKOorny
FOPHWOT Aen Ha MOTOPOT U Pe3epBOapoT.
OppeneHun Bep3nv umaar gpXKadu v nonuum 3a
OofaTHW 4enoBu.

Mo ynotpeba

4.2

1. CwuTe mMexaHu3Mu 3a 3aTBopane Tpeba aa buaar
aKTUMBMPaHW npeq TPaHCMopT.

2. [a He ce HaBanyBa ypeaoT Kora BO KOHTejHepoT
CO HEYMCTOTMM Ce Haora TeYHOCT.

TpaHcnopt

Makita VC4210L

3. He ynotpebyBajTe KpaHCKM KyKn 3a nogurake Ha
ypenor.

4. He nogurajte ro ypeaoT 3a paykaTa 3a Typkame’
unu padkata Ha MAKPAC-Box".

4.3 Cknagupame

BHUMAHUE

YyBajTe ro ypegoT Ha CyBO MeCTO 3alUTUTEHO
on, goxa n mpas. OBoj ypen Tpeba ga buge
CKragupaH BO BHATPELUHOCT Ha 3rpaja.

4.4 Cknagupake Ha pogaTHUTE OeroBuU

3a nornecHo TpaHcrnopTMpare 1 YyBakbe Ha
fofdaTouuTe, Ha cTpaHaTa ofl ypedoT Ke npoHajaeTe
LLUMHM Ha KOMLLITO MOXeTe Aa ' NpuLBpcTuTe
JogarouuTe co peMeHu. Ha 3agHata ctpaHa of
ypenoT Ma (orneKCMOUHN PeMEHUN 1 KyK/ 3a
yyBak-€ Ha LIpEBOTO 3a BLUMYKYBahe 1 kabernoT 3a
cTpyja. 3a ynatcTBa BUAETE ro KpaTKMOT BoAWM.

Kako onuuja Mmoxe Aa ce nocrtasu nnoya 3a
npuKnyyoumn” co NpULBPCTYBaHE Kafe LITO MOXe
[a ce NocTaBu KyTuja 3a CKnagmpake co ABe WUu
4YeTUPU TOYKM.

Wckny4yeTe ro of cTpyja Nnpea MOHTUpake Ha
nnovara 3a npuKIyyouum.

BHUMAHUE"

Ypepot He Tpeba aa ce nogura 3a nnovara 3a

npuknyyoumn 6e3 a e HaMOHTUpaHa KyTujaTa
3a cknagupate. Kora ce ynotpebyBa kyTujaTa 3a
cknagvpare, BHMMaBajTe Ha TexuHaTa u 6anaHcot
Ha ypenoT. Hajronemara JO3BOMeHa TeXUHa Ha
KyTujaTa 3a cknagupame e 30 kg.

4.5 Peuuknupare Ha ypenot

YpepnoT WwTo Beke He ce ynoTpebyBa Tpeba aa ce
Hanpaswu ga buae HeonepaTyBEH.

1. He tpeba na 6buge npuknyyeH Bo cTpyja.

2. Vceyete ro kabenot 3a cTpyja.

3. He dpnajte ro ypenot 3aegHo co JOMALUHUOT
otnag.

CornacHo OupektuBata Ha EY 2012/19/EG 3a

NCKOPUCTEHM ENEKTPUYHM N ENEKTPOHCKM
B ypeqy, YPEOOoT CO eNEKTPUYHN UK
eneKkTPOHCKKN aenoBu Tpeba aa ce AEMOHTMPA U
cuTe AenoBu faa ce dpnat o4aenHo, OgHOCHO da ce
peLmKMpaaT Ha eKONOLLKU HauUH.
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5 OppxyBame

5.1 PepnoBHO oapXxyBaHe U UHCMEeKLUU

PenoBHOTO oapXXyBare U MHCAEKUMUTE Ha ypeaoT
Mopa fa ce BpLUaT of KBanudukyBaHu nuua co
3eMame npeasung Ha npuMeHnnBuUTe Nponnucu 3a
Toa. OcobeHO pegoBHO MoOpa Aa ce NpoBepyBaaT
3alUTUTHMOT CNPOBOAHMK, OTNOPHMKOT 3a M3onauuja
n coctojbaTta Ha kabenoT 3a NpPUKIyYyBaH-E.

Bo cny4aj Ha owTeTyBaka, ypenot Tpeba fa ce
TprHe of ynotpeba u LenocHo aa ce npoBepu u
nonpasu of aBTopu3MpaH cepsucep.

Tpeba ga ce nssegyBaaTt TEXHUYKU MHCMEKLMM
HajmMarnky efHall rogMLLIHO O TEXHMYap Ha

Makita nnn gpyro HasHa4eHo nuue nNpu WTo ce
npoBepyBaaT hMnTepoT, MPONYCTNMBOCTA Ha BO34yX
N MexaHu3MmTe Ha perynauuja.

5.2 OppxyBame

Cekorawu nckny4yBajTe ro og CTpyja Kora ce BpLUm
ogpxxyBare. Npen ynotpeba Ha ypenoT Tpeba aa
ce BHMMaBa HamnoHOT 1 ppeKkBeHumjaTa Ha Mpexara
[a cooaBeTCTBYBa CO nogatounTte of habpuykata
Tabnuyka.

YpenoT e KOHCTpyMpaH 3a NocTojaHa 1 Tellka
paboTa. Bo 3aBucHOCT oa BpemeTo Ha paborta,
dunTepoT 3a Npae Mopa Aa ce MeHyBa.
PesepBoapoT Tpeba aa ce oapxxysa 4ncT. MNputoa
ynoTpebyBajTe cyBa Kpna 1 Marnky nonurypa.

Kora ce BpLuM oapxXyBarke 1 YiCTeHe Ha

acnvparopoT 3a npas, Tpeba fa ce BHMMaBa Aa He

ce Npeav3BMKaaT onacHW cUTyaummn 3a nepcoHanoT

3a ogpXKyBare Kako 1 apyrute nuua.

Bo obnacTta 3a ogpxyBare:

* [ga ce ynotpebyBa NPUCUNHO BEHTUNNPaHe CO
duntpu

* [a ce HOCM 3awwTutHa obrneka

* obnacta 3a ogpXyBake [a ce YNCTU Ha TOj
HaYVH LUTO BO OKONUHATAa He cMeaT Aa HaenesaT
onacHu MaTepujanm

[opneka ce BpLK o4pXKyBaH-€ 1N NonpaBku, cUTe

KOHTaMWHMpaHW 0enoBu WITO HE Ce JOBOJIHO

NCHNCTEHN MOXe:

° Oa ce ChakyBaaTt BO Kecu WwTo ce p,o6po
3aTBOpPEHN

° Oa ce cbpnaT BO OTnaj cornacHo BaXXe4knte
nponmcun 3a Takeu MaTepMjaﬂM

3a petanu okony Aftersales-Service cTaneTe Bo
KOHTaKT CO BaLLMOT ANCTpUBYTEP UM CEPBUCOT Ha
Makita Bo BawwaTa 3emja. Buam 3agHa ctpaHa Ha
OBOj AOKYMEHT.

6 [OdononHutenHu
nHcpopmMmaummn

6.1 [Oeknapauuja 3a ycornaceHocT og EY

M3jaByBame foeka MaluvHaTa onvilaHa nogony

M MNOCTUTHYBa CUTE peneBaHTHN 6e36eQHOCHU U
30paBCTBEHN NobapyBaHa Co AUPEKTUBUTE Ha

EY 6narogapeHue Ha Ou3ajHOT U KOHCTPYKLMjaTa,
Kako 1 Ha TUMOT KOjLUTO ce Haora Ha nasapot. OBaa
Aekrnapauuja ja rybu cBojata BaXXHOCT JOKOSKY
MaluMHaTa nma npoMeHun HeogobpeHn oa Hac.

Mponseoa: AcnupaTop 3a BnaxkHa u cyBa onepauuja
Tun: VC4210L

PeneBaHTHU gupekTnBu Ha EY:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

MprmeHeTn ycornaceHn ctaHgapav:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

TexHn4ka ookymMeHTauuja oa:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, anpekrtop

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
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KpaTko ynyTcTBO 3a ynotpeody
KOMaH,D,HM efnnieMeHTUn

Kyka 3a upeBo

Pyunua

duoka 3a npnbop

Perynatop cHare ycucaBama
Mpekngad

Ynpasrsneu Toukuhin

Cya

YcucHo rpno

3aTtBopeHa koMopa

10 YTuyHmua

O©CoOoO~NOOOP,WN -

UnycTpoBaHO KpaTKO ynyTCTBO

MnycTtpoBaHo kpaTko ynyTcTBo Tpeba Aa Bam
nMoMorHe Ko nyltamwa y pag, ynotpebe u
ckrnaguwiTera ypehaja. OBO ynyTCcTBO je NoAerbeHo
y YeTVpu oferbKa Koju cy o3HayeHu cnegehvm
cumbonuma:

Mpunpema

MPE YIMOTPEBE NPOYNTAJTE OBO YIMYTCTBO!
A1 - Pacnakuamne npudopa

A2 - lNocTaBrbake puntep Kece

A3 - lNocTaBrbake Kece 3a yknaware otnaja

A4 - TNpukrbyunBame LpeBa 1 pag

A5 - lNocTtaBrbane npmnbopa

A6 - MoHTaxa aganTep nnode

A7 - MoHTaxa obpy4a 3a rypame

N

= aNS

PykoBamwe u pag
B1 - AutoClean cuctem unwhena puntepa
B2 - Yyear-e kabnosa u LpeBa

; &

MpukrbyunBamwe enekTpuyHux ypehaja
C1 - MNpukrbyunBane gogatHuX ypehaja

OppxaBame

D1 - 3ameHa cunTep Kece

D2 - 3ameHa kece 3a ykrnaware oTnaga

D3 - 3ameHa dunTepa

D4 - Ynwhere andpysopa Basgyxa xnanewa
mMoTopa

D5 - Ynwhere 3anTmBkM 1 nroBaka

Cappxaj
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1 CurypHocHa ynyTcTBa

OBaj LOKYMEHT cagpxku KpaTko ynyTCTBO, Kao U
ogroesapajyha curypHocHa ynyTcTBa y Be3u ypehaja.
Moparte naxrbvBo fa npoynTare OBO yNyTCTBO

3a ynoTtpeby npe npsor kopuwhena ypehaja.
CavyBajTe 0BO ynyTCTBO 3a KacHujy ynotpeoy.

HopaTtHe nHcgopmaumje

HopaTtHe nHpopmauuje y Bean ypehaja moxete
npoHahu Ha MHTepHeT cTpaHu: www.makita.com.

Y cnyyajy Aa nmate nuTara obpatuTe ce Ballem
Makita cepsucy y BaLloj apxasu.

Buaun nonehuHy oBor JOKyMeHTa.

1.1 O3HayaBah-e HarnomeHa
OMACHOCT

O3Ha4vaBa onacHy cuTyauujy Koja joBoam Ao
A TELLKMX noBpeda unu 4o CMpPTHOr ncxoga.

YNO3OPEHE

OsHavaBa onacHy cuTyauumjy Koja Moxe ga
JoBefe [0 TEeLKNX nospesa unu 4o CMpTHor
ucxopa.

OlPE3

OsHauyaBa onacHy cuTyauujy koja Moxe Aa
[0Befe [0 Nnakvx noBpeaa.

1.2 YnyrtctBa 3a ynorpeby

Ypehaj

*  CMejy Aa kopucTte camo ocobe ynyheHe y
ncnpasaH HauyuH ynotpebe, ca n3pninTum
Hanorom 3a kopuwhene oBor ypehaja

*  je [03BOIbEHO KOPUCTUTM CaMo MNof, Hag30poMm

Ogaj ypehaj He cmejy ga kopucTe nuua (ykrbydyjyhu
AeLy) ca TenecHUM Unv MeHTarnH1MMm orpaHuveruma
Unn ca HeJOBOSbHUM NCKYCTBOM W 3HaH-EM.

[eua mopajy 6uTh nog Hag30poM Kako He 6u morna
0a ce urpajy ypehajem.

HemojTe aa kopucTuTe HecurypHe metoae pasa.

Hukana HemojTe ga kopuctute ypehaj 6e3
dunTtepa.

Y cnegehum cutyaumjama HeonxogHo je ypehaj

NCKIbYYUTU 1 U3BYhU yTUKad 13 cTpyje:

* [lpe yvwhera 1 ogpxaBana

* [lpe 3ameHe genosa

* [lpe nameHa Ha ypehajy

* Ako fohe fo cTtBapawa neHe unu 4o Lypexa
TEYHOCTU

Makita VC4210L

Mopen ynyTcTBa 1 Nponuca y Be3u 3allTute o
Hesroga y Bawoj gp>xaBu notpebHo je oa ce
npyapXxaBaTe 1 Nponuca y Beau CUrypHoCcTu y
pagy v Aa ce o4roBOpHO MoHaluarte Kog ynotpebe

ypehaja.

Ocobrbe 3agyxeHo 3a pykoBawe ypehajem Tpeba

npe noyeTka paga ga ce MHgopmuLle o:

*  HayuHy pykoBama ypehajem

* 0 OMacHocTMMa Koje npousunase o maTtepujana
Koju ce ycucasa

* O CUFypHOM YyKnarsaky yCucaHor marepujana

1.3 HameHa n HameHcKa ynoTpeba

OBaj MobWHM ycrcKBad je Tako KOHCTpyMCaH,
pasBujeH 1 NaXIbMBO TECTUPAH Aa paan edpukacHo
N CUTYpHO Kafa ce UcnpaBHO ofpXKaBa Y KOPUCTU
npema crnegehum ynyTcTemma.

Ypehaj je HamereH 3a MHOYCTPUjCKY YNoTpeby y
dabpvkama, Ha rpagunMITUMa 1 'y paguoHnLama.

OgBaj ypehaj je HamerEH 1 3a KOMepLmjarnHy
ynotpely, Kao LWTO je y XoTenuma, Lkonama,
fbonHuyama, pabpukama, npogaBHMLaAMa,
KaHuenapuvjama unu 3a komepLmjanHo
N3HajMIbuBaH-E.

HacTtaHak He3roga Ha OCHOBY norpeLuHe yr|0Tpe6e
MOXe Oa ce crnpedye caMo o CTpaHe KOPUCHUKaA.

NPOYNTAJTE N NPNOPXXABAJTE CE CBUX
CUTYPHOCHUX YIYTCTABA.

Ypehaj moxe oa ce KOpUCTK 3a NpuxBaT CyBuUX,
HesanarbMBUX MaTepuja 1 TE4YHOCTMW.

Cgaka fpyraumnja ynotpeba cmatpa ce
HeHameHckoM. [pousBofjay He Npey3numa HUKaKBY
OArOBOPHOCT 3a LUTETE HacTane Ha OCHOBY TakBe
ynotpe6e. Pusuk 3a TakBy ynotpeby nexm Ha
kopucHuKy. HameHcka ynotpeba obyxsaTa ncrnpasHy
ynoTpeby, kKao U peoBHO oApXKaBake U NonpaBke
npema ynyTcTBUMa npoussohava.

Ypehaj moxe ga ce KopucTu 3a NnpuxeaTt CyBUX,
HesanarbMBUX MaTepuja n TEYHOCTU Ca rPaHNYHOM
BpegHowhy Ha pagHoM mecTy of > 1 mg/m3.
Kateropwuja npawwune J1 (IEC 60335-2-69).

LIE AL

Kog ypehaja koju cy npegsuheHmn 3a kateropujy
npawunHe J1 n3epLieHa je nposepa marepujana
duntepa. MakcumanHu cteneH nponyLutamwa
nsHocu 1 %, a He NOCTOje HUKaKBM NOCEOHM 3axTeBU
Koju Mopajy BTN NCNyHEHN Y BE3UN YKNarara.

Kogn ynotpebe ypehaja 3a yknaware npatunHe
noTpebHO je NasnuT Ha AOBOSbHY pa3MeHy Basayxa
Kaga ce U3gyBHM Ba3gyx MCNyLUTa y NpoCTOpuju.
Monumo Bac npe nywTrana y pag obpaTnte naxmwy
Ha Baxxehe nponuce.
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1.4 EneKkTpuvYHM NpUKIby4akK
MpukrbyunTe ypehaj npeko FID 3alwTuTHE CKronke.

EJ'IeKTpVI‘-IHe aenose (yTl/I‘-IHl/ILI,e, yTuKa4ye n cee
NPUKIby4kKe 1 NpoayXxHe BOD,OBe) pacnopeanTe Tako
aa 6yp,e nmcnowToBaHa 3allTUTHa KaTeropMja.

MpuKkrbyyum 1 cnojesm CTpyjHUX Kabrosa u
NpoOyXHUX BOOOBa MOpajy 61ty BOOOHENPOMYCHMU.

1.5 TpoayxHu BogoBm

KopuctuTte camo npogykHe BoAOBeE ca UIu
Behum cneumdukalmjama HaBegeHUM of CTpaHe
npoussohava.

Kog ynotpebe npoay»kHWX BogoBa obpatute naxmy
Ha MUHMMAaIHU Npecek:

OyxuHa kabna Mpecek kabna
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
200050 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 TapaHuuja

3a 0By rapaHuujy Baxke HaLLW OMLUTW YCIOBU
nocrnoBsatba.

[pounsBohay He ogroeapa 3a WTeTe HacTane
ycnea HeOo3BorbeHe Mogudukaumje Ha ypehajy,
ynoTpeby norpeLlHnx YeTkn nnm ynotpedy ypehaja
3a HenpeaBuheHy HaMeHy.

1.7 BaxHa yno3opela y Be3u ynorpebde
YMNO3OPEHWE

[a 6u ce cmarbmna onacHocT of

HacTaHKa BaTpe, CTpyjHOr yaapa unv
nospena monnumo Bac npouuntajte un
npuapxasajte ce npe ynorpebe
CUrYpHOCHOT yryTcTBa 1 o3Haka. Ypehaj je
Tako KOHCTpyucaH Aa je curypaH Kkaga ce
KOpUCTU 3a HaBefeHe pyHKUKje Ynwhemsa.
Koa owtehera enekTpuyHmMx unm
MexaHU4YKux genosa notpebHo je ypehaj,
OOHOCHO Npubop cepsucMpaTn y 3a To
oBnawheHoM cepBuCYy UIu of, CTpaHe
npoussohaya npe Hero WwTo ce ypehaj
MOHOBO KOPUCTK Kako 6u ce nsberno ga
nohe oo garbux owteherwa Ha ypehajy n
nospehuBarka KoOpUCHMKa.

Hewmojte HanycTaTtu ypehaj kaga je
NPUKIbyYeH. Y cnyyajy Hekopuwhera unm
ogpxaBar-a U3BYLMTE YTMKaY.

Ynotpeba ypehaja Ha oTBopeHOM Tpeba aa
ce orpaHMym Ha MUHUMYM.

Hewmojte ga kopuctute ypehaj kaga cy
owTeheHn goBoaHM Kaben unu yTukad 3a
CTpyjy. 3a nsBnayemwe ytTmkaya 3a cTpyjy
13 yTUYHWLIE NOBMavMTe cam yTukad, a

He kaben. Hemojte yTukay unm ypehaj ga
xBaTaTe MOKpuM pykama. lNpe nssnavemwe
yTuKaya 3a CTpyjy UCKIby4uTe yCucmBau.

Hewmojte ga Byyete 3a cobom ypehaj

3a kaben unu ga ro HocuTe 3a kaben.
Hemojte kaben ga kKopucTuTe Kao pyymuy.
MasuTe ga He gohe Ao NpuKIbeLllTewba
kabna nnun Jo HeroBor Npesnavyeta NpPeko
OoLITpUX yrnoea unu neunua. Hemojte oM
ypehajem na npenasute npeko kabna.
O6patnte naxkwy ga kaben He gohe y
KOHTaKT ca Bpenum noBpLUMHama.

Hukapa HemojTe nabase aenose ogehe
unu genose Tena ga npubnmxasarte Ao
OTBOpa U1 NOKPETHUX aerosa ypehaja.
HemojTe aa kopuctute ypehaj ako je

jedaH og otBopa brnokupaH, a HemojTe ga
CTaBrbaTe HMKaKBe npegMeTe y OTBope.
OppxaBajTe 0TBOpE YNCTUM O NpaLlnHe,
TpyHa, KOCce M ocTanor matepumjana Koju ou
OMETao NpPOTOK Basayxa.

He kopucTtutu y cnorbalibem npocTopy Ha
HUCKUM TemnepaTypama.

HemojTe aa kopuctute 3anaromse unm
TEYHOCTM KOje rope Kao LUTO je BEeH3MH.
HemojTe aa kopuctute y npoctopuma rae
NoCTOje TakBe TEYHOCTM.

Hwn y kom cny4vajy HemojTe ga ycucasate
npeameTe Koju rope (Kao LWTo Cy Hrp.
uurapete, Wnbuue, Bpenu neneo).

ByanTte nocebHO NaxkrsMBM Kaga YncTuTe
cTeneHuue.

Ypehaj kopuctute camo kaga je
nocTtasrbeH unrep.

Kaga ypehaj He pagu, nao ca BUCUHE Nnu
Ce OLTeTNO, CTajao Ha OTBOPEHOM UMK
ynao y Boay, NoTpebHo je Aa ra ogHeceTe y
cepBuUC UM Kog npogasua.

Ypehaj uckrbyumte ogmax y cnydajy na
Aohe 0o cTBapaka neHe unu Lypena
TEYHOCTMW.
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Ypehaj He cMme fa ce KopuUcTu Kao nymna
3a BoAy. Ypehaj je norogaH 3a ycucaBawe
MellaBuHe Basgyxa u Bofe.

Ypehaj mopa ga ce NpuKkIbyyYn Ha ucnpasHy
y3eMIbEHY YTUYHMLY 3a CTPYjy. YTUYHULA
3a CTpyjy u npogyxxHu kaben mopajy

Aa noceayjy yHKUMOHANHO UCnpaBHU
3alUTUTHM BOA.

O6e3b6eanTe OOBOSbHY BEHTUNALMNjY Ha
pagHOM MECTY.

Ypehaj HemojTe ga KopucTuTe Kao
CTeneHvK unn mepaesuHe. Ypehaj moxe
Aa ce npesBpHe unu owtetu. OnacHocT o
nospehnBama.

YTuyHuua Ha ypehajy HamereHa je camo
3a CBpXe Koje Cy onncaHe y OBOM YryTCTBY.

2 HanomeHe 0 onacHocTuMma

2.1 EneKkTtpuyHu genosu

OMACHOCT

c lopwu geo ypehaja cagpxu genose
KOju Cy nog, HanoHoM.

KoHTakT ca genosBuma Koju cy nog, HarnoHom
MOXe Aa goBefe A0 TelKkux nospeaa, na
4Yak U 0O CMPTHOr ucxoaa.

1. Hwukapa HemojTe nonveaTn BoAgy Ha
roptsu aeo.

OMACHOCT

CTpyjHn yoap ycnen HeucrnipasHor
A kabna 3a cTpyjy.

[oavpuBare HeNCNpPaBHOT eNEKTPUYHOT
kabna mMoxe y3poKkoBaTy TelLKe noepeae
MW JOBECTU [0 CMPTHOr Ucxoaa.

1. HemojTe ga owtetuTte CTpyjHN Kaben
(HemojTe goa ra ontepeTuTe, NoBnaynTe
nnun casujaTte).

2. PepoBHO npoBepasajTe Aa nuv je CTpyjHu
kaben owTeheH nnu Ha wemy nma
3HaKoBa cTapema.

3. AKo je enektpuyHu kaben owteheH
noTpebHo je Aa ce 3ameHn o
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osnawheHor Makita Tprosua nnm
Apyror KBanudkoBaHor nmua kako 6u ce
n3derne onacHocTu.

4. Huy koM cnyyajy HemojTe aa moTtaTte
CTPYHM Kaben oko npcTa unu apyrux
Jenosa Tena.

2.2 OnacHa npawuHa

YNO3OPEHWE

2 OnacHe martepuije.

Ycucasare onacHuUx matepuja Moxe
y3poKoBaTu TellKe noBpeae unv 4OBeCTu
[0 CMPTHOT ncxoda.

1. Cnepehe maTtepuje He cmejy ga ce
ycucaBajy oBuM ypehajem:

— yXapeHe maTepuje (3anarbeHe
uurapete, Bpeo Neneo uta.)

— 3anarbuBe, eKCrro3vBHe Unu
arpecuBHe TEYHOCTU (HNpP. 6EH3MH,
pacTBapauu, kncenvHe, 6ase nta.)

— 3anarbuBa, eKCcrro3mBHa npalunHa
(HNp. NpaluMHa marHesunjyma nnu
anymumHujyma utg.)

2.3 Pe3epBHM genoBu u onpema
OMNPE3

PesepsHu genosu n npubop.

Ynotpeba pesepBHUX AefnoBa 1 onpemMe
KOjV HCY OPUrMHAMHN MOTY HEeraTMBHO yTuULaTh Ha
curypHoct ypehaja.

1. Kopuctute camo opurmHanHe pesepBHe AenoBe
1 onpemy npov3BegeHe og cTpaHe npegyseha
Makita. PesepBHuM 4enoBu Koju cy BaXKHU 3a
pagHy 6e36eaHOCT pykoBaoLua Unun pyHKUmjy
ypehaja cy HaBegeHu y HacTaBky:

Onuc KaTtanowuku 6p.

PaBaH cuntep PTFE, 1 komag W107418351

dunTep keca og dnmca, 5 komaga W107418353

Keca 3a yknawatse otnaga,
5 komaga

dunTep 3a Ba3gyx xnaherwa
MoTopa, 1 kKomag

W107418355

W107418352
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2.4 OkpyxeHe y KojeM NOCTOju NoTeHuMjarHa
OMacHOCT Of eKCMNJIo3Mja UNn HacTaHka
noxapa

OlPE3

OgBaj ypehaj H1je HamereH 3a ynoTpedy y
A OKpY>KeHY Y KOjeM MOCTOoju NoTeHuumjanHa

ONacHOCT o eKkcnnosuja nnn HacTaHka
noXxapa unu y okpyxewuma y Kojma Moxe ycreq
TEYHOCTM KOje ncnapasajy unmv 3anarbuBux racosa
UnNu ucnapera fa HacTaHy Takse OnacHOCTH.

3 PykoBame u pag
OlNPE3

OwTehene ycnea norpeLHor cTpyjHor
HaroHa.

Ako ce ypehaj NpukIby4m Ha NOrpeLUHn CTPYjHU
HarnoH Moxe Aa gohe Ao werosor owTehuBama.

1. TlpoBepuTte Aa nv ce nogauu y Beau HamnoHa
Ha3Ha4YeHu Ha TUMCKoj Tabnuum noknanajy ca
BpeaHOCTMMa HarnoHa Ballie floKarnHe CTpyjHe
Mpexe.

3.1 TokpeTawe u pykoBake ypehajem

MocTtaBuTe npekmaay y nonoxaj 0 (Mckrb.).
Mpoeepute ga nu je y ypehajy noctaBrbeH
ogrosapajyhu dunrep.

3. TMpukrbyynTe yCMCHO LPEBO Ha YCUCHO rpio:
LipeBo NpUTUCHWTE Tako Aa YBPCTO HanerHe Ha
YCWUCHO rpro.

4. TloBexwnte 06e LeBM ca pyumLIOM 3a LipeBo:
Okpehute LeBu kako 6u Gunu curypHu ga cy
[o6po noeesaHu.

5. TocTtaBute MnasHuuy Ha ueB. Vi3abepute
Mra3HuLy Koja je ogrosapajyha y ogHocy Ha
MaTepujan Koju ce ycucasa.

6. Kapa ce ypehaj kopuctn 3ajeaHo ca ypehajuma

Koju cTBapajy npaLumHy: MNMpukrbyynTe yCUCHO

upeBo y3 nomoh aganTepa.

YTakHUTE yTUKad y yTUYHMLY 3a CTPYjy.

MokpeHuTe moTop: MNMocTaBuTe Npekuaay y

nonoxaj |.

N —

®© N

lMonoxaj npekngaya I
YkrbyunBane ypehaja

Monoxaj npeknagaya ¥/0:
Wckrbyunte ypehaj.

YTn4yHuMuUa ca CTpyjoM ca CTanHum
Hanajakem

Monoxaj npekngava AUTO:
YkrbyumBane ayTomatumke ykib./
UCKIb.

Monoxaj npekvaava | + @

YkrbyunBanse ypehaja ca
AeakTVBUpaHoOM PyHKLMNjOM
aytomaTtckor ymwhena
duntepa

Monoxaj npeknpava AUTO + @ :
YkrbyumBare ayTomatumke ykib./
UCKIb. Ca JeaKTUBMPaHOM
dyHKLMjOM ayTOMaTCKor Ynwhera
duntepa

> Perynauuja ycucHe cHare ca
@ 3acebHMM OKPETHUM npekngavem

-

3.2 AyTomaTtuKa YKib./MCKIb 3a eNieKTpU4He
anarte

A YTuyHnua.

YTuyHuua je npegsuheHa 3a gogatHe
ypehaje Ha enekTpyYHM NOroH. Y Be3n AogaTHUX
nHdopmaumja Buan TexHU4YKn nogaum.

OlPE3

1. Tlpe npukrbyumBansa ypehaja ns npnbopa
noTpebHo je Aa ce ycucuead u gogatHu ypehaj
UCKIbyye.

2. TlpouuTajTe u NpuapxaeajTe ce ynyTCcTBa 3a
ynotpeby 1 CUrypHOCHMX HanomeHa.

Ypehaj noceayje yrpaheHy yseMrbeHy yTU4HULY

3a cTpyjy. Ha w0j je moryhe npukrbyunT 4ogaTHU
ypehaj. Kaga je npekngay y nonoxajy $/0 yTuyHuua
je mopg, ctanHuM HanoHowm, Tj. ypehaj moxe aa ce
KOpPUCTU Kao NpogyxHu kaben.

Y nonoxajy AUTO moryhe je ycucmay ykib./UCKIb.
nyTem NPUKIbyYeHOr enekTpuyHor anarta. NMpawmHa
MOXe [a Cce OMPEKTHO ycucaBa Ha MEeCTY Ha KojeM
HacTaje. [Jo3BOIbLEHO je fa ce NPUKIbyyyjy camo
onobpeHun ypehaju Koju nponssoae npaLuvHy.

MakcmmanHa go3BorbeHa noTpoLlka cHare ypehaja
je HaBeageHa y oferbky ,TeXHUYKM nogaum’.

MpoBepute ga nu je nckrbyyeH ypehaj koju je
NPUKIbYYEH Ha YTUYHULM 3a ypehaje n3 npubopa
npe Hero LUTO NoCTaBUTE Npekngad y noroxaj
AUTO.
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3.3 AutoClean

Ypehaj nocenyje aytomaTcku cuctem 3a vulherwe
duntepa, AutoClean. Tokom paga ce pegoBHO
obaBrba aytomaTtcko ynwhere untepa kako 6u ce
06e36eano onTUManaH y4nHak ycucasama.

Kog ynoTtpeba ca MHOro npatuvHe unm ako gohe go
onafara y4rHKa ycucaBara npenopy4yje ce aa ce
ob6aBu gogaTtHo pyyHO Ynwhene duntepa.

1. Wckrbyunte ypena;.

2. 3aTBopuTe OTBOpEe MNasHuLa 1 LpeBa 3a
ycrcaBaHie OTBOPEHOM LLAKOM.

3. [MocraBute npeknpay ypehaja y nonoxaj ,|“ n
nyctute ga ycucusad pagm oko 10 cekyHam ca
3aTBOPEHUM OTBOpPMMA 3a ycucaBak-Ee.

Y cnyyajy ga je yumHak ycucaBaha M HakoH Tora
yMaH-€eH NoTpebHo je Aa n3sagute ounrtep n ga
ra MexaHV4KM O4YUCTUTE UITN 3aMEHNTE HOBUM
dounTepom.

Kop nocebHux HameHa Kao LUTO je ycucaBawe
TEYHOCTM Npenopyyyje ce aa ce UCKIby4n
ayToMaTCcKku cuctem 3a vnwhewe unrtepa. 3a
nojeauHoCcTu Buan nornaeree 3.1.

3.4 AHTUCTaTM4YHM NPUKIbYYaK’
OlMNPE3

Ypehaj noceayje aHTUCTaATUYKM CUCTEM KaKo
Ou1 ce UCnpasHMOo CTaTUYKN ENEKTPULNTET KOjU
ce cTBapa Kop noBnayera npaLumHe.

AHTUCTATWYKM CUCTEM CE Hamnasu y NpedHem aeny
ropH-Er ena MoTopa U No KOHCTPYKLMjU je y 0bnuky
BOAA 33 Y3EMIbEHE KOjU BOAM [0 YCUCHOT rpra
cyma.

3a ncnpaBHOCT hyHKUMja ce npenopyyyje ynotpeba
€ITeKTPUYHO NpoBOAHOI UM aHTUCTATUYKOI YCUCHOT
upesa.

1. 3a ucnpaBHOCT dhyHKUMja ce npenopyyyje
ynotpeba enekTpu4yHO NPOBOAHOT UMK
aHTUCTaTUYKOT YCUCHOT LipeBa.

3.5 ®untep pacxnagHor Basgyxa

3a 3aWwTnTy enekTpoHuke n motopa ypehaj je
onpemMrbeH AMdy30pomM pacxiiagHor Basgyxa.
[Oundoysop pacxnagHor Basgyxa ce Mopa pefoBHO
YNCTUTH.

Y obrnactuma ca BUCOKOM KOHLUEHTpauujom uHe
npaLunHe y Bas3ayxy Y OKpy>xeky npenopyuyje

ce pa ce ypehaj onpemu onumMoHanHum untep
YMOLLKOM pacxnafHor ounTtepa Kako ce npaiumHa
He OM HaKkynuna y kaHanuma 3a Ba3gyx U MOTopy.
O6patute ce Bawem gnctpubyTtepy.

Makita VC4210L

OrPE3

AKo je counTep 3a Basgyx 3anyLleH o
npawuHe moryhe je fa gohe 0o akTuBMpamwa
3aLUTUTHOT Npekmaada og ontepehera MoTopa.

1. Y Tom cnyvajy uckrbyunte ypehaj., ounctute
dunTep 3a Ba3gyx xnahewa n octasute ypehaj
Ja ce oxsiagm oKo 5 MuHyTa.

3.6 Mokpo ycucaBame
OrNPE3

Ypehaj noceayje cuctem nnoska Koju
UCKIbyYyje NpoTOK Basayxa Kpo3 ypehaj kaga
Ce [OCTUrHEe MakcumarsiHa HanyheHOCT TeYHOLRY.

1. Y Tom cnyyajy uckrbyunte ypeha;.

2. W3ByuwuTe yTuKad 1 ncnpasHuTte Cya.

3. YcucaBajTe TeYHOCTM caMo Yy criyyajy aa je
NocTaBIbeH NnoBak u duntep.

4. HemojTe ga ycucasaTte TeYHOCTU Koje Mory Aa
ce 3anane.

5. Tlpe ycucaBara TEYHOCTU YBEK YKIMTOHNUTE
hmnTep Kecy 1 Kecy 3a yknawame 1 nposepuTe
Aa N cnpaBHO paau CUCTEM MIOBKa.

6. Y cnyvajy oa gohe 0o HacTaHka neHe
npecTaHnTe ca pagoM U UcnpasHuTe pesepsoap.

7. PepoBHO 4ncTMTE CUCTEM MIIOBKa U
nposepasajTe Aa nu Huje owTeheH.

Mpe npaxtbera cyaa U3ByLumMTe yTUKay 3a CTpyjy

13 yTnyHuLUe. M3ByunTe LpeBo ca YyCUCHOT rpra.
OTBOpuTE BOYHE NPUYBPCHE CTe3arbke ropker gena
MOTOpa, Tako WwTo heTe Aa nsBy4yeTe OOHM OO0
NPUYBPCHUX cTe3arbkn. CKMHMTE ropksn Aeo MoTopa
ca cyfa. HakoH Mokpor ycucaBama ncnpasHuTe cya.
OunctuTe cya v cuctem nnoBska.

3a npaxterbe cyaa HarHWTe ra yHasag unu y
cTpaHy. CunajTe TEYHOCT Y CIMBHUK UMW Y HELUTO
CINUYHO.

MocTaBnTE NOHOBO rOPHW AE0 MOTOPA Ha CyA.
B3arBopute O0O4YHE cTe3arbke.

Jaun nokpeTn Mory Aa goseay 40 HEHaMepHor
aKkTMBMpana cuctemMa nrnoska. Y ToMm cny4ajy
nckrbyunTe ypehaj u cayekajte Tpu MUHyTa Kako
6u ce cuctem peceToBao. HakoH Tora NOHOBO
yKrbyumTe ypehaj.

3.7 Ycucaame cyBux mMaTepuja

OrPE3

YcucaBawe MaTepMja OnacHMX no XnBOTHY
cpenunHy.

AKO ce TakBe maTepuje ycucaBajy NoCToju onacHoCT
no 3araheme XMBOTHE CpeauHe.
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1. YKnoHuTe ycmucaHu oTnag y ckragy ca
nponucuma.

Mpe npaxera HakoH CyBOT ycUcaBaha U3ByLUTE
yTvKau 3a cTpyjy us ytudHuue. Oteopute 6o4He
NpUYBPCHE CTe3arbke ropker Aena MoTopa, Tako
wro heTe fa M3ByYeTe OOHUN AE0 NPUYBPCHUX
cTe3arbku. CKMHUTE ropHsM e0 MOTOpa ca cyaa.

aBHu cpunTep: MNposepute duntep. Ounctute
dunTep nctpecaweMm, YeTkakeM nnu nparem. lNpe
ynoTtpebe cavekajTe ga ce unTep OCyLIn.

Keca 3a ycucaBame npawmHe: lMpoBepuTe KONMUKO
je Hanyhw-eHa keca 3a ycucaBahe npalumHe. Ako

je keca 3a ycucaBane npaluvHe nyHa 3aMeHuTe

je. YknoHuTe cTapy Kecy 3a ycucaBahe npaLlunHe.
MocTaBnTe HOBY Kecy 3a ycucaBake npaluvHe Tako
WTO heTe KAPTOHCKM 4e0 ca 'yMEHOM MeMBpaHOM
[a noctaBuTe Ha ycucHo rpno. Nasute Ha 1o aa
rymeHa membpaHa npehe npeko 3agebrbaHor gena
Ha YCUCHOM rpny.

HakoH npaxmema: [locTaBuTe NOHOBO rOpH-M

Aeo MoTopa Ha cyd. 3aTBopuTe 6oyHe cTe3arbke.
Kog cyeor ycucaBaha NoTpebHo je fga je yBek
HamMoHTUpaH unTep y ypehajy. YunHak ycucasama
3aBUCU Of BEMUYMHE 1 KBanuTeTa puntepa n keca
3a ycucaBarbe npalunHe. 360r Tora yBek Kopuctute
opuvrnHanHe dunTtepe 1 Kece 3a ycmcaBame
npawuuHe.

4 HakoH ynoTtpe6e ypehaja

4.1 HakoH ynoTtpebe

YBeK U3ByLMTE yTUKaY 3a CTPyjy kaga ce ypehaj
He kopucTu. HamorajTe kaben Tako ga ca
HamoTaBak-eM 3anovHeTe of ypehaja. Kaben 3a
CTPYjy MOXe [a ce HaMoTa NPeKo ropwer gena
MoTopa unu cyaa. Heke Bepauje noceayjy aApxade
Unu ocTtase 3a godaTHu npubop.

4.2 TpaHcnopTt

[Npe TpaHcnopTa ypehaja 3aTBOpUTE CBE
3aTBapave.

2. Hewmojte ypehaj npespTatt Kaga ce y nocyau 3a
MpUXBaT NprbaBLUTMHE Hanasn TEYHOCT.

3. HewmojTte ga kopuctute amnsanuuy ca Kykom 3a
nogusamwe ypehaja.

4. Hemojte ga nogmxeTe ypehaj Ha obpyyy 3a
nogmsame”’ unu Ha pydnum MAKPAC Gokca”.

4.3 Cknaguwrtewse
ONPE3

Ypehaj yyBajTe Ha CyBOM, 0 KuLle 1 Mpa3a
3awtnheHom mecTty. OBaj ypehaj mopa aa ce
cayyBa Yy YHYTpallUH0CTU 3rpaje.

4.4 YyBawe gogaTHuX genoBa npubopa

3a nakwum TpaHCcnopT 1 YyBake npubopa ca cTpaHe
ypehaja Hanase ce LrHe Ha Kojuma ce npubop
NPUKIbyYyje y3 NomMoh Kavwesa Unm CIIMYHOT.
PnekcnbunHm kanw 1 Kyka ca 3agHe cTpaHe
MaLUMHe Crny>Ke 3a NpuxBaT yCUCHOT LpeBa 1 kabna
3a cTpyjy. Y Be3n gokymeHTauuvje suam Kpatko
ynyTCTBO 3a ynotpeoy.

Kao onuuja moxe ga ce Ha ypehaj HamoHTMpa
apanTtepcka nno4va’) ca cMCTeMoM 3a
npuyBpLUhrBare Kako 61 ce Ha HOoj MPUYBPCTUN
CyAOBWM 3a YyBare NpuyBplIhenn y ABe nnv 4yetupu
Tauke.

Mpe no4yeTka MOHTaXe MU3ByLMTE yTuKaY 3a CTpYjy.
OMNPE3A"

HewmojTte ypehaj oa noamxeTte Ha aganTepckoj

nno4u, a Aa Huje HaMOHTUpaHa nocyaa 3a
yyBan-e. Kog ynotpebe nocyaa 3a YyBare obpartute
naxwy Ha TEXUHY U paBHOTeXY ypehaja.
MakcmmarnHa TexuHa nocyaa 3a vysamwe je 30 kg.

4.5 Peuuknaxa ypehaja

Ypehaj koju BuLe Huje 3a ynoTpeby Tpeba aa ce
YYMHU HEeynoTpebrbnBuMm.

1. Wckmbyunte ypehaj ca cTpyjHe Mpexe.

2. WVceuute kaben 3a cTpyjy.

3. Hewmojte enektpuyHe ypehaje ga yknawarte
3ajeqHo ca oTnagom m3 kyhe.

Mpema cmepHuum EY 2012/19/E3 Be3aHoj 3a

kopuwheHe enekTpu4He 1 eneKkTpoHcKe
mmm \pefaje nocToju obasesa aa ce ypehaju ca
€MNeKTPUYHNM 1 eNEeKTPOHCKUM AerOBMMa YKIIOHe
3acebHO 1 eKOMOLLKN peunKknunpayjy.

5 OgpapxaBake

5.1 PepoBHO oapxaBaHe U KOHTpona

PenoBHO oapxaBatbe 1 KOHTpona ypehaja mopajy
Aa ce obase of cTpaHe KBanudmkoBaHor ocobrba y3
nowToBake ogrosapajyhunx nponuca. NotpebHo je
MoroToBO PEAOBHO NPOBepaBaTu 3alITUTHE BOAOBE,
oTnop nsonauuje n ctawe NPUKIbYYHUX Kabrnosa.
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Y cnyJajy Hanaxema owTeherwa NnoTpebHo je ypehaj
CTaBWTU BaH ynoTpebe 1 npoBepuTn NOTMYHO 1
nonpasunTu ra y onawheHomMm cepsucy.

Bap jeaHom roguiikse je noTpebHo Aa TexHu4ap
npenyseha Makita nnm 3a 1o 06y4eHo nuue obasu
TEXHWYKY KOHTPOIy Koz koje he ce npoBepuTtn
dunTep, 3anTUBEHOCT NO NUTaky NpPonyLITaka
Basdyxa 1 MexaHunsam perynauuje.

5.2 OppxaBare

Mpe noyeTka oapxxaBama U3ByLMTE yTUKaY 3a
cTpyjy. Npe ynotpebe 06paTnTe Naxmy Ha TO Aa nu
HamoH 1 pekBeHLUMja CTpyje oaroBapajy HaTnucy Ha
Tabnuum ca 03Hakom Tuna.

Ypehaj je KoHCTpyncaH 3a KOHCTaHTHO Texak pag. Y
3aBWCHOCTU Of1 BpeMeHa paja notpebHo je MewaTtn
dunTepe 3a ycucaawe npawmHe. dpxuTe cyq
ynctuM. Kopuctute 3a To CyBy Kpny 1 NONUTYPY Y
06nuKy cnpeja.

Tokom ogpxaBara 1 ynlhera ycmucmsada

noTpebHo je obpaTnTh Naxwy Ha To Aa He gohe

[0 HacTaHka onacHoCTK Nno ocobrbe 3ay»XeHo 3a

ofpXaBawe 1 apyra niua.

Y obnacTtu ogpxaBar-a:

* [locTtaBuTe NpUHYOHY BEHTUNaLMjy 3ajeqHo ca
dunTepom

*  Hocute 3awTtuTHY ogehy

*  Ounctute obract ogpxasarba Tako Aa He MOXe
Aa gohu oo ocnobahara onacHux cyncraHum y
OKONUHY

Tokom ogpxaBara 1 nonpaske NoTpebHo je cBe

KOHTaMWHMpaHe JenoBe Koju Ce HACY MOrmu

OUYUCTUTW:

» BanakoBatu y 4ob6po 3anTUBEHE Kece

*  YknoHuTtn npema Baxxehum nponucrma 3a
ogroesapajyhe marepuje

[MojeanHoCTN y BE3U KOPUCHUYKOT CEpPBMCA HAKOH
npoaaje moxeTte ca3HaTu kof Bawer npogasua vnu
Makita cepsucy Balue apxase. Bugn nonehuHy osor
OOKYMEHTa.

Makita VC4210L

6 [HopaTtHe nHdopmaumnje

6.1 EY usjaBa o ycknaheHocTH

OBuM u13jaBrbyjeMo Aa je Jone HaBegeHa mMaluvHa
Ha OCHOBY CBOje KOHLenuuje 1 KOHCTpyKumje Kkao

1 Mogen MaluvHe Kojy CMO NyCTUIK Y MPOMET Y
cknagy ca ogrosapajyhum OCHOBHUM 3axTeBuMa
cmepHuua EBponcke 3ajegHuue koje ce Tnyy
6e36e4HOCTM 1 3gpaBrba. YKOIMKO Ce Ha MallVHU
N3BpLLE U3MEHE, 3a KOje MU HUCMO Aanu ogobpemse,
OHa OBa M3jaBa BULLE HE BaXMW.

MNMpoussoa: Ycucmsad 3a MOKPO U CyBO ycuCaBak-e
Tun: VC4210L

Oproeapajyhe cmepHuue ES3:
2006/42/E3, 2014/30/EY, 2011/65/EY

MpumerseHn ycknaheHn craHgapau:

EH 60335-1:2012+A11:2014

EH 60335-2-69:2012

EH 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EH 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EH 61000-3-2:2014

EH 61000-3-3:2013

EH 50581:2012

TexHMYKa OoKyMeHTaLmja ce Hanasu kopg;
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, gnpektop

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 BkKa3iBKU 3 TeXHiku
oe3neku

CIH]

Llert OKyMEHT MICTUTb KOPOTKY iIHCTPYKLitO 3
BUKOPUCTAHHSA, a TakoX BaXXnmBy iHopMaLlito LLoao
BesneyHoi ekcnnyartadii npunagy. MNMepea nepwmnm
BMKOPUCTaAHHAM NpuUnaay Crif yBaxxHO NpovnTaTu
L0 iHCTPYKLUit0. 36epexiTb Lo iHCTPYKLito A4S
noaanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

HopaTtkoBa iHhopmauin

LLlo6 oTpumaTn Binbl getanbHy iHopMaLito Nnpo

npvnag, Biggigante Haw Be6-cant www.makita.com.

3a HasiBHOCTI nuTaHb, Oyab nacka, 3Beprantech o
cnyx6u Makita y Bawwin kpaiHi.

[VBITbCS1 3BOPOTHIO CTOPOHY LibOrO JOKYMEHTA.
1.1 TlMo3Ha4yeHHA BKa3iBOK

HEBE3MNEKA

NPU3BOANTL A0 TSKKUX a0 CMEePTENbHUX
TpaBM.

2 Bka3sye Ha HebesneyHy cuTyalito, sika

NONEPEMXEHHA

Bkasye Ha HebesneyvHy cuTyaLito, sika MoXxe
A NMPU3BECTM [0 TSKKUX a0 CMepTENbHUX
TpaBM.

OBEPEXHO

Bkasye Ha Hebe3neuHy cuTyalito, sika Moxe
npun3BeCTU A0 JNErknx TpaBM.

1.2  IHCTpPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHA

Llen npunag:

*  [03BOMSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiNbkn ocobam,
AKi NPOWLLINY IHCTPYKTaX OO0 HANEeXHOoro
BUKOPUCTaHHSA Ta oTpMManu cneujianbHe
3aBAaHHA Ha poboTy 3 Npunagom;

*  [03BOMSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKN Mig
HarnsgoMm.

Llen npunag He 0O3BONSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU
nogam (Bknoyaroum giten) 3 disnyHmm abo
po3ymoBMMK BagaMu abo 6e3 ocTaTHbOro AocBiay
Ta 3HaHb.

[iTv noBuHHI nepebyBaTtu nig HarnmsigoM. He
0O3BOMANTE AITAM rpatucs 3 Npunagom.

He BukopucToByiiTe y HeGe3neyHrx ymoBax.

Hikonu He BukopucToByWTe npunag 6es ginstpa.

B HacTynHux cutyauisix BUMKHITb XXUBNEHHS
npvnagy Ta Big’egHanTe Kabenb XUBMEHHS:

*  Mepesn OYMLLEHHAM Ta 06CnyroByBaHHAM;
*  nepea 3amiHo getanemu;

* Mepea peMOHTOM npunaay;

* y pasi nosiBu MiHM abo BUTOKY PignHW.

[lonaTtkoBO A0 LMX IHCTPYKLIN | NpaBun Wwoao
3anobiraHHA HelacHUX BUNaaKiB y BaLlil KpaiHi,
cnig AOTpUMYBaTUCS MOMOXEHb NPO Oe3neky i
eKkcnnyaTyBaTy Npunag HanexHumM YUHOM.

Mepen noyaTkoMm pobOTKU 3 Npunagom cnig

npoiHdopMyBaTV 0BGCMYroBy4YMIA NepcoHan LWoao:

e ekcnnyaTtauii npunagy;

»  Hebesneky BCMOKTYBaHOro mMatepiarny;

»  Be3neyHoi yTunisadii martepianis, wo Oynu
BCMOKTaHi.

1.3 [lpu3Ha4yeHHA Ta HanexHe BUKOPUCTaHHA

Llen moGinbHUMn nunococ 0yB CKOHCTPYMOBaHWINA,
pO3pO0neHUN i peTernbHO NPOTECTOBAHUIA

Onsa eheKTUBHOIO, 6E3NEYHOro Ta HaNeXHoro
BUKOPUCTAHHS 3rigHO L€l iIHCTPYKLIT.

Mpunag npuaHadYeHun ans NPOMMCNIOBOrO
BMKOPUCTAHHA Ha 3aBoAax, Ha OyaiBenbHux
MangaHynkax i B MancTepHsXx.

Llen npunag Takox nigxoguTb Ansi KOMEepPLiHOro
BUKOPUCTaHHS, Hanpuknaa, B rotensx, WwKonax,
nikapHsix, Ha doabpukax, B MarasuHax, odpicax abo B
opeHaHomy Bi3Heci.

TinbKkn KOpMUCTYyBa4 MoOXe 3anobirTi HelacHoMy
BMNaAKy Mig Yyac HeHanexXHoro BUKOPUCTAHHS.

cng nPOYUTAT TA JOTPUMYBATUCA YCIX
MNPABWIT BE3MNMEYHOIO BUKOPUCTAHHA.

Mpunag npuaHadeHun ansa 36opy Cyxoro,
Heroprodoro matepiany i piguHu.

BukopucTaHHsa Ans iHWOI MEeTW BBaXKaeTbCs
HeHanexHuM. BupobHuk He Hece Hisikol
Bi4NOBIgANbHOCTI 3a 36UTKM B pe3ynbraTi Takoro
BMKOPUCTaHHS. PU3nkn Takoro BUKOPUCTaHHS

€ BMHATKOBOO BiAMNoBiganbHICTIO KOpUCTYyBaya.
HanexHe BUKOPUCTaHHSA BKMoYae B cebe HanexHy
eKcnryaTauito, perynsipHe TexHiYHe o6CnyroByBaHHS
Ta PeMOHT BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN BUPOBHMKA.

Mpunag npuaHadeHun ansa 36opy Cyxoro,
Heroproyoro marepiany i piaMHu (MiMiT BNAUBY Ha
po6oyomy micui)> 1 mr/ m3. Knac nuny L (MEK
60335-2-69).

y 4
LIEACEL

[nsa npynagis, NpusHavyeHnx Ang nuny knacy L,
GinbTpyoYMii Matepian 6yB NPOTECTOBAHUINA.
MakcumarnbHuUin CTyNiHb MPOHUKHEHHSI CTAHOBUTb
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1%, HEMaEe HikMx cneuianbHUX BUMOT OO0
yTunisauii.

Mig yac BMKOPUCTaAHHA NUMOBOBOBAYIB, KONMU
BUMYCKHE NOBITPS 3 NUIOCOCa BUAYBAETLCS B
NPUMILLEHHS, cnig 3a6e3nevnT 4OCTaTHIO KiNbKICTb
noBiTps Ans obminy. Mig Yac BUKOPUCTaHHS
OOTPUMYINTECH Li04MX NPaBuUn y BaLliin KpaiHi.

1.4 EnekTpu4He NiaKOYeHHSA

MigkntoviTe Npunag Yyepes NPUCTPI 3aXUCHOro
BigKMHOYEHHS.

EnexkTpunyHi yacTuHKM (pPO3ETKN, BUIKK, 3’ €QHAHHS i
noJoBXyBadi), Crig BNOpsiAKOBYBATU TAKUM YMHOM,
wob knac 3axucty 3bepiraBcs.

MigkntoyeHHsa Ta 3'egHaHHA CUNoBUX Kabenis i
NoAOBXYBaYiB NOBUHHI ByT BOOOCTIMKUMM.

1.5 TlopoBxyBau

BukopucToByiTe NOAOBXKYBadi, ki NOCTa4aroTbCs
BUPOOHMKOM ab0 MatoTb BiNbLL BULL TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN.

[Mpun BMKOpMCTaHHI NOOOBXYBanbHUX kabenis cnig
[OTpMMYyBaTMCb MiHIMarbHOro AiameTpy:

[oBxuHa kabeno MonepeyHui nepepis
kabento
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
Bia 20 0o 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 TlapaHTia

LLlono rapaHTiiHoro 3abeanedeHHs1 AitoTb Halli
3ararnbHi yMOBM NPOAAXY.

BupobGHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a LUKOAY,
3anoAisiHy B pe3ynbraTi HeCaHKLiOHOBaHOI
Moaudikauii yctaTtkyBaHHS, BUKOPUCTAHHS
HeHanexXHuX LWiTok abo ekcnnyaTtalio npunagy He
3a NpU3HAYEHHSAM.

1.7 Baxnusi nonepeaxyBasbHi BKa3iBKU
MONEPEOXEHHA

o6 3MeHWnNT pU3nMK BUHUKHEHHS

NOXEeXi, ypaKeHHS eNneKTPUYHUM
CTpymMOM abo TpaBMu, nepes,
BUKOPUCTAHHSAM CIig, NpoynTaTm i
OOTPMMYBATUCS BCiX BKa3IBOK 3 TEXHIKN
Oesnekn Ta 3HakiB 6eanekn. Llen npunag
CKOHCTPYMOBaHUWN Ta NpU3HaYeHnn on4a
6e3ne4YHOro OYULLIEHHSA NPY HanexHomy
BUKOPUCTaHHI. Y pasi NOLKOMKEHHS
enekTpUYHMX abo MexaHiyHuX getanen
Npunagy abo npunagas, nepL Hix
BMKOPWCTOBYBATK Npunag 3HoBy Ta, o6

Makita VC4210L

YHUKHYTM NOAAnNbLIOro NOLUKOLKEHHS, abo
TPaBMYBaHHSA, OS5 BUKOHAHHSA PEMOHTY
cnig 3BepHyTUCS A0 crieuianisaoBaHoro
CepBiCHOro LeHTpy abo Ao BMpoOGHMKa.

3abopoHeHOo 3anuwaTtn npunag, SKwo

BiH nmigkntodeHun. Konn npunag He
BUKOPUCTOBYETLCA abo nepesn TEXHIYHUM
0obcnyroByBaHHAM Crlig BUTATHYTU LUTEKEP.

BukopuctaHHsa uboro npunagy Ha
BiAKPMTOMY MOBITPi Mae ByTn 3BeAeHO 0
MIHIMYMY.

Hikonu He BMKopuCTOBYNTE Npunag,
AKLWO Kabernb xuMBreHHs1 abo po3eTka
nowwkomkeHi. o6 BUTArHYTK BUNKY 3
PO3ETKN TATHITb 3a BUSIKY, a He 3a kaberb.
He Topkantecsa Bunku abo npunagy
MOKPUMW pyKamun. BUMKHITb nunococ
nepea BUTAraHHSM BUSIKM.

He BonouiTe Ta He nepeHockTe Npunag

3a kabenb. He BukopucToByinTE Kabenb B
SKOCTI pyyku. MNepesBipanTe, wob kabenb
He ByB 3aTUCHYTUI abo He TArHyBCs Mo
rocTpum KyTam i Kpaam. He nepeisxanTte
npunagom Yyepes kabenb. 3BepTanTe yBary
Ha Te, Wwob Kabenb He TopKaBcs rapsaynx
NOBEPXOHb.

TprmanTe BONOCCS, He3aKpinmneHi
CerMeHTu oAdary Ta YyacTuHu Tina nogani
Big oTBOpIB abo pyxoMux YacTuH npunaay.
3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU Npunag,
AKLWO Byab-aKi 0oTBOpM 3abrnoKoBaHi.
3abopoHeHO BCTaBNATM NpeaMETU B
oTBopu. OTBOPM CNig TPUMATKU BiNbHUMMU
BiJ NuIy, Nyxy, BONOCCS Ta iHWNX
marepianis, siki mornu 6 ctpumyBaTu
noBiTps.

He 3acTtocoBynTe npunag Ha BigKpUTUX
MangaH4YmMkax npyu HA3bKNX Temnepartypax.

3abopoHEeHO BCMOKTYBATU NErkO3anMUICTI
abo roptodi piguHu NoaidHi 6eHanHy. He
BUKOPUCTOBYMNTE B MiCUAX, e TaKi piguHn
MOXYTb BYyTM NPUCYTHIMMU.

3abopoHeHO BCMOKTYBaTH Thitoui abo
nanatodi npeameTu (Taki 9K, Hanpuknag,
CcUrapeTu, CipHUKK, rapsyunin nonin).

IMig yac npnbupaHHsa cxonis 6yaste
0cobnnBo obepexHi.
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3abopoHeHo BMkopucToByBaTh 6e3
dineTpa.

AKWo npunag He Npaue HanexHum
YMHOM, BiH BrnaB abo noLukomxeHunn, abo
CTOSIB Ha BiAKPUTOMY MNOBITPi Yn BraB y
BOAY, NOro cnifg BignpaBUTU 40 PEMOHTHOI
MancTepHi abo go gunepa.

Y pa3 yTBOPEHHS NiHNM abo BMUTOKY pianHW,
Cnig HeramHo BUMKHYTM npunag.

Mpunap 3a6opoHEHO BUKOPUCTOBYBATH
B AKOCTi BogsHOro Hacoca. lNpunag
NpU3HayYeHo A4 NOrfIMHAHHA CyMiLli 3
NoBITPS Ta BOAM.

MigknodiTe Npunag o 3asemrneHol
HaneXxHm YYHOM eneKkTPoOMepeXi.
EnekTtpunyHa poseTka i nogoexysay
MOBUHEH MaTu PYHKLIOHANbHUA 3aXNUCHUN
NPOBIOHVK.

3abesneyTe NOTPiIOHY BEHTUNALIIO HA
po6o4omy MicLi.

Hikonu He kopucTynTeca npuniagom

y 9KocTi nigcraBku abo cxogis. Mpu
LbOMY Npusiag MoXxe nepeBepHyTUCS i
nowkoanTncb. Hebesneka oTpnmMaHHs
TpaBMm.

Po3eTka Ha npunagi npusHadeHa TifbKu
AN uineun, BKasaHUX y Lin iHCTPYKLUIil 3
BUKOPUCTaHHS.

2 [lonepepxeHHA NpPoO
Hebe3neKky

2.1 Enektpuu4Hi getani
HEBE3IEKA

Y BepxHin YacTuHI npunagy MiCTaTbCA
getani, aki 3HaxoaaTbes nig
Hanpyroto.

KoHTakT 3 getanamu, ki 3HaxoasaTbcs nig
Hanpyrow, MoXe NpPMBECTU 0 TSKKMX abo
HaBiTb CMEPTENbHUX TPaBM.

1. YHukanTe noTpannsiHHs 6pun3ok Boam Ha
BEPXHIO YaCTUHY nNpunaay.

HEBES3INEKA

YpaxeHHS eneKkTpuyYHUM CTPYMOM
A yepes NOLUKOAKEHHS Kabento
XUBIEHHS.

[loTUK 10 HecnpaBHOro Kabento XXUBMNEHHS
MOXe MPU3BECTM A0 TSXKKMX abo HaBiTb A0
CMepTernbHUX TPaBM.

1. He ywkogxynte kabenb XnBrNeHHs
(He HaBaHTaxywnTe, He TArHITb abo He
neperiomnionTe).

2. [lepiognyHo nepesipsinTe kabenb
XMBITEHHA HA HAsIBHICTb MOLLKOLKEHb
abo O3HaK CTapiHHS.

3. AKWwo enekTpniHnmn Kabenb
MOLUKOKEHUN, LWOO YHUKHYTH
Hebe3nekun, BiH MOBUHEH ByTH
3aMiHEHW YNOBHOBAaXXEeHUM AUNepoMm
«Makita» abo iHWKM KBaniikoBaHNM
daxisLem.

4. 3abopoHeHOo HamoTynTe Kabernb
XMBITEHHSA HABKOJIO NarbLiB pyK Ta
HLUIMX YaCTWH Tina.

2.2 Hebe3neyHuw nun
NMONEPEOXXEHHA

Hebes3neyHi matepianw.

BcmokTyBaHHA HebesnevHmx
MaTepianis MoXe NpPuU3BecTn A0 TKKNX abo
HaBiTb O CMepPTENbHUX TPaBM.

1. HacTtynHi pe4yoBunHN 3a60pOHEHO
36upaT unum Npunagom:

— rapsidi maTepianu (Tnitodi curapeTu,
po3apeHun noniniT. A4.);

— roptodi, BUBYXOBI, arpecuBHi pianHn
(Hanpuknapg, 6eH3MH, PO3YNHHUKM,
KNCNOTU, NyrniT. 4.);

— nerkos3anMucTui, BUbyxoBum
nun (Hanpuknag, marHin abo
anoMiHiesun nun i 1.4.).
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2.3 3anacHi YacTuHu Ta npunagas
OBEPEXHO

3anacHi YactnHu Ta npunagas

3acTocyBaHHSl HEOPUriHANBbHNX 3anacHUX
4yacTVH i NpUNaaas MoXe HeraTUBHO NO3HaYUTUCA
Ha Oesnevi npunagy.

1. 3acTtocoBynTe TiNbKM OpUriHanbHi 3anacHi
YacTuHu Ta npunagasa dipmmn «Makitay. 3anacHi
YacTuHu anga 6e3neyvHoi poboTn KopucTyBaya
abo yHKLUiOHYBaHHS npunagy, siki MalTb
BaXXIMBE 3HAYEHHS, HAaBeOEHI HIDKYE:

Onuc Ne gons 3amoBneHHsA
Mnockui dinetp PTFE, 1 wt. W107418351
TKaHMHHWUIA INBTP-MILLIOK, 5 WT. W107418353
Miwok gnsa yrunisadii, 5 wr. W107418355
cxonopsenti Aoy, 1 107418362

2.4 TloTteHuiHO BUOYyXoHebe3neyHi abo
nerko3aMMmucCTi cepegoBMLUA

OBEPEXHO

Llen npunag He npusHadeHun ans

BMKOpUCTaHHS y BUByxoHebe3nevHnx abo

nerkos3anmMmucTux cepegosuiiax, abo B
yMoOBaXx, KOnu NeTHoYI pianHn abo roptodi rasm yn
napu MoXyTb CTBOPHOBaTU Taky HeGe3neky.

3 O6cnyroByBaHHS Ta
ekcnnyaTauis
OBEPEXHO

MowkomKeHHS B pesyrbTaTi HenpaBuibHOro
BVMKOPUCTaHHSI MEPEXi XNBMEHHS.

AKWwo npunag HenpaBUNbHO NiAKAYEHWIA A0
MEpPEXi XMBMEHHS, BiH MOXe ByTU NOLLUKOSKEHUN.

1. TlepekoHanTecs, W0 BKa3aHa Ha 3aBOACHKil
Tabnuyui Hanpyra BignNoBigae Hanpysi y MicLeBin
MepeXi.

3.1 Tyck Ta o6cnyroByBaHHA Nnpunagy

MepeBeniTb nepemukay y nonoxeHHs 0 (BUMK).
MepekoHanTecs, Wo y npunag éynu
BCTaHOBIEHI BiANOBIgHI (insTpu.

3. TigkntoviTb WnaHr gnsi BCMOKTYBaHHS 40
BMYCKHOIO LUTYLepa: BTUCKYNTE LUNAHT NOKU BiH
He 3aKpinMTbCS Y BMYCKHOMY LUTYLIEPI.

N —
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4. 3’egHanTe obuasi TPyOKM 3 pyyKOLo LUNaHra:
NPOBEpPHITb TPYOKM, OO NnepekoHaTUcs, Lo
BOHM MiLHO 3’€HaHi Mix coboto.

5. TMpuegHante go Tpybu Hacagky. Obepitb
HacaZKy BignoBiaHO 4O maTtepiany, skun Tpeba
NPOMNUITIOCOCUTW.

6. Akwo npunaj BUKOPUCTOBYETLCS pa3oM 3
npunagamu, LWo yTBOPIOTb NUM: NigKIOYITh
LUNaHr Ang BCMOKTYBaHHA A0 aganTtepa.

7. BcTtaBTe BUIKY B PO3ETKY.

8. Banyctutb ABUryH: NepeBediTb NnepemMukay y
nonoeHHs |.

MonoxeHHs nepemukaya
BMMWKaHHS npunagy

MonoxeHHs BUMMKaya ¥/0:
BYMUKaHHS npunagy.
PoseTka TpuBanoro >XMBneHHsi

MonoxeHHs nepemukada AUTO:
BMWKaHHS aBTOMaTU4YHOrO
BKIMIOYEHHS / BUMKHEHHSI

lMonoxeHHa nepemukaya | + @ :

BMVKaHHS Npunagy 3 BiOKMOYEHO
PYHKLiE0 aBTOMaTUYHOIO OYULLEHHS
dinbTpa

MonoxeHHs nepemukada AUTO +
¥ .

BMVKaHHSI aBTOMaTU4HOrO
BKITHOYEHHS / BAMMKAHHS

3 BiOKJTHOHEHOI0 GOYHKLIED
aBTOMAaTUYHOMO OYUMLLEHHS inbTpa

PeryntoBaHHA NOTYXHOCTI

@ BCMOKTYBaHH4A 3a 4OMNOMOror
= OKpeMOro noBOpOTHOIO NnepemMukada

3.2 ABTOMaTU4He BKNKOYEHHA / BUMKHEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

A Posetka

PoseTka npuaHayeHa anst enekTpudHmnX
popaTtkoBux npunagis. [na oTpymaHHa 4oAaTKOBOI
iHdbopMmauii anB. TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN.

OBEPEXHO

1. Tlepepq nigknoyYeHHs M Npunagas Cnig BUMKHYTU
nunococ i npunagas.

2. [pouvTante Ta SOTPUMYMTECH BKA3iBOK 3
TeXHikM Ge3neku Ta iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHS
npunagas.

Mpunag mae BOygoBaHy 3a3eMIiieHy po3eTKy.

BoHa npusHadeHa gns nigknoyYeHHs 30BHILLHBOro
goparkosoro npunagy. Konu nepemunkay
3HaAXOAUTBLCS B MONOXKEHHI ¥/0, po3eTka 3HaXOAMTLCS
MOCTIVHO Nig Hanpyrot, TO0To Npunag Mmoxe 0yTu
BMKOPUCTaHO B SIKOCTi NOJOBXYyBaya.

Y nonoxeHHi AUTO, nunococ moxe ByTu BKIHOYEHUN
abo BMMKHEHMI 3a AONOMOroH MigKMHO4YeHOoro
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€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [nn Moxxe BCMOKTYyBaTUCS
BesnocepeaHbO TaMm, e BiH reHepyeTbCs.
MigkntoyaT MoXHa TinbKK BigNOBIAHI Npunaaw, Wo
reHepyTb nun.

MakcumarnbHa NOoTYXHICTb MigKNoYeHoro npunaay
BKa3yeTbCs B pO3A4iNni « TEXHIYHI AaHi».

MepL HixX NnepeBoAMTHN NepemMmnkay y NornoXeHHs
AUTO, nepekoHanTecs y BiOKIMHOYEHHI Npuniaay,
SKUIA NIOKIIOYEHNI Yepes po3eTKy Ana npunagas.

3.3 AutoClean

Mpunag mae aBTOMaTUYHy CUCTEMY 151 OUULLIEHHS
ginbTpa AutoClean. Mig yac po6oTtn npoBoauThCA
perynsipHe aBToOMaTUyHe OYULLIEHHS (PinbTpa, Yum
3aBxau 3abe3nevyeTbes onTMMarbHa NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS1.

Axkwo nuny ayxe 6arato, abo konu cuna
BCMOKTYBaHHS! 3MEHLLYETbCS PEKOMEHOYETHCS
BMKOPWCTOBYBATW JOOATKOBE PYyYHE OYMLLEHHS
dinbTpa.

1. BuMKHITE Nnpunag.

2. BakpuinTe Hacagky abo OTBip LwnaHra ans
BCMOKTYBaHHS JJOMNOHEN0.

3. TlepeBepniTb nepeMmkad B NONOXEHHS «I», i
Hexan nunococ npautoe 6rnmasko 10 cekyHa npu
3aMKHEHOMY OTBOPi BCMOKTYHOYOTO LUMaHra.

Axwo i nicnsa uboro BCMOKTYBaHHS He NominLmnoch,
3HIMIiTb (PINBLTP | OYNCTITL MEXaHIYHO abo 3aMiHITb

dinbTp.

Y geskux Bunagkax, Takux sik y pyHkuii
BCMOKTYBaAHHS! PiAVHU, PEKOMEHOYETHCS BUMKHYTU
aBTOMaTUYHY CUCTEMY OYULLIEHHS dinbTpa.
Moagpobuui gueiTeea y po3aini 3.1.

3.4 AHTUCTaTMyYHe NigKnYyeHHA"
OBEPEXHO

Mpunag obrnagHaHUM aHTUCTATUYHOK
CUCTEMOLO, OO 3HIMATK CTAaTUYHY ENEKTPUKY,
sIKa HAKOMMYYEeTbCA Nifg Yac 36upaHHs nuny.

AHTUCTaTMYHa c1cTeMa po3TalloBaHa B NepeaHin
YaCTUHI BEPXHbOT YaCTUHU ABUrYHA | yTBOPIOE
3a3eMIIEHHS pa3oM 3 BMYCKHUM LUTYLIEPOM
KOHTenHepa.

[nsa HanexHoi poboTu, pekoMeHayeTbCS
BMKOPWCTOBYBATW €MNeKTPOonpoBiaHmin abo
AHTUCTATUYHWIA LUNAHT N9 BCMOKTYBaHHS.

1. Tlig yac po3milleHHsa JoO4aTKOBOro Millka Ans
yTunisauii nepekoHanTecs, WO BiH He 3aBaXxae
dhikcaTopy aHTUCTaTUYHO| CUCTEMM.

3.5 ®inbTp cucTeMu OXONOMKEHHS NOBITPA

Ons 3axXucTy eJ'IeKTpOHiKI/I Ta OBUTryHa npunajg

obnagHaHui NoBITPAHMM AMAY30POM OXONOMKEHHS.

[ndysop oxonomkeHHs NOTPIOHO nepioguyHoO
YNCTUTMI.

Y parnoHax 3 BUCOKOIK KOHLEHTpaLli€o
TOHKOOMWCNEPCHOrO MUY y NOBITPI PEKOMEHOYETLCA
obnagHaTv npunag A0AaTKOBUM MaTPOHOM
NOBITPAHOIO iNbTPa A58 OXONOMKEHHS, Tak Wwo6
nun He 3acTpsiBaB B NOBITPOBOAAX Ta ABUIYHi. Byab
nacka, 3BepHiTbCS 40 MiCLEBOro napTHepa 30yTy.

OBEPEXHO

AKLWO NOBITPAHUIA INLTP AN OXONOAXKEHHS
3abUTKI NUNOM, NepemMumkay 3axncTy Big
nepeBaHTaXXEHHS ABUTYHA MOXE BUMKHYTUCS.

1. Y Takomy pasi cnig BUMKHYTU npunag, O4ncTuTh
NOBITPAHUI QINBLTP A5 OXONOKEHHS i
4aTn NOMY OXOJTOHYTW MPOTArOM NpubImM3Ho
5 XBUIWH.

3.6 Bonore BCMOKTyBaHHSA
OBEPEXHO

Mpunag obnagHaHuM CMCTEMOLO 3

nonnasueM, sika BigKIto4ae noTik NoBiTPs
Yyepes npunag npuv 4OCArHEHHI MakCUMarbHOro
piBHS pigvHK.

1. Y ubomy BMnNagky npunag BUMUKAETbCA.

2. BuTSrHiTe MepexeBy BUITKY Ta CIOPOXHITb
KOHTENHep.

3. 36wupaiite pignHW TinNbkK TOAi, KON BCTAHOBMEHI

nonnaeeLpb i PinbTpu.

3abopoHEHO BCMOKTYBATV roprodi piguHu.

lMepen BCMOKTYBaHHSM pigvH, 3aBXau 3HiManTe

inbTp-Miok abo MiloK Ang yTunisauii Ta

nepesipsinTe, LWOO cucTema 3 NonnaBLEM

yHKLiOHYBana HanexHuMm YNHOM.

6. [lpwv yTBOpEHHI MiHW, NpUNNHUTL PpobOoTY Ta
CMOPOXHIiTb Bak.

7. PerynsapHo ounanTe cuctemMy 3 nonmnasuem Ta
nepeBipsanTe Ha HasIBHICTb MOLUKOOKEHb.

ok

Mepen o4nLLEHHSM KOHTEMHEPA BUTATHITb BUIKY
3 po3eTku. Big'egHanTe wnaHr Big BNyCKHOro
WwTyuepa. Bigkpuiite 6okoBuiA goikcaTop y BEPXHIN
YaCTWHI KOPMyCYy ABUIyHA, NOTAMHYBLUM 3a HVDKHIO
YacTuHy dhikcaTopa. 3HIMITb BEPXHIO YaCTUHY
OBUryHa 3 KoHTelrHepa. CnycToLlyTe KOHTENHEp
NiCNSA KOXHOMO BOIOrOro BCMOKTYBaHHS. OUUCTiTb
KOHTEWHEP Ta CMCTEeMY 3 MOMaBLEM.

[ns cnycToleHHst HaXuUniTb KOHTenHep Hasag abo
ybik. 3nuiiTe pignHy y BogoBiaBig Ha nianosi abo iH.

3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO YaCTUHY ABUTYHA Ha
KOHTelHep. 3akpuinte OOKOBI hikcaTopw.

HeobepexHi pyxu MOXyTb HEHaBMWCHO NOPYLUNTH
cucTemy 3 nonnasueM. Y LibOMY BUNaAKy BUMKHITb
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npunag i 3a4ekante Tpyn cekyHan AN BiGHOBNEHHS
cuctemu. lNMoTiM 3HOBY 3anycCTiTb Npunaa.

3.7 BCMOKTYBaHHSl CyX1UX pe4OBUH
OBEPEXHO

BcMmokTyBaHHA HebeaneyHux ans
HaBKOMNMLLUHLOTO CepenoBULLa PEYOBUH.

SAKLLo Taki pevoBUHN NoTpanuny 4o npunagy ue
MOXe BKa3yBaTh Ha HeGe3neky A HaBKOMMULLHLOTO
cepenoBuLa.

1. HebesneuHunn matepian yTunisyBaTtu BignoBigHO
00 YMHHUX NPUNNCIB.

Mepen o4nLLEHHAM KOHTENHepa Nicrs Cyxoro
NpubunpaHHA BUTSATHITbL BUIKY 3 po3eTku. Bigkpunte
BokoBUiA hikcaTop Y BEPXHIiM YaCTUHI Kopnycy

OBUryHa, NOTArHyBLUW 3@ HUXXHIO YaCTUHY (biKcaTopa.

3HIMIiTb BEPXHIO YaCTUHY ABUryHa 3 KOHTenHepa.

OcHoBHuMI ¢inbTp: MNepesipTe dinbTp LLo6
OYUCTUTM CRig NOTPSACTU PINBTP, MOYUCTUTU LLITKOKO
abo npomuTn. MNMepen BUKOPUCTAHHAM PinbTp crig
BUCYLLUTW.

Miwok ansa nuny: NepesipTe, HAaCKiNbKK
3anoOBHEHWI MILLOK ANS nuny. AKLWO MilLOK

0N nuny 3anoBHEHUKW, 3aMiHiTb MOro. Bunmitb
cTapui MioK. HoBun miwok gng 36opy nuny
BCTAHOBIMIOETLCS LUMASIXOM 3’€AHAHHSA KAPTOHHOIO
dnaHusa 3 ryMoBOK MEMOPAHOK Ha BMYCKHOMY
wryuepi. NMepekoHanTecs, WO rymoBa membpaHa
PO3MILLYETLCA Haf, NOTOBLLEHHSIM Ha BMYCKHOMY
wTyuepi.

Micna cnycToweHHA: 3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO
YacTMHY OBUryHa Ha KOHTENHep. 3akpuiiTe OOKOBI
dhikcaTopw. [ Yac cyxoro BCMOKTYBaHHS B

npvnag noBuUHeH OyTu 3aBXaW BCTaBNeHUN hinsTp.
[MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS Npunagy 3anexuTb Bif
po3Mipy i AKOCTi (pinbTpIiB Ta MiLKiB Ana nuny. Tomy
3aBxXau cnig BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi pinsTpu
Ta MiLLKKX Ans nuny.

4 T[licna BUKOPUCTaAHHSA
npunagy

4.1 Micna BUKOpUCTaHHA

3aBxav BUNManTe BUIKY 3 PO3ETKU, AKLLO Npuniag
He BMKOpUCTOBYeTbCA. Kabenb npunagy aMoTynTe.
Kabenb MBneHHss Moxe ByTn HaMOTaHWUi
HaBKOJ10 KOPMYCY BEPXHBOI YaCTUHW ABUryHa abo
KOHTenHepa. [eski mogesni MatoTb KPOHLUTENHM Ta
Micue ansa getanen npynagas.
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4.2 TpaHcnopTyBaHHS

Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM Npunagy 3akpuiTe
BCi 3aMKM.

2. He nepexunante npunag, sKLWo B pe3epByapi
ONns CMITTS € piguHa.

3. He BukopucTOBYWTE rak KpaHa Ans NigHATTS
npunagy.

4. Tlpunag He nigHiMaTK 32 HATUCKHY py4Ky’ abo
pyuky MAKPAC-Box".

4.3 306epiraHHs
OBEPEXXHO

3b6epirati npunag y Cyxomy, 3axuLleHoMy Bif
gouuy i mopoay Micui. Ller npunag cnig
36epiraTv BcepeauHi bygieni.

4.4 36epiraHHA geTanen npunagas

[Insa 3py4yHOCTi TpaHCNopTyBaHHSA Ta 30epiraHHsA
npunapas Ha 6oui npunany po3TalloBaHi PeiKY,

Ha AKMX MOXHA KpinuTX pemiHusiMy abo iH.
npunagns. MHy4YknMin peMiHb i rak Ha 3agHin naHeni
npunagy npuaHadeHnn ansa 3bepiraHHA WnaHra ons
BCMOKTYBaHHsI Ta Kaberto XXMUBNEHHs. IHCTpyKUiT anB.
B KOpOTKil IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTAHHS.

[opaTkoBo, Ha Npunagi MoXe MOHTYBaTUCh NaHerb-
aganTep’ 3 CUCTEMOLO KpIinneHHs Ans gikcyBaHHS
OBOX- ab0 YOTUPBLOXTOUKOBUX KOHTENHEPIB A1
30epiraHHs.

Mepen BCTaHOBNEHHAM MaHeri KpinfieHHs BUNMITb
MepEeXy BUSIKY.

OBEPEXHO"

He nigHimanTe npunag 3a naHenb-agantep 4o

TOrO SIK KOHTenHep Ans 36epiraHHs OyB
BCTaHOBMNEHUN. [1pn BUKOPUCTaHHI KOHTENHEpa Ans
30epiraHHs1 3BEPHITb yBary Ha Bary Ta
36anaHcyBaHHsA npunagy. MakcmanbHa Bara
KOHTelHepa ans 36epiraHHs ctaHoBUTb 30 K.

4.5 YTtunisauisa npunagy

3po06iTb BignpauboBaHU Npunag HenpuaaTHAM Ans
BVKOPUCTaHHS.

1. Big'egHanTe npunag Big enekTpomMepexi.

2. TlepepixTe kKabenb XUBMEHHS.

3. EnekTpuyHi npunaan 3abopoHEHO yTunisyBaTtu
pa3oM 3 NOOYTOBUM CMITTAM.

BignosigHo go anpektusn 2012/19/€C
BVKOPUCTaHI eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI
EE pufiagn Crig eKonoriYHO yTUmisyBaT OKpemMo
3 eMeKTPUYHUMIN Ta eNEKTPOHHUMMU KOMIOHEHTaMMU.
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5 TexHiuHe o6cnyroByBaHHSA

5.1 PerynsipHe TexHi4He o6CcnyroByBaHHSA Ta
ornsap

PerynspHe TexHi4yHe 06CryroByBaHHS Ta NepeBipKy
npunagy NoBMHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHui
nepcoHan BianoBiAHO 4O YNHHUX HOPMATUBHUX
akTiB. 30Kpema, 3a3eMIIeHHs, Crig perynspHo
nepeBipsaTK onip i3onsuii Ta cTaH 3'egHyBarbHOro
kabento.

Y pasi NoLWKOMKEHHS Npunaa Mae 6yTu BUBEAEHO
3 eKkcnnyartadii Ta NOBHICTIO NepesipeHo
YNOBHOBaXXeHUM chaxiBLem 3 00cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY.

TexHik Makita abo kBanidikoBaHuI daxiseub
MOBUHEH NPOBOAMTU TEXHIYHWIN OMMAg, a TAaKOX
nepesipKy inbTpiB, repMETUYHOCTI Npuagy Ta
MeXaHi3MiB KOHTPOSt0 NPUHANMHI pa3 Ha piK.

5.2 TexHi4yHe o6CryroByBaHHS

Mepen TexHiYHMM 06CnyroByBaHHAM 3aBXau
BUMMaNTe MepexeBy BUIKY 3 eNeKTPOMEpPEXi.
Mepen BUKOpMCTaHHAM Npunagy nepesipsanTe, Wwob
Hanpyra Ta JYactoTa BignoBiganu AaHnM, BKadaHUM
Ha 3aBOACHLKIA TabnnyLi.

Llet npynag npusHaveHuin ons 6e3nepepBHOro
iHTEHCMBHOIO BUKOPUCTaHHSA. 3anexHo Big TepMiHy
ekcnnyarauii, TMnoBui ginsTp NOBMHEH OyTK
3amiHeHu. KoHTelnHep 36epiraty B yncToTi. [ns
MNOro OYULLIEHHSA BUKOPUCTOBYIMTE CyXy CEepBETKY Ta
TPOXM CMPE0 ANS OYULLEHHS.

[Mpy NpoBeAeHHI TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHs Ta

OYMLLIEHHS NUII0coca, NepeKoHanTecs, LWo HEMaEe

HisikoT 6e3nekn ansa o6cnyroBy4Oro nepcoHany abo

iHWKMX OCib.

Y 30Hi npoBedeHHSA TEXHIYHOIO 06CIyroByBaHHS:

*  060B’I3KOBO BUKOPUCTOBYNTE BEHTUNALIIO 3
dinsTpOM;

*  KOPUCTYWTECH 3aXMCHUM OASrOM;

°  OuMLLYyWTE MicLe NPOBEOEHHA TEXHIYHOrO
06cnyroByBaHHsI TakKMM YMHOM, LWOG LWKignuBi
PEYOBMHM HE NOTPANIANM 3a MeXi LLbOoro MicLs.

IMig yac npoBefeHHs1 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs

Ta PeMOHTY yci 3abpyaHeHi getani, ki He Baanocs

NOYUCTUTU HANEXHUM YNHOM:

*  3anakymTe y repMeTUYHI MiLLKW;

*  yTWRi3ynTe BIANOBIAHO A0 Ait04MX HOpM Ta
CTaHOapTiB AN TakMX PEYOBUH.

LLlono getanbHoOI iHpopmauii Npo nicnsanpogaxHe
obcnyroByBaHHs1, Oyab nacka, 3BEpHiTbCs 40
BaLloro aunepa abo B cepsicHMI LeHTp Makita y
BaLUin KpaiHi. [JUBITbCA 3BOPOTHIO CTOPOHY LibOro
OOKYMeHTa.
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